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I 

Pa cn rcjse til Roma kjjSpte jcg i Bologna dagens 
blad, idet jeg stcg in i jaernbancvognen. Blant dissc vat 
en tidning fra Firenze, hvoti ct brev fra Roma snart 
tildrog sig min udcltc opmaerksomhed; ti f0rtcs 
derved en tretten at tilbakc, nemlig til ct tidligcre Ro- 
merophold og til mine vaertfolk i en liten by i naerheden 
av hovedstaden, som den gang var pavens. Brevet med- 
delte at benene av faedrclandsvcnnen Mansana, som li 
begravet pa forbryderkirkegirden i Roma, nu pa bans 
fpdebys b0n vat blet opgravet og skulde om ct par 
dager mottages av denne bys rSd og friges av utsendte 
fra forskjelligc foreninger i Roma og naermeste byct 
til A. — Mansanas fpdeby. Dcr vaentet et monument 
og faestlig mottagelse pa dem; martyren skulde fa sin 
sene l0n. 

Men i denne Mansanas bus baddc jeg bodd for tret- 
ten at tilbake; bans hustru og bans yngre brors bustru 
badde vaetet mine vaertinnet; btpdrenc sclv var, den 
aeldste i fxngsel i Roma, den yngstc i landflygtighcd 
i Genua. 

Brevet beskrev vidctc Mansanas, den aeldres, Icvncts- 
l0p; pi dets siste del naer kjaente jcg det ffir, og just 
derfot blev lysten si meget stiitte til at f0lgc det tog 
som f^irstkommende s0ndag skulde ga ut fra Piazza 
Barberini i Roma og aende i A. 

Og s0ndag morgen kL 7, cn gri Oktoberdag, stod 
jeg der. Samlet var en mangfoldigbed av fanct, fulgt 
av dc maenn, i rcgclen seks, som hvaet forening dertil 
badde valgt, Jcg faestet mig ved cn fane som bar in- 
skiiften: Kampen for faedtelandet, og ved de 
s}c^el^ som her fulgte, i i0de skjotter, med skjaetf 
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om livet og cn kappe over skuldrcne^ bcnklaernc stukne 
i st0vleskafterne og brede hatter med cn f jxr pa* Hvilke 
asyn! Hvilke viljer! Har man set det vanligc billcde 
av O r s i n i, ham der skjdt med bomber efter Napoleon 
den tredje, sa har man ct italiensk typeasyn av de maenn 
der rejste sig mot statens og kirkens tyranni, trossende 
faengsler og rettersteder^ sammenknyttet sig i de fryg- 
tclige foreningcr, moderstammernc til den haer der fridde 
Italien* Napoleon hadde just vaeret mcdlem av en slik 
forening; han hadde som allc kammerater svorct, i 
hvilken som heist stilling han kom^ at nytte denne til 
Italiens enhed og lykkc, ellcr i motsat fall at ha sit 
liv forbrutt* Men karbonarikammeraten Orsini var den 
som minte ham om hans ed, da Napoleon var blet 
Frankrikes kejser* Orsini gjorde det saledcs. at Napo- 
leon visstc hvad der vaentet ham^ hvis han ikke holdt 
den* 

Mit f^rste intryk, den gang jeg sa Orsinis billede, 
var det at ti tusen slike maenn matte kunne ctobre 
vaerden* Og her stod jeg foran nogen^ utrustet av den 
samme folken^d til samme vilje* Der var fallt et slags 
ro over viljerne nu; men noget m0rkt over 0jncnc sa 
at tilfredshedens var det ikke* Medaljcrne pa deres bryst 
viste de hadde vaerct med ved Porta San Pancrazio i 49, 
da Garibaldi to ganger drev de i tal overlegne Fransk- 
maenn tilbakc, i 58 ved Guardasj0cn, i 59 pS Sicilien 
og i Neapel* Og hvad medal jernc ikke fortaltc, h^rte 
sansynligvis ogsa med til deres livs historic, at de hadde 
vaerct med ved Mentana* Det cr slike, av regjeringcn 
ikke erkjaente slagplasser som har braent sig dypest in 
i folkesjaelene* Det fik den samme Napoleon at f0le, da 
han hadde sikkret sig Italiens hjaelp mot Tyskland; 
Mentana forbad konge og regjering at infri deres I0ftc; 
det vilde ha kostet cn krone* 

Motsaetningen mellem den dunkle, forfaerdelige vilje 
i det italienske folk og likegladhedens spotblandede cller 
rent lette sorglf^shed er just sa stor som motsaetningen var 
mellem slike Orsiniske viljemaenn jeg her si, og de like- 
glade, enten fint hanfulle eller fullstaendig bekymrings- 
Ij^se f jaes omkring blant tilskuerne, og blant de repraesen- 



Kaptejn Mansana 


9 


tanter der fulgtc faner med inskrifter som Pres sen. 
Den frie Taenkning, Dct frie Arbejdc, 
o. s. V., o. s. V. Uvilkarlig taenkte jeg; Det er den 
cnc dels letsinn som bar fremtvunget den annen dels 
vilje. Sa stort, sa almindeligt hadde letsinnet vaeret, 
at sa staerk, sa m0rk matte gjaentcjsningens vilje bli. 
Og gjaennem mit bode l^p Italiens bistorie i dens let~ 
sinn og i dens viljeskikkelser, Jeg drog frem og tilbake 
fra Brutns til Orsini, fra Catilina til Cesare Borgia, 
fra Lucnllus til Leo den ticndc, fra Savonarola til 
Garibaldi, da f0lget satte sig i gang, alle fanerne slog, 
utroperc skrek med blad og sma baefter, bvori Mansanas 
historic, og toget b0jde in i Via Felice. Dct gik tanst; 
dc bdjc bus gav i morgenen fa tilsknere, aennu faerrc, 
da toget bdjdc in i Via Venti-Settembrc forbi Quirinalc, 
men nogen flere, da det kom ned pa Foro Romano og 
gik ut forbi Coliseo til Porta Giovanni. Utenfor dcnne 
vaentct likvognen. Municipiet hadde git den, og dcts 
tjcncre f^rtc. Den sattes straks i gang. Bak eftcr lik- 
vognen gik to unge maenn, den ene civilklaedd, den 
annen i bcrsaglicre-officers uniform. Bcggc var de h0jc, 
magre, muskul^se, med sma hoder, korte panner; begge 
like av skabning og asyn og dog s5 uaendelig forskjcl- 
lige; det var den avd^des sinner. 

Jeg husket dem som 13 — 14 Srs gutter, og dct hvortil 
minnet om dem knyttet sig, var ejcndommcligt nok; jeg 
husket deres gamle farmor kaste sten efter dem og gut- 
terne sta pi avstand og aertende lei Jeg husket med en 
gang sa tydelig bennes staerke, harmfulle ffje, de senete, 
men rynkede haender; jeg husket bennes c^stlende g:ci 
b^rstehlr om det kaffebrune ansigt; og nn, ved at se 
pi gutterne, skulde jeg naesten ha sagt at bennes sten 
hadde tmffet og sat aennu it 

Hvor deres farmor hadet dem I Hadde de git henne 
nogen saerskilt grunn? Det hadde de; ti had avler bad, 
og krig krig. Men fra f0rst av? Ja, jeg var ikke med 
den gang; men vanskeligt at gjaette sig til er det ikke. 

Hun hadde vaeret ddlig enke, den gamle, og staerk og 
smuk tdt bun folks yndest og deltagelse til intaegt for 
sig og sine to sinner, hvorav den ene nu II her i kisten. 
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dc encste hun aclskct^ og det med en «fascndc» kjserlig- 
hcd: ti den traettet s^nnernc* Nar de sa henncs list i at 
nyttc dettc formon hun som vakkcr enke haddc til at ni 
goder for gutternc, foragtet de den ogsa* En gang vaendt 
bort fra henne. kastet dc sin kjaerligbed over idcalc ting. 
Italiens frihed. Italicns enhed. salcdcs som ungc. fyrige 
kammerater haddc laert dem; morens «fascndc» in- 
skraenkning pa sit eget gjorde dem daglig mere bc- 
gejstret for at offtc alt for det almene* Dc var ikke 
alcnc staerke som hunj dc var staerkerc* 

Dcr stod svaere kampc hvori hun la under? men ikkc 
fullstaendig. f0r dercs forbindclscr i hcmmcligc sclskapcr 
skaffet dem omgang. som gik langt ut over byen og 
det selskap hvortil hennes familie h0rtc* De f0rtc ogsa 
hjaem hvaer sin brud fra hus, mere ansete aen morens. 
med utstyr. st0rre aen hennes hadde vaeret. og med en 
medgift hun matte kallc betydelig* Da tidde hun cn 
stund; ti det skaffet dog ogsa sine fordele* det at vaere 
faedrclandsven* 

Men den tid kom da begge s0nnernc matte flygte. da 
den acldste blev fanget og kastet i faengscl, da dc for- 
faerdcligste offentlige utsugclser begynte. idet uredeligc 
embedsmaenn utsa sig de vaergel0se enker som bytte; den 
tid kom da dercs bus matte pantsaettes. sa dercs f0rstc 
vigne. dernaest deres annen? ja. den tid kom da den 
f0rste blev tat av panthavcrcnl Og den tid kom da dc 
fornemme hustruer. to barndomsveninner. arbcjdct som 
tjenestejaentcr pa marken, i vignen og i huset; da dc 
matte ta logcrende og opvartc. og til alt dettc h0rc 
spottende ord — ikkc alenc av dc klcrikale. som under 
pavens herrcd0mmc ogsa var byens absolute herrer. men 
av andre? ti deres tal var den gang meget litCt som 
aeret hustruerne for det offer deres maenn hadde bragt. 
og som med dissc habet pa frihed. oplysning og ret- 
faerd. Nu hadde den gamle vunnetl Men hvorledes? 
SI. at hun grit over sin forsmidde kjaerlighed. sine 
forsmidde rad. sin tapte formuc og rejste sig og banner 
de s0nncr dcr hadde forlatt og plyndret benne. — intil 
et encste 0jekast, aldrig ord. av den aeldste svigerdattcr 
tvang benne ned igjaen ved kaminen. bvor hun heist 
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sat og var Icdig, nar slike anfall kom over hctinc* En 
stund efter gik hun altid ut, og traf hun da s0nnc- 
s0nncrnet i hvcm hun desvaerre alt syntes at se det lyse 
glimt under den korte panne som hun f0rst hadde aelsket 
og siden frygtet hos sine egne s0nncr^ da drog hun dem 
lynendc in til sig» advartc dem for faedrenes vejcr» 
skjaelltc pakket ut, som det ikkc var vaerdt at offre en 
skilling fort sen sige velfaerd, familie, frihedt og sa bante 
hun s0nncrnct gutternes faedre; de var de herligste, men 
ogsi de utaknemligste og dummeste som nogen mor 
der i bycn hadde f0dtl Og den ulykkcligc rystet gut- 
teme frem for sig: cBliv dog fornuftigeret skarns pak, 
I star jo og lerl Vaer ikke som eders damme m0dre 
der innCt der hat forgapt sig i mine gutters galskap 
— jeg er jo blant bare vanvittigcl» — og hun st0tte 
dem fra sig og gr^it, rejste sig og gik aennu laengcr 
avsides. Scncre gjordc hvaerken hun eller gutterne sS 
mange omstaendighedcr* De lo av hennCt nar hun fik 
anfallenet og hun kastet sten efter dem; og tilsist blev 
det sa, at sat hun bare alene, sa gutterne: ^Farmor, 
er du nu gal igjaen?» — og stenene kom* 

Men hvorfor turdc den gamlc intet sige like overfor 
svigerdatteren? Av samme grunn som den hvorfor hun 
tapte like overfor sine s0nncr i fordums dager* Den 
gamles egen mann hadde vaeret en sykelig en, utc av 
stand til at drive sine ejendommer; ban hadde tat henne 
for at fullgj0re sig selv* Hun drev visstnok ejendom- 
men op, men ham ned* Han hadde et fint smil, ad'- 
skillig laesning og megen laengsel, og han led n0d i 
hennes sclskap* Hans aedlere natur kunde hun ikke 
bryte ned, men vel hans tilfredshed og helbrcd* Og si 
haendte det, at den skj0nhed som hun foragtet mens 
han levde, scjret over henne, da han var d0d* Og da 
den viste sig begejstret igjaen i s0nnerne, og som en 
bebrcjdcndc minnelse i svigerdatterens rene blik, tapte 
hun aldeles* 

Jeg siger farmors sten hadde tniffet s0nnes0nneme 
og sat aennu i* Sc de to maenn gi der I Den yngste, 
den dvUklaedde, hadde ct smil cm de temmclig tynne 
laeber, ogsS ct smil i det lille 0je? men jeg tror ikke 
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man burdc tirre det. Han var frcmhjnlpct av farens 
politiskc vcnncr, hadde tidlig laett at bukke og takke, 
— jeg tior ikkc av taknemlighed. 

Men se den aeldstel Det samme lille bode, den samme 
koite panne som broten; men begge btedete. Intet smil 
om munnen, intet i pjct; jeg pnsket ikke en gang at 
se ham smile- Hpj og slank som broren vat ban senna 
mere knoket, og mens de begge gav intryk av en gym- 
nastisk kraft, som kunde de ha hoppet over likvognen, 
gav den seldste tillike inttyk av at ban bokstavelig hadde 
lyst dertil; ti brorens av overfljrfdig xvnc halvt slent- 
rcnde gang var bos den seldste blet til en utalmodig 
spsenstighed; ban gik pa fjserer. Han var Ibcnbart ikke 
nservserendc her; 0jnene la langt ut over alt, — og da 
jeg senere hfid ham mit kort og mine minner fra for- 
dum, sannet jeg at det var sa. 

I fplget take jeg med flerc fra byen; jeg spurte efter 
f armor Mansana; man smilte og fortalte ivrig, flere pa 
en gang, at til ifjor levde bun, bun blev 95 ar gammel. 
Jeg mserket at ban var opfattet. Der blev med samme 
iver fortalt, at f^r sin dfid hadde bun oplevet, at huset 
var blet gjsellfrit, den enc vigne tilbakekjppt, begge 
gjsellfrie, likesom markerne. Alt var gjort av taknem- 
lighed mod fsedrelandsmartyren, hvis hseder nu var pa 
allc Iseber; ti den vat blet byens stolthed; bans og bro- 
rens liv var i grunnen dens eneste tribut til befrielses- 
vserket. 

Sa det hadde ban altsammen oplevet I 

Og j®g spurgte efter de to martyrers hustraer. Jo, 
den yngste var bukket under, mest av sorg over at bun 
hadde tapt deres eneste barn, en datter. Men den seld- 
stes, de to unge msenns mor, bun levde. Fortsellernes 
asyn fik alvor, stemmerne stillbed, talen fortes snart 
av en enkelt med utfyllende tillseg av de andte, alt i 
en viss langsom hjijtidelighed. Hun hadde pjensynlig 
fat magt over dem, denne renc kvinne med den store 
sjsel. Jeg hjzJrte bun hadde skaffet sig forbindelse med 
sin mann, mens ban senna var i fsengsel, hadde under- 
rcttct ham om at Garibaldi tilsemnet en opstand i byen 
og et anfall utcnfra, og at de vsentet at Mansana skulde 
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bli fri; ban skulde sa f0rc foretagendernc i Roma. Og 
ban blcv fri! Han skylltc det sin egen saelsommc vilje- 
styrke og hennes kloke troskap. Han forcstilte sig van- 
vittigt det var pa hennes rad; ban skrek, til ban ingen 
stemme laenger hadde, derpa til ban ikke mere kundc 
av kraftl^shed; ti samtidig tok ban ikke en bit eller 
drape naerendc til sig. Hclt in i d0dcn blev ban saledcs 
ved, sa ban flyttedes til et sinnssykebospitak hustruen 
kunde bes0ke ham — og derfra flygtet de — ikke ut 
av byen; ncj, de store forberedelscr kra 0 vde bans naer- 
vaer, og bun plejde ham f^rstt siden delte bun bans 
vagsomme foretag. Hvem vilde i bans sted^ eftcr sa 
langt faengselsliv, ikke ha s0kt frihedens jordbund, nar 
den bare var to^ tre mil bortcl Men en av dem for 
hvem ban vaget liv og alt sit, forradtc ham; ban blev 
atter fanget, med ham store dele av planen, som blev til 
intet, d. v. s. til nederlag pa graensen, til tuseners dom- 
faeldelse, fangenskap eller d0d i hovedstaden og provin- 
sen. F0r befrielsens time slog, var ban halshugget og 
begravet blant sine d^de faengselskammeratcr, tyvene og 
mordernc pa hovedstadens store forbryderkirkegard — 
hvorfra ban idag var opstanden! 

Nu stod enken, hyllet i ct langt, sort sl0r, og vaentet 
ham, fremst i maengden, pa bans f^debys flagsmykkedc 
kirkegard ved det alleredc faerdige monument. Samme 
dag, eftcr den nyc jordfaestclsc, skulde dette avdaekkes 
under kanonernes torden, hvortil taendte faestbluss pa 
baergene sencrc i kvaellen skulde gi svar. 

Det gik over den gulgra kampagne op mot fjaellcnc. 
Og vi kom frem, f^rst til den cne f jaellby, sa til den 
andre; overalt en uovcrskuclig menneskemasse med blot- 
tede hoder. Almuen fra nabobygdernc hadde ilct til; 
musik-korenc klang i de trangc gatcr, taepper og flag 
hang ut av alle vinduer, kranser fallt, blomster str0d- 
dcs, lommet0rklaer viftet, og tarer blinket; vi kom frem 
til bans f^deby, hvor mottagclsen blev aennu mere gri- 
pende, og hvorhen de store masser fra de andre nu for 
en ikke ringe del var fulgt med; men st^rst blev traeng- 
sclcn ved og pi kirkegarden. 

Jeg var dog som fremmed begunstiget, og fik plass 
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ikkc langt fra enkcn. Mange grat ved at se henne, der 
hun stod med dc stille blik pS kisten, blomstetne* ska- 
ren. Hun grat ikke; ti dette altsammen gav henne dog 
ikke igjaen hvad hun hadde tapt, og mere aere gav det 
ham ikke bos henne. Hun sa pa det som pS nogct hun 
visste fra ar f?Sr idag. Hvor var hun ikke skj0nl Jeg 
taenker ikke derved alene pa de aedle linjer som aldrig 
gar under i ct ansigt, cller pa 0jnene som en gang hadde 
vaeret bycns skjjinnestc, ja var det aennu for tretten at 
siden, da jeg sa henne, skj^nt de alt da hadde gratt 
for meget. Nej, jeg taenker pa den virkelige glorieglans 
av sanhcd det omgav henncs skikkelse, bevaegelse, asyn, 
blik. Den forkyntc sig likcsom lyset, og den forklarte 
likcsom dette det hvor den fallt. Den som vat i usanhed, 
matte fjzlle det, straks hun sa pa ham; hun bchjfvde ikke 
at tale. 

Jeg glsmmer aldrig myftct mellem henne og s^nnetne. 
Begge omfavnet og kysste henne, hun holdt hvaer av 
dcm laenge mellem sine armer, som bad hun over dem. 
Alle omkring tidde, cnkelte tok uvilkatlig hattene av. 
Den yngste, som hun omfavnet f^rst, drog sig tilbake 
med lommetjirklajct for 0jnene. Den aeldste blev sta- 
ende; ti hun sa pa ham, ja si pi ham; alle mitte 
se pi ham, og ban rjidmet dypt. Det II cn usigelig 
smaertc i hennes blik, en uutgrunnclig spidom. Hvor 
ofte jeg siden hat husket det I Han si, mens han tfid- 
met, staerkt igjaen pi henne, og hun si bort, for ikke 
at aegge trossen i ham; det var aldeles tydeligt at si 
var. Familiens to retninger stod over for hvaerandte. 


n 

PI tilbakevejcn hlev i alt jeg hadde opleyet, ikke mo- 
tens gripende Ibenbarelse, men bersagliere-officerens 
trossige asyn, h0je, knokete skikkelse og atletiske gang 
det foranstlende. Og sa gik det da til at jeg mitte spprge 
om bam. Til min overraskelse maerket jeg, at det var 
denne spns forvovne bedrifter som attcr hadde dradd 
opmaerksomheden hen pi faten og kallt pi den sene 
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hseder bans minnc nu fik. Jeg hadde r0xt ved nogct a2gtc 
italiensk* Faren^ moren, talernc, mottagelscn, natur- 
skjdnhedcn over den siste hdjtidelighed pa kirkegarden 
og blussene i fjaellene — om alt dette ikke ct ord mere I 
Like til vi skiltcs i Roma, undcrboldtes vi av bistorier 
om bersagliere-officeren* 

Allerede som gut badde ban va 0 ret med Garibaldi, og 
badde i den grad vunnet yndest, at ban senere av bans 
og farens venner var blct boldt pa en officersskolc* 

Der blev betrodd bam, som sa mange i Italien i de 
ar, en kommando, f^r ban aennu badde bestat en ut- 
gangseksamen, og ban badde straks saledes utmaerket 
sig, at ban fik fast ansaettelse. En enkelt dad bar bans 
navn over Italien, aennu f0r det kom til slag. Han var 
med pa et spejdertog; under dette bdjde ban rent tilfael- 
dig og alene op pa en skogh0j, bak bvilken ban inne i 
tykningen sa en baest, snart en til, gik nsermere, sa en 
rejsevogn, gik laenger og sa et selskap, en dame og to 
tjenere, lejret i gracsset. Han kjaente dem straks. Damen 
var dagen i forvejen kommet kjdrende imot avant- 
garden, sjzJkende ly for fienden som bun frygtet. Man 
badde latt benne passere; og nu var bun vaendt tilbake 
ad en annen vej, og bun og tjenerne hvilteberl Haestenc 
sa ut til at vaere ille medfaret, de badde kjdrt bcle nat- 
ten, og det sa staerkt, at de ikke kunde fare laenger uten 
f 0rst at bvile. Dette opf attet ban sa at sige med ett blik. 

Det var en s0ndag morgen; de italienske tropper 
bvilte, messe var just blet laest, og man spiste, da for- 
posterne sa den unge Mansana spraenge frem med en 
dame pa sadelknappen og to l0se baester faestet til sin 
sadel; damen var en ficndtlig spion; bennes «to tje- 
ncre», to fiendtligc officercr, la sarct tilbake i skogen. 
Damen kjaentes straks igjaen, og Mansanas Evvival 
gjaensvartes av tusener. Man br0t op; fienden matte 
vaere ganske i naerheden, og det fantes snart at dette 
Giuseppe Mansanas andsnaervaer badde f raelst bele avant- 
garden fra at ga i en faellc. 

Jeg skal fortaelle flcrc bistorier om bam; men for at 
de skal forstaes, ma jeg forutskikkc at ban almindclig 
boldtes for at vaere den f0rstc gymnastiker og faegter 
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i armcen; jcg h^rte bade nu og senerc derom kun en 
mening* 

Umiddelbart eftcr krigcn la ban i garnison i Firenze. 
Der fortaltes den gang pa cn officerskafe, at en bclgisk 
officer som for et par ukcr siden hadde sittet der med 
dem^ i virkeligbcden var en pavelig officer og hadde nu 
blant sine kammerater i Roma gjort sig til godc over 
de italienske officercr, der pa fa untagelscr naer syntes 
ham nogen uvidende paradedukker, hvis hovedegenskap 
var barnagtig forfaengelighed. Dette vaktc staerk harm 
blant garnisonens officerer i Firenze, og like fra kafeen 
hvor det blev fortalt, gik den ungc Mansana op til 
obersten og bad om frihed for seks dager* Denne fik 
ban. Han gik hjxm, kj^pte sig civile klxr, og gik pa 
stedet den like vej til Roma. Over skogcnc passerte ban 
graensen og stod tredje dag i Roma pa officerskafeen 
ved Piazza Colonna, hvor ban straks sa den belgisk- 
pavelige officer sitte. Han gik til ham og bad ham stille 
om at ga utenfor med sig* Her sa han ham hvem han 
var, bad ham ta en ven med og f0lge utenfor porten, for 
at gi det italienske officerskor oprejsning i en duel med 
ham* Sa apent og belt betrodde han sig til mannens 
aere, at denne ikke kunde svigte* Han gik straks in 
efter en ven, og tre timer efter var han et lik* Men den 
unge Mansana begav sig umiddelbart pa tilbakevejen 
over skogene til Firenze* Ikke ved ham blev det kjaent 
i Firenze, hvor han i mellemtiden hadde vaeret, men fra 
Roma av, og han fik laengerc tids arrest for at ha for- 
latt byen uten tilladelse og ovcnikj0pet vaeret i et annet 
land; men officererne gjorde et faestmaltid for ham, da 
han kom ut, og kongen gav ham et haederstegn* 

Kort efter la han i garnisonen i Salerno* Smugleriet 
pa kysten hadde tat staerkt overhand, og tropperne 
hjalp til med at fa det stoppet* Civil klaedd gar han om 
for at spejde, og opsnapper pa en osteria at et skib med 
smuglergods la utenfor synsvidde, men skulde in under 
kysten til natten* Han gar hjaem og klxr sig om, tar to 
utvalgte maenn med, og de ror alle tre ut over mot 
kvaellen i cn liten, let bat* Jeg h0rtc denne historic for- 
taellc og bli bekraeftet pa stedet; jeg bar h0rt den siden 
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av andrc^ og jeg bar vcd en senere lejlighed laest dea i 
avisernc; men det er mig desuagtet like ufattcligt hvor- 
ledes ban, entrendc op med sine to maenn, tvang 16 — 
seksten — mann til at lystrc og til at laegge skibet 
pa reden I 

Efter Romas intagelsc, hvor ban attcr var med, og 
bvor ban navnlig vcd den kort derpa f0lgcndc over- 
sv0mmelsc gjordc undcrvaerk, sat ban en kvaell pa den 
samme officerskafe utenfor bvilken ban cn gang badde 
utaesket den pavelig-belgiske officer* Da b0rte ban no- 
gen kammcratcr som naetop kom fra et selskap, fortaelle 
om cn Ungarcr dcr badde drukket vcl mcgct av den 
italienske vin, og som i vinbegejstringen saledes badde 
skrytt av Ungarcrnc,. at ban pa cn sagtc motsigclsc 
badde drevet det op til at pasti, der matte sa gjacrnc 
komme tre Italiencre mot en Ungarcr I Allc officcrcrne 
lo med dem som fortaltc det — allc med untagelse 
av Giuseppe Mansana* «Hvor bor dcnnc Ungarcr?» 
spurte ban* Det fallt ganske likegyldig; ban sa bellcr 
ikke op cller tok cigarctten av munnen. Man badde just 
fulgt Ungarercn bjxm, sa det fik ban straks at vite* 
Mansana rcjstc sig* «Gir duf» spurte de*^ «Naturlig- 
vist» svartc ban* «Dog ikke til Ungarercn ?» spurte en 
godmodig* Men Giuseppe Mansana badde ingen god- 
modigbed* «Hvorhen cllers?» svartc ban og gik* De 
andre rejste sig straks for at f0lgc* De s0kte pa vejen 
at fa bam til at inse at en full mann kunde man ikke 
kraevc til regnskap* «Frygt intet,» svartc Mansana; 4 :jcg 
skal just bebandle ham dercfter*» — Ungareren bodde 
i ptimo piano, som Italienerne siger, d* v* s* i annen 
etage, i cn stor gird i Fratina* Foran vinduerne i f0rste 
etage cr i hvaer italiensk by jaernstxngcr, og i disse tok 
Giuseppe Mansana fat, svang sig op og stod snart pi 
balkonen utenfor Ungarcrens kammer* Han slog ru- 
terne in i balkonvinduct, lukket op og forsvandt* Der 
blcv taendt lys derinne, det si kammeraterne som stod 
nedenfor* Hvad ellers foregik, kunde de ikke komme 
efter; de h0rte ingen st0j, og Mansana bar aldrig for- 
talt det* Men ban og Ungarercn, den siste i skjorten, 
kom efter nogen minutters forl0p ut pi balkonen^ 

2-B.B.iS. V. VI. 
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hvorpa Ungarcren forklartc pa godt Fransk, at han 
hadde vaeret full den kvaell, og bad om forladclse for 
det han hadde sagt; en Italiener var natnrligvis likesa 
god som cn Ungarer. Mansana kom ned igjaen samme 
vej han hadde steget op. 

St^rre og mindre historier, fra krig som fra garni- 
sons- og selskapsliv (og deriblant nogen vaeddel^ps- 
historier, som vidnet om en ntholdenhed i sprang jcg 
aldrig hat bfitt make til) haglet ncdover os; men jcg 
taenker, at de fortalte gir billedet av en mann, hvis 
andsnaervxr, mot, aerekjaerhed, hvis legemskraft og 
energi, faerdighed og snuhed i h0j grad spaenner for- 
vaentningen om hvad han i fremtiden kan drive det til 
— men samtidig fyller os med bekymring. 

Hvorledes Giuseppe Mansana den paf0lgende vinter 
med forar kom til at beskjaeftige tusener, og deriblant 
fortaelleren, det vil fremga av selvc fortaellingen. 

m 

Da Giuseppe Mansana fulgtc sin fats ben til deres 
xtesgrav, og dervcd sa ut som kunde han hoppe over 
likvogncn, gik han — det viste sig snart — i sin f^rste, 
flammende kjaerlighed, Han satte sig aennu samme kvaell 
pa det jembanetog som f^rte til Ancona, bans station; 
der levdc hun, og alene synet av henne kunde daempe 
dc luer som braente fortaerende. 

Han var foraelsket i en som hadde hans natnr, en som 
matte tages, cn som sclv hadde tat hundreder, utcn selv 
at tages, en om hvem en aelskovsgal Ancona-skald hadde 
sunget: 


Jcg aelsker dig, du brune djxvel, 
dit smil av ild, dit drueblod, 
og tror at gl 5 idcn av det ondc 
gir skjdnhcdsglimtet i dit mod; 
ja tror at spillct utcn aendc 
i lunets, djets, vaesnets glans 
er satans uro gjaennem viljcn, 
at latt’rens lokken og er hans. 
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Jeg tror det, skj0nncl — Men langt heller 
jeg aelsket dig, og sa forgar, 
aen sovner i en favn som baercr 
mig frem til graven femti ar* 

Ja heller, heller livets dronning 
i uopl0s^lig majestaet, 
selv om jeg segner foran giden, 
aen f0lgc hvad jeg forut vet, 

Hun var cn datter av cn 0stcrriksk general og av en 
dame som tilh0rte en av Anconas aeldste slaegter* Det 
vaktc i sin tid harme,. da en slik vilde aegte h^vdingen 
for den forhadte, fremmede besaetning, 

Harmen 0ktes, om muligt^ derved at han var nxt 
pa en olding, og hun atten ar og meget skj0n. Men 
generalens umadelige rigdom kunde ha forlokket henne; 
ti hun sat i virkelig fattigdom midt i sit herlige palads 
— et i Italien meget almindeligt forhold* Slaegtens pa- 
lads danner nemlig ofte et fideikommis, som den der 
sitter i det, stundom ikke kan holde vedlike, Omtrent 
sa stod sakerne ogsa her* Der matte dog ogsa ha vaerct 
noget annet med aen generalens rigdom; ti da han kort 
efter dattcrens f0dsel d0de, s0rget enken i fullstaendig 
tilbaketrukkenhed, Alcnc kirken og praesten sa henne* 
Vennerne som hun hadde brutt med, den gang hun 
giftet sig, men som dog nu gjorde sig adskillig umakc 
for atter at naermc sig den stenrike og skj0nne enke, 
flygtet hun for* 

Ancona blev imidlcrtid italiensk, og fra faesterne, illu- 
minationernc og jubelcn flygtet enken aennu laenger^ 
nemlig til Roma, mens hennes palads i Ancona likesom 
hennes villa ved havet stod lukket og 0de som cn stum 
protest* Men i Roma kastet fyrstinne Leaney det sorte 
sl0r, uten hvilket ingen hadde set henne siden mannens 
d0d, &pnet salon, hvori alle det pavclige herred0mmcs 
ypperstc sacs, skjaenket arlig svaere summer i Peters- 
penger og til andre pavclige 0jcmed* Det f0rstc som det 
siste 0kte hadet til henne i Ancona, hvilket gjaennem dc 
libcralc ogsa overf0rtcs til Roma, — og selv kunde hun 
pi Monte Pincio, nSr hun i al sin skj0nhed og pragt 
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kj0rtc der med sin lillc datter^ sc dct i de blik som 
kjantc asyn fra Ancona og ukjacntc fra Roma kastet. 
Hun trossct dct og infant sig rcgelmaessig ikkc aicne pa 
Monte Pincio, men ogsa pa ny i Ancona, nar sommc- 
rcn jog bort fra Roma. Hun Spnct atter sit palads og 
sin villa dcrstcds, og boddc, isaer i den siste, for at brukc 
bad. Hun gik og kjdrtc gjaenncm byen til sit bus i 
Corso ellcr til kirkc, uten at hilsc cller hilscs; men des- 
uagtet gjorde bun hvasr dag den sammc tur. Da datte- 
rcn blcv stprre, lot bun henne optrae i de aftcnundcr- 
holdninger med skuespill og tableauer, som bycns praestcr 
under biskoppens bcskyttelse fik i stand til insamling 
av Peterspcnger i Ancona, og sa stor var barncts skj0n- 
hcd og morcns tiltraekning, at mange gik derben som 
ellcrs aldrig badde villet. Salcdes laertc datteren trossen 
av sin mor, og da bun f jorten at gammel mistet henne, 
fprtc bun den viderc for egcn rcgning og med dct tillaeg 
som ungdom og mot uvilkarlig frister til. 

Hun blcv snart aennu mere og aennu staerkere omtalt 
aen motcn nogcnsinnc badde vaeret, likesom hennes tygtc 
fik stprre omfang. Ti med en aeldre dame som bun tok 
til sig, et stivt, sirligt vaerktpj, der sa alt, men take om 
intet, strejfet bun om i andre land, fra England til 
.£gypten, dog salcdes at bun altid tilbragte sommeren 
i Ancona og eftcraret i Roma. 

Dennc siste by blev ogsa en gang italiensk; men i 
begge vedblev bun at f0re, hvad man matte kalle et ut- 
fordrende liv like over for dem der n u hersket, og som 
pi alle mater s0kte at vinne den tike, skjdnne kvinne. 
Ja, man forsikkret at unge adelsmacnn badde sluttet pakt 
om at crobre benne cller knuse henne. Det vaere nu 
sant ellcr ej, si trodde bun det sclv. Hun lokket derfor 
dem bun mistaenkte til sig, og stptte dem deipa ubarm- 
hjaertig ifra. Hun gjorde dem gale, f0tst av hab ogsiden 
av skuffelse. Hun kj0rte i Corso og pi Monte Pincio 
selv sine haester; triumferendc kj0rte bun med de under- 
tvungne bundet til vognstangen; — ikke just allekunde 
se det, men bun si det, fordi bun f0lte det si, — og 
de f0lte det med I 

Hun vilde vaere blet draept eller noget aennu vaerre. 
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var det ikke for mange som beundret henne og tross 
alt dannet en liwakt av evig tilbedclsc omkring henne^ 
Til denne h0rte skalden fra f0r* 

I Ancona blcv bun isaer de garnisonerende nngc offi- 
ccrers hemmeligc hab og apnc had^ 

Just i den tid Giuseppe Mansana blcv flyttct med 
sine bersaglicrcr i Ancona, haddc bun dersteds funnet 
pa noget nyt* Hun vaegret sig standhaftig for at pryde 
det selskap som om kvaellcn samlcr sig i Corso, for un- 
der mane-, stjaerne- og gasskin at ga, damerne ball- 
klaedde bak viften — den dc sa undcrfullt kan brukel 
— herrernc, svaermendc i aller nyeste sommermode, 
eller uniformerte, op og ned, ned og op, m0tcndc, le- 
endc, samlcnde sig om bord hvor nogen bar sat sig for 
at nyde is cller kaffe, sa atter fra disse for at ga til 
andre cller for selv tilsist at sla sig ned, mens en kvartet 
stemmer i, eller et vandrendc kor med cither, fldjtc og 
guitar spiller op — Theresa Lcaney vaegret sig stand- 
haftig for at 0kc pragten, nyssgjaerrighcden, forn0jcl- 
sen, aedelheden ved disse byens daglige utstillingcr: — 
hun hadde i dets sted valgt at forstyrre dem. 

I solnedgangcn, nar det 0vrigc kj0rcnde rikfolk 
vaendtc hjaem, da kj0rtc hun ut* Med to ualmindelig 
sma haestcr, Korsikanere kalltc, som hun denne sommer 
haddc lagt sig til, og selv, som altid, styrtc — kj0rte 
hun gjaennem bycn i trav* Nar sa Corsocn var blet op- 
lyst, og m0tct var begynt, det almindelige m0te mellem 
familie og venner, det stjalne mellem ungm0 og bcjler, 
det stillc mellem lediggjaengeren og hans skygge, det 
sukkende mellem den i det fjaerne forlovede og hans 
hervaerende fortrolige, det kortc mellem officcren og 
hans kreditor, det ovcrordentlig h0flige mellem embeds- 
mannen og ham hvis post ban skal arve efter hans d0d; 
just som de unge darner hadde fit vise sine nyc kjolcr 
fra Paris to ganger, d, v* s. pi en tur op og en tur ned, 
og den bcundrende handclsbctjcnt var kommet over in- 
ledningen, og officerernc hadde dannet sin f0rste kri- 
tik-klynge, og adclen naetop hadde nedlatt sig for at 
motta kur — spraengte den overmodige unge pike med 
sin stive aldrende veninne ved siden in i Idyngenl Dc 
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to smi barnchaester var i sta 0 rkeste trav, og officerer og 
fr^kencr, add og handelsbctjenter, familicgrupper og 
hviskcndc par . . f^k fra hvaerandre for ikkc at bli over- 
kj0rt^ Et system av bjaeller over haestcnes saeletdj roptc 
jo varsku et stykke fra, sa politiet hadde intet at sige, 
men desto mere dc bun tvcfold fornaermet, f^rst ved sit 
fravaer — og sa ved sit naervaen 

To kvaeller hadde Giuseppe Mansana vaeret i Corso, 
og begge ganger var ban naer blet overkjdrt* Han hadde 
ikke taenkt sig muligheden av hennes dristighed. Han 
fik da ogsa h0re hvem bun var. 

Den tredje kvaelL da Theresa Lcaney pa saedvanligt 
sted taet utenfor byen pa tilbakcvejen lot haestene vandc 
og hvile, for sa at begynne travet mot byen og dens 
Corso, tradte en h0j mann frem og hilste; det var en 
officer* «Jeg tar mig den frihed at praesentere mig selv. 
Jeg er Giuseppe Mansana, officer ved bersaglicrernc. Jcg 
bar gjort det vaeddemal at l0pe omkap med Dercs sma 
haester herfra og til byen* Har frdkenen noget derimot?» 
Det var met aen halvm^rkt, sa bun under almindelige 
omstaendigheder ikke vildc ha kunnet se ham; men en 
staerk bevaegelse dker stundom vort 0jes sekraft. For- 
bauselsen og dertil en smule frygt — ti der var noget i 
stemmen og holdningen som uvilkirlig gjorde henne 
raedd — gav henne mot; vi blir meget oftc modige av 
frygt. Hun sa derfor, vaendt mot det lille hode ogkorte 
ansigt som hun skimtet: «Det forekommer mig at en 
dan net mann vildc ha spurt mig om tilladelse, f0r 
han tillot sig at inga et sadant vaeddemal; men en itali- 
ensk officer — *» Hun vedblev ikke, ti hun blcv sclv 
raedd for hvad hun hadde begynt pa, og der opstod en 
uhaeldsvanger stillhed, hvori hun blev aennu mere het. 
Da hdrtc hun fra en mere hul stemme (Mansanas r0st 
hadde altid noget hult) : «Vaeddemalct har jeg alenc 
ingat med mig sclv. Og, oprigtig talt, agter jcg at for- 
sake, enten jeg far lov til det cllcr ej*» — «Hvad for 
noget ?» sa hun og grep i tdmmcrne, men gav i det 
samme et skrik, og hennes stive veninne et aennu h0jere, 
idet begge var ved at fallc ut; ti med en lang pisk, som 
ingen av dem hadde maerket, la officeren et frygteligt 
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drag over begge de sma hsestcrs rygger, sa de med et 
hopp raste avsted. To tjencre som sat bakpa, og som 
naetop hadde rejst sig, for pa ct vink av frjzikenen at 
hjaelpe hcnne, fallt begge pa jorden. Ingen av dcm kom 
mcd pa den kjjjfretur som nu begynte, og som vat mere 
begivenhedsrik aen lang. 

Til Giuseppe Mansanas idraettcr — og miske detvar 
den mest op^vcde blant dissc — h^rte, som f^r sagt, 
den knnst at springe. De to sma hxster var ikke de 
vaerste at holdc f^lge med, isaer i fjirstningen, da de 
blev staerkt holdt tilbake, og altsa yar nvissc om de 
skulde rigtig travc. Theresa vilde i sin harm vige alt, 
heller aen at tale en slik ydmygelsc. Hun vilde desuten 
ha sine tjencre op. Men just som haestene skulde tvin- 
ges til at sta, fallt pisken hvincnde over dcres rygger, 
og de med et hopp atter avsted! Hun sa ikke ct ord, 
men holdt igjaen, og det sa utraettelig at haestene atter 
vilde sta; men ogsa atter fallt pisken, og nok en gang 
og nok en gang. Og nu opgav bade hun og de det. 
Hennes gamle veninne, som den hcle tid hadde skreket 
og holdt sig fast med begge armcr om fyrstinnens liv, 
fallt i et slags d^velse, si hun mine st^ttes. Harmen 
og forfaerdelsen ovcrvaeldet Theresa; en stund si hun 
hverken haestene eller vejen, og til sist visste hun ikke 
engang om hun holdt t^mmerne. Hun hadde virkclig 
ogsi tapt dem, men fant dem igjaen i sit fang, ogpr^vde 
snnu en gang, holdende om veninnen med den ene 
arm, men desuagtet med begge haende?- i tjimmerne, at 
fi magt over de smi forskraemte dyr. Hun ffJlte snatt 
det umulige dcri. Det var mj5rkt; de bfSje popler travet 
mcd i luften, fot i fot over buskaset mellem dcm. Hun 
visste ikke hvor hun var. Det cneste hun foruten hae- 
stene skimtet, var den lange skikkelse ved dcres side, 
der som et sp^kelse raget opover disse, altid i samme 
linjc og avstand. Hvorhen gir det? Og som ct lyn 
slog ned i hennes sj»l: «Ikke til bycn, han cr ingen 
officer, men en r^ver; jeg f^rcs avsidcs . . . snart kom- 
mer flerel» — Og ut av den yderstc n^d, mcd dennes 
pludselige insky telsc, skrek hun; «Stans, for himlens 
skylit Hvad vU De? Scr De ikke . . .» Hun kom ikke 
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Isengcr; ti bun b0rtc det bvinc i luften* smaellc mot 
haestcncs rygger* og vaerrc aen f0r sustc det i vcj* 

Som det jog, s5 jog ogsa benncs tanker: «Hvad vil 
ban? Hvem er ban? En jcg bar fornxrmct?» og den 
skyndsomste raBkkc av disse pilte forbL Hun fant ingen 
det kunde ligne* Men tanken pa baevn fulgte den 
skraemte samvittigbed; det kunde jo v«re cn bun ikke 
kjaente, men som nu vilde ta haevn for alle* Men var 
det baevn, sa badde bun det vaerstc i vaente* Bjaellernc 
skar gjaennem vognrammelen: de kortc. skarpe 1yd hop- 
pet som angstskrik omkring hennCt og hisset av raed- 
selen til det ytterste vilde bun vage et sprang fra vog- 
nen* Men ikke f0r slap bun veninnen, f0r denne rullet 
som cn livl0s ting, og i aennu st0rre angst samlet bun 
henne op igjaen og sat med henne over sit fang, laBnge 
uten cn klar tanke. Da ser bun, idet vejen svinget, lys- 
taken over byen* Hun f0ler fraelscns glaedc, men bare 
ct 0jeblik, sa kort som et blink: ti i naeste fattet bun 
det hcle: ban var cn haevner fra Corsol «A, ikke laen- 
gerl» sa bun, aennu f0r bun badde taenkt tanken ut: 
«a, nejl» Ordene gjaentok sig for hennes 0ren, bjaelle- 
lyden hoppet skrikendc omkring dem, poplerne travet 
med dem, men det var det hcle: toget gik, intet svar, 
Hun si forut sit jammerlige optog gjaennem byen, 
pisket frem med den besvimede veninne i sine armer og 
publikum pa begge sider, med officererne fremst, band- 
klappende og hinleende, Ti dette var officerernes baevn, 
det f0ltc bun nu, Hun dukket sit bode, som var bun 
der alt. Da kjaente bun og h0rte at haestene sagtnet: de 
matte vaere like ved: men skulde de stanse forinnen? 
Attcr med pludseligt bib si bun op, Han var glidd 
bakut, det var irsaken: ban var like ved hennes side, 
snart b0rtc bun bans hastige, overanstraengtc indedrag, 
h0rte tilsist intet annet aen dette, si det tok al hennes 
angst til sig: aen om ban fallt blodstyrtcnde midt pi 
Corsol Hans blod kom da over henne: ti hennes ut- 
fordrende tross badde opkallt bans, Man vilde kaste 
sig over henne og rive henne i stykker, «Skin Dem 
selvl» bad bun, «Jcg gir mig!» bad bun. Men. som 
vakt av det listige fors0k, gjorde ban en siste anstraen- 
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geisc, var i to tre laengre sprang atter ved haestene, som 
bare ved forncmmelscn dcrav 0ktc sit traVt men fik 
desuagtet to hvinendc piskeslag* 

Nu sa hun tydelig lysene, dc f0rstc gaslygter ved 
Cavourmonumentet; snart b0jde toget in i Corso* skne- 
spillet skulde begynnci Hun f0lte cn uovcrvinnelig trang 
til grat» og kunde dog ikke^ b0jde derpa sit bode for 
ikke mere at se* Men da h0rtc hun bans stemme, dog 
ikkc hvad ban sa; vognen var kommet pa brostcncnct 
og ban kunde vcl heller ikke talc* Hun sa atter op» 
men ban var der ikke* Store Gud, var ban styrtet? Alt 
bennes blod stanste ***** Nej, der gik ban* bort fra 
Corso* forbi kafe Garibaldi^ langsomt* Just nu kom 
hun selv i Corso, haestene travet^ maengden veg^ hun 
b0jde hodet aennu dyperc ned over den besvimte ven- 
inne, som la over bennes fang, skraekken og skammen 
jog piskendc bakefter* 

Da hun nogen 0jeblik efter holdt i paladscts gard, 
gjaennem hvis apne port haestene i fullt sprang badde 
svingt, sa det var et under at vognen ikke badde vaeltet 
eller st0tt, da besvimte ogsa hun* 

En gammel tjencr stod og vxntet* Han ropte paflere; 
de blev begge opbaret* Kort efter kom ogsS de der var 
avkastet, og fortaltc hvad der var haendt, sS vidt som 
dc kjaente til det* Den gamle tjencr tok dem dygtig i 
skole for deres kejtethed, sa de selv f0ltc skammen, og 
sa meget heller gjordc hvad ban b0d dem: tidde* 

Haestene badde l0pt ut, just som tjenernc efter cn 
kort Stans skulde stige op* Det var det hclc* 

IV 

Da fyrstinne Theresa Lcaney kom til sig selv, var 
det som bennes kraefter var brutt* Hun stod ikke op, 
hun spiste naesten ikke; in gen mitte vaerc bos henne* 
Hennes veninne gik lydl0st gjaennem den store spcjl- 
sal som la mot forvaerelset, lydl0st tilbakc igjaen, n3r 
hun badde forrettet sine aerender* Likesa lydl0st in i de 
gotiske smS rum laengcr inne i paladset, hvor fyrstinnen 
boldt til* Tjenernc som hun* Veninnen var opdraget 
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i et kloster, var kommet ut med staerkc fordringer pa 
gtnnn av sin stand og sine knnskaper, fordringer hun 
holdt oppe i 1 0 — ti — ar, og i 5 — fem — til, for- 
nsermet over ungdommens uskjpnsomhed og havesyke, 
Xok sa som standsdame til en h^jfornem familiej holdt 
fremdeles fomaermelsen oppe, men i tanshed; — blev 
sS aeldre og fant sig, uten dog at slippe fomaermelsen, 
i et og annet, tans til alt, men la sikkert an pa at samle 
formuc. Dettc skedde best ved at kunne sine h0je her- 
skaper utenad — og ved at nyttc denne kunskap til 
begge patters fordcl. 

AltsI: der tiddes. Eftcr nogen dagers forl^p kom 
det lille, knappe ord ut fra fyrstinnens gotiskc rum: 
cinpakkesb Pa nogen senerc tillaeg forstodes at rejsen 
sknlde ga langt bort. Atter om et par dager kom hun 
selv, gik langsomt og taust omkring, idet hun ordnet 
nogen smiting og skrev et pat brev. Forsvandt derpi 
atter. Et bud ut den naeste dag: «Iaften klokkcn syv.» 
Pa slaget seks kom hun selv i sort rejsedragt, fulgt av 
sin kammerfr^ken, ogsa rejseklaedd. Veninnen stodfaer- 
dig ved kufferternc, som den likeledcs faerdige tjener 
skulde lukke — efter at fyrstinnen badde kastet et bi- 
fallende blik pa deres inhold. 

Det fjJrstc ord veninnen sa til henne like siden kj^re- 
turen, sa hun nu. Som tilfaeldig stilltc hun sig ved 
fyrstinnens side, og seende ut i girden, yttret bun sagtc: 
«I byen vet man alene at vi bar kj0rt l0psk; — intet 
merc.» Et fortjSrnet blik traf henne; og det gik litt 
efter litt over til et forundret, og dette igjaen til et for- 
faerdet: «Er ban da d0d?» Angsten pustet pi hvaert 
ord. — «Nej, jeg si ham for en time siden. » Veninnen 
m0tte ikke fyrstinnens blik, hverken ffir eller nu; hun 
si i girden henimot stallene, hvor vognene var dradd 
ut, og baestene just blev f0rt frem. Da hun aendelig 
fant det rideligt at vaendc sig (og det var laenge f0r hun 
fant dette rideligt, sisom fyrstinnen tidde, og tjeneren 
ikke rprte sig; ban mitte vel se noget like foran sig 
som bant ham til pletten) ; da veninnen aendelig fant 
det rideligt at vaende sig, si hun i et nu at virkningen 
av hennes oplysning badde vxrct fullstaendig. Fyrst- 
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mncns opskra 2 nite fantasi haddc naturligvis i dissc fcbcr- 
dager utmalt sig den jublendc spot hvorav byen nu 
matte vaere full; bun hadde taenkt den utbredt like til 
Roma^ ja gjaennem aviserne til hclc vaerden; bun hadde 
kjaent sin hittil ub0jde, glansfullc tross tilintetgjort i 
nogen fa forfaerdeligc minutter; det hadde vaerct for 
henne som var bun blet dradd gjaennem skarnct efter 
sit bar* Og sa visste ingen, uten ban og de, hvad det 
var skedd? Han hadde fullstaendig tidd? Hvilken manni 

Fyrstinnens store, skj0nnc pjne la flammendc over 
rummet, men litt efter litt fik de leendc glans, bun 
l0ftct hodet og bclc figuren, gik nogen slag frem og 
tilbake, savidt kuffertene og de 0vrige rejsesakcr gav 
rum, derpa, idet bun smilte og svang med parasollen: 
«Pak utl — Vi rejser ikkc idagl» Og hurtig forlot 
bun rummet. 

En stund efter kom kammerfr^kenen og bad ven- 
innen at klae sig for en spasertur. 

Det var f0rstc gang, sa ofte og sa laenge de hadde 
vaerct i Ancona, at fyrstinnen vildc delta i den elegante 
vaerdens aftenpromcnadc. Veninnen hadde altsa hat lej- 
lighcd til nogen forundrede ord, som svar pa det for- 
undrede blik hvormed kammcrfr 52 Jkcnen gav denne bc- 
sked; men alleredc dettc blik var cn naesvished, sa der 
yttredes intet. Da Theresa kom faerdigklaedd, i den 
store spejlsal med s0jler, sa bun gjaennem den ipm 
d^r in i det svakt oplyste forvaerclsc, og der sa bun 
veninnen sta faerdig. Alene fyrstinnens paklaedning 
kunde ha retfaerdiggjort det blik hvormed kammer- 
fr0kenen fulgte for at ipne og lukke; men veninnen 
sluttet sig til, som var de hvaer dag vante til denne 
tur, og hvaer kvaell til fyrstinnens elegante paklaedning. 

I en lilla silkekjole, rikt besat med kniplinger, raslet 
bun nedover trappeme. Hennes kraftfullc, allerede noget 
for fyldige figur gav desuagtet intryk av smidighed, 
fordi bun tillike var sS hdj og f^rte sig med livlighed; 
mot saedvane bar bun hirct opsat i flaetningcr, og ct 
langt kniplingssl0r svaevet efter henne, faestet pi den 
ene side av hodet ved en agraffe, pi den annen ved resets 
Kjolens aermer var si ipne at de lange hansker ikke gan** 
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ske skjulte armenc* nar hun bruktc sin vifte. Hun tok 
ikkc vcninnen op, men skred raskt frcm; det bicv den 
annens sak altid at vaere vcd siden. 

Kvacllcn var livlig, da det var den f^rste godvejrsdag 
eftcr nogcn dagers bla 0 st> Men hvor hun skred frcm, 
stanste al samtale, for at str^mme efter som cn op- 
dscmmet og atter l0st flod, nar hun var forbi Fyrst- 
inne Theresa Leaney deltar i aftenpromenadeni Fyrst- 
inne Theresa Leaney pa CorsoenI Og hvorledcs? 
Stralende av skjdnhed, rigdom, huldsalighed sa hun 
vcnlig mot alle, hilstc til alle darner hun hadde set fra 
barn, kjdbmaenn hun hadde handler med, adelsmaenn 
og officerer hun hadde talt med* I dcnne for sine 
skjdnne kvinner mest ber^mte italicnskc by bar hun 
vistnok ikkc prisen; men hun hadde allikevel naer og 
fjaern baret tilnavnet «skjdnhedcn fra Ancona», og 
staden hadde i flere ar stat faerdig til at saenkc fanernc 
og istemme hyldningshymncn, bare hun hadde villet* 
Og nu vilde hunt Dcr var noget av cn insmigrende 
b0n i de djnc hvormed hun hilstc pa «sit» folk, noget 
avbedendc i den bdjning som ledsaget* Alleredc da hun 
kom nedover igjaen, maerket hun den aendrede stemning 
blant sine undersatter, og turde stanse og tale med cn 
av byens aeldste adelsfamilier* Den hadde slat sig ned 
foran cn kafe midt i Corso* Den mottok henne over- 
rasket, men h0flig; for resten s^rget hun selv* Den 
gamlc herre som var dens hoved, blev mere henrykt, 
jo laenger hun sat, og gjorde sig cn aerc og glaede av 
at forcstille al vaerden for henne* Venlig hilste hun, 
var vittig, glad, fordeltc sig likelig mellem darner og 
herrer, si der kom cn stemning i stand, dcr steg til 
lystighed* Klyngcn 0ktes derfor ogsi uoph0rlig, og da 
hun rejste sig, fulgtc den i stort triumftog og h0jr0stct 
samtale* Man kundc sige at Corso den kvaell blev scene 
for cn almindclig forsoningsfaest mellem byens beste 
sclskap og dens smukke barn, og det si ut som var 
parter like lyksalige derved* 

Det led pa kvaellen da hun atter rejste sig, og f0lgct 
med henne, fra champagne og is; det var for tredje 
gang* Hun hadde ikkc laenge ro noget sted* Nu gik det 
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med lystighedt men langsomt op over gaten igjaen* Tre 
officerer kom gaende^ litt st^vcdc og hurtig; dc matte 
vsere kommet hjaem fra en laengcre mr* Veninnen var 
som tilfaeldig ved fyrstinnens side og hvisket; denne sa 
op og gjaenkjsentc straks figuren: der kom Mansatial 
Ganskc naturlig gled veninnen over pa den annen 
side og Theresa aennu laenger til den veninnen hadde 
forlatt^ — sa naer officcrerne at den naermeste naesten 
matte stryke hennes kjole med sin sabel, hvis ban ikke 
hadde valgt at ga til side; men den naermeste var Man^* 
Sana* Him sa ban kjaentc hennej lyset fallt pa det 
sted meget staerkt* Hun sa ban forbausedcs* Men bun 
sa at det kortc, kraftfullc asyn likesom lukket sig, at 
dc sma^ dype 0jnc drog som ct sl0r fot; — ban hadde 
den hensynsfulle takt ikke at ville kjaenne benne* Hun 
gav ham et blik for det og for bans taushed til da 
— dc store, m0rkc 0jnc tindret — ct blik som nadde 
ham* Det taendte med ild, der slog i lucr over bans 
kinner* Han kunde ikke mere samle tankerne til kam- 
meraternes tale, men gik* Han skulde ogsa tidlig pa 
natten ta med iltoget, for nsestc dag at f0lgc sin fars 
ben fra forbryder-kirkegarden til aeresgraven i bans 
f0dcby* Ingen fant det underligt at ban gik tidlig 
hjaem* 


V 

Han gik dagen derpa efter farens hire, just som det 
hadde set ut: med lyst til at ta ct sprang langt over 
den* Dettc cnc blik av fyrstinne Theresa Leaney som 
var blct sendt ham, der hadde fornaermet bennCt og i 
hvem ban med stolt tross vaentet at ha cn dddsfiende, 
dettc ene blik ut av al hennes skjdnhcd, og midt i 
hennes triumftog i Corso, hadde stdpt og rejst ct nyt 
billede i bans sjaeL Det vat billedet av henne selv som 
livets egen sejerssmilende gudinne* For dettes rcnc hdj- 
hed sank al baktalelse ned som smi sjaeles vanmagt, 
og bans egen faerd som en formastelig, smussig rahed* 
Var det henne ban hadde vaget at skraemme og for- 
fdlgcJ 
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Og den utvikling der hadde fdrt ham frem til slik 
vanhelligelse, d. v. s. bans egen harde livsfdrelse, den 
bt0t ban nu sender, led for led, mens ban gik eftcr sin 
fars bare — begynnende fra faren sclvl Ti fra faren var 
denne farlige trossens arv lagt ned i bans sjael, hvor den 
hadde vokset. Den hadde ingit ham en egenkjaerlig, ra 
vilje; ban hadde jo i grunnen i alt alene vxtet sit eget 
mal. Hadde faren hat noget synderlig annet? 

Hans aedlc og skjdnne mot hadde sa ofte gratt, nar 
ban sat ene med barnene; disse taret rant, anklagende 
den mann som hadde forlatt hustru, barn og ejendom 
for at fdlge — hvad? — sin tross, sin aergjaerrighed, 
sin hsvn, der si ofte er faedrelandskjxrlighedens bal- 
styrige kammerater og sa til sist dens herrer, Han kjaente 
det nu fra sig selv og fra hundre andre, som nu blev 
m^nstret, en efter enl 

Musikken bruste, kanonerne dnndret, luften la full 
av evviva's og blomstet over farens minne. 

Hvilken tombed i ct slikt liv, txnkte s^nnen; av sam- 
mensvxigelse i faengsel, av fxngsel i sammensvxrgelse, 
mens mor, hustru, barn kommer pa fattigstien, ejen- 
dommen saelges, og inter vinnes uten det urolige hjaertes 
hast fra lidelse i hxvn, fra haevn i lidelse igjxn, Og 
denne lidelse og baevn var barnearven til mig — og livs' 
tomheden med deni 

Og farens gamle venncr omringet ham for at trykke 
bans hand. De lyk^nsket ham med farens aete, dc lyk- 
dnsket ham selv som den vaerdigc arvtager. 

Ja, tomt bar mit liv vxret som bans, blev ban ved. 
En haevnglaede, sa Isenge her var krig, en nrolig higen 
efter bedrift matte fortsaette den, en forfaengelig aete- 
kjaerhed, en kry uovervinnelighedsfplelse kom til at baete 
hele livet, — rit, selvsykt, tomt altsammen. Og ban 
svor at kammeraterne skulde fa noget annet at tale om 
xn Giuseppe Mansanas siste bedrift, og at ban selv 
skulde straebe til en b0jere stolthed aen den: at maette 
sig i den selvf^lelse at ban aldrig take om sig selv I 

Jubelen blev stprre, jo naermere de kom fpdebyen, 
ogsa traengselen efter at fi sc Giuseppe, den ber0mte s0n. 
Men just her, pa sin ungdoms lekeplasser, var det som 
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bestemoten atter sat i gr^ftekanten og kastet sten efter 
toget; bun sat og kastet efter det der hadde trampet ned 
hennes liv, med alt det hadde samlet for at bli lykkeligt. 

Men da ban stod under morens alvorsfulle, bekym- 
rede fijne, ffilte ban dette blik naesten som en fornaet' 
melse. Hun visstc jo ikke hvad ban just taenkte om alt 
dette, og om sit egct liv som en fortsaettelse av farens. 
Hvorfor se sa bekymret pa ham, nar ban nxtop hadde 
sagt farvel til aeresykens fristelser? Og ban m$itte ttos- 
sig hennes blik; ti det ramte ham ikkel 

VI 

To dager efter stod ban h0jt oppe ved muren om- 
kring den gamle dom i Ancona. Han si ikke pi de 
naesel^se, r0de marmorldvet som baerer poitals0jleme, 
ej heller pa den herlige bugt, som ban dog virkelig stod 
over. Han lot vel pjnene gli benad skibsdaekkene og 
lastebatene nedenundet, sivel som travlheden i arsena- 
lerne og ved bryggerne. Men tankerne var tilbake i 
kirken hvot ban selv hadde vaeret; ti det hadde ban set 
hennel En stor b0jtidelighed hadde kallt henne dit. 
Han hadde set henne knxle, og hvad mere er, hun hadde 
set ham I Ja, hun var ibenbart blet glad ved at se ham, 
og hadde git ham det samme usigelige blik som bin 
kvxll. Han kunde ikke se mere pa henne uten at vxre 
pitrxngende eller vxkke opmxrksomhed, og da blev 
kirkens r0k>kvalme m0rke ham uutholdeligt. Her var 
dog ftiskt og frit, og tankerne kunde svxve om i skj0n' 
heden med noget skjpnt. Han hprte mxngden bak sig 
forlate kirken, ban si den igjxn nedenunder sig i vej- 
slyngningcrnc, til fots og til vogns, han vilde ikke se 
sig om, men vxntet til han ogsi kunde se henne her 
nedenunder sig. Da h0rte han fottrin bak, av en, av 
to; bans hjxrte slog, bans 0jne dunkledes, han turde 
ikke for alt i vxrden vxnde sig. Man stanste ved bans 
side, ogsi foran muren. Han fplte hvem det var, og 
kunde nu ikke la vxre at vxnde sig uten at synes nh0flig. 
Ogsi hiin stod og si ut over skibene, bngten, havet, 
men si dog straks at han vxndte sig. Hun var r0d. 
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men r^dmet aennu dypere, idet hun smiltc og sa: «Un- 
skyll at jcg griper lejligheden. Jeg sa Dcm, og jeg m a 
sige Dem takk-» Hun holdt inne. Hun vilde sige noget 
mere, ban kjaente det. Dec kom ikkc straks, det blev 
en ren evigbed, f0r det kom- Men sa h0rte ban: 4 :Taus- 
hcd er undertiden det stprste b0jmod som kan vises. 
— Takkl» Hun bpjde sig, og ban vaget atter at se op. 
Hvilken bdjningl Hvilket smil, idet bun vaendtc sig, 
fulgt av veninneni Hvilken gang, hvilken figutl Det 
lange sl0r b0lget omkring i vinden, spillende mot den 
t0de fl0jelskl3edning. 

Vejcn gir i slyngninger nedovet; nu kj0rte hennes 
vogn, som hadde boldt Ixnger botte, op mot henne, 
og vaendtc under den 0verstc mur. Men bun hadde ikke 
nadd den, f0r ogsa hun h0rte trin bak, naesten l0pende 
trin; hun stanste og vaendte sig; hun visste hvem det 
vat. Hun smilte mot bans ilfaerdighed, maske for at 
bjaelpe bam. 

«Jcg fatter det ikkc straks,» sa ban, idet ban hilste; 
bans brune Isyn var bmnr0dt. «Men jeg bar slct ikke 
tidd av hensynsfullhed, bare for at ha den stoltbed for 
mig selv. Jeg vil ikkc sti med cn aere jeg slet ikkc 
fortjencr. Og tilgiv mig sS min rlhedl» Hans dype 
stemme skalv; altsammen kom hodestupes; Mansana var 
ingen ordets mann. Da ban tok til buen for at bilse 
og ga, baevet handen; og derved, og ved det som vat 
gat forut, gjorde ban dog intryk pa fyrstinncn av stor 
veltalenhed. 

Og saledes gik det til at fyrstinnc Theresa tildroges 
av denne apenhed, og fik lyst til at l0nne den; ti hvad 
hadde ikke ogsS hun nn gjort for opdagelser om sig 
selv I Og saledes gik det videre til at fyrstinne Theresa 
ikke steg op i vognen, men gik forbi ved kaptejn Man- 
sanas side, fulgt av veninncn pa den andre. Siledes gik 
det til at hun kom tilbake, ogsl ved bans side, og at 
de i over cn time gik frem og tilbake under den 0verste 
mur med den herlige utsigt ned — under sig. 

Og da hun scndelig sat i vognen, og da hun, idet 
denne nadde svingen hvor det gSr in pS dep lavere, 
parallelt l0pendc vcj, aennu en gang b0jde sig og hilste 
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opt besvarcnde bans fornyede hilscn, — sa blev ban 
gaendc der en time tiL Bugtcns skarpe linje, fjaellets 
friske stigning, bavets blanende usendelighed, sejienc ut- 
over og damps0jlernc i horisonten • * • * den cr vakker^ 
den bugt vcd Anconal 

Hun badde jo av deres ufrivillige m0tc bin forfaer- 
deligc kvaell laert omtrcnt det sammc som ban badde 
laert; hennes fortids historie badde omtrent V3eret som 
bans, det badde bun nu sagt ham, idct bun badde tilstat 
sin tomme tross, sin kampsyke aergjaerrighcd; — det var 
mcd undertrykt jubel ban badde mottat dette, ord for 
ord, av hennes egen munni 

Hint skj0nhedsbillede, h0jt, h0jt over bans tilv^e- 
relse, svaevet n u smilende omkring ham, fulgt av fcjl 
og laengsler som bans, men i cn ring av ynde og her- 
lighed, hvori ban f0lte sig mcdoptat* 

A, den bugt ved Ancona, hvor kjaekt den bucr, hvor 
skarp blasort er havflaten i brisen, bvor bl0te farve- 
overgangenc ut over havet, sendende inne i cn ly stake I 

VII 

Hvad var det som gjorde at ban ikkc straks stod i 
hennes palads? Et hemmeligt hab om at bun skuldc 
komme en gang tiL En sa laenge innesluttct, i stillbed 
opaelskct forfaengclighed som Mansanas kan ovcrraske 
med det utroUgste; den er ncmiig pa cn gang bSdc sky 
og dristig. Han var virkelig for sky til at s0ke benne, 
tross hennes inbydeisc* Og ban var pa samme tid sa 
dristig at tro, at sa matte bun komme dit hvor bun 
badde m0tt ham sist. Han gik hvaer dag siden til messe; 
men ikkc bun — og da ban tilfaeldig m0tte henne vcd 
havet og til fots^ sa ban at bans utcblivclsc badde gjort 
henne forlegen eller vred; ban kunde ikke forsta hvilken 
av delcnc* 

For sent opdaget ban at ban i sit forfaengclighcdshab 
aendog badde tilsidesat almindclig h0flighed; — ban iltc 
til paladsct for at gi sit kort* 

Et gammelt italiensk palads, som oftc bar cn grunn- 
mur der cr lagt i den store kejsertid, en indre del som 
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stii tilbakc fra middelaldcren eller overgangstiden, en 
ydrc med facade og porticus fra renaessancen eller den 
dcrpa f^lgendc tid, — og hvis ornamentik og inretning 
gar gjaennem likesa mange aldre, mens statuerne, billed- 
vaerkcrnc, m0blerne kan stamme, de fj!frstc aendog fra 
korsfarerplyndringerne pa de graeske 0er og i Konstan- 
tinopel, de andre fra den byzantinske periode, og kan 
fortsaette sig til idagi — ct sadant italiensk palads, som 
heist finnes i sjpstasdernc, er et stykkc kulturhistorie, 
fornten at vasrc slaegtens, og virker staerkt pa den intrae- 
dende, nar ban er f^dt i folket, men med skjjzJn pa 
hvad ban ser. Det forlcner ogsa henne der star som 
herskerinne i sin slaegts triumfhall, med en bevissthed 
som gir venligheden noget nMladende, h^fligbeden nogct 
fornemt; og ikke engang dette beh0ves, forat bun skal 
rykke tilbakc i en bctydelig avstand, nar man kommer 
in til henne der med en slct samvittighcd. Omgivelscrne 
kuer da frygtelig; selv et par forutgaende meters for- 
troligbed kan ikke holde oppe, nar man med en uop- 
dragenhed pS samvittigheden gIr gjaennem portalcn, de 
storartede opganger, de h0je rum, den tusenarige historic 
— frem for at bpje sig. Har ovenikj0pet ens fantasi fat 
henne aennu naermerc, — her skraemmes den samme 
fantasi just derved laenger bort aen n0digt. 

Saledes gik det til at det f0rste m0te glapp. Bedt om 
at komme igjaen, gjordc han det med trykket over sig 
av at det f0rste m0tc hadde vxret kejtct; derfor gik det 
annet slet. Siden m0tte han med den kraenkede forfaen- 
gclighed som vakt — og sa henne smile. 

Hcle bans stolte tross vaendte da tilbake. Men hvad 
kunde han gj0re? Her turdc han ikke banne, ikke en- 
gang talc; han tidde, led, gik, kom igjaen — og oplevde 
at han lekte med bans pine! Hadde hun en gang f0lt 
sig overvunnet, hun f0lte nu hvorledcs det smakte at 
scjre over sejerherren; hun gik kjaente vejer, derfor med 
henrivende overlcgcnhcd. 

Aldrig har nogen infanget l0ve saledes slitt i jaern- 
staengerne som Giuseppe Mansana i det fine naet av 
ceremoniel og spillende ovcrlegenhed. Han kunde allike- 
vcl ikke bli borte. I naetternes raseri og dagenes sinns- 
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fortserende jagen om inncn samme ring opbrukte ban 
sin kraft* Ydmygelscn var kommet til ham. 

Han take ikkc at h0rc henne omtale av nogen annen, 
— og selv turde ban ikkc naevnc hcnnes navn for ikkc 
at r0be sin lidenskap og bli til latter. Han take ikke 
at sc henne sammen med nogen annen^ — og selv turde 
ban ikkc vsere sammen med henne for ikke at underga 
nogen ydmygelsc. Ikke en, men hundre ganger kjaente 
ban lyst til at myrdc bade henne og den bun i 0jcblikkct 
foretrak for ham, men matte tie og ga. Han fik selv 
den bestemte f0lelse, at dette matte f0rc til vanvid cller 
d0d, eller til begge. 

Men sa fullkommen var ban ute av stand til at stride 
imot, at ban, i f0lelsen ogsa hcrav, stundom la sig plat 
ned, for likesom selv at gi et hjaelpel0shedens billede 
av sig selv. 

Hvorfor ikkc ga under i cn dad, en haevnens lysende, 
vaerdig bans fortid? Men slike og andre tanker gled 
over bans sjael, som tordenskyer over et fjaell? den la 
fastbundet i en naturlov. 

Da blev ban h0jtidelig inbudt til fyrstinnen. En av 
Europas bcr0mtcste musikere vaendte i hasten tilbakc 
fra aennu sydligcre land og tok vejen over Ancona, hvor 
ban hilste pa fyrstinnen, som ban kjaente fra Wien. Hun 
samlet Anconas noblesse om ham i cn skj0n faest, den 
f0rstc i hennes palads. Tilstelningcn var hennes rigdom 
og stedet vaerdig; glaedcn var almindelig, rev ogsa den 
syke mester med, sa ban satte sig til pianoct og spike. 
Allcrede bans f0rste anslag hadde den magt at gjdre hele 
selskapet til cn stor venncflokk, som det sker, nar skj0n- 
heden frigjdr. 

Ogsa Theresas 0jne s0kte andres for at gi og fa; laen- 
gcr hen kom bun derved til at se pa Mansana, som i 
fullstaendig selvforglaemmclse stod langt fremme, naesten 
like ved pianoet. Mestcren spike et stykke der bet «Laeng- 
scl», og som ut av den dypeste smaerte s0ktc op efter 
tr0st. Han spike som den der selv bar savnet indtil 
fortvilelsc. Aldrig hadde fyrstinnen set et asyn som 
Mansanas nu. Det var hardere aen vanligt, ja motby- 
delig h^rdt; men samtidig sa bun tare pa tare, den 
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eoc txt i f0lge av den andre, trille nedover bans kinner. 
Han sa at som knyttet ban med den staerkeste vilje sit 
vaesen saminen, for ikke at gi tapt, og samtidig kom 
det intryk ban staengte for, tare p5 tare. Noget i sig 
sclv sa stridigt og ulykkeligt baddc bun aldrig set. 
Ufravaendt stirret bun pa ham, og betoges i bokstavelig 
forstand til sist av ct slags svimmelhed, som yttret sig 
ogsi deri, at bun troddc det var ban som naetop matte 
fallc om, og bun rejste sig .... En brakende bifalls- 
salve bragte benne til besinnelse, drog ogsa savidt pjnene 
bort fra benne, at bun fik tid til at holde sig fast og 
v^nte, sa bun attet uten fare turde sc op og prpvc at 
fa paste langt ut. 

Musiknumret var ikke forbi, men bun si Mansana 
liste sig mot en utgangsd0r; vaentelig badde bifallet ogsa 
skraemt ham op, og latt ham opdage at ban ikke kundc 
sty re hvad ban fplte. 

Med angsten fra f0r aennu stikkendc, iler bun til alles 
forbauselse uten videre gjaennem den lyttendc maengde 
ut av najrmeste d0r, skynder sig, som kunde bun hindre 
en ulykke — ikke uten f0lelse av skyll, ikke uten fplclse 
av ansvar. Han stod ganske rigtig i forvaerelset, hvor 
ban just kastet kappen over skuldrene; huen badde ban 
allerede pa. Dcr stod ingen tjencre, da ogsa de badde tat 
sig den frihed at ville h0re mnsik. Hun gik detfor 
raskt frem. «Signore!» Han vaendte sig, traf bennes 
varmeste 0jc, og det i ct slags opbissclsc, mens bun med 
begge haender str0k det l0sc bar tilbakc fra kinner og 
hals, en bevxgelsc som altid betydde beslutning, men 
ogsa gav figuren al dens skj0nbed. «Jeg fik igar med 
banetoget det nye ungarske spann jeg sist take med Dem 
om. Imorgen ml vi pr0ve det. Ikke sant, D e vil vise 
mig den venlighcd at styte det — ikke sant?» 

Han blev blek under den brune bud; bun h0rte bans 
burtige Indetak. Men bverken sa ban op eller take, bare 
bukket samtykkende. DerpI la ban hinden over den 
store, kunstfxrdig smedede d0rvrider, som gav eftcr med 
en klangfull 1yd. 

cKlokken fire,» f0jdc bun skyndsomt til. Han buk- 
ket nok en gang uten at se op; men i den Ipnede d0r 
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vaendte han sig belt mot hcnne mcd haen i band, men 
rank. Det var bans avskcd. Han sa hcnne sc sp0rgcnde 
pa sig. Hans asyn matte vel ha voldt det. Det knndc 
vcl heller ikke skjule det inskydclsens lyii som no oplyste 
bans mprkc sinn; ti nu hadde han jo fat vite hvorledcs 
det sknlde aende. 


VIII 

Klokkcn fire naestc dag fortes han av cn tjener gjacn- 
nem forvaerelsct og spcjlsalen in i konccrtsalcn og vidcre 
til ct av dc indre gotiske rum, hvor fotografierne la fra 
fyrstinncns siste rcjsc. Det maeldtes at fyrstinncn straks 
var faerdig. 

Hun kom i ct slags ungarsk eller polsk dragt; vejrct 
var litt kjpligt nu i novcmbcr. og isaer den dag. Hun 
bar en taetsluttende flpjelsklacdning, hvis ffvre sobcl- 
kantcdc del nadde til knaerne, pS bodet en sobclkantet, 
hdj hue, haret Ipst. 

Da bun gav ham sin hvithanskede band, omrandct 
av kniplingcr under sobelkantcn, var det med fast, for- 
trolig tillid, hvortil 0jnc, asyn, ja den fyldigc figur 
likcsom stod og gav vidnc. Det skuldc vaerel 
I alt fall opfattct ban det sa, at bun vilde vise tillid 
utcn at cje den. Det stpttcdes av, at straks eftcr kastct 
bun let hen, at miske burdc turcn opsaettcs; haestcne 
var aennu skraemt eftcr rejscn med jaembancn. ^ Mcd 
kold sp0k awistc han hcnnes frygt, Hun spcjdet i bans 
Ssynj det var spaent og lidende, men det var lukket, 
— hvad det for restcn hadde si godt for. Hans vaescn 
var fjaernt, men bcstemterc end det laenge hadde vaeret. 
Det maeldtes at bxstenc var frcmkjdrt; vcninnen kom 
samtidig in. Han b0d fyrstinncn armen; bun tok den. 
I trappen sa bun atter op i bans Isyn, og trodde at 
maerke det lyste. Nu blcv bun rxdd. Vcd vogncn sa 
bun dcrfor cn gang til, idct bun tok Icjligheden av 
at haestcne mitte holdcs, mens dc steg in: cr 

bestemt for tidligt at kj0rc mcd dcm? Skal vi ikke 
opsaette det?» Henncs stemmc var bedcndc, bun la ogsl 
hinden bcdende pi bans arm og si ham fortrolig in 
, 0jnenc. Hans isyn forvandledes under hcnnes blik. 
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0jncnc dunkledes* «Jcg kunde nok taenkc at Dc ikkc 
turdc gj0re den tur med mig — cn gang til!» 

Blusscndc r^^d sprang fyrstinncn i vogncn* Likblek, 
stiv som cn stang,. veninnen bakeftcr; men som til dans 
Mansana op pa bukkcn. Ingen tjencr fulgtc eftet; det 
var en let balwogn* 

Straks haestcne blev sluppet, vistc faren sig; dyrenc 
stod pa bakbenenCt den ene vilde ut, den andre in* 
Farten gjasnncm porten tok sikkert over ct minut* «Gud, 
at du vil dcttcl» hvisket veninnen^ i d0dsangst stir- 
rende pa de to dyr som stejlet, rykket, stcjlet igjacn, fik 
rapp og slog bakut, vilde kaste sig til sidct fik rapp 
igjaen og gik bakover^ sa atter rapp, og aendelig frem* 
Systemet med at sla matte i hvaert fall ikke vxte det 
beste* 

Da de kom pa gaten, skalv de to fremmede dyr og 
trampet; de nye gjaenstande, de nye 1yd, dc nye farver, 
Sydens staerke lysning over alt og alle forfaerdet dem* 
Men Mansanas dvelse og armer holdt dem i sagtc gang 
like til forbi Cavours monument; der begynte ban at 
slippe l0s, litt efter litt* Han sa bakover og traf fyrst- 
innens blik; nu var det ban som var glad, og bun 
som led* 

Hvad badde bragt benne pa den ulyksaligc tanke at 
fa denne tur i stand? I samme stund bun badde fore- 
slat den, badde bun angret det* Hun var, like fra bun 
igar sa glimtet i bans 0je, viss pa at ban vilde bruke 
kj0returen til en avstraffelse, og det med samme ville 
ubarmbjaertigbcd som sist* Hvorfor sat bun sa ber? 
Mens bun agtet pa bvaer bevaegelsc av bam, av dyrene, 
spurte bun sig op igjaen og op igjaen — ikke for at fa 
svar, men fordi tankerne matte* 

Frcmad gik det, aennu i sprang, men i det staerkeste 
som kunde naes, og det tok aldrig slut* Han sa sig 
aendelig om* Det var en bevaegelse av jubcl; bans 0jne 
flammct* Men det var alcne den blinkburtige inledning 
til det som nu fulgtc* Han baevet nemlig sv0pen, og 
med en bred, kunstmaessig svingning lot ban den falle 
susende over begge dyr* Bare disse b0rtc den i luften, 
la de med et langt byks ut i galop* 
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Ikkc cn lyd fra de to som sat i* 

Sa gjorde ban det en gang til, — og dcrmed var 
hxstene blct vanvittige^ 

Just her begyntc vcjcn at skjasre in i en staerkerc og 
staerkere bakkc* Og just da I^ftet ban svdpen for trcdje 
gang, lot den svinge over sit bode som en lasso, og sa 
falle* 

Men av denne bcvaegelsc under denne fart og pa dette 
stcd slog lynklarbed ned: — ikkc avstraffelse s0kte ban, 
men d0den — d0den med bennel 

Er der nogen aevnc i vor sjael som kan vidne om dens 
evige utspring, sa er det den: bvilket omfang av tid og 
begivenbed den kan omspaenne i et sekunds sekund. Fra 
sv0pen skrev bin jublende bue, og til den fallt, badde 
bun ikkc alenc gjort opdagelsen, men gjaennemlevd deres 
samliv, opklarct av det nye lys, og i dette fat visshed 
om bans tause, stoke kjaerligbed, der tok d0den med 
jubel, nar ban kunde dele den med henne, — og i 
samme sekunds sekund badde bun tat sin beslutning 
samt utf0rt den, 

Ti samtidig med sv0pens fall b0rte ban bak sig: 
«Mansana!» — ikke av frygt cller forbannelse, ncj, det 
var et vilit fryderop. Han kastet sig om: Midt i den 
orkanagtige fart stod bun oprejst med lysendc asyn og 
en utstrakt arm, Hurtigere sen det kan siges, var ban 
atter vaendt mot haestene, sv0pen kastet, t0mmerne tre 
ganger snodd om bans armer, og et spaenntak av al bans 
styrke sat mot vognens braett, Han vilde levc med 
bennel 

Nu blev der cn kamp* Han vilde b0jc d0dens brude- 
fart tilbake til at vaere livets, 

I en ophvirvlet st0vsky, pa skraningens rand raste 
det frem; de skummende baester kunde bringes til at 
bolde bodernc b0jerc, sa manen b0lgct eftcr dem som 
sorte vinger; men det var alt. Da fattet ban med begge 
baender om b0jrc t0mmc, for at fS det ville tog midt- 
vejs, — ladende det sa komme an pa om nogen eller 
noget m0tte; ti i sa fall boldt toget staselig in gjaennem 
d0dens porter, Han fik dem jgidtve^s; men fatten var 
ikkc baemmet, — og der langt fremme syntes ban at 
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skimte m0tende, ficre og flerc, den hcle vej vat spaerret 
dcrav. Naermere — og det viste sig at vaere en av de 
aendeldse h0stdriftcr mot havct. 

Da rejser ban sig, kastende t0mmctnc fremover. Et 
Stott skrik det baki Han tat sptang, nok ct skjaetende 
sktik; men ban sittct alt over den b0jtc baests tygg med 
tak i den annens bigsel. Den ban sitter pa, gj0r et 
bopp midt i l0pet, bvorved den rives overaende av den 
andre. Den f0res allikcvel ct stykke med pa den yttre 
skak, intil denne brister under byrden, slaepes sa med, 
til faestet mellem begge ogsa brister. Mansanas tak i 
den annens bigsel reddet bam selv og bragte, sam- 
mcn med den styrtede baests tyngdc, alt til at stanse. 
Men den styrtede f0ler vognen over sig og spaenner villt 
ifra sig; den staende stejler; vognstangen knaekkes, stum- 
pen slat Mansana til side; men ban bolder fast, og er 
nu foran den stiende baest, eller rettete under den, med 
ct grusomt grep i dens naesebor, til den attcr star stille 
som ct fanget, skjaelvcnde lam. Han er kommet op; 
den liggende baest, som bar gjort flerc farlige fors0k pa 
at rejse sig, blir bjulpet, F0rst nu, overdaenget av st0v, 
S0nderrcvct, bl0dendc, uten buc, set ban op og om- 
kring sig. 

Tberesa stod oprejst foran den ipnede vognd0r. Hun 
ml ba yillet kaste sig ut, vaere fallt tilbake ved et av 
de haeftige st0t, attcr ha rejst sig — eller noget lignende; 
bun visste selv inter derom. Men hvad bun nu fattet, 
det var at b a n stod der, fraelst, med de rystende haester 
ved bigslerne. 

Ut og imot ham — og ban vaendt mot henne med 
apen favn; bun in i dent Barm mot bryst, laebe mot 
laebe, de h0jc skikkelscr omslyngct av hinannens armcr. 
Det tok ingen aende. Ikke slap armene, ikke en gang for 
at fornye sit tak, ikke laeberne, ikke 0jnene, kun at 
hennes sank i. 

Det f0rstc som blev sagt, varethviskendc; «ThercsaI» 
L«berne suget sig atter sammen. 

Aldrig bar nogen kvinne med st0rre jubel intat her- 
skerinnens stilling aen ^n den undergivnes, da dette 
favntak aendte. Aldrig bar nogen flygtning bedt med 
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to sa vidundcrligc* av fryd stralende 0jnc om forladclse 
for, at hun vildc vaerge sin frihed* Aldrig bar cn fyrst- 
innc f0r med sa braennende ivcr styrtct sig over sin 
slavinnctjcnestCt da hun opdaget bans sar^ bans forrevne 
og st0vedc tilstand. Med de fine, hvite haendcr og det 
rike lommct0rklae og sine naler begynte bun at tvaette^ 
forbindc og sammenf0je, og med sine 0jne laeget og 
helet hun — ikkc naetop sarene^ men allikevel sarenc; 
ti ban f0ltc dem ikke* 

For hvaer liten avdeling blcv det til cn ny omfavnelse^ 
ny stum eller talendc fryd* Til sist glaemtc dc sa gan- 
ske vognen, haestenc, veninnen, at dc begav sig pa vejen 
inover, som var intet i vaerden mere til uten det at 
komme bort med sin nyfundne lykke* Veninnens angst- 
rop og den langsomt kommendc drift vakte dem* 

IX 

Rusen aendtc ikke den dag eller de naestc* Anconas 
h0jere selskap droges in med^ idet faestcr med utflugter 
fcjrct forlovclsen* Dcr la jo noget overraskende even- 
tyrligt over den* Mansanas ry, hennes rigdom, stand 
og skj0nhed; hun, den bestandig ubesejrede, ban, den 
stadig sejrende, og si sclvc forlovelsesakten, som i folke- 
munn fik den utroligste utsmykning, — dette altsam- 
men haevedes asnnu cn grad ved fyrstinnens lyksalighed* 
Den kastet virkelig en magisk glans* 

NIr man sa dem sammen, fremb^d dc en motsaetning* 
Dc var begge h0jc, begge hadde de den elastiske gang 
og stoltc holdning; men hennes asyn var langagtigt, 
bans kort; hennes hadde store, apne 0jnc, bans sma, 
dype* Man matte bcundre hennes fine, lange naese, svul- 
mende munn, aedle hake, skj0nt buede kinner, inringede 
av det sorte bar; men bans korte panne, lille sammen- 
sluttede munn, trossige bake, kortklipte bar gjorde bam 
ikke smuk* Likes! forskjellig var hennes utad vaendtc 
glaede, spillende andfullbed og bans ordknappe vaesen* 

Men hverken hun eller andre vildc ha ham ander- 
ledes, selv ikke i disse dager; ti slik var ban jol Han 
gjorde jo aendog det hvorpi ban sattc livet in, til cn 
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kort hvaerdagssakt nar ban overbade gad tale om det, 
men i regelen take ban ikke* 

Derfor kunde bverken fyrstinnen eller sclskapct mserke 
at dcr nu, ja nctop nu foregik en stor aendring i bam* 
Der er en graensel0s underkastelse* en skinsyk tjeneste- 
iver, som omgj^r den mottagende til en slave eller en 
ting* Ikke et minuts fribed, ikke en stump egenvilje 
beholder ban* Den minste yttring av en sadan fremkaller 
nemlig tyve nye planer i forlaengning av det forlangte 
— og et utstyr av stormende handling* 

Dcr er ogsa en mate at gi fortrolighed pa, som traen- 
ger sig in i encmaerker av vor sjael, hvori ingen f^r 
bar vaeret — gjaBtter tanker, fremdrar overvejelser, som 
gj0r den sky, dcr bar vaeret vant til at holdc lukket* 
Dctte og annet var tilfaeldet med ham* innen nogen 
dager var ban overmaet; bans usigeligc traethed efter 
ophisselsen, fortvilelscns som glaedens, gjorde ham tve- 
fold pirrclig* Der var 0jcblik hvori ban avskyddc bade 
henne og sclskapct* Han forfaerdedes selv derover, som 
over den sorteste utaknemlighed, og aerlig som ban var, 
sa ban henne det tilsist* Han lot henne ane hvad ban 
hadde lidt, og hvor naer ban hadde vaeret ved at ga 
under, og at det overmil av vill, offentlig forlystelse 
som ban nu var kommet op i, var det motsattc av hvad 
ban traengtc til* Han kunde ikke mere* 

Hun grcpcs staerkt av denne opdagclsc* Midt i en 
sky av de villeste selvanklager bestemte bun ro for ham, 
avrejse for sig selv* Hun skulde til Roma og Ungarn, 
for at ordne sig for giftermalet; ban skulde til en liten 
baergfaestning sydpa, hvor ban kunde bytte for et par 
maneder med en officer som vildc vaere her* Staerk som 
bun var, fik bun det ordnet i hast* Innen to dager var 
bade ban og bun rejst* Avskeden var fra hennes side 
gripendc, fra bans virkclig hjaertclig: hennes kjaerlighed 
og iver r^rtc ham* 

Men ikke f0t var ban ene, f^rst pa rejsen og siden 
i garnisonen, f0r ban sank ned i slaphed* Han hadde 
naesten ingen annen erindring av henne aen en forfaer- 
delig st0j* Han gad ikke en gang Spnc de brev der kom 
fra henne? ban var bange for deres haeftighed* Hun tele- 
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graferte og skrev nemlig minst en gang hvaer dag, og 
da svarpligten bicv for trykkcndc, flygtct ban fra sine 
egne rum, hvor alt dette uopfylte la og vaentet. Utenfor 
tjenesten drev ban derfor om i skogene og bxrgenc over 
byen; ti egnen hadde en ualmindelig, vill skjdnhed. 

Pa disse turer kunde ban opl0se alt til et slags blaend- 
vaerk. En principessa-berlighed bar ikke det tiltraekkende 
i Italien som annensteds; der cr for mange av dem, og 
tildels i tvilsomme forbold* Theresas fra faren arvede 
ligdom badde bcller intet tillokkende; ti moren badde 
jo vunnet den ved at forrSde sit faedreland i dets for- 
nedrelsesperiode, Theresas skj^nhed holdt heller ikke 
mal; ti den begynte at bli overmoden. Deres vidundet- 
lige tn^te utslettet ikke laenger den langc ydmygelsc bun 
f0rst hadde latt ham gjaennemga, og hennes ustyrlighed 
bakefter cfterlot lede. I staerke 0jcblik vilde dog billc- 
derne bli andre, men da m^tte bans stolthed op, og sa 
ham at han i denne forbindelsc dog altid matte bli den 
underlegnc, mSske til sist gjaenstand for hennes Inner; 
ti hadde han ikke alt v*ret det? 

Fra sine morgenturcr hvilte han i regelen pa en baenk 
under et gammelt oliventrae noget ovenfor byen. Derfra 
gik han sa ned og spiste frokost, En morgen, idet han 
rejste sig, sa han to, en aeldre mann og en ung dame, 
ta baenken. Det samme skedde den naeste morgen og til 
samme tid. Atter den naeste sat han noget laenger, ikke 
ufrivillig, og kom derved til at fa sc damen talc med 
den gamle herre. Den Icthcd hvormed Italiencre inleder 
samtale og kjaenskap, lot ham snart vite at mannen var 
en pensjonist fra den forrige regjering, damen bans datter 
pa omtrent fcmten ar, naetop kommet av kloster. Hun 
holdt sig taet til faren, sa kun et par ord, men disse 
med den aller s^teste stemme. 

Senerc mattes de hvaer dag, og ikke tilfaeldig. Han 
vaentet sa laenge ovenfor, til ban sa dem komme neden^ 
fra, og gik sS til baenken. De var begge sa venlige og 
stille. Den gamle take gjaernc hvaer dag litt frygtsomt 
om politik; nar han var til aende hermed, take Mansana 
nogen ord med dattcren. Hun var sin fats gjaenop- 
standne billedc. Han hadde vaeret fet; bans asyn bevartc 
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2 ^nnvL en viss rynkct fyllc* Hun matte bli likcsa? ti 
hennes lille, buttede figur lovte dct; den hadde imid- 
lertid nu bin knoppefylle som klscr sa godt i cn mor- 
gcnkjolct og ban sa hennc aldrig i nogen anncn* Farens 
0jiie var matte og vandfyllte^ men hennes var halvluktej 
bun holdt dgsS hodet litt lutende* Det lille menneskcs 
asyn og figur hadde tildragendc magt sadan i det stille* 
Haret var aengstelig opsat den cne dag som den andte* 
pa aller nycste mate; dct forradte klosterbarnets lyst 
til at vaere med i denne slemmc vaerden. Dc sma but- 
tedc haender, der sat sa godt p3 taettc handled^ holdt 
ogsa altid pa med noget pynt-smattcri, som hodet lutet 
over, og dc halvlukte 0jne fulgte, De sa op, nar ban 
talte til hennc, men mest pa siden, skj0nt ikkc bort, 
En uoplukket barnesjael tittet halvt sky, halvt glad, men 
belt nyssgjaerrig, ut av dem — pa den nyc vserden og 
dette dens nye menneske* Jo mere man ser pa slike 
halvlukte 0jnc, des mere beskjaeftiger de, sasom de aldrig 
utleverer hele sit inhold* Hvad hennes vedkom, sa sat 
der ofte skjaelmcr i krokene, og hvad de cgentlig taenkte 
om ham — ja, dct skulde ban ha git meget for at 
fS at vite* Og just for at lokke pa hennc, fortalte ban 
mere om sig sciv aen han nogcnsinne hadde fortalt cn 
og samme person* Dct moret ham at sc hennes to smile- 
huller arbcjde derved og r^rclscn av den lille munn, der 
aldrig rigtig kom op, — r0d og s0t som et ur0rt baer. 

Men det moret ham aenno mere, nar hun med en 
stemme hvis uskyldigc klang gik i bans sinn som fuglc- 
trillcr i cn t0r sommermorgen, gav sig til, unselig, men 
nyssgja?rrig, at sp0rgc om bans forestSende giftcrmaL 
Hennes tanker om forlovelse og bryllupsrcjser, som ikkc 
likefrem sagdes, men tittet op av sp0rsmilene, var ham 
sa kostelige, at de atter gjorde tingen kjaer for ham selv* 

Hennc skylltcs det alts3, at Theresa ti til tolv dager 
efter bans ditkomst virkclig fik ct brev fra ham, og 
derpi flcre* 

Han var ingen mester i pennen; de blcv derfor kortc 
som bans tale; men at de blev ret varmc, det skylltes 
atter den lille. Hva 2 r morgen efter frokosten skrev han; 
hvaer morgen hadde han nemlig i de uskyldige samtaler 
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mcd henne, med 0jnene over hennes friske former, haen- 
dernes arbejdslek og samspillct mellem munn, 0jnc og 
smilehuller, i nydelsen av hennes stemmes klang funnel 
ct muntert velbehag og fat laengsel vakt. 

Just motsaetningen til den lille satte Theresa sa stor- 
slagen hen, i al hennes indrc og ydre pragt, nar ban 
bakeftcr ved pulten samtalte med henne. Han kunde 
aennu ikke smile til hennes haeftighed; men hvor stor- 
ladent tok hun ikke bans taushed. «Jeg bar jo slet 
ikke taenkt over det; du b0r naturligvis ikke 
skrivel Du b0r ha ro ogsa for mig; mine brev burde 
du visst ogsa vaere fri for, i alt fall deres haeftighed. 
Men tilgiv migl Dette er cnc din skyll, som det ene 
er min, hvad du aennu lider, og hvad jeg aldrig skal 
tilgi mig selv, men i et liv s0ke at gj0re godt!» 

Ikke en av tusen vilde ha taenkt og skrevet sa, det 
matte ban si sig selv, — og dog samtidig, at hun altid 
anstraengte ham. For at fa det mere jaevnt, mere stille, 
fortalte han henne om Amanda Brandini; sa het den 
lillc. 

Han gjaengav en samtale denne lillc hadde hat med 
ham om bryllup og aegteskap. Den forekom ham selv 
s3 intagende, og ret godt gjaengit; han matte laese det 
om igjaen. 

De muntre morgenm^ter, hvortil han helc dagen glae- 
det sig, fulgtes aldrig av nogen inbydelse til at s0ke 
dem i deres hjaem. Denne aerbarc tilbakcholdenhed be- 
haget ham. Men m^terne drev st0rrc og st0rtc laengsel 
op til Theresa, — og hvor usigelig overraskedes ikke 
fyrstinnen, da hun fik telegram om at han vilde m0te 
henne i Ancona om tre dager; han laengtes. 

Den dag ban hadde sendt dette telegram, stod han 
pi en liten plass hvor der li en kafe, og gik in i denne, 
da han var t0rst. Han sat og sa ut pi plassen, mens 
han vaentet; han hadde aldrig vaeret der f0r. Da op- 
daget han Amanda Brandini pi en balkon like imot. 
Altsi der bodde hun. 

Men ved siden av henne og som hun laenet til raek- 
vxrket, og det sa nxr henne at ban mitte kunne drikke 
hennes inde, stod en ung, smuk l0jtnant. Han var 



46 


Kaptejn Mansana 


samme formiddag blet forestillct for Mansana. som da 
hadde h^rt at ban var fra nabo-garnisoncn. og at ban 
almindcUg kalltcs «Amormen»* 

Men nu la «Amorinens» 0jne i benncs; dc smiltc 
beggc. mens dercs laeber bevseget sig. og da ordene ikkc 
kunde b^res. sa det for Mansana ut som de fortrolig 
bvisket. Det h0rtc aldrig op. 

Giuseppe Mansana kjsentc blodet str0mmc mot bjser- 
tet og en stikkende smaerte. Han rejste sig og gik. husket. 
ban ikkc hadde betalt hvad ban ur0rt satte efter. vaendte 
om og gjorde det. Da ban atter kom nt og attcr sa 
op. overraskedes ban ved at dc to deroppe var kommet 
i handkamp. «Amorinen» traengte pa. og bun vaerget 
sig. r0d som blod. Brytcstillingernc frembaevet bennes 
figur. iveren benncs asyn. «Amorinens» skj0desl0s- 
sikkre pagaenhed dannet en opr0rende motsaetning. 
Hvem hadde sluppet en slik busty v in? Hvor var faren 
henne? 


X 

Naeste morgen sat ban tidligerc aen vanligt ved baen- 
ken; men ogsa dc to kom tidligcre aen vanligt. Ogsa 
de matte finne behag i m0tcrne og ville forlaengc dem 
nu. da de bare hadde to tilbakc. Fra den n0dvcndige 
politiskc inledning med faren vaendte ban sig pludselig 
om mot Amanda: «Hvcm var det De br0tcs med igar 
pa altanen?» Hun ovcrgj0des av den skj0nnestc r0dme, 
mens 0jenlakenc sank aennu dyperc i. Dog pr0vde bun 
at se pa ham. 

En ung pike r0dmcr jo ved alt? men det visste Man- 
sana ikke. Han blev likesa blek. som bun blcv r0d. 
Dette forskraekket henne, det sa ban — og mistydet ogsa 
dette. 

Faren, som hadde sittet med apen munn, brast ut: 
«A. nu fatter jcg det I Luigi, min s0sters0n Luigi 
Borghi! Ja. ban cr i byen pa ct par dages bcs0k — 
skal overvaerc byens faest. . . . Ha. ha. det cr en gaining I » 

Men Giuseppe Mansana gik like fra m0tet op til sin 
ven major Sardi. ham for hvis skyll ban hadde valgt 
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nastop denne garnison^ og spurte ham om Luigis rygte* 
Det var slet* 

Derfra gik han til denne, som bodde pa ct hotel og 
naetop var opstat* Luigi Borghi hilste aerb0dig og 
unskyllende den overordnede officer, De tok begge 
plass, — «Jeg rejser imorgen herfra for at giftc mig, 
Dette siger jeg, forat det naeste skal forstaes — som 
det er* Jcg har nemlig under mit kortc ophold her 
fattet megen godhed for en ung, uskyldig pike, Hun 
heter Brandini,» 

«Ab, Amanda !» 

«Hun er Deres s0skenbarn?» 

«Det er hun*» 

«Star De ellers i noget forhold til henne? Agter 
Dc at aegte hennc?» 

«Nej; — men — » 

«Jcg har ingen annen bevaeggrund til at sparge Dem 
derom aen en gentlemans, De kan la vaere at svare, 
hvis Dc sa synes,» 

«Visst ikkel Jeg gjaentar det sa gjaerne, at jcg ikke 
agter at gifte mig med Amanda; — hun er meget 
fattig,» 

«Vel, Hvotfor gar Dc sa i huset der? Hvorfor vaek- 
ker Dc pa den mate fplclser hos henne, som De ikke 
agter at ga til m0tc, og som det er let at fjirc pa 
villspor?» 

«Dct sistc synes mig at inneholdc en beskyldning,» 

«Ganskc visst, De er kjaent for at vaere en hensyns- 
l0s libertiner,» 

«SignoreI» Han rejser sig, Straks ogsa den lange 
kaptejn, 

«Jeg, Giuseppe Mansana, siger det, og star til tjc- 
nestc,» 

Men lillc Luigi Borghi hadde ingen lyst til i en sa 
tidlig og morsom alder at bli draept av armeens f0rstc 
faegter, Derfor tiddc han og slog 0jncnc ned, 

Enten lover Dc mig aldrig mere at trae in i hennes 
hus, ikke at s0kc henne, — cllcr Dc ma sta mig til 
ansvar, — Dette vil jcg ha ordnet, f0r jcg rejser, — 
Hvorfor betaenker Dc Dcm?» 
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«Fordi jeg som officer n0dig kan vaerc kjaent for at 
bli tvunget — » 

«Til en god handling? Takk De Dcrcs Gud, om De 
dct blirl .... Miske tar jeg saken gait. Ti jeg skulde 
sikkerlig f0rst ha sagt Dem: Gj0r De hvad jeg her om, 
sa cr De min ven og kan regnc pi mig, i hvilken n0d 
De sen kommer!» 

^Jeg vil gjxrne vsere ven med en sa ber0mt officer, 
og aenno heller vil jeg kunne regnc pa Giuseppe Man- 
sanas hjxlp.» 

< 3 ^Vel; — sa lover De mig det?» 

«Jcg lover Dem detl» 

«Takk! — Dcrcs handle 

«Av hjaettct.» 

«Farv<lI» 

«FarvelI» 

To timer cftcr gar Mansana ncd ad den lille bys 
Toledo. Dcr, utenfor en butik, star Amanda og Luigi 
sammen i en meget morsom samtale; ti de let beggc 
meget. Faren star i butikkcn og betaler. Ingen set 
Mansana, f0r ban star blant dem. Hans gulbleke isjn 
er nok til at skraemmc Amanda in til hennes far; men 
den annu mer forfaerdedc l0jtnant blir stiende og siger, 
idet ban ttxt et skridt tilbakc: «Jeg fotsikkrcr Dem, 
signore, der blcv kallt pi mig I — Og vi — vi lo slct 
ikke av Deml» 

I dec samme gav Amanda inne i bntikken et sknk. 
Det var Giuseppe Mansanas utscendc, idet ban, uten 
et ords 1yd, uten en bevaegelse for rcsten, gjordc et skridt, 
et eneste, frem mot den lille faetter. Det var en leopards 
syv alens sprang i dette skridt; i naeste 0jeblik matte 
Luigi vaere d0dsens. 

Men allc i butikken og p4 gaten vxndtc sig mot den 
som skrek, og som selv stod trykket op til sin far. Man 
sa fra henne rundt om. intet var at opdage. To officerer 
stod stille utc pa gaten og take sammen. Hvad var dct? 
— De som var utenfor, kom in i butikkcn, og allc sam- 
Icdcs om Amanda. Hvad var det? Men hun,^ fprste 
gang i sit liv utsat for manges blik og spdpmil, blit 
forfaerdet, og faren, som intet svar kan fi, blir forf jam- 
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set* Da skiller Mansana gmppen om henne, byr henne 
sin arm med tans bcfaling; bun skyndcr sig at ta den, 
og er bortc; faren efter* 

Da de tre var utenfor h0reviddc, sa Mansana: «Det 
cf min pligt at sige Dem at Dercs slaegtning, l0jtnant 
Borghi, cr en nsling, som fortjener og skal fa sin 
tugt*» 

Hvor blev Amanda atter opskraemt, f0rst over at 
Luigi var cn usling, skj0nt hun ikke ret visste hvad det 
var, og dernaest over at Luigi skulde ha tugt, skjdnt 
hun ikke visste hvorfor* Hun stirret denne gang med 
fuUt apne 0jne op i Mansanas, og sa slet ikke klokere 
ut derved* Munnen var ogsa kommet op, dog ikke for 
at tale* En stor nyssgjaerrighed begynte at bryte frem 
av forfaerdelsen; han opdaget den, — og sa vred han 
nylig hadde vaeret, han mSttc dog nu smile til en uskyll, 
sa inderlig dum, og til dens komisk skj0nne uttryk* 
Og sa pludselig i godt hum0r igjaen opfattet han tillike 
faren komisk* Dcnnc sa virkclig ogsa ut som en skolc- 
gut man fortaeller sp0kelscshistorier i halvm0rke* For 
at vise Mansana at han forstod det gyselige, la han cn 
dyp taknemlighed for dagen, som aendte i at han bad 
ham f0lgc med op* 

Det gjordc Mansana, og Amanda, som tsenkte at fa 
vitc noget mere, holdt sig til ham, trofast og insmig- 
rende* Han begynte med at ane hensigten og moret sig, 
men aendte med at glaemme den og f0le sit hjaertes jubel 
ved hennes stemmes melodiske rislen henover skjaelmske 
ord, og ved at hennes s0tc munn, omflaggret av smile- 
hullerne, ved at de halvlukte 0jne i sin gadelek, ved at 
hennes harmoniske vaesen ct 0jeblik helt var helliget 
ham, og at denne friske formfylle indet i hans naerhed* 

Naeste morgen skulde deres siste m0te finne sted; dog 
nej, det fik ikke lov til at vaerc det siste j han matte 
ogsi komme til dem den naeste eftermiddag: ti han 
rejste jo f0rst om kvaellen* Fortryllet gik han derfra* 

Den fred som flyttet in ved hennes omgang, viste 
sig ogsa deri at han samme eftermiddag stod pa den 
ulykkelige Luigis rum og bad ham om unskyllning* 
Han kunde jo ikke for, at han m0tte sin slaegtning 

4-B.B.:S. V* VI. 



50 Kaptcjn Mansana 

pa gatcn, og at hun talte til ham. «Og om I lo av 
mig» — 

«Mcn dct gjorde vi ikkel» forsikkret den skrxmtc 
Amorin. 

«Sa hadde I maske ret til dct* Min iver var litt 
komisk. Jcg inscr det nn* Her er min hand I » Den 
blev grepet med hast, nogen usammenhsengende ord blev 
sagt, og Mansana gik — i urokkclig ovcrh0jhed^ som 
ban var kommet* 

Den lille l0jtnant, som hadde sittet med d0den til 
sclskap, grepes av cn svimlende fryd* Han hoppet i 
vejret og slog ut i cn skrallendc latter* Mansana h0rte 
denne latter og stanstc i trappen. Luigi gyste over sin 
uforsigtighed, og da det atter banket, kunde ban av 
skraek ikke sige: Kom ini Men d0ren apnedcs dcs- 
uagtet* 

«Var det Dem der lo?» spurte Mansana* 

«Nej, pa min aerel» svor Amorinen og slog fra sig 
med begge haender. Mansana stod cn stand og sa p^ 
ham* 

Men da han atter var gat, kom ogsa jubelen atter; 
han kunde ikke for det* Og da han ikke turde skrike 
ellcr hoppe, matte han meddele den* Dct skedde pa 
officcrskaf&n blant forhenvaerende skolckammerater* Der 
blev ogsa en svaer moro* Ved glassenc haglet det med 
vittighedcr over den ulykkelige kaptejn, som like foran 
brylluppet med en fyrstinne gjorde skandale av for- 
aelskelse i cn liten pensjonistdatter* — Dettc var major 
Sardi, Mansanas ven, vidne til* 

Naeste morgen hadde Mansana sit siste m0te pa h0jen* 
Det begyntc laenge f0r vanligt, dct aendte meget sencrc 
og f0rst foran d0rcn til dcres hus* Om eftermiddagen 
kom han efter l0fte igjaen for at ta avsked* Halvt 
skjaelmsk og halvt smaegtende, take Amanda om bryl- 
luppet, ganskc som hun f0lte det; ti for cn italiensk 
vclopdragcn pike cr det jo ingangen til den jordiskc 
salighed* d* v* s* til den tilstand hvori usikketbed, tvang 
og bryderi slutter, og hvor evig frihed, nyc kjolcr, kj0rc- 
turcr og operakvaeller begynnerl Hennes s0te pludder 
sang op bans cgne lacngslcr, hennes skj0nnc lille person- 
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lighed gjorde dcnnc sang xnnu fyldigerc^ sa ban i f0lelsc 
av sin naere lykkc kom til at fortaelle hvad part bun 
hadde i den* Lille Amanda fik tarer ved det; eo ung pike 
far sa gjaerne tarer nar bun omtales godt* Og sa matte 
hnn da sige at bun badde fat slik tillid til bam* Hon 
sa det, fordi bun altid i bans naerhed hadde f0lt en 
liten smule frygt; — men det sa bun ikke* Da det 
altsa ikke var sa sant som bun nu selv 0nsket> la bun 
et smil til* Dettc skulde styrke det* Men smilct strike 
der hvor luften aennu hang full av hennes tarer, og 
dannet der, jcg mcncr i Mansanas bryst, en ubegripelig 
skj0n rcgnbue* Han tok hennes runde, lillc hand in i 
begge sine; det var avskcd* Han sa ogsa noget, men 
visste selv ikke hvad; hun blev r0d* Han sa hennes 
harm, armer og hodc over sig i trappcn, attcr igjsen 
fra balkonen* Han h0rtc utover plassen ct melodisk 
«Farvelb og a 2 nnu et — og b0jde in i sidcgaten* 

Han badde ikke set Sardi komme, sa ikke at ban 
stilct like pa ham, og vaktcs forvirret ved ct slag pi 
skulderen* Sardi lo: «Er det virkelig sant? — Er dn 

foraelsket i den lillc deroppe? Du ser sa utl» 

Mansana blev kobberrpd, 0jnene stirret, andedraget 
gik hurtig: «Hvad er det du siger?» spurte ban; «hvorav 
vet du — f» ban stanste* Han kunde jo ikke fortaelle 
hvad ban f0rst vilde h0rc, om nemlig nogen skulde 
♦ ♦ * * om Luigi skulde ha ♦ * * * «Hvad er det du sigcr?> 
gjaentok han* 

«Min sjacl, blir du ikke forvirret, jal» 

«Hvad er det du sigcr?» gjaentok Mansana, dypere 
r0d, idet bryncnc rynkedes, og en hand lagdes, ikke 
ganske blidt, pi majorens skulder* 

Dette st0tte Sardi; Mansanas haeftigbed kom ogsi si 
uvaentet over ham at han ikke fik tid til at taenke sig om; 
men til forsvar for sig selv, og for at aergre den uret- 
faerdig opbrusende, fortaltc han ham hvad folk allcrcdc 
sa, og at man pa officerskafeen hadde hat ham til beste* 
Mansanas vrede kjaente ingen graenser* Han ford0mt€ 
sig pa, at dersom Sardi ikke straks angav dem der viget 
slikt, skulde han selv sti til ansvar* Det var like ved 
at dc to venner skulde ha utfordret hvaerandre* Men 
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Saidi fik dog sSvidt fatningcn igjan, at han kundc 
forestillc den andrc hvilken stygg opsigt det vilde vaekkc, 
iiir Mansana sloss mcd ham diet med hvemsomhelst 
om sit rette forhold til Amanda Btandini — dagcn forut 
for avrejscn til bryllup med fyrstinne Leancy. Det bestc 
sTar vilde jo vasre at rcjse og holde bryllup. Hctpa cn 
ny opbrusning. Han skulde selv skjpttc sine sakct og 
vaergc sit tygte; ut med navnenel Sardi fant ingen gtunn 
til at gjaemme disse, og naevnte et for et — med det 
tillaeg, at vilde ban draepe alle disse smagntter, si gjaernc 
for ham I — Mansana vilde uopholdelig til officers- 
kafeen. som sat de der aennu. Sardi fik ham dog oplyst 
om det tapelige heri; da vilde han i det minste straks 
spke Borghi. Nu patok Sardi sig at utfordre Borghi; 
«men,» sa baa, «hvorfor skal han egentlig utfordres?> 
— «For det han hat sagtl» skrek den andre. — «Hvad 
hat han da sagt? At da et foraelsket i Amanda Bran- 
dini? — Er du ikke det?» 

Var Mansana tejst uten at traeffe major Sardi, sa vat 
han ogsa nogcn dagcr dereftct blet gift med fyrstinne 
Leaney. Nu haendtc derimot fplgende: 

Mansana: cUnderstat du' dig at sigc at jeg aelsker 
Amanda?» — Sardi; ^Jeg bare sppr. Men »lsker du 
henne ikke, hvad fanden kommet det sa dig ved at 
den jypling siger det, eller at han selv aelsker henne , , . 
cllcr forfpret henne . . . 

«Da er en ra skurk, at du kan uttale sadantb 

«Hvad er da du, der ovcrfuser en ung slagtning, 
f ordi han sppket med henne . . . ? » 

«Sp0ker med henne I » Mansana knyttet naevernc, 
presset laeberne sammen. 

Sardi skyndte sig at kaste in: «Hvem skal passe pi 
dem, nir du er rejstf» 

«Jeg rejset ikke I » skrek Mansana. 

«Du tejscr ikkel — Er du git fra forstanden?» 

«Jeg rejser ikkel» gjaentok Mansana med oplpftcdc 
armet og haender, som avia han ed. 

Sardi forfaerdedes. «Si aelsker du henne jo?» hvisket 
han. 

Mansana sank sammen. Dypc stpn b0rtes, det bt0t 
i hele bans kraftfullc legeme; Sardi blev taedd for han 
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skulde fa slag. Da IjJftct Mansana sig likesom opovet 
sig selv. bans asyn lyste. og langsomt, aldeles hcnfjiit, 
sa ban; «Jeg selsker bcnnel» og derpa, vaendt til Satdi: 
«Jcg rejser ikkel» Og fra nn av var ban som en ttorm. 
Han vandtc sig, sa op og frcm — og sustc i vej. 

«Hvor gar du ben?» spurte Sardi og ilte efter. 

«TiI Borgbi.» 

«Men til bam skal jo jeg gal» 

«Sa gal» 

«Men bvor gar du ben?» 

«Til BorgbiI» Og idet ban stanstc, tilfjzfjde ban be- 
gcjstrct: «Jeg aelsker benne. Hyaer den som vil ta benne 
fra mig, skal d0l» Han vildc gS. 

«Mcn aelsker da bun dig?» skrek Sardi, glaem- 
mende at dc stod pa gaten. 

Mansana rakte atter dc senctc baender i vcjret, og sa 
hult: «Hnn skal aelskc migl» 

Sardi blev raedd; «Giuscppc, du cr vanvittigi Spaen- 
ningen i din sjael bar vacrct dig for svaer. Nu bar den 
bate tat ny kraft og ny gjaenstand. Du er ikke dig selvl 
— Giuseppe — l0p ikke fra mig I Ser du ikke folk pa 
gaten laegger maerke til dig?» 

Da stanstc Mansana. «Vct du bvad jeg bley syk av, 
Cornelio? Av at jeg tok hensyn til «folk pa gaten»l 
Jeg mitte tie, tale, trampesi — Dcray blev jeg syk.» 
Han tok et skridt nxrmerc in pa Sardi: «Nu vil jeg 
skrike det ut til al vaerden: Jeg aelsker benne Han 
skrek det ogsa vitkelig, vaendte sig, og gik med stolt 
gang? Sardi efter og fik bam under armen. Han styrte 
ham in i en aennu trangcre gate, uten at den andre aenste 
det. Han bare gik pa og begyntc at tale med b0j stemme 
og staerk gestus: «Hvad var det for mig,» sa ban, «at 
bli fyrstinne Lcancys mann, styrer av bennes nides 
godser og tjener av bennes nades Inner ?» 

Og bans i det stillc sarede egenkjaetligbed slap l0s. 
«F0rst nu siger jeg den fulle sanbed for mig selv: Det 
hadde vaerct et uvaerdigt liv for Giuseppe Mansana. » 

Sardi taenkte, at nar den tanse, i alle fall utvortes be- 
skedne Giuseppe Mansana pludsclig begyntc at skrike 
og skryte, kunde ogsa alt annet utaenkeligt ske, — og 
med en utboldcnhed og opfinsombed som gjordc bam 
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a! aere, vilde ban hevxge ham til at ta sig en kort rejse^ 
om bare pa to dagert for naermerc at klare de sammen- 
str^sJmmende f^lelser og forhold. Men det var som at 
tale in i cn orkan* 


XI 

Samme kvaell fik Amanda i stor hcmmclighcd ctbrev 
som gjordc hcnne nyssgjaerrig. Hun taendte lys og laeste 
det. Det var fra Luigi I — det f^rste ban haddc scndt 
bennc. Det l0d: 

« Amanda I 

En gal mann forf0lger mig og vil draepc mig. Jeg 
bar for cn time siden mattet h0jtidelig love, ja jeg bar 
underskrevet det, for evig at gj0rc avkall pa dig, og t0r 
ikke en gang tale med dig! Det var fcjghed, jeg vet det. 
Jeg foragter mig selv, som du ma foragte mig. 

Men det kom dcrav, at ikke, f0r jeg hadde avgit er- 
klaeringen, visste jeg at jeg aelsket dig! Kanske gjotde 
jeg det heller ikke f0r* Men nu aelskcr jeg dig sa graen- 
sel0su og aldrig i vaerden bar dcr vaerct nogcn ulykke^- 
ligere aen jeg cr nu. 

Jeg kan ikke taenkc mig det, at det skal vaerc slut! 
Det kan ikke vaerc for bestandig! 

Det beror ogsa altsammen pa dig, Amanda, hvis du 
ikke foragter mig altfor dypt. Ti dersom du aelsket mig, 
sa nar jo den gale mann ingen vej, og sa ma det jo cn 
gang ga om igjaen. 

Jeg sitter som i fangenskap. Jeg kan ikke r0rc mig. 
Men det vet jeg, at hjaelper du mig ikke ut igjaen, sk 
vil jeg d0. 

Amanda! Et ord, ct tcgnl Det cr for farligt at skrivc. 
Jeg vet ikke hvorlcdes jeg skal fa dettc til dig. Fors0k 
ikke du at fa noget brev til mig. Han kundc vaere pa spor. 

Men imorgen ved faestcnl Vaer dcr, ved musikken, 
vaer der til jeg bar funnet dig. Da bare med 0jncnel Er 
de vcnlige, sa vet jeg alt. A, Amanda, resten skal gi sig 
av sig selv, er du min! Amanda! 

Din til d0dcn ulykkelige faettcr 

Luigi. » 
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Straks Amanda baddc laest dctte brev* f0lte bun at 
bun aelsket Luigi. Heller ikke bun hadde f0r gjort sig 
nogen rede for det. Men nu aelsket bun ham graense- 
l0stt det var bun viss pa. 

Det Mansana hadde sagt om bam. matte jo vaere en 
misforstaclset og Ipftct Luigi baddc avlagtt sclvf0lgelig 
intetsigcndc. Piker tar det ikke sa bokstavelig med sa- 
dantt nar det syncs dem urimeligt* — Desuten var jo 
Mansana nu rejst. 

Altsa: den naeste dagt faestdagen, cn dejiig b0stdag^ 
var bun tidlig pa faerdc; musikken hadde gat gjaennem 
gaterne ved solopgang, og kanonerne hadde dundret. 
De bade in- og utvcndig smykkede kirker var fulle, og 
den lille Amanda var der ogsa ved sin fars side, pyntet 
i sin allcr bcste stas. Hun bad for Luigi. Hun 0vde sigt 
da bun var faerdig, i at smile. Hun skuldc jo bringc 
Luigi tr0st av sit allcr vcnligste blik. Efter proccssjo- 
nen og middagen hastet bun avsted: musikken spike 
allercde pa torvct. Hun skyndte saledes pa sin gamle 
far at de var nogen av de f0rstc voksne som stod der, 
men blev derfor ogsa nogen av de mest inneklsemte, 
innen en time var gat. Hun sa pa sin fars svedendc asyn, 
og taenkte pa sit eget, hvor stygg bun matte vaere i Luigis 
0jne. Hun matte ut^ det koste hvad det vilde — og 
dog skulde prisen ikke vaere cn rose ellcr en sl0jfe, ikke 
engang anstraengclse; ti den gjorde aennu mere r0d. Det 
gik derfor ikke fort; ak, heterc og hctere blev bun. Hun 
h0rtc stortrommcn og et par bassborn gjaennem dun- 
dret av de tuseners tale og latter, hvori bun druknet; 
bun sa tarnet pa municipiet og kolbcn, som hang ben- 
ger ned aen klokken, det var det siste bun sa over men- 
neskcb0lgernc hvori bun dukket under. Farens ynkvaer- 
dige asyn sa henne hvor r0d og fael bun sclv matte 
vaere, — og den lille tok pa at grate. 

Men Luigi baddc ogsa vaeret en av de f0rstc ved mu- 
sikken, og da hverken bycn cller plassen ved municipiet 
var stor, kunde det ikke godt ungaes at de to som s0ktc 
hvaerandre i den b0lgende folkestimmcl, ogsa tilsist stod 
isyn til asyn. Han sa henne blussende r0d smile gjaen- 
nem tarer. Han tok r0dmen for glaedcns, tarerne for 
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mcdlidenhcdens og smilet for dct dct skuldc vserc* Farcn 
holdt i sin angst og n0d Luigi for en fraelscns cngek 
og bad: cHjaelp os ut, Luigi I » Og Luigi gav sig uop- 
holdelig i faerd dermed* Arbcjdct var ikkc Ict^ ja bade 
faren og Amanda kom ct par ganger i virkclig fare, sa 
Luigi fik f0lelsen av at vaere en haelt. Med albuer 
og *^ygg vaerget ban dem, og med 0jne uavladelig pa 
Amanda, drak ban av hennes langc, bange blik* Han 
take ikkc; ban br0t ikkc sin cdl Dettc gav ham ogsa 
en stolt bevissthed; ban matte se aedcl ut, og ban f0ltc 
dct av gjaenskinnet i Amandas 0jne, at ban virkclig 
sa aedel ut. 

Men ingen jordisk lykkc cr langvarig. Giuseppe Man- 
sana hadde for ct kvartcr siden opdaget ham i folkc- 
maengden, og med dct instinkt som skinsyken ejer, i 
avstand fulgt ham, hvilket ban, dcr var sa h0j, badde 
godt for. Den andre hadde i sin rastl0sc s0ken idelig 
arbcjdct frem, og hadde saledes ikke nogen forestilling 
om faren i nakken, og nu var han her sa optat av sin 
fraelscropgavc, d. v. s. at fa sit aedle billede igjaenstralet 
av Amandas 0jnc, at han intet maerket, f0r Mansanas 
hyaene-asyn la like over hans^ og han f0ltc bans braen- 
nende ande over sit kinn. 

Amanda gav et av sine kjaente skrik, faren blev fryg- 
tclig dum,. og Luigi var forsvundet. 

I samme nu hadde Amanda lagt sin arm i Mansanas 
og aennu en varm, bchansket hind over bans; to allcr 
dcjligstc, halvlukte 0jne si op i bans, fulle av skjael- 
meri, frygt og b0n. Dc var just i det samme ute av 
traengselen, man kunde attcr fi 0rclyd, og han h0rte 
fra en stemme som kunde ringe cngler in i hxmmelen: 
«Papa og jeg hat vaerct i stor fare. Det var dcjligt at 
vi fik hjaelpl» og han f0lte tryk av hennes hind. 

Mansana hadde dog set de samme 0jne hvile i Luigis, 
og dcr fl0j ham gjaennem bans hodc en tankc som han 
senere i sit liv tusen ganger tok op igjaen, men nu tapte 
i samme 0jcblik, og denne tanke l0d: «Jcg cr visst oppe 
i en dum, ubetydclig historic. 

Den lille sladdrer ved bans side vcdblev: «Stakkars 
Luigi traf os like i tra 0 ngselen; papa bad ham hjaelpc 
os, og han gjordc det uten at sige et ord. Vi fik ikkc 
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en gang takkct ham*» — Og straks cfter: <T>et var 
dog yndigt at De ikkc var rejst^ Nu ma Dc vxte mcd 
hjxnit sa vi ret kan snakke sammen! Vi hadde det sa 
morsomt sist^» 

Og hennes fullc ungc barm gik hastig under silken^ 
henncs runde handled over hansken, hennes lillc fotspiss 
under kjolen, hennes r0de munn, full av sladder og 
latter, og de to 0jne i halvdulgt fortrolighed ♦ ♦ ^ Man- 
sana gik med^. 

Han naevntc ikkc Luigis navn; det sat som en hvass 
spiss i hjaertct; den tryktes dypcre in, jo dejligcrc hnn 
var* Denne kamp mellem smaerte og aelskov gjorde ham 
aldcles stum* Men dcsto travlcrc gik hennes s0tc munn, 
mens hun fik ham til saete, og fik frugter frcm, som 
hun selv skraeltc og bdd* Hnn glaedct sig si ved at dcres 
m0ter pa h0jen aennu ikke var avbrutt; ja, hun fik 
avtalt en litcn utflugt laenger op, som de allercdc naeste 
morgen skulde foreta; hun skulde bringe frokost med* 
Mnnn hadde han kun fremf0rt nogen cnstavelscsord* 
Han kunde ikke bryte in med sin lidenskap i denne 
harml0se idyl, og dog var kampen i ham sa staerk at 
han ikke kunde holde den ut, men mitte gi* 

Ikke f0r var han nede av trappcn og den siste hilsen 
sendt cfter ham fra balkonen av den utraettelig insmig*^ 
rende fortryllerskc, f0t hun lukket halkond0ren vel til, 
og kastet sig hulkende pi knae foran sin far* Han blev 
ikke det minste overrasket* Han hadde samme raedsel 
som hun: — Mansanas siste blik, idet han gik, hadde, 
likesom hele hans vaescn, fyllt stuen med en skjaebne- 
svanger luft, at om de i naeste 0jcblik spraengtes i luften, 
sa vilde heller ikke dette ha overrasket ham* Og da hun 
gjaennem grit hvisket: «Far, vi mi bortI» svartc han 
bare: «Ja, mit barn, vi mi naturligvis bortI» 

Det mitte ske hemmelig, og derfor haelst aennu samme 
nat* 

XII 

Giuseppe Mansana hadde vaeret pi Borghis rum, og 
ikke truffet ham, i officerskafeen, og ikkc truffet ham, 
sencre omkring blant dc faestligc skarcr, men ingensteds 
funnet ham* Derimot hadde han m0tt mange officerer. 
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ogsi civile, i f0lgc med disse, som forekom ham at tic, 
nar de sa ham, og at talc sagte sammen, nar ban gik 
forbi* 

Hvorlcdcs 3en det spill var som ban stod i: tape det 
mitte ban ikke. Hans xte forbpd det* 

Utmattet pa sjsel og Icgemc sat ban sent pa kvaellcn 
pa spejderi foran kafeen som vaendte mot Brandinis 
rum* Der var lys pa bos Amanda, Hun pakket dc fa 
gjaenstande de skuldc f0rc med; ti for at gi det utseende 
av en Htcn rcjsc, vildc de la alt det vaesentlige sta eftcr* 
Men Mansana taenkte: dette lys cr maske ct cegn* Og 
ganske rigtigt. Da Amanda var traet av spsenning og 
arbejde, gik bun ut pa balkonen for at ta nogen drag 
frisk luft; bun sacs sa tydelig ved lyset bak sig; bun 
sa nedover gaten, Vaentet bun nogen fra den kant? Jo, 
der hprtes skridt, Dc kom naermerc, Det var en mann* 
Han fulgte buslinjen op mot Amandas balkon; nu gik 
ban forbi en lygt; Mansana s5 en officershue og ct 
skjaegldst ansigt; ban sa ogsa Amanda b0jc sig dypere 
utover* En ung pike der aelsker, tror jo at se den 
aelskcde pa cthvaert sted, til enbvaer tid; og isaer den 
der aelsker i angst* Officeren gik langsommere, da ban 
fik 0je pa benne; under balkonen stanste ban og sa 
op* Amanda skyndte sig in og lukket efter sig; offi^ 
ceren gik vidcrc* Var der blet avtalt et staevncm0te? 
Mansana la pa sprang over plassen; men officeren var 
allcredc om hjprnet, og da Mansana kom efter dit, var 
officeren ikke laengcr i gaten* I bvilkei bus hadde ban 
gjaemt sig? Han kunde ikke vaekke belc gaten for at 
s0kc; ban matte opgi det* 

Ved denne ubetydcligc tildragclse at en ung officer 
som bodde der i grannskapet, stanste under en balkon 
bvorpa ban sa en ung dame sti enlig, ved denne ube- 
tydeligc tildragclse fullbyrdedes Mansanas skjaebne* 

Han la sig den nat, ikke for at sovc, men for i sin 
bjaertekval, op igjaen og op igjaen, at ta sig selv i ed pS 
at den naestc morgen skulde bun vaerc bans, eller ban 
vilde ikke leve* 

Men den naestc morgen var bun ikke pa b0jcn* Han 
vaentet en time, uten at nogen kom* Da gik ban til 
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deres bus* Deft foran ddreii til Brandinis lejiighedt stod 
m gammel kone med dercs frokost og en seddeL Da 
Mansana vildc ta i d^rhammeren, sa den gamlc kone: 
4 :Hcr er ingen hjaemmct som det later. Men Ixs denne 
scddelt den hang pa hainmeren.» Mansana tok den* 
<s:Bortrejst* Skal fa bud. B.» Han slap seddclen ned 
og gik. Den gamle kone spurte ned efter ham hvad 
der stod pa scddelen. Men ban svartc ikke. 

3it 

Fyrstinne Lcaneyt som dagen efter kom til Ancona* 
og ikke traf ham pa perronen* fdlte stor angst, bun 
visste ikke hvorfor. Hun gik selv op pa telegrafstationen* 
og sendte ham en hjaertelig hilsen der uttaltc hennes 
frygt. Hun gik hjaem og vaentet: hennes frygt steg med 
hvaer time, /^ndelig kom celegrafbudet tilbakc med de 
for svartelegram betake penger: Kaptejn Mansana hadde 
forlatt byen. 

Frygten ovcrvaeldct henne. De sclvbcbrejdelser hvori 
bun daglig badde levd, vokste til bxrg; de staengte al 
utsigt. Hun matte dit hvor ban van finne ham* tak 
med ham, pleje ham; bun ante det aller vaerstc. Om 
kvsellen stod bun pa jaernbaneperronen* fulgt av en 
cnestc tjencr. 

I morgcnlysningen den naeste dag gik bun frem og 
tilbake pa mdtestationen med toget fra vest. Der var 
ikke mange rej'sendc, og dem der var, sa bun ikke* Desto 
mere sa disse pa henne* nar bun str0k forbi dem* 
frem og tilbakc* hyllet i en vid skinnkape* som bun 
badde kastet over skuldrene, sa dens armer hang fra* 
og pa hodet en skinnhue* hvorundcr det l0se bar og 
sl0ret hadde viklet sig sammen* Dc store 0jnc og det 
helc asyn sa oprevet og anstraengt ut. Pa denne sin 
gang b0jde bun ofterc forbi en h0j dame* tarvclig kisedd, 
som stod og sa ufravaendt pa godsvogncn* hvor flere 
var beskjaeftiget. Attcr en gang fyrstinnen gar forbi* 
cr en officer kommet til* der taler med damen og pa 
sp0rsmal inne fra godsvogncn svarer: «Mansana*» Fyrst- 
innen styrtet til: cMansana?;^ ropte bun. «Fyrstinne 
Lcaneyf» hvisket officeren forundret* idet ban hilste. 
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-cMajor Sardil» svartc dcnnc^ men la ilsomt til: «Man- 
Sana? Dc naevnte Man$ana?» — ^Ja^ dette cr bans 
mor.» 

Idet ban forcstiltc dem, drog moren sl^rct til sidc^. 
og det aedlc asyn slog fyrstinnen med en sa tillid- 
vaekkende magt, at bun kastet sig in til benne, som i 
cn bavn for alle n^dlidcnde tanker, og der brast bun 
i den bxftigste grat* Moren tok stille mot benne, men 
stod som bun vaantet* Kjaerlig klappet bun benne, men 
sa intet* 

Da Theresa blev istand til det, spurtc bun sagtc: 
«:Hvor cr ban?» 

«Dct vet ingen av os,» svartc moren rolig. 

«Men vi baber snart at fa vitc det,» la Sardi tiL 

Fyrstinnen sprang op^ stirret kridhvit pa dem begge: 
«Hvad er da bjendt?^ 

Den betaenksomme mor, der badde stat i sa mange 
stormcr, sa stille: «Vi bar vaentelig samme rejsc for* 
La os ta cn kupc for os selv, og si kan vi fortaelle 
og ovcrlaegge*» Sa skedde* 

XIII 

Familicn Brandini badde tat til Nina Borgbi, Bran*- 
dinis sister og Luigis mor* Det gik sa til, at med det 
samme nattog bvormed Brandinis flygtet, flygtet ogs& 
baelten Luigi* Dc opdaget bvaerandre pi cn station ut 
pi morgenen, idet Luigi dcr skuldc stige av* Han var 
sa forfaerdet at ban vilde forbi dem uten at tale* Men 
gamle Brandini boldt bam fast og klaget sin n0d* Luigi 
sa bare: cTa til morI» og str0k sin vcj* Han gik dog 
in pi telegrafstationen, da ban kom til sin garnison, 
og telcgrafertc i en meget opbisset stemning til sin mor 
og bebudet brorens komme* Telegrammet l0d si seng** 
stende, at den mottagende dame, dcr bodde alcnc utenfor 
Castcllamare ved Neapcl, blev meget skraemt* Hun blev 
det ikkc mindre, da broren og bans dattcr kom, og 
fortalte bvad der tract bide dem og bennes s^n, 

Kaptcjn Mansana badde gjaettet at familicn Brandini 
mittc vaere tat sydover; nattoget gik alcnc sydover* Han 



Kaptejn Mansana 


61 


fulgtc* Men da han i to dager forgjaeves hadde s0kt et 
utgangspunkt for viderc efterforskninger, vaendtc han 
om og styrte mot den by hvori Luigi Botghi la i 
garnisom Han matte vite hvor dc to var> og denne 
kunskap skuldc han ut med ellcr ta f0lgernel Da han 
Tisste han vat vcl gik han til vaerks med stof 

varsomhedt sa han ikke kom til at gi Luigi noget varskm 
Han matte derfor tilhringe to dager i bycut f0r han 
traf ham. Dette skedde pa gaten» idet Mansana hadde 
passet pa ham i cn liten borgcrlig kafe. Til hans for- 
undring blev Luigi ikke sa raedd som Mansana hadde 
vaentet. Og til hans aennu st0rre forundiing sa han 
uten forbehold hvor familien Brandini var. Mansana 
blev mistaenksom; han gjorde opmaerksom pa hvad det 
vilde koste at sige annet aen sanhed. Men den lille 
blinket ikke cn gang med djnene^ idet han svor at han 
take sant. 

Det vidcre regnskap med l0jtnanten matte opsaettes* 
iEnnu samme dag tok Mansana med jaernbanen syd- 
over. 

Hvad vildc han? Urokkelig det samme: hun skulde 
bli hans I Derfor vat Luigi blet skanet. Siden Amandas 
flugtt sa listig foretat^ raste det i hans sjael; slikt skulde 
ingen vage ustraffetl Han aelsket benne ikke, ncj, han 
hadet henne, og derfor skulde hun bli hans I Hvis 
ikke — I Denne korte tankera 0 kke op igjaen^ og op 
igjaen. Omkring suste billeder av kammeratetne» som 
stod sammen og lo ham ut. Han vat jo naesetat av en 
liten pike^ naetop kommet ut av klosteret^ og av en liten 
l0jtnant, naetop kommet ut av skolent 

Hvorledes det var kommet sa vidt, at denne kamp 
med to ubetydelige barn var blet aenden pal hans stolte 
bane» derom kunde han ikke fa klarhed. 

Fyrstinnens billede, som i den f0rste spaenning sjaeL 
den viste sig^ og da med vrede st0ttcs til side, kom nu. 
jo mattere og skamfullerc han blev. bestandig st0rrc. 
Hun var m&let p& det liv han vat aetlet til; sa h0jt 
taget dett Og her taenkte han ikke pa hennes tang, 
men pa den lyse bane hennes tanket gik. hennes vaesens 
skj0nhed. opl0ftet av alle menneskers beundting. 
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Amandas billcdc sank samtldig. Han var ikke viss 
pa om hun ikkc var rundrygget* Han knnde ret speku- 
lerc dcrover^ 

Den som bar gjort os lattcrlig i andres og egnc djne^ 
plcjer ikke at vinne ved dct. Og da ban var kommct sa 
vidt at Amandas figur var blet klumpet, hcnncs ansigt 
og talc ubetydclig, hcnncs stcmme syngcnde, benncs bar 
tosset opsat, hcnncs vacsen klistret insmigrcndc, spurtc 
han sig selv om ikke dct latterligstc av alt var at tvingc 
cn sidan til at bli signora Mansana* Nej^ dcr var 
noget aennu lattcrligcrc, nemlig at draepe sig for hcnncs 
sky 11 1 

Hvad skulde han sa? Tilbakc til fyrstinnen? Den 
vcj var staengt — staengt av bans stolthed hundre tusenc 
gangcrl — F o r b i Amanda og viderc ut^ f* eks* til den 
spanskc borgerkrig? En cventyrers liv; tomt* Likesi 
godt drape sig her hjamme* 

Vande om og la alt vare som f0r? Fyrstinnen tapt, 
kammeraternes beundring tapt, troen pa sig selv tapt* 
Den cncste mate han kunde vande tilbakc pa, var ved 
hcnncs side, dct ford0mtc lille menneskcl Med henne pk 
handen kunde han sta som sejerherre, og om ban for 
den pris skulde bctalc med ct ulykkeligt liv, det fik 
vaere* JEten var da reddet, og ingen skulde fa lasc i 
bans sjal. 

Det gav jo virkclig arc at ha forkastet en rik fyrst- 
inne og tat cn fattig pensjonists dattcr, tat henne i kamp, 
andog med henne selv I Men i dct samme han drog 
denne slutning, oprprtcs han i sit indre over al den 
l0gn som hin are for varden gjamte* Han sprang op 
fra sit sate i kup&n, men sattc sig igjan; der var flerc 
inne* 

Toget gik videre mot bans maL Hvilket mall Viss 
var bans livs undergang, i offer til aren, — og dct 
enten det naddes eller cj* 

S0vnens barmhjartige magt kom imellcm* Han 
dr0mte om sin mor. Hennes store, adle 0jn€ IS over 
ham som cn himmeL Han grat og blcv vakket* Der 
var en gammel mann i kupeen som ikke kunde utholde 
bans grat* 
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Toget stanstc i dct sammc* Dc var i naerheden av 
Neapel; han gik ut, Morgenen var hcrlig* Den klare 
bimmel, randet av h0jdekjaedens fine linjer, minte og 
mante; han skalv i morgenkulden og gik in igjsen til 
lokomotivr0ken, som naetop slog in, til rammclen og 
st0jen av det brusende tog og til de stikkende tanker* 
Laenger hen, da det gik langs havet, hvad vilde han 
ikke ha git for at toget var b0jet av, og langsomt og 
like var glidd ut deri* Hvilkcn mild, forl0sende d0dl 
Han gjaemte sig i sit hj0rnc, da de stanste i Ncapclj 
i det store menneskemyller kunde der vaere den det 
kjaente ham* Dagcn blcv herligerc og herligere, mens 
toget glcd gjaennem kystbycrne langs havet; solcn var 
mild som pa cn sommermorgen, og dens brytning i 
havluftcn satte farvcskjaer over f jaell, sj0 og landskap* 
Da han stcg ut og kjprte mot sin bcstemmelse, og xntm 
mere da han hadde avfaerdiget vognen, og steg op ad 
dc stejle klipper, med havet under sig og den store utsigt 
over Golfen, ringet av 0ernc derute, lik uformelige sj0- 
uhyrer pa vakt, av baergene under Vesuvs herredom, 
av byerne, hvitskinnende under en sagte r0k * , da f0lte 
han livct — ikke sit cget liv, ct jag efter aere, en 
kamp, han visste ikke sclv om hvad, n u, da dennc kamp 
aendte i aldeles inter, — ncj, livet, som det var ment 
under Herrens h0jthvaelvede himmel, i bans avglans 
over alle ting, ogsa over mal som livet satte, 

Han gik mot den siste h0jde, bvorp^ huset IL Han 
sa snart huset som li over klippehodet, ringet av et 
h0jt, spisst raekvaerk. Da banket bans bjaerte, Han 
kunde ikke ta fejl av dct; dct var tillikemcd vejen for 
n0je blet beskrevct av kusken* 

Altsa der I Og f0r han fik klare hvad dct var han 
f0lte, stod hun pS altanen, hun, Amanda, i sin lyse 
morgenkjolc, med sit smil, som hadde hun just sagt 
eller h0rt noget morsomt, idct hun gik ut, Hun sa ham 
straks, gav sit bekjaentc skrik og l0p in, 

Likcsom cn dpdstraet jaeger, nar han pludselig star 
foran vildtet, far al sin spaenstighcd igjaen, saledes f0lte 
han en vill kraft, et utaemmet forsaet, og f0r ban visste 
dct, stod han ved jaerngittcrets port, ringtc ikke pa, men 
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Sprang over* Livct av sclvc bcvaegelsen^ vagnet ogsa allc 
bans krigcrinstinkter; ban vaendte sig straks og tok 
n0kkclen til sig, som stod i pa den indre side* Sa var 
d c dcr ber var inne, bans. Portcn til selve buset stod 
balvlukkct; ban apnet den. Han kom in i cn stor, lys 
gang. Farvedc glas gav et eget spill over nogen mindre 
statuer, ct mosaik-inlagt stcngulv og vaser, fyllte av 
palmer, vifteplanter og blomstcr. Pi et par antike kana- 
peer la, pa den ene cn strabat med bla band — var 
den bcnnes? — pa den andre cn parasol av et saereget 
vattret stof og med et dyrebart utskaret skaft, der 
aendtc i cn stor, bla sten. Han buskct den, og cn sar 
fornemmelse fulgte gjaenkallclsen, uten at ban taenkte 
pi at klarc sig dct. Ti ban ringtc pa. Han matte ilc. 

Men ingen lukkct op. Han tok pa at skjaelve og vildc 
true dct ncd, men kunde ikkc. Saledes kunde ban ikke 
sta; ban matte kommc in i handling, cllcr ban var for- 
tapt. Han ringtc en gang til. Viljcn steg med selve gjaet- 
ningen. Nu skulde dct bristc eller bxre. D0ren til rum- 
met ipmt sig, en lysning slog ut i den indre ingang; 
de riflete glas lot ham ikke se mere, aen at den som 
kom, og som nu lukkct bak sig, var bla og h0j. Straks 
d0ren var lukkct bak henne, blev alt derinnc i gangcn 
m^rkt. Hvcm var det? Huset stod maske fullt av folk? 
En sann raedsel tok bam ved denne tanke, som ban ikke 
et 0jcblik f0r var kommet pa. Hvilke opt0jer, hvilken 
uklarbed, hvilke mellcmskytendc omstaendigbcdcr og 
ubclcjligc pcrsoncr kunde ikke her fallc over ham I Han 
kom kanskc in i en bikube av opskrxmt harm og mot- 
stand, — det kunde bli narrens rejsc ban gjordcl Nej, 
ikke en gang tilt Og ban if 0rte sig al sin vil je- 
magt, og kjaente efter om bans vabcn var dcr. Da ap- 
nedes den store d0r belt op, og frem i den h0jc d0r- 
apning — 

Ja, frem i den h0je d0rSpning tradtc Theresa Leaney 
i bla klaedning, blek. 

Og ban? Han stod uten fatning, uten r0rclse. 

D0ren var belt apen; de blev begge pa hvaer sin side 
av tderskelen. S3 stillc som de sclv var alt omkring 
dem, inne som utc. Da raekker bun den h0jre hand ut. 



Kaptejn Mansana 


65 


Der gik en skjaelven gjxnnem ham, hun brer beggc 
armer ut, ban styrtcr in i hennes oplattc favn med en 
klang som av et instrument der far et st0t. Og ban tar 
henne pa sine armer, baerer hennc ut til kanapeen, saetter 
sig med henne over sit fang — dukker sit bode i hennes 
barm, og, pressende henne in til sig, rejscr ban sig med 
henne igjaen, og brister i den voldsomstc grat ved hen- 
nes bryst* Ikke et ords forklaring* 

Han satte henne aendelig ved siden av sig pa kana- 
peen og kastet sig selv pa knae* Han sa med den graense- 
l0scstc beundring op i hennes asyn, som smiltc* Nu var 
han underkastet, overvunnen; aldrig var det blct godt 
for Giuseppe Mansana i vaerden, var han ikke blet det* 
Og da han l0ftet sit blik, renset av denne ydmyge 
f0lelse, i luende taknemlighed, da traf han ikke hennes; 
det var vaendt mot en annen bak ham; der stodbans mor* 
Bade han og Theresa rejste sig. Han tok uvilkarlig 
efter sin mors haender. Da han fik dem, kysste han dem, 
sank attcr i knae og f0rte dem til sit hode. Hvad haddc 
han alt gjaennemlevct, siden han trossende m0tte hennes 
blik ved farens bare I 

♦ 

Mansana kom ikke laenger i dette hus aen til ingan- 
gcn. Dc to gik tilbake for at ta farvel; han i forvejen 
nedover. Hvorfor i forvejen? Fordi han vilde saettc en 
n0kkel stille in i porten, og fordi han nede ved havet 
i al hast og skamfullhed vilde hive en revolver fra sig. 
Bak efter sank han ned pa cn sten, overvaeldct av frygt, 
av lykke, av taknemlighed, av forfaerdelse over sig selv 
— alt i uopl0sclig blanding. De to som kom efter, fulgt 
av tjcncren med t0jct, sa ham sitte nedenfor vejen med 
hodet i sine haender. Dc gik sammen til jaernbanen. 

Han bch0vde ikke at h0rc meget, for at forsta hvor- 
ledes dette m0te var kommet i stand. Sardi hadde til- 
kallt dem; de hadde s0kt Luigi Borghi i den tro at 
han visste besked om Brandinis, og at Mansana scnerc 
eller tidligere vilde finne frem til disse. Derfor hadde 
Luigi vaeret sa tappert oprigtig, fordi han visste at de 
to allerede var der. 

y.VL 
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Mansana var blct aldeles taus* 

Den vise mor ante urad og bad cm hvile i Neapeb 
idet bun foregav at bun selv traengtc den* De kom pa 
et botcl som la avsidcs og stille* Her fik moren bam 
efter megen motstand i seng. Og da ban aendelig sov^ 
var dct som vilde ban ikkc mere vagne* Naesten bclc 
den f0lgcnde dag gik over. Da ban vagnet, fant ban sig 
ene; ban var 0r og blev forskraekket^ men et par sma 
ting i rummet minte bam cm moren og Tberesa; — 
ban la sig atter tilbake og sov in som et lykkeligt barn* 
Dcnne gang dog ikke sa laenge; ti sulten vaekket bam* 
Han spiste, men sovnet atter. I flcre dager og naetter 
sov ban na 0 sten uavbrutt. Men da ban sa stod op^ var 
ban stille* Han trykket sig mer og mer tilbake i grub- 
lende tausbed* 

Just dette badde moren vaentet. 


XIV 

Slutningen skal fortaellcs i et brev fra Theresa Leaney 
til Mansanas mor* Det var datcret fra bennes gods i 
Ungarn og ikke laenge efter. 

Dyrcbare mor! 

iEndclig far du en sammenbaengende frem- 

stilling av alt, fra vi skiltes i Neapcl. Fortaeller jeg noget 
som jeg f0r bar meddclt, sa unsky 111 

Altsa: Denne skyggbcd ban badde, gik efter vielscn 
over til en ilfaerdig, ydmyg tjenesteiver, som gjorde mig 
bange; ti den var bam sa ulik* I det belc var ban bver- 
ken fortrolig cller trygg pa sig selv, f0r vi badde vaeret 
i bans siste garnisonsby. Han forstod godt bvorfor du 
f0rst vilde ba os dit. A, bvor var ban ikke elskvaerdigi 
Sin spissrotsgang mellem kammeraternc begynte ban 
straks, jeg t0r sige uforfaerdet. Jeg kan ellers fortaelle 
dig om en ung bustru som bjalp bam. Hun badde aldrig 
vaeret elegantere og gladerc, skjdnner du, aen da bun 
skulde ledsage sin staute ven gjaennem ydmygelsen? i 
bvaer bevaegclsc, i bvaer mine, i bvaert ord kunde bun 
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likesom laeggc: «Nar jeg intet siger, hvem t^r sa sigc 
noget?» — 

Jeg er desvaerrc aennu sa vidt kokettc, at jeg hadde 
sv 3 er lyst til at fortaelle dig hvoricdes jeg var klaedd 
pa hvser av dissc tre dager* (Jeg hadde latt pike og 
garderobe komme fra Ancona!) Men jeg tier ydmyge- 
ligst- 

Og sa cr jeg aldeles viss pa^ at saledes som en viss 
ung hustru blev aelsket eftcr dissc tre dages spissrot i 
baergbyen, er ikke mangen kvinne blet aelsket; ti der 
cr magt i det sinn hvortil du bar git av din egen sjaeb 
du dejlige menneske! 

Ikke ma jeg glaemme at rose den mann SardL For 
ban er en mann I Han hadde fat det sa godt til, idet 
ban hadde utgit Mansana for syk — som ban jo i 
grunnen ogsa var I — og dig og mig for laegcr* Det 
heldige kom til, at den som bar ry blant sine kam- 
merater, bar en insat kapital i dercs bjaerter, som ban 
kan dra Isenge pa, f^r den slipper op* Man vildc 
taenkc godt om Giuseppe Mansana! Det f0ltc ban, den 
kjaere, og det gjorde ham sa ydmyg; ti sclv var ban 
bardt trykket av ikke at fortjene det* 

I Ancona gik det som en lek; brodden var brutt* 
Og nu, nu ejer jeg ham — ejer den stserkeste natur, 
renset og aedel — ejer den hensynsfullcste herre, den 
opmaerksomste tjener — ejer den mannhaftigstc selsker 
som nogen italiensk pike bar vunnet; — unsky 11 mine 
staerkc uttryk, jeg vet du liker dem ikke; men de ma til, 
I Bologna — ja, du ser jeg flyverl — gik vi om- 
kring og kom saledes forbi municipiet* Der baenger pa 
tvende marmortavler navnene pa dem som fallt i kamp 
for byens frihed, Det rykket i Giuseppes arm, og denne 
omstaendighed skylltcs, at vi fik en samtale som aen 
yderligere trygget grunnen under vort samliv, 

Du vet, dyrebare mor, hvoricdes mine 5 zJjne er blet 
oplatt i den tid jeg s0rget over hvad jeg i min avskyelige 
lunefulle vane hadde forbrutt mot Giuseppe; det hadde 
naer kostet bam bans liv og os begge vor livslykke, Du 
vet at de offcntlige forhold som avlcr vor tross, vort 
had, vor avsindige fanatisme, vor strafvaerdige utalsom- 
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hed, dem brytcr min sjael sig imot siden den gang i 
daglig harm. Usunde, unaturligc offcntligc forhold for- 
gifter samfundet, og gjfJr mere ondt aen den nlykke- 
ligste utvortes krig; ti det kan ikke opregnes hvad de 
fortaerer av andelig arbejdskraft, hvor mange hjaerter 
de rammer, hvor mange familieliv de haerjerl Jeg for- 
sikkrer dig, mor, at det land som f. eks. har gjort en 
uretfaerdig erobring, tat hvad der er andres, gj^r det hele 
samfund til medskyldigt, slapper hver enkelts moral, 
tilspisser lovttaekkerens pen, tyvens braekjaern, chefens 
harde ord, ak, det jager hjaertet ut av sin ret i familie 
og samfund I 

Der er digtct en dum vise om mig av en foraelsket 
nar; ikke et sant ord er der i den. Men vet du, min 
dytebarc mor, jeg fpler nu, at hadde jeg ikke truffet 
Giuseppe — den vise vat dog en gang blet sanhed; ti 
sa dum og hjaerteljJs som den er, sa dum og hjaertelps 
vat jeg tilsist blet! Og hvorfor? Fordi de ulykkelige 
offentlige forhold hadde strpdd giftstof i min tilvaerelse. 

Og mine tilstaclset m?<tte Giuseppes. Den trossige, 
forfaengelige vilje var jo sa aldeles blet bans herre, at 
den aller tilfaeldigste hindring kunde komme til at koste 
ham bans liv, det aller tilfaeldigste mal dra ham av 

vejen Men denne trossige, forfaengelige vilje . . i 

hvilken luft blev den avlet? 

Vi gav hvaerandre den fulle fortrolighed, han og jeg, 
den kvaell i Bologna. Og f0rst da blev mig alt s& tryggt, 

$3 * ■ ' — 

Her, pa mit kjaere gods, har han nu tat fat. Her var 
kaos, og her har han noget at pve sin vilje pa! Han 
vil ta avsked; ftedsofficer vil han ikke laenger yaere. Han 
traenget sikkte og naert liggende mal, og, hvis jeg gjaetter 
rigtig, er mal som ligger skjult for vaerden, ham de 
kjxreste. 

Saledes i alle fall forelpbig; hvad det senete vil ut- 
vikle sig til, vet jeg ikke. Alene det vet jeg, at kommer 
Italien i fare, stiller han sig i fprste taekkc — og det 
i enhvaer hcnseendel 

Gud velsigne dig, kom nu her op I Du mS se ham i 
bans virksomhed, og du ma se ham hos mig. Hat nogen- 
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sinnc nogen hat en sa hcxisynsfull mann, en sa staut 
aelsker? — Ncj, det cr sant, jeg far jo ikke lov at brake 
mine staerkc uttryk, og dog, jeg gjaentar det, er det de 
cneste jeg kan brake! 

Jeg aelsker dig, jeg laenges efter attcr og atter at om- 
favne og kysse dig, du mor til min lykke! 

Dyrebare, hardt pr^vde, av hvis 0jne der gar lovsang, 
av hvis laeber tr^stens og hjaelpcns ord fallt sa vedcr- 
kvaegcndel Du, ja du ma b0je dit hvite hodc over vor 
lykke, at den kan bli from! H0rer dul Du ma laere 
os, sa de ondc dager ikke kommer for tidlig! 

Din sjzJns hustru, din, din 
Theresa, 



Dcnne fortaelling er i alt vaescntligt historisk? nsetop 
det usaedvanligstc i dens bcgivenhedcr er historisk — pa 
sommc steder in i den siste detalj. Kaptejn Mansana er 
tegnet eftcr naturen; det ban siges at ha utf^rt, bar ban 
ogsa utf^rtt og den forunderligc skjaebne som er ham 
tillagt, er historisk bans i alt som er avgjjzirende for bans 
psykologiske utvikling^ 

Hvad der drev mig til at fremstillc bans liv, finnes 
i ct par linjer i Theresas brcv, som sluttcr fortaellingen* 
Man samholde denne henncs forklaring av Mansana 
med en naetop samtidig utgit fremstilling av Lassallct 
som dr* Georg Brandes offentliggjorde i «Det nittende 
Arhundredc»* og man vil bli opmaerksom pa at den 
innerste bcvaegelseskraft i Lassalles skjaebne — den Bran- 
des sa mcsterlig bar tegnet — er ganske den samme som 
ogsa driver Mansana frem* Lassalles rike and, ovcrlegnc 
personlighcd, store virksomhed er naturligvis av en over- 
ordentlig h0jere interessc; men karakterfaenomenet cr det 
samme, — og det moret mig i sin tid at vi samtidig 
var blet opmaerksomme pa det* 

Bjf^tnstjerne Bj^tnson* 



MAGNHILD 

(1877) 




I 

Landskapet har hdje, bratte fjaell, hvorover naetop nu 
gar et bortdragende uvejt. Dalcn er trang og i bestan- 
dige b0jninger. En strid civ hfijet med, langs denne 
en vej. H0jere oppe i bakkehseldingen ligger sclvc gar- 
dene, heist lave, umalte bus, men mange; slat hfSj og 
halvmodne akrer omkring- 

Nar de slste dalb^jninger er klaret, sees fjorden. Den 
ligger nu blank nnder opad dragende take. Fjaell staen- 
ger den sa aldeles, at den synes en insj0. 

Pa vejen rusler en karjolskyss frem i den vanligc dilt. 
I karjolen sees en regnkappc og en sydvest, og mellem 
disse et skjaeg, en naese og et par briller. Pa baksaetet 
er en kuffert surret, og oppe p& denne, baklaengs, sitter 
en voksen skyssjajnte, ballet in i et t^rklae. Hun sitter 
med dinglende ben og i grove sko. Armene er puttet in 
under t^rklaeet. Med en gang gir bun sig til at rope: 
«MagnhildI Magnhild!» 

Den rejsende vaendte sig eftcr en h^j kvinne i en regn- 
kape, som just hadde passeret. Han hadde skimtet et 
langt, fint tegnet asyn under haetten, som var dradd 
over hodet; nu sa ban benne sti med pekefingeren i 
munnen, stirrende. Da ban s^ for laenge pa benne, blev 
bun rpd. «Jeg kommer inom, straks jeg bar fat sat in 
bxsten,» roptc skyssjaenten. De kj^rte. 

«Kjaete, hvem var bun — ?» spurte den rejsende. 

«Hun er konen til sadelmakeren nede pa 0ren,» blev 
der svart. 

Om en stund var de kommet sa langt, at de kunde se 
fjorden og de f0rste bus pa 0ren. Skyssjaenten stopper 
baesten og stcg av. Hun pyntet f^rst litt pa den, og sa 
pa sig selv. Det regnet ikkc laenger, og bun l0ftet t0r- 
klaeet, la det sammen og puttet det i en liten vaeske 
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foran pa karjolcn. Under hodcklaedningen stak ban 
fingrene in for at ordne hSret, der hang i dotter ncd- 
ovcr kinnerne. 

«Hun sa nnderlig at, hnn — » ban pekte bakover. 
Jaenten sa pa ham og nynnet. Sa avbrjjJt ban sig sciv: 
cHusker da den skreden da rejste forbi et par mil her- 
fra, til fjaellsl^ — «Jcg rejste forbi sa mange skred.» — 
Hnn smiltc- «Ja; men denne li pa andre siden av en 
kirke.» — «Det var en gammel skred?» — «Ja; det er 
laenge siden den gik. Men der la hennes faedrenegard. 
Den glcd at, da ban var otte eller ni Sr gammel. Hennes 
foraeldre, s0sken og alt levcnde pa garden omkom; ban 
alene reddedes. Skreden tok henne over elven, og ban 
blcv straks fannet, da folk kom til; bun la ^i avit.» 

Den rejsende hensank i tanker. «Hun ma vaere be- 
stemt til noget,» sa ban aendelig. Jaenten sa op. Hnn 
vaentet laenge; men deres blik m0ttes ikke. Han satte 
sig pa kafferten, og dc kj0rte videre. 

Dalbanden her nede ved 0ren blev noget bredcre; 
gardene la p5 selve sletten; der til h0jre kirken med 
kirkegarden omkring, noget nedenfor den selve 0ren, et 
ladcstcd med en maengdc has, isxr pa ett stokvasrk, hvit- 
og r0dmalte, cllcr slct ikke maltc; langs fjorden la der 
brygger. Et dampskib r0k just; laengcrc bortc ved clve- 
mnnningen saes et par gamle brigger som tok last. 

Kirken var ny, og var fors0kt opbygd i den pmlc 
norske traekirkcstil. Den rejsende matte forsti sig pa det; 
ti ban stanste, sa en stand pa dens ydre, steg derpa av, 
og gik in gjaennem porten og videre in ad kirked0ren; 
bade port og d0r stod apne. Han var nxppe kommet in, 
f0r det begynte at ringc; ban sa gjaennem apningen et 
brudef0lge komme op fra ladestedet. Da ban gik ut 
igjxn, var f0lget naer ved kirkegardsporten, og ved denne 
stod ban, mens det drog forbi: — Bradgommen, en 
aeldre mann med et par store naever og stort ansigt, 
bruden en ang pike, rundladen og tung. Bradepikerne 
var alle bvitklaedd og med bansker pS; ingen av dem 
turde se pa den fremmede anderledes aen fra siden ay, 
de fleste lutet, en vat skjaev, sa godt som ingen rigtig 
godt skapt. 
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Dercs mannligc idcaler kom sencrc i gra, bmnc og 
sortc filtbattcr, i side frakker, pjekkcrtcr ellcr rundtr0jcr. 
Haret hadde dc flestc snodd i cn snipp foran ved 0ret, 
og forsavidt de bar skjaeg var det over og under baken* 
Ansigterne var bardc, munnene for det meste ra* tobak- 
ken baddc farvet de fleste munnviker; bos nogcn dan- 
net den en kule i kinnet* 

Den rcjscnde taenkte uvilkirlig pa bcnne i rcgnkapen* 
Hennes bistorie var landskapets. Hennes fine, uvaktc 
asyn bang fullt av laengsler, likesom fjaelicne av regn- 
byger; alt ban sa, blev til hennes ramme, bade land- 
skapet og folket* 

Da ban kom nxr vejcn, gik skyssjaenten til vejkantcn 
hvor haestcn gnog* Men aennu, mens bun drog haesten 
tilbake ved bigslet, sa bun ufravaendt pa brudef^lget^ 
«Er du forlovet?» spurte ban smilende* — «Dcn som 
skal ha mig, bar ikkc fat 0jnc,» svarte bun med ct ord- 
sprog. — «Sa laenges du til noget mere aen det du star 
i,» sa ban? «kanske til Amerika?» la ban tiL Hun blev 
forundret; det traf sikkcrlig* 4:Er det for snarere at tjenc 
rejsepenger du skysser? Drikkepengenc faller rundelig? 
Hvad?» Hun blev r0d, Hun gav ikke ct ord til svar^ 
men sattc sig op med ryggcn mot ham, aennu f0r ban 
hadde steget i karjolcn* 

De var snart ved hotellcrne, som la hvitmaltc pa hvaer 
side av vejcn like ved ingangen til det cgentlige ladested* 
Dc holdt utcnfor et av dem. Op til taekvaerket stod 
nogen sjauerc, mcst ungc gutters dc hadde vel set pa 
brudef0lget og vaentct nu pa rejscndc som skulde til 
dampskibct* Den kommende stcg av og gik in, mens 
jaentcn gav sig til at l0sc kuffcrtcn. Under dettc ma det 
vxre budt hennc hjaelp? ti da den rejscndc kom til vin- 
duet, sa ban bcnne skubbe cn lang laban i kort tr0je fra 
sig* Vaentelig sa ban noget rat i det sammc, og fik svar 
av sammc slag; ti de andrc slog i cn skrallendc latter* 
Jaenten kom gacnde med den svaerc kuffert. Den rejsendc 
apnct d0rcn for hennc, og hun lo, da hun m0tte ham* 
Mens han tacllet sammen pcnger til hennc, sa han: cJeg 
er enig med dig, R0nnaug, i at du b0r kommc avsted 
til Amcrika sa snart som muligt*» Hun fik to species i 
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drikkcpengcr; «jcg laeggcr min skjaerv tit» sa ban og 
var alvorlig. Hun sa mcd apnc 0jnc og apcn munn pa 
ham, tok pengcne og takkct, for dcrpa op i harct mcd 
beggc haendcr; ti dct var atter fallt frcm* Men dcrved 
mister bun nogen av de pcngcr bun haddc i den cnc 
halvknyttcdc naevc* Hun b^jde sig eftcr dissc, hvorvcd 
nogcn h30gtcr gik op i hcnncs livstykkc, sa t^tklxet l0stc 
sig* og cn snipp fallt ut; ti dcr var knyttet noget i den, 
sa den var tung* Mens bun stelltc mcd dettc, mistct bun 
atter pcnger. Hun kom dog aendelig avsted mcd al sin 
ovcrflod, og mottoges straks av ra sp0k* Men dennc 
gang svarte bun ikke; dcrimot skottet bun sky in, da 
bun i rask gang drog forbi med haesten* 

Han skuldc sc henne en gang til; ti da ban senerc 
drog nedover til dampskibct, stod bun med ryggen 
vaendt ut mot gaten, i cn d^r over hvilken hang et skilt 
med bokstavcrnc: «Skarlic, sadclmaker»* Han kom naer- 
merc, og sa Magnhild sta innc i gangen. Hun hadde 
aennu ikkc fat rcgnkapen av, skj^nt det var laengc sidcn 
regnct haddc h^tt op. iEndog haetten hadde bun over 
hodct. Magnhild sa ham f^rst, og drog sig laenger in, 
R0nnaug vaendte sig, og drog sig ogsa straks in i gangen. 

Den kva 2 ll blcv R^nnaugs rejsebillet kj^pt, ti sum- 
men var full. Magnhild klaedde sig ikke av, da R0nnaug 
sent tok hjaem. Hun sat i en stor stol i det lille, lave 
rum, cllcr gik op og ncd. Og cn cnkelt gang, mcd dct 
tunge bode mot ruten, sa bun, halvh0jt: «Sa ma bun 
vaere bestemt til noget. » 


II 

Hun hadde h0rt dissc ord f0r. 

Den f^rstc gang var pa kirkegardcn bin blastfulle 
vinterdag hcnnes fjortcn fraendcr blev bcgravct, allc de 
bun hadde kjaer, bade foraeldrc, bcsteforaeldrc og s0skcn. 
Hun stod dcr nu igjaeni Blaesten hadde hist og her fcjd 
snecn av; gjaerdestaurerne stak skarpe frem, store stcn 
sa op, som var de hodcr pa uhyrcr dcr la med den 
0vrige krop i driven. Vinden pep bak dem i den apnc 
kirkegang, hvorfra skoflernc naetop var tat ut, og ncd 
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fra den gamle traer0nne pa taker skar klokken med skrik 
1 skrik* 

Almuen stod blafrossen omkring med votter pa og 
tilknappede; praesten i sj0st0vler og skinnklaer under 
samarien; ogsa ban bar store votter, som ban nu faegtet 

rundt med* Han pekte med cn av dem pa bcnne: « 

Det stakkars barn blev stacnde pa sine fitter, og med 
kjaelken vcd sin band fortes bun ned og over den islagte 
elv — det eneste vaescn som Herren vildc fraelse! 
Hvortil er bun bestcmt ?» 

Hun kj0rte med bam bjaem, sittcnde i bans fang* Han 
baddc inledet bennc til menigbedens omsorg, og tok 
bcnne nu «intil viderc» selv med, for at forega med et 
godt cksempel* Hun sat lunt op til bans pels, med de 
sma frosne baender inne i bans store votter ved siden av 
bans fete og myke baender* Og den bele tid sat bun og 
txnkte: Hvortil cr jeg bestemt, jeg da? 

Hun taenktc bun skulde fa sc det, da bun kom in* 
Men bun sa inter ber som bun ikke badde set f0r, uten 
da bun tradte in i dc indre rum, bvor isaer et piano, 
som naetop spikes, i b0j grad faengslct benne* 

Men just dervcd glaemte bun den tanke bun stcg in 
med* 

I dette bus var to d0ttre, nogct tunge, med sma runde 
boder og store lyse flaetter* De badde nylig fat en laercr- 
inne, en blek cn, tykladcn, med mere bar bals aen Magn- 
bild badde set, og med apne aermer* Henncs stemme l0d 
som var balsen ikke ren, og Magnbild matte uvilkarlig 
et par ganger barke istcdenfor benne; men til ingen 
nytte* Laererinnen spurte om Magnbilds navn, og om 
bun kunde laese, og det kunde Magnbild; ti bele bennes 
slaegt badde vaerct meget laeselysten* Og da foreslog laercr- 
innen, altid med den sammc urene bilyd i stemmen, at 
sa burde bun komme pa parti med smapikerne, for at 
drive disse frem* Magnbild var et ar aeldre aen den aeldste* 

Fruen sat ved siden av og broderte* Nu sa bun op pa 
Magnbild og sa: cGjaernc det,» og derpa lutet bun atter 
over broderiet* Hun var av middelst0rrclsc, ikke magcr, 
ikke tyk, badde et lire bode med lyst bar* Praesten svaer, 
rung, kom ned, efter at ba tat samarien av; ban r0ktc og 
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sa, idet han gik igjxnnem vaerelset: «Jeg ser der kom- 
mcr et lass mcd fisk,» og gik videre ut. Den yngste av 
jxnterne tok attei fat pa sine skalaer. Magnhild visste 
ikke om ban atter skulde gi ut i kj^kkenet. Hun sat 
xnnu pa vedkasscn vcd ovnen, pint av denne uvisshed, 
da man blev kallt in i naeste rum for at spise. Alle la 
sit arbejde sammen, og den lillc ved pianoet lukket dette. 
Men da Magnhild vat ene og h0rte knivene rasle, be- 
gyntc bun at grate; ti hun hadde xnnu ikke spist den 
dag. Midt under maltidet kom praesten ut fra spisestuen; 
ti man var derinne blet enig oid at han maske hadde 
kjdpt for lire fisk. Han apnet et vindu og ropte pa 
mannen. at han skulde vaente, til de hadde spist. Han 
vaendte sig for at ga in igjaen i spisestuen, og sa den 
lille pa vedkassen. «Er du sulten?» spurte han. Hun 
svarte ikkp. Han hadde levd laenge nok blant b0nder til 
at forsta at bennes taushed betydde ja, og sa tok han 
henne ved handen med in til bordet, hvor der stille blev 
gjort plass for henne. Om eftermiddagen raente hun pa 
kjaelke med jaenterne og laeste dereftcr sammen med dem, 
og fik cn bibelhistorielekse sammen med dem, spiste 
derpa mellemmat sammen med dem, og lekte atter til 
kvaellsmaten kom, som hun spiste ved samme bord. Hun 
sov den natten i en baenk i spisestuen, og arbejdet dagen 
efter sammen med praestens d0ttre. 

Hun hadde bare de klaer hun stod i; men laererinnen 
sydde en gammel kjole om til henne; hun fik et stykke 
gammelt linnet efter cn av smapikerne, og gik i fruens 
st0vler. Baenken hun sov i, blev flyttet fra spisestuen, 
da denne toges til rum for et par skomakere, som nu 
skulde «sy huset i stands. Den sattes i kj0kkcnet, men 
stod i vcjen; derpa in i tjcncstcjaentens rum, men d0ren 
slog altid imot den, og sa kom den op pa barnekammer- 
set. Salcdes gik det til at hun kom til at spise, arbejde 
og sovc sammen med praestens d0ttrc; og da der aldrig 
blev sydd egne klaer til henne, kom hun til at ga i deres. 

Likesa uvaentet kom hun til at spille. Det opdagedes 
nemlig at hun hadde mere anlaeg for musik aen d0ttrene; 
sa skulde hun laerc for at hjaelpc dissc. 

For sin egen regning blev hun lang, og fik en vakker 
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sangstemme* Laererinnen 0vdc dcn^ men fornemmelig i 
at synge efter noter, i begyndelsen bare fordi laererinnen 
overhodet mest holdt sig til det mckaniskc, senere til- 
like fordi det i deres ensomhcd deroppe begynte at more 
dcm, at hun kunde drive det til en maerkelig faerdighed 
i at synge fra bladet. Praesten kunde ligge pa sofaen 
(ban intok heist denne stilling) og le h0jtt nar Magn- 
hild l0p allehande 0velser op og ncd som et ekorn i ct 
trae* Det hadde for Magnhild den f0lge at hun fik laerc 
mere — ikkc av mu$ik» som man maske skulde ha vaen- 
tet, men av kurvflaetning. 

Pa den tid nemlig for det som cn fcber i folk, at faer- 
dighed i handarbejde matte fa utbredelse blant b0n- 
derne, og utsendingcr kom ogsa dit til bygden* Magn- 
hild valgtes til f0rste elcv; hun matte ha mest «faerdig- 
hed»* — Efter kurvflaetningen kom den dobbelte spinne- 
rokk, efter denne vaevningen, isacr den mere kunstmaes- 
sige, efter denne broderis0m, o* s* V*, o* s* v> Hun laertc 
det altsammen meget hurtig, d* v. s. hun laertc med iver, 
sa laenge det gallt at saette sig in i det; den viderc utvik- 
ling motet hcnne ikkc^ Men da hun nu skulde laerc 
andrc, bade voksnc og barn, blcv det til en vane, at 
to ganger om uken matte hun m0tc pa almuskolen, hvor 
mange da var samlet* Det som en gang var ordnet in 
som vane, taenkte hun ikke mere pa* Huset hun var op- 
tat i, gav henne dette* 

Fruen gik sin reglcmcnterte tur i kj0kken, kjaelder og 
fj0s, siden broderte hun; hele huset var gjaennembro- 
dcret* Man skulde tro bun var cn tyk edderkop med ct 
Htc rundt hodc, som haengtc sit spinn over stolcr, bord, 
senger, slaeder, vogner* Sjaeldcn h0rte man hennes 
stemme; sjaelden takes til hcnne. 

Praesten var meget aeldre aen fruen* Hans ansigt ut- 
maerket sig ved at det hadde sa lite av naese og hake 
og sa lite av 0jnc, men cllers meget av altsammen* Han 
hadde i sin tid tat en ubaeldig eksamen og ernaeret sig 
ved undervisning, til ban pS sine aeldre dager blev gift 
med cn av sine fordums skolcelcvcr, en ret formuende 
pike* Da gav ban sig til at s0ke praestekall, ^edet eneste 
hvori han nogensinne hadde vist ihacrdighcd», som han 
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selv sp0kendc plejdc at sigc. Eftcr ti ars s^kning fik ban 
ogsa (for ikkc Ixnge sidcn) dette prastekall, og ban 
kunde vanskclig gj0re sig bab om noget annet* Han la 
bclst pa sofaen og Ixste, mest romancr, men ogsa tids- 
skrifter og aviscr. 

Laererinnen sat i den sammc stol hvori Magnbild 
badde set benne den f0rste dag, gik den sammc tur ben 
til kirkcn og tilbake igjaen bvacr dag, og var pa slaget 
ved sin gjajrning. Hun var eftcrbanden blet overmadc 
fet, badde frcmdclcs den bare bals og dc apne aermcr, 
badde ogsa fremdeles bin daempcde, urene t0st av en 
stmpe som aennu aldrig nogcn bevaegclse badde oprensket. 

Praestcd0ttrene blev store og tungc, efter sin far, med 
sma rande hoder, eftcr sin mor. Magnbild og de var 
venncr, d. v. s. de sov i samme rum, arbejdet, lektc og 
spiste sammen. Dcr fserdedes ikkc tanker der i bygdcn. 
Kom de utenfra, si var det i alt fall ikke laenger aen til 
kontoret. Praestcn meddelte sig ikkc. Han laestc i det 
b0jeste for dem en ny diet gammel roman, at sige nar 
den vat morsom. 

En kvaell sat de samlet om bordet, praesten badde git 
eftcr for dcres banner, og laeste just b0jt av «Pickwick- 
klubben». 

Da apnedes kj0kkend0ren langsomt, og in stak ct 
Stott, skallet bode med bred stumpnaese og smilende 
miner. Et kort ben i meget vide bukser sattes in, det- 
cfter et krumt og derfor xnnu kortere. Hele figuren 
baeldte, idet den vaendtc sig pi dette krumme ben for at 
lukke d0ren. Han forestilte dem derved baksiden av 
samme store bode med en liten rand bit nedentil, en fir- 
skiten rygg, en uforboldsmaessig bakdel, kun til balvtcn 
daekket ay en pjckkert. Atter gjordc ban en baeldende 
vaending imot dem, og b0d atter sit smilende ansigt med 
stumpnassen. Pikebarnene lutct staerkt over sine bindar- 
bejder; en undertrykt knis kom op fra den cne s0m, en 
do- fra den andre. «Er det sadelmakeren?:^ spurte prae- 
stcn og rejste sig. «Ja,» svattes der, og ban binket frem 
og gav en naevc, si overordcntlig stor og med si brede, 
runde fingeraender, at praesten uvilkirlig mitte sc pi den, 
da ban tok den. Naeven b0des videre; og da turen kom 
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til Magnhild, brast hun ut i latter, just som hennes 
hand forsvandt i bans. Den cne lattersalve pa den andre 
h0rtcs og undertryktes* Praesten skyndte sig at sige at dc 
laestc «Pickwick-'klubben», ^A-hal:^ svarte sadelmakeren; 
«ja, den er nok til at le av.» — «Har De laest den?:?^ 
spurte praesten^ — 4;Ja, dc ar jcg var i Amerika, laestc 
jeg dc fleste engclskc forfattere; jeg har dem samaen i 
mit bus allesammen,» svarte ban, og gav sig til at for- 
taelle om de billige folkcudgaver man dcr kunde fa tak 
i Ungc pikers latter er ikke sa let at fa daempet; den 
boldt pa at sprute op igjaen, aennu da sadelmaketen 
badde fat cn pipe, og laesningen var blet fortsat* Nu 
hadde de jo paskudd. Praesten blev om en stand traet og 
vilde slutte, og sadelmakeren b0d sig til at laese viderc, 
og virkelig gjorde ban dct. Han laestc pa en t0r, rolig 
mate og med cn sa uvant uttale av de forekommende 
person- og stednavn, at tekstens egen moro blev uimot- 
staelig; selv praesten stemte i den latter som nu ingen 
laenger boldt tilbake, Jaenternc gjorde sig ikke rede for 
hvorfor alle matte le; aennu da de var kommet op for 
at laegge sig, lo de, og under avklaedningen gik dc efter 
sadelmakeren, hilstc og take efter ham, naevnte dc frem- 
mede ord med bans (cngclske) uttale; Magnhild var flin- 
kest i efterhaermingen; hun hadde lagt maerke til mest. 

Den gang var hun femten, i sit sekstende ar* 

Den naestc dag var de i hvacr liten fritid i spisestuen, 
som nu ej Ixnger var spiscstue, men ct vaerksted. Sadel- 
makeren fortalte om et mangearigt ophold i Amerika, 
og fra sine rejscr i England og Tyskland; ban fortalte 
uten at avbryte sit arbejde, og altid med inblandet sp0k* 
En bestandig knis av bans tilh0rerinncr fulgtc fortael- 
lingen* De maerket naeppe selv hvorledcs dc efterhanden 
b0rtc op med at Ic av bam og i stedet av viddet i bans 
tale; ej heller maerket dc f0r sencrc hvad de altsammcn 
laerte av ham* Han blev i den grad savnet, da ban rejste, 
at talen om ham optok mere aen balvdelen av deres sam- 
vaer mange dager efter, og d0de aldrig ganske ut* 

To ting badde gjort det staerkeste intryk pa Magn- 
hild* Det f0rstc var dc engelske og tyske sange ban 
hadde sunget for dem, Hun hadde ikke skj0nt teksten, 

6-B.B.:S. v.VI. 
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uten m^kc stykkevis; men hvor hadde ikkc mclodierne 
faengslet! — Under salmcsangen en s0ndag hadde de 
f0rst maerkct sig at Skarlic hadde en vakker r0st, Nu 
matte ban idclig synge. Disse fremmede mclodier, hit- 
flaggrende fra et fyldigerc liv, friere forhold, st0rrc fore- 
stillinger, hang igjaen i Magnhilds sinn hele sommeren. 
De var de f0rste billeder som vakte virkelig laengsel. Man 
kan ogsa sige, at det var f0tste gang bun fattet bvad 
sang var. Hun grep sig selv i en dag bun atter sang dc 
evindelige skalaer, for dcrpa at begynnc notcsyngingen, 
at bun f0ltc dcnne melodil0sc sang som vinger mot et 
bur, at den flaggret op og ned mot vaeggcnc, vinduernc, 
dprene i bestandig og forgjaeves trang — ja tilsist at den 
daltc som spindelvaev over mpblerne. Hans sange 
kunde bun sitte alene med utel Mens bun nynnet dem, 
slog skogfarverne sammen i ctt billede; og dette hadde 
bun aldrig fpr opdaget. Det tatte, staerkc i trxkrone 
over og under traekrone, hele fjacllvaeggcn opover, like- 
som ovcrvaildet henne; elvesusen drog. 

Det annet som hadde gjort sa staerkt intryk pa henne, 
og her spilte med, var hans' fortaelling om hvorfor ban 
var blet halt. Han hadde i Amcrika som ung mann bar- 
get en 12-ars gut av et brannende bus; ban var styrtct 
med guttcn under det styrtende bus. Begge var dradd 
frem, Skarlie med et knust ben, men gutten uskadd. Nu 
var ban en av Amerikas betydelige mann. Han 
s k u 1 d e reddcs, «han var bcstcmt til noget». 

Dcnne minnelse — I Tanken pa hennes egen bestem- 
melse hadde hittil ligget i kirkegardens vinterkladning, 
i frost, grat og skjarendc klokkeklang; den hadde varet 
noget mptkt. Nu flyttet den over i store byer hinsides 
havene, mellem skib, brannende bus, sange, store skjab- 
ncr. Fra den tid drpmte bun om det hun vat bestemt 
til, som fjarnt og stort. 


m 

Sent den sommer blev alle tre janter konfirmeret. 
For dem alle kom det som noget sk givet, at det som 
mest beskjaftiget dem, var bvad de skulde fi for en 
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klasdning til den h0jtidelige dag. Magnbild, som ^nnn 
aldrig hadde barer en klaedning der var skaret og sydd 
for henne, undredes om bun nu skuldc fa en sidan* Nej. 
Smapikerne fik siikckjolc, bun omsydd en gammel sort 
kjole, som var blct for liten til frucn. 

Den var for kort bade i liv og laengde; men dct mser- 
kct bun naeppe* Hun fik et lite farvct silkct0rklae om 
balscn av Isererinnen og cn s^lje; bun lante frucns hvser- 
dagssjal; ct par bansker lante laercrinnen benne. 

Henncs indre beredelse var ikke st0rre sen den ydre.. 

Dagen gled godslig av uten sseregen bevaegclse. Reli- 
giose stemninger var pa praestegarden, som vel ellers i 
bygden> en rolig vanesak.. Der blev gratt endel i kirken» 
praesten gav vin og en skal ved border, og dei takes litt 
om bvad der nu skuldc bli av Magnbild. Dct siste vk- 
ket savidt at bun eftei kaffen gik ut og satte sig for sig 
sclv. Hun stirret over mot den brede stcn- og sandstripc 
midt i det klaedde f jaell, tilsist mot den vseldige ur midt 
i sletten; ti der badde bennes bjaem star. 

Smas0sknenc stod for benne, det enc lyse ansigt ved 
siden av det andre. Henncs mor kom ogsa; det rung- 
sindige Oje bviltc over benne; furen om munnen sa bun 
atter. Hennes milde stemme, vakkre salmesang flOt om- 
kring benne. Dc badde just i kirkcn idag sungct cn av 
dc salmer bun plejdc at synge. Farcn sat atter ved baen- 
kcn mcd sit s0lvarbejdc, bvori ban var cn mcstcr. En 
bok cller ct blad 13 ved siden; ban stanste med arbcjdet 
nu og da, skottet ned i sin laesning eller bladet om. 
Hans langc, fine asyn vaendtc sig imcllcm mot stuen og 
vaesncrnc deri. De gamle bestcforaeldre sat i stuen ved 
siden av. Bestemoren ruslet cfter en god bit til Magn- 
bild, imens den annen gamle fortalte benne et eventyr. 
Hunden la og strakte sig ved grucn, lurvct og gra. Dens 
byl var dct siste av Icvende r0st bun badde h0rt bak sig, 
da bun f0rtcs nedovcr. Den gruelige dag daekkct atter 
det bele barndomsbillede med nat, torden og rystelse. 
Hun daekket sit asyn og brast i grat. 

Sadelmakerens viser kom vuggende; savn, uklare bil- 
leder. Av dc balvforstaede viser og av bans fortaellingcr, 
bvortil bun oftc satte gale forutsaetninger, drog det i 
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broget msengde forbi, og traet av dagcns tankett bev26- 
gelser og laengsler — tom, overgit, sovnet bun in. 

Om kvaellen kom R0nnaug, som de haddc lastt at 
kjaenne nndet fotberedelsen til konfirmationen; bun 
tjente i naerheden, og badde fri pa gmnn av dagcn. Hun 
f0rtc mcd sig en skokk av bistoticr om aelskovsbandler i 
bygden; dc lite vidcnde jaenter pa praestcgarden sat med 
^omndrcdc pjne og h0rtc. Hun voldtc at dan yngstc fik 
rift i sin nye silkekjole. Rpnnaug rullet sig nedover bak- 
kerne med en sa ubcgripelig burtigbed, at bun flete gan- 
ger mitte gjaenta det og fik pracstedatteren cftcr. 

Siden kom bun ofte om kvaellerne eftcr arbejdets slut. 
De fant alle glaede i benncs ustytlige overgivenbed. Hun 
var sund og rund som en foie, badde naeppe klaer til at 
skjule sig med, fordi bun rev dem i stykker, og et uaen- 
deligt arbejdc badde bun med baret som altid la benne 
frcm i ansigtet, fordi bun aidcig badde sat det ordentlig 
op. Nar bun lo, og det gjorde bun alt i ett, kastet bun 
bodet noget bakover, sa de gjaenncm en raekke taenner, 
hvitc som et rovdyrs, sa benne langt ned i balscn. 

Skarlie kom igjaen om hpsten. Der var forskjel pa den 
mottagelse ban fik nu og fotrige gang. Dc stod alle trc 
om bans slaede, de bar in bans saker, tross bans leende 
vaegring, dc lo, da ban stod i forstuen for at ta pel- 
sen av. 

En uaendelighed av spdrsmil baglct ned over ham, 
fprste gang dc sat bos ham i bans arbejdsrum; det var 
opspartc uklarbeder og tvil fra det ban sist badde for- 
talt — ogsa adskUligt ellers som de taenkte bam island 
til at l0se. Om fa ting i bygden badde ban den yanlige 
mening, — men bpjde av i en sp0k, nar man vilde ha 
for n0jc besked. Var ban alenc mcd Magnhild, kunde 
ban yttrc sig noget friere; i bcgynnelsen forsigtig, men 
efterhanden staerkere. 

Hun badde aldrig lagt kritik pi nogen av sine omgi- 
velser; nu lo hnn snart med bam over prsestens siste 
praeken eller bans dovne liv, ogsa over fruens eddcr- 
koppevirksombed, fordi ban skildret det sa muntert. 
Laererinnens «fete ro», selv veninnernes egnle, runde 
hoder» kunde bun le av; ti sppken hvormed ban tegnet. 
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var for overraskcndc ny; — hun maerket ikke at denne 
sp0k litt efter litt l0stc jorden omkring hennc. 

Dct pa landet sa vanlige tidsfordriv: at sky lie en Bng 
pike for foraelskeisc, vaendte sig imidlcrtid temmelig 
uvaentct mot Magnhild; man kallte hcnnc ^sadclmake- 
rens konc»t fordi hun altid sat hos ham. Han fik sclv 
h0re dct^ og kalltc hcnne da ogsa straks selv «sin konc», 
4:sin langc kone»> «sm blonde kone»^ «sin meget unge 
kone». 

Den f0lgende sommer drog praested0ttrenc til byen, 
for vidcre at utdanne sig. Laererinnen blev «forel0big» 
tilbake. 

Sadelmakeren kom atter om hasten, for at fullf0re sit 
arbejde. Magnhild var f0lgelig nu oftere alcnc med ham* 
Han var muntrerc xn nogensinne. En sp0k ban oftc 
gjaentok, var den at rejse jorden rundt med «sin unge 
konc». De badde en skraekkelig maengde rcjseuhaeld, og 
meget maerkeligt sa de, som ban utf0rlig skildret, og 
som badde selvoplevclsens vaerd. Men pa det aller mor- 
somstc stak sa billedcrne av de to rejsendc frem, — ban 
haltende i forvejen med en tejsevaeskc, og hun efter i 
regnkape og med paraply, saer over here, over st0v, over 
t0rst, traet og inderlig kjed ham. Sa hvilte de ut i bans 
lille bus pa 0ren, hvor hun gjordc alt hvad bun lystet, 
og inrettet sig som cn prinsesse. 

4c 4c 

Det er ikke til at beskrive, det ansigt praesten fik pi, 
da sadelmakeren en kvaell kom op pi kontorct og sattc 
sig foran ham, og efter en troskyldig inledning spurtes 
om praesten badde noget imot at Magnhild blev bans 
kone? Praesten la pi sofaen og r0kte; han taptc pipen 
av munnen, hinden sank med den, dct fete ansigt slap- 
pedcs til en dejg hvori 0jnene stak tankcl0sc som to 
rosiner, — intil han med en gang gav et rykk, det kna- 
ket og smallt i en hel del springfjaercr under hamj bo- 
ken som la aendevaendt over bans knae, gled ned, sadel- 
makeren tok den smilende op og bladde i den* Praesten 
badde rejst sig. «Hvad siger Magnhild til dct?» Sadel- 
makeren si smilende op: «Jeg hadde naturligvis ikke 
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spnrtt hvis hun ikkc kunde taenkcs at bli enig med mig 
om dct.» Praestcn tok pip^n til munncn og dampet av- 
sted* Han blcv cfterhanden nogct roIigerCt og utcn at 
stanse sin gang sa ban: «EgcntIig vet jeg ikkc hvad dcr 
skal bli av den jaenten*^ Sadelmakeren sa atter i vcj- 
ret fra den bok ban bladdc i og som ban nu la vaek: 
«Det er jo mere et slags adoption aen ct giftermaL Hun 
kan nedc bos mig utvikle sig til bvad bun selv viL» 
Praesten sa pa bam, pustet og gik — og pustet. 4:Ja, De 
er jo en formuendc mann?» — «Nu, om ikkc formu- 
ende, sa bar jeg nok til at gif tc mig pa*» Han lo. 

Men der var noget i latteren, noget som ikkc ganske 
behaget praesten. Ej beller liktc ban den likcgyldige 
mate ban lot som ban tok saken pa* Han likte aller 
minst at bli sa overrasket* «Jeg ma tale med min bu- 
stru om dette,» sa ban og stunner* «Det ma jeg,» la 
ban sikkrerc til; — «og med Magnhild, » kom det efter* 
cNaturligvis,:^ sa den annen, og rejste sig* 

En stand efter sat fruen hvor sadelmakeren hadde 
sittet* Hun lot begge haendcr hvilc 5pnc pa sit fang, og 
stirret efter sin op og ned dampende aegteherre* «Ja, 
hvad syncs du?» gjaentok ban og stanste foran henne* 
Han fik inter svar og gik igjaen* «Han er altfor gam- 
mcl,» sa bun aendclig* — «Og bestemt meget slu?» la 
praesten til* Han stanste naer ved henne og hvisket* 
«Ingen vet egentlig hvor ban kommer fra, eller hvor- 
for ban naetop vil vaerc her* Han kunde jo ha stort 
vaerksted i en stor by* — Formuende og en f link bund* » 
Praesten take til daglig ikke det fincstc sprog* 

«Nej, at bun bar latt sig besnakke til dctte,» hvisket 
fruen* — <i:Besnakket Just ordet: besnakket:i> gjaen-* 
tok praesten og knipset med fingrene, «bcsnakkel» Han 
dampet avsted* 

«Jeg bar sa ondt av henncl» sa fruen, og nogen ra- 
rer fallt* Dctte tok praesten: «H0r, mutter, vi skal talc 
med henne, vi toI» og skred tungt avsted* 

En stand efter stod Magnhild innenfor kontord^ren, 
undtende pa hvad dc vilde henne* Praesten begynte: 
«Er det virkelig sant, Magnhild, at du er gat in pa at 
vaere konen til denne sadelmakerkrappen?» Praesten 
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brukte ofte bin faellesbetegnelsc: 4:kroppcn» istcdenfor 
at naevnc navn* Magnhild bicv sa r0d som bun vcl 
aldrig aennu haddc vaerct. Dettc opfattet begge som en 
tilstaeisc* <s:Hvorfor kommcr dn ikkc til os mcd slikt?» 
sa praestcxi aergcrlig* «Dct er sa underligt av dig, Magn- 
bild,» sa fruen og grat. Magnhild vat rent forfaerdet. 

^Yil du virkelig ha ham?» spurtc prsesten, og stiltc 
sig avgjdrcnde op foran hennc* Nu var jo Magnhild 
aldrig blct vant til fortrolighcd* Spurt saledes turde 
hun heller ikke nu likefrem gi sig til at fortaBllc, at fra 
f0rst av hadde det vaerct spas; at hun siden vel haddc 
anet alvor, men at det bestandig pa ny var blct op- 
blandet mcd spas, sa hun ikke hadde brydd sig vidcre 
mcd at sige imot* Hvorledes kundc hun, mens praesten 
stod over henne, begynne pa en slik lang fortaclling? 
Og sa begyntc hun istcdenfor at grate* 

Nu — pine henne vilde jo pracsten ikke* Gjort var 
gjort* Han hadde ondt av henne, og sa vilde ban i sin 
hjaertensgodhed hjaelpe henne med at laegge grunner op- 
under hennes valg* Skarlie var jo cn meget formuendc 
mann, sa han, og hun en fattig jaente; hun kunde visst 
ikke vaente bedre parti for sa vidt. Gammcl var han; 
men han haddc sclv sagt at han betragtet det mere som en 
adoption aen som et giftermal; han vilde hennes lykke* 

Men alt dettc kundc Magnhild ikke tale at h0rc p5, 
og sa sprang hun pi d0ren. Dcr utc pa gangen fallt 
hun i cn grit som skuldc hja 0 rtct bristc; hun mitte op 
pi m0rkloftet med den for ikke at gj^re styr* Og der- 
oppe fik hennes sorg efterhinden ct slags bevissthed* 
Det var ikke over at sadclmakeren vilde ha henne, at 
hun s0rgct; det var over at praesten og fruen ikke 
vilde ha henne. 

Si hadde hun opfattet det* 

Da laercrinnen blev underrettet om saken, var hum 
rent ucnig mcd fruen, dcr ikke kundc forsti sig pi 
Magnhild; ti det kundc laercrinnen si udmaerket* Han 
var cn indfull mann, virkelig vittig* Han var rik, lystig, 
litt stygg, ja; men det var det ikke si n0jc mcd nedc 
pi 0ren* (Hennes bokstavclige ord.) Og i den tone 
take hun ogsi med Magnhild, da det aendclig lykkedes 
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at fa fat i hennc. Magnhild var forgratt, og brjit ut 
igjxn i ny grat; men hun sa ikke et ord. 

Praestcn yttret pa cn tcmmelig kort mite til sadel- 
makeren, at da det nu engang var si, bicv dct best ban 
gjorde fortgang. Sadelmakeren pnskct selv dette; ban 
var ogsi faerdig mcd sit arbejde. Hvor meget ban aen 
pr^vde pi at fi Magnhild i tale, fik ban henne ikke 
engang at se. Han mitte altsi rcjsc fornten. 

Magnhild viste sig de fplgende dager hverken i 
stuen eller ved bordct. Ingen spkte henne for at talc 
med henne; laererinncn fant det si natarligt at hun like 
over for noget si alvorligt vilde vaere alene. 

En dag overraskedes de av at posten bragte et btev 
og cn stor pakke til Magnhild. Brevet l0d; 

«For at fdrc vor kostelige spas til aende, kjaete Magn- 
hild, cr jeg rcjst hit ned, Mit bus blev malet i som- 
mer, utvendig og invendig, en spas som nu naesten tar 
sig ut som alvor — ikke sant? 

Senget, m^bler, sengklaer o. s. v. handler jeg mcd, 
si jeg nu kan kj0pe dem av mig selv. Nir jeg betaen- 
kcr djemedet, blir det den morsomste handel jeg nogen 
tid bar gjort. 

Kan du huske hvor vi lo den gang jeg milte dig, for 
aendelig at bevise hvor meget for kort din kjole vat i 
livet, hvor meget for vid over skuldrene, hvor meget 
for stutt i skj^rterne? Tilfaeldig nedskrev jeg dine mil, 
og efter disse lat jeg nu sy: 

1 sort silkekjole (lyoncttaft) , 

1 brun (kashemir), 

1 bli (av let ullent stof). 

Som jeg altid bar sagt dig, tror jeg blit klacr dig best. 

Disse saker er ikke uten videre faerdige; de kommcr 
derfor fprst ved lejlighed. 

Annct du miske traenger til, hat jeg telegrafcrt efter 
til Bergen, straks jeg kom ned; dcr er alt slikt at fa 
faerdigt. Du fir det vaentelig med samme post hvor- 
mcd du fit dette brev. 

Som du set (og fremdeles skal sc), f^lger der ad- 
skillig spas med det at bli gift. Jeg hat siledes idag 
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opsat mit testamcnte og i dette bcstemt dig til min 
arving* 

Med aerb0dig hilscn til praestcn og prxstens aerede 
familie, tegner jeg mig din underdanige spasmaker, 

T* Skarlic.» 

Magnhild var tydd belt op pS m^rkloftet mcd bade 
brevet og den store pakke* Hun haddc styrtet sig i 
brevet og kom op av laesningen forvirret og raedd^ rev 
pakken op og fant flcrc S3et av alt som utgj0r en kvin- 
nes underklaedning* Hun hev det til alle sider, bins- 
sendc r^d^ harm, skamfulL Hun satte sig ned og 
storgrat* 

Nu hadde hun mot til at talc I Hun sprang ned til 
fruen, kastet sig om hennes hals, hvisket: «Om for- 
ladelscl^ puttet brevet til henne og forsvandt* 

Fruen forstod ikke hennes: «Om forladelse!^, men 
vcl at hun grat og var i stor bevaegelse, tok brevet og 
laeste* Det var underligt i formen, syntes hun; men 
inholdet sa meget klarere; ti dette var en aeldre, for- 
nuftig manns omsorg, og al aerc vaerd* Det tiltalte en 
gammel husmor, og hun gik til praesten mcd det. Han 
fant det samme; han begyntc at tro, at mcd denne 
underlige mann matte hun kunne bli lykkelig* Fruen 
s0kte Magnhild ovcralt for at sige henne, at bade prae- 
sten og hun fant at dette lovte godt. Man fortalte at 
Magnhild var pa m0rkloftct, hvorfor fruen tok pi sig 
(ti det var koldt) og gik dit op. Hun traf laererinnen, 
som hun tok med. Dc sa ikke Magnhild, men sakerne 
som var kastet utover gulv, kasser og kuffertcr. De 
samlet dem sammen, taellet dem, m0nstret dem og fant 
dem udmaerkede. Dc forstod at en sadan gave kunde 
gj0re en ung pike forlegen; men han var jo en aeldre 
mann, som hadde lov til at ta tingen faderlig. Dette 
sa dc henne, da de aendelig fant henne. Og hun — 
hadde ikke laengcr mot til at vaerc fortrolig. Det kom 
dcrav at fruen, underst0ttct av laererinnen, talte hvad 
de sclv kalltc forstandige ord til henne. Hun matte ikke 
vaere stolt, men huskc at hun var den fattige pike, som 
ingen fraender og fremtid hadde. 
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I dagene dcrpS hadde hun en Idnlig kamp. Men hun 
var nten frcmfaerd. Hvor skulde han ogsa ha fat den 
ifta? Hvor skulde hun hen, nar praestcns sa pjensynlig 

vat blct ttxt av hcnnc? , , , , i 

Noget efter kom en kasse som hadde hennes kjolet 
m, m. Magnhild lot den stk, men laeterinnen, som for- 
stod sa godt denne blyhcd, dtog omsorg for at fa den 
3pnet. Hun og fruen tok at stykke for stykke, og ikke 
l«nge efter stod Magnhild i kjole efter kjole fotan dct 
store spejl i stucn. Dprene var staengt, fruen og laerer- 
innen meget ivrigc. Tilsist kom den sorte silkes, og 
Magnhild var efterhanden ikke laengcr likcgyldig. Hun 
fdltc et rddmcnde behag i at se i spejlet sin egen iigur, 
omfattet av fint t0j. Hun opdaget sig sely stykke for 
stykke. Om det var ansigtet, sa hadde hun ikke tpr 
idag sa belt lagt maerkc til, at deres som hun nu sa ved 

siden av sig, vat sammenflytendc, mens hennes 

Hun sa med den sans som en smuk klaedning, der sat 
godt, i jrfjcblikket vakte. 

Dette billede av henne sclv stod i dager for benne. 
Hun vogtet sig for at forstyrre det ved at se i noget 
spejl. Attcr samledes de gamle dr0mme, dc der gik over 
havet til noget fremmed og stort. ^ ^ ^ 

Men giftermalet? Det skjpt hun i slike stemningcr 
fra sig som en overgangsbro der drages i land, nar den 
er brukt. Hvotledes bun kundc det? — Ja, hvor mange 
ganger i de Ir som fulgtc, stanste hun ikke og taenkte 
efter I Men det blev henne altid like ubegripeligt. 

Hun var ikke at forma til at ta pa sig en av de nye 
kjolcr, den dag Skarlie skulde komme, ej heller til at ga 
ut og ta imot ham; tvaertom gjaemte hun sig bort. Se- 
nere og tilfxldig kom hun frem. Konsekvent behandlet 
hun bade giftermal og ham som noget der ikke kom 
henne ved. 

Skarlie vat munter; bade fruen og praesten sdkte nem- 
lig at b0te pa Magnhilds mangel p3 hdflighed, og han 
imptekom dem pa en vinnende mate. Laererinnen fant 
ham likefrem aelskvaerdig. 

Magnhild sat den annen kvaell i spisestuen og ordnet 
nogen saker 50m h^rte til handgjaerningsskolen, og som 
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nu skulde avlevercs. Hun var alcnct og SkarKe kom 

sagte og smilcndc, lokket d^ren langsomt bak sig og 
satte sig ned vcd hennes side. Han f^lte sadelmaker- 
Ingten, men sa ikke op. Hao take laenge om lik^ldigc 
ting, sS hennes Indedraet atter begynte at ga rolig; bun 
vaget til sist sendog at se ned pS ham; ti ban sat frem- 
overlutet og r0kte. Han sa skallehodet, et basket btyn 
og det ytterste av klumpnaesen; dem»st bans store nae- 
ver og de for samme sa ejendommelige negler; dc la 
nemlig velformcdc, dypt nede i kjdttet, der overalt, altsa 
ogsa foran, omgav dem som en rand, tyk ramme. Under 
deres forreste del var smass, — noget laererinnen, dcr 
selv baddc smakke baender, badde gjort ^eleverne op- 
maerksomme pa som en d0dssynd. Hnn sa p5 dc r^d- 
lige, strittende bar, der overalt daekket disse naever, Han 
badde tidd en stand; men som om ban f0ltc sig be- 
skuet, rettet ban sig, og med smil strakte ban en av 
disse naever mot benne; «Jo, jo, Magnhild I — » ban 
la den over begge hennes. Det gav ct rykk i benne, og 
umiddelbart dereftcr sat ban som lam; bun kande 
ingen bevaegelse, ingen tanke fi frem, uten den at en 
stor bummer badde tat tak. Hans bode kom naermere; 
0jnene var ogsa en hammers, de stak. Dettc badde 
bun aldrig set i dem fpr, bun sprang op. Han sat 
igjacn; bun si sig ikke tilbakc, men gav sig i faerd med 
en annen del av bandgjaerningsgjaenstandene, der bun 
stod. Hun forlot altsi dog ikke rummet; en stand 
efter gjorde ban det. 

Laererinnen pyntet benne den naeste dag; ogsS fruen 
kom tilstede, bun badde glaede av det, sa bun. Magn- 
hild lot alt gj0re med sig uten at r0re sig, uten ct ords 
1yd og uten en tare. 

Likesa i stuen. Hun sat ubevaegelig. Der var nu 
kommet noget til som lignet tross. Nogen tjenere og 
hasmaenn sat og stod ved kj0kkend0ren, og i denne, 
som var pa gl0tt, sa bun barnebodet. Klokkcren istemte 
sangen, straks prxsten kom ned. 

Han sa ikke pa sin bradgom. Praesten r0rte vcd dc 
0mme straenger; fruen grat, ogsa laererinnen; men Magn- 
hilds kulde kj0lte bade ham og dem. Talen blev kort 
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og almindelig. Bakefter t0r lykjfnskmng og pinlig 
tansbed. Sclv sadelmakeren hadde tapt sit smil. Det 
kom frxlsende, at der sknlde spises. 

Ute i maltidct vilde praesten foresla en skal og be- 
gynte: cKjarc Magnbild! jeg baber du intet bar imot 
os . . .» ban kom ikkc Isengcr; ti ber brast Magnhild i 
en sS voldsom grat, at den efterhanden drog fruen, 
laercrinnen, ja sclv praesten in med, og for en stand stan- 
stc alt. Praesten kunde langt om laenge alene laegge til: 
cTaenk pa osI» Men her igjaen sammc bjaertcskjaercnde 
gtcit. sa der ingen skSl blev drakket. Hvad nu dette 
egentlig var, klaret sig ikke for nogen av dem, oten 
maske for bmdgommen; ban var stille. 

Ved desserten kom en av pikerne in og bvisket nogen 
ord til braden. Det var R^nnang, som vilde sige hcnne 
farvel: bun hadde vaentet, like fra de gik til bords, og 
bun kunde ikke laenger- Magnhild gik ut. R^nnang 
stod utenfor bislaget, mcget forfrossen; bun hadde ikke 
villet vaere ivejen inne, sa bun. Han sa pi brudens kjolc 
og fant den over al mate fin; ban drog en vott av sig 
og str0k pa den med bakhanden. 4:Ja. ban er nok rik,:^ 
sa bun; 4;mcn ikke om de badde git mig en stakk av 
sjilv, vilde jeg ...» og ban f0jde noget til som ikke her 
kan gjaengives. og hvorfor Magnbild med blussende 
asyn tildclte henne en ordcntlig drefik. Tprklaeet b0ttc 
den noget av; men den var saerdeles vcl ment. 

Magnhild kom in igjaen og satte sig, dog ikke pi 
sin plass bos brudgommen, men pa en stol ved vin- 
daet; bun vilde ikke spisc mere, sa bun. Det nyttet 
ikke, at man bad henne i det minste at vaere med, til 
de andre var faerdige; bun kunde ikke, sa bun. 

Opbruddet fulgte kort efter kaffen. En omstaendighed 
kom imellem, som daempet bevaegelsen, av hvad art den 
aen kunde bli. Det var at brudgommen, i hasten seendc 
ut som et loddent dyr, kom in baerende pi en skinn- 
kape, forstpvler, kufte, kyse, skinnhansker, muffe. Alt 
lot ban dale foran Magnhilds f0tter, sigende med t0rt 
alvor: «Jeg laegger dette for dine f0ttcrl» Dcr utbr0t en 
latter, som sclv Magnbild matte stemme i. Alle samlet 
sig om sakerne som la spredt pi gulvtaeppet, og alle 
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tapte sig i ros* Det var 0jcnsyiilig heller ikke henne 
ubehageligt foran en vinterrejsc, hvortil hun hadde fat 
l0fte pa at lane en hel del, at se en slik foraering bli 
vaeltet ut* 

Litt cfter stod hun i sin bla kjole, og sa vidt barn 
eller kvinne var hun, at hun fant det morsomt* Umid- 
delbart derpa blev det nyc rcjset0j, stykke for stykke, 
tat pa under alles deltagelse, der nadde sin da 

Magnhild blev dradd frem foran spejlet for at kunnc 
se sig selv* Haestcn var f0rt frem, og Skarlie kom naetop, 
ogsa rcjseklaedd, i hundskinnspels, rensdyrsko og do, 
Isegger og flat skinnhue, Han var naesten like bred som 
lang, og for at vaekkc latter hinket ban hen til spejlet 
og stilte sig med t0rt ansigt ved siden av Magnhild, 
Allc lo, hun sclv med — men for straks at bli aldeles 
taus* Denne taushcd la aennu over avskeden, F0rst da 
praestegarden var forlatt, brast hun atter i grat, 

Hun sa pa den snedaekte grusbaug over hennes hjxm, 
men matt, som var der ogsa i henne sclv daekket med 
grus og snc, 

Vejret var koldt, Dalen blev trangere, vejen gik 
gjaennem taet skog. En cnkelt stjaerne saes, 

Skarlie hadde slat figurer i snecn med sv0pcn, pcktc 
nu med den pa stjaernen og gav sig til at nynne, derpa 
synge; det var en h0jskotsk vise. Den fulgte som en 
tungsint fugl fra den ene under sneen lutende furu til 
den andre, Magnhild spurte om dens inhold, og dettc 
passet en tur dypt i en skog, Han fortalte mere om 
Skotland, dets historic, sit ophold der, 

En gang pa gled blev ban ved, og efterhandcn for- 
talte han sa muntre historier, at Magnhild matte undre 
sig, da de steg av for at hvile — undre sig over at hun 
hadde kunnet le, og over at de naesten hadde kj0rt to 
mil, 

Han hjalp henne av slaeden og in i gjaestgiverstuen^ 
men gik selv straks ut igjaen for at fore haestcn, 

Derinne sat en forncm ung kvinne foran pejsen og 
varmet sig? rundt pa baenkene la hennes rejset0j, tildels 
av si fint stoff og skinn, at Magnhild blev nysgjaer- 
rig og mStte f0le p4 det. Den rcjsedragt damen sat i. 



94 Magnhild 

gjordc ogsS, hvad stof og suit angik, samme intryk 
som ct dyr i naturhistorien fra en annen vaerdcnsdel. 
Henncs ansigt hadde ungdom og en vemodig blidhed; 
bnn var lys, med smaegtendc 0jnc og en let krummet 
nxse. Ogsa haret var opsat pa en ukjsent xnate. Pa 
golvet gik en Qng> tynn mann frein og tilbakej bans 
tejset0vler stod ved pejsen; selv gik ban i sma saffians 
balvst0yler> foret med hvitt skinn. Sirlige og lettc var 
bans bevaegelser. 

«Er du den ungc konen til Skarlie?» spurtc vaertm- 
nen. Det var en noget gammel kvinne, som satte en 
stol ben til pejsen for Magnbild. Fjir Magnbild fik 
svare, kom Skarlie med nogen saker fra slsedem Skalle- 
bodet, stikkendc balvt op av det nhyre lodnc, rensdyr- 
skoene som svaere rjitter utover gulvet, drog damens 
mest fotundrcde blik til sig» — «Er dette konen din?» 
gjaentok bnsmoren, idct bun vaendte sig mot Skarlie. 
— cJa, det et konen min.» sa ban muntert, og bin- 
ket videre. Den unge mann betragtet Magnbild. Hun 
fjilte ban blev ildr0d under bans blik. Der var noget 
henne aldeles nyt i det. Var det ban? Nn sa ogsS da- 
mcn p4 bcnne; konen bad Magnbild saettc sig ved ilden. 
Men bun forblev i m0rke bortc ved baenken. 

Klokken var velgaen 10, da de nadde 0ren; men alle 
lys var der slukt, selv i det bus de holdt utenfor. Vakt 
av bjaelleklangen kom en gammel kone frem til gate- 
ddren, apnet og sa ut, gik derpa tilbake og taendte. Hun 
mdtte Magnhild i gangen, bun iyste op for henne og 
sa xndelig: cDu lyt vera velkomenl^ En stram sadel' 
makerlugt fylltc gangen; ti vaerkstcd og utsalg var til 
vcnstre. Den motbydeligc Ingt hindret Magnbild i at 
svare. Til hdjre gik de in; bun tok ilsomt av sig, bun 
kjaente kvalme. Ikke var bun vel faerdig, fdr bun uten 
at kaste et blik omkring sig eller sige noget til konen, 
som stod og si pi benne bak lyset, gik hen og Ipnet 
en ddr bun straks ved intraedelsen hadde maerket sig. 
Hun lyste fprst in, og gik si selv efter. Hun lukket 
d0ren bak sig. Konen h^rte at det begynte at ramie 
der innc, og gik til dpren. Der hprte bun at der droges 
pa en av sengene. Straks efter kom Magnhild ut igjaen 
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med lyset* Hennes ansigt r^dmet i lysskinnct* Hun sa 
bestemt ut. 

Til konen sa hun at der var intct hun vildc hcniie. 

Sadelmakcren kom f0rst laengc efter; ti ban s0rgct 
for den haest ban baddc lant for rejscn. Lyset stod pa 
border i stuen* Der var ingen oppe* 

IV 

To ar var gat siden den kvaell og et godt stykkc av 
det trcdjc* 

Hun var likcsa vel in0vd i det nyc vancliv som i dct 
gamle. 

Praesten var innc bos bennc en trcTire ganger om 
Jiret; ban sov pa rummet over vaerkstedet, bvor ellers 
ogsa Skarlic sov* nar ban var hjaemme* Han var om 
dagen bos kaptejncn eller toldbetjenten eller Icnsman- 
nen» Det kalltes praeste-rien> nar dissc dager.kom. 

Da spiltes schak om dagen og kort om kvaellcn* 
Fruen og frdknerne baddc ogsa set dcrned ct par gan- 
ger^ I selve ladcstedet var der sa godt som ingen Magn- 
bild omgikkes^ 

Til Bergen badde Skarlic og bun foretat en rejse* 
Hvad det pa den var haendt eller ikke haendt: — de 
forctok ingen annen, hverken til Bergen eller noget 
annet sted. 

Skarlic var mere ute aen bjaemme; ban drev spekula- 
tionsforretningcr; bandvaerket var omtrent nedlagt; dog 
boldt ban utsalg* Magnbild selv badde en stund efter 
sin ankomst, sansynligvis pa Skarlies mellemkomst» fat 
opfordring av skolckommisjonen til at saette sig i spis- 
sen for en handgjaerningsskole* Nu badde bun en time 
eller to bvaer dag pa den store almindelige skole; desuten 
gav hun saerskilt undervisning til voksne piker* Tiden 
gik for0vrig med spaserturet og sang og litt s0m; hun 
laestc naesten ikke* Dct kjedet henne* 

R0nnaug var straks efter henne kommet ned til 0ren* 
Hun badde faestet sig pa naermeste skyss-skaffersted for 
hurtig at tjene pengcr til en amerikabillet* Hun vilde 
ikke laenger ga her som et utskudd^ sa hun* 
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Magnhild mottok og gjxmte R^nnaugs penger, og 
forfserdedes over hvoi buriig de vokste; ti faun hadde 
sine egne tanker dctom. No vat billetten kj0ptj Nlagn- 
hild skulde vare aldeles alenc. 

Dct jog jo mange tanker op, at rcjsen over til 

det fremmede og kanske til det store skulde ga sa let 
for dcnne ene og ikke for den andre, 

Morgenen cfter den gjannemvikedc nat gik hun sin 
vanlige tar til bryggen for at se dampskibet komme, 
hun s& det vanlige tal bandelsrcjsende stige i land, det 
vanlige tal kuffcrter bares efter dem; men hun sa idag 
desuten en blek mann med blptt, langt bar og store 0jnc 
gi omkring cn kasse, som ban andelig fik op pa vog- 
nen, ePorsigtig, forsigtigl» gjantok ban atter og atter. 
Det matte varc et piano. 

Da hun hadde varet inom pa skolen, sa hun den 
samme blekc mann og kassen bak ham sta foran d0ren 
til hennes-hus. En av hotelvarterne var med. Skarlic 
hadde inredet rummene over stuen og sovevarelset for 
at motta rejscnde, nit hotellerne var fulle. Denne rej- 
sende var cn sykclig en, som heist vilde bo alenc. 

Magnhild hadde ikke tankt at leje ut pa langere tid 
og altsa overta et slags omsorg. Hun blev tvilradig. 
Mannen kom nu narmere. Slikc pjne hadde hun aldrig 
set, aldrig heller et sa fint og Indigt ansigt. Rent for- 
tryllende hvilte bans pjnc pa hcnnc. Dcr var likcsom 
pa en gang to uttryk i dettc blik, det ene bak det annet. 
Hun ejde ingen avnc til n0jere at grunne det at; men 
hun optogcs i den grad at hun puttet pekcfingeren i 
mannen og glamte at svarc. 

Nu skiftei bans asyn; det blev iagttagcndc. Hun f0ltc 
det, vaktcs, r0dmet, svarte og gik. Hvad svartc hun? 
Var det ja cller nej? Vartcn gik efter. Det vat ja. Hun 
skulde f0rst op og sc om der var i stand; ti hun stolte 
just ikke sardeles pi sin egen orden. 

Der blev et svart btott, da pianoet skulde op; dct 
tok ogsl tid med seng- og sofaflytningen m. m. Men 
det tok dog alt en gang ande, og dec blev stillt. Den 
bleke mann mitte vare trat. Hun h0rte snart ikke et 
skridt, ikke en 1yd over sig. 
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Dcr cr forskjel pa den stillhed som er fyllt, og den 
som er tom* 

Heller ikke bun turde r0re sig* Hun vaentet, h0rte. 
Skulde pianoet lyde? Han var jo en tonedigter, hadde 
vaerten sagt* Hun syntes ogsa bun badde laest det navn 
i avisen* Hvorledes var det nar en sadan spike? Der 
matte vel likesom ske undere? I alle fall matte noget 
lyde in i hennes fattige liv^ som siden gav klang* 
Hun traengtc til en abenbarelsc av myndig and* Hennes 
blik gled over blomstcrne som prydet hennes vinducr, 
og som solen spike pa; med ^jnenc over «Karavancn i 
0rkenen»^ som hang i glas og ramme ved d0ren, og som 
med en gang syntes henne sa livlig, sa skj0nt ordnet i 
alle grupper og skikkelser — med 0re for fuglesnakkct 
i gjaenboens have og skjor-leken laengerc borte pa mar- 
ken, sat bun i fryd og vaentet* Tvaers gjaennem fryden 
skar sp0rsmalet: «Er Skarlic nu tilfreds med bvad du 
bar gjort?^ Den nyc sofa kan skades, den nyc seng 
likesa? * * * Mannen er sykelig, ingen kan vite * * *» Hun 
rejste sig, tok pen, blaek og papir frem og skrev til 
Skarlic for f0rste gang i sit liv* Mer xn en time holdt 
bun pa, f0r brevet var fxrdigt. Det l0d: 

«Jeg bar lejd bort rummene over dagligstucn og 
sovevxrelset til en syk mann som spiller piano* Prisen 
er overlatt til dig* 

Jeg bar latt bxre op en av de nyc sofacr (den hxste- 
bars) samt en av sengene pa fjxrer* Han vil ha det 
mykt* Kanskc var det ikke rigtigt* 

Magnbild* 

Hun hadde striker ut: «Nu far jeg h0rc musik*:^ 
Overskriften hadde voldt bryderi; bun valgte ingen at 
bruke* «Din hustru» hadde bun skrevet i underskrift, 
men str0kct det* — Saledes formet blev brevet avskre- 
vet og sendt; det lettet* Hun satte sig atter stille hen 
og vxntet* Hun h0rte ban fik middagsmat; bun spiste 
da ogsa selv litt og sovnet; bun hadde jo nxsten ikke 
sovet den foregaende nat* 

Hun vagnet; ban spike xnnu ikke; bun sovnet igjxn, 

7~B.B.:S.v. VI. 
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og dr0mte at der vat cn bro slat fra f jaell til f jiell. Hun 
sa sig selv at det var broen ved Kjiln, hvorav et stort 
litografi hang pa vaeggen mot soverummet. Men allike- 
vel gik den nu fra det ene hjije fjaell tvaersover dalen 
til det andre, byggende sig i kvadrater opover fra bun- 
den. Jo laengere bun si pa den, des finere. farverikerc 
blev den; ti se, den var vaevet av tegnbutrader og stod 
gjaennemskinnet og stralende belt op til den snorlige 
linje fra f jaellkam til f jaellkam. Men over denne spaen- 
tes i kors en annen bro, begge tok sa pa at gynge, og 
det i langsom todelt takt, og snart efter var dalen et 
strilehav, hvori alle farver spike og gynget, men bro- 
erne var borte. Heller ingen f jaell var der mere; de hen- 
rinnende farver fylke al optaenkelig utsigt. Hvor stor 
var den, hvor langt kunde bun nu se? Hun blev angst 
i uaendeligheden og vagnet . . . Det spike over bennes 
bode. Utenfor huset stod fulk av folk, stille seende op. 

Hun rprte sig ikkc. Toneme fljzJt rikt, en lys ynde 
var over bans musik. Hun sat lyttende, til bun ffilte 
den som at drysse over bode, baender, fang. Dette var 
velsignelse over bennes lille bus, tarevaerdenen derinne 
var gjaennemskinnet. Hun skjpt stolen laenger tilbake i 
kroken. Men, der bun sat, fpke bun sig funnen av det 
algode forsyn, som badde bennes bestemmelse gjaemt. 
Det spike ut av en viden bun ikke ejde, men til en 
lidenskap som vaktcs i det samme. Hun strakte sine 
armer ut, drog dem in igjaen og brast i grit. 

Laenge efter at det var forbi — maengden var git, og 
ban stille — sat bun der. Livet badde mening; ogsi 
bun mitte fi gi in til rik skjpnhed. Som det nu sang 
i henne, skuldc det cngang synge om hennel ^nnu da 
bun klaedde av sig, brukte bun bide stue og kammers 
dertil, og mer aen en halv time; bun la sig for f^rste 
gang i f^lelsen av at bun badde noget at sti op til. 
Hun hprte bans fottrin ovenpi; de var lettere aen an- 
dres. Ogsi bans berating av m^blerne var varsom; 
bans pjne med velvilje over som en glans og det dype 
dragende bak var det siste bun si tydelig. 

Der fulgte ubeskrivelige dager. Hun gik til sine under- 
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visningstimer, men ilte sa hjaem, hvor musikken mottok 
henne, og buset stod omgitt av lyttende. Hun forlot det 
naesten ikke mere. Enten var ban hjaemme, og bun 
vaentet pa at ban skulde spille, cller ban gik cn tur, og 
bun vaentet pa bans hjaemkomst. Hun r^dmet, nar han 
bilste in, og drog sig tilbake. Kom ban i stuen for at 
be om noget, for det baevende gjaennem benne, nar bans 
fot b^rtes naerme sig; bun stod i forvirring og fattet 
naeppe bvad ban bad om, nar ban stod der. Hun badde 
kanske ikke talt ti ord i ti dager mcd bam. Men bun 
kjaentc allerede bans minste vane, hvaer saeregenbed ved 
bans p&klaedning. Hun sa nar bans brune, bl0te bar la 
bak 0ret, eller nlr det var knmmet frem; nar den gra 
bat stod bakover eller i pannen; nar ban bar bansker 
eller ikke; nar han badde et sjal over skuldrene eller ej. 
Og bun selv? To nye sommerkjoler badde bun bcstilt, 
og gik alt i den enc. En ny hat badde bun kjdpt. 

Hun trodde at musik var hennes bestemmelse, — men 
bun f^lte ingen trang til noget slags begynnclse. Hun 
badde nok i bans spill og naerhed, 

Hun vokste dag for dag ut i en knoppefylle av tan- 
ker; den badde forberedt sig i hennes dr0mmeliv, men 
musik var luften bun traengte for at leve, det fjilte bun 
nu. Hun forstod ikke at bans fine vaesen, som sygdom- 
men gjorde aennu mere indigt, var noget i bennes liv 
nyt, kjaert, tankevaekkende; det velbehag han ingjfid, og 
som bun r0dmet ved, gav bun alene musikken aeren for. 

Pa skolcn fik bun omsorg for den enkelte, som bun 
aldrig f^r badde hat; selv matroskonen, som gjorde 
rent i hennes bus, gav bun sig i tale med. Det brast ct 
by lie i hennes sjael for hvaer dag; bun blev myk som en 
kvinne i overgangsalderen, den bon aldrig badde kjxnt. 
B0ker bun badde h0rt laese eller laest i praestegarden, stod 
op igjaen som nye. Skikkelser rejste sig bun da ikke 
badde set; de fik blod, farve og gang. Begivenheder av 
liv som laesning, glidd forbi som en sky, opl^ste sig 
pludselig og gav billeder. Hun vagnet som en 0ster- 
landsk pike, innestaengt i serailet, vagner en dag ved sang 
under vinduet og glimtet av en turban. 
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Da Magnhild en morgen glad, smanynnende gik pa- 
klxdd in i stuen for at apne vinduet til gaten, stod der 
en dame i dec apne vinda pa den andre side av gaten. 

Huset i en omliggende have var temmelig lavt; det 
ejdes av en fraflyttet embedsmann; l^vvaerk var flaettet 
op om vinduerne og hang nu tildels nedover dem; da- 
mcn rcttet just ved flxtvaerket som vat i vejen. Hun 
hadde et hode omgit av lokker, mere sorte xn brune. 
0jnene glimret, pannen vat kort, men bred, tegningen 
over ffjnene temmelig like, neesen ogsa like, men ret 
kjpdfull og rund, munnen fyldig, halsen stod sa skjjzfnt 
pa skuldrcnc, at selv Magnhild matte bli opmarksom; 
de apne kjoleaermer var nedglidd under arbejdet med 
flxtvxrket og viste armene; Magnhild kunde ikke fa 
pjnene tilbake. Da damen opdaget henne, nikket bun 
over og smilte. 

Magnhild forvirredes og drog sig bort, 

I det samme kom et barn frem til damen, som b^jde 
sig ned mot det og kysste det. Ogsa barnet hadde lok- 
ker, men lyse; asynct var ikke morens, og dog morens; 
det var farven som vill-lcdtc; ti barnet var lyst. Barnet 
krdp op pa en stol og sa ut. Moren tok atter fat pa 
flaetvaerket, men sa eftet Magnhild; det var et forunder- 
ligt blik. Magnhild tok sin hat pa; hun skulde pa sko- 
Icn; men hint blik gjordc at hun gik bakvcjen ut, og 
kom en time senere samme vej tilbake. 

Han spike; hun stod en stand i sin lille have og h^rte 
pa; men hun matte in for at se hvilken virkning dette 
spill gjorde pa den skjdnne frue. Hun gik in i kjpkkcnet 
og derfra i stuen, men holdt sig skjult. Nej, der var 
ingen fremmed dame i vinduet pi den andre siden. 
Magnhild fplte sig letter og gik frem. Hun skulde flytte 
et par blomster efter solen, hennes daglige arbejde. Hun 
hadde naer sluppet blomsten ned pa gaten; ti der stak 
den fremmede frue hodet in av det apne vindu. «Bliv 
ikke bangel» lo hun med en sa overtalende b^n om 
unskyllning, at det overgik alt av blidbed og hfin som 
Magnhild nogensinne hadde h^rt. «Jcg ma fa komme 
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in til Dem, ikkc saiit?» Og f^raen Magnbild txnkte pa 
at svarc, var hun alt pa vejcn* I naestc 0jeblik stod bun 
h0j, fager foran hennc* Eb ukjaent duft sv0mmec om 
henne, mens hun gik derinnc, snart taicndc om litogra- 
ficrne pa vaeggen, snart om dalen, fjaellcnc eller folkets 
forhold. R0sten^ duften^ gangen* 0jncne, ja klaednin- 
gens stof og smak, isaer dens dristige farveblanding, tok 
sanscrne* Fra det 0jeblik bun tradte in i stuen, ejde bun 
den; lugtet hun til en blomst og gav cn bemaerkning 
om den, var den blct blomst cn gang til; det disse 5^jnc 
sa pa, fik just sa meget vaerd som bun gav det. 

Det gik ovenpl Frucn stanste, Magnhild blev 
Frucn smilte, Magnhild skynte sig: «Det cr cn logc- 
rende ♦ • ♦ som * ♦ — «Jcg vet det; ban tok mot mig 

igaraftcs pa bryggen*» Magnhild gjorde store djnc* 
Frucn kom naermere: «Mm mann og ban cr to rigtig 
gode venncr.» Hun vaendtc sig nynncnde, hun sS pa 
slaguret i krokcn mellem sovekammcrvaeggcn og vin- 
duct* «Er klokken her alt sa mange ?» Hun sa pa sit 
egct ur. «Vi skuldc ga ut klokken 11 idag* De ma ga 
med, ikke sant? Vis os de smukkcste steder i skogcn 
bak kirken og opover fjaellbakkernel» Magnhild svarte 
straks ja* — 

«Hdr, vet De hvad? Jeg springer op til ham og sigcr 
at De gar med, og sa gar vi straks, straks !» Hun gav 
henncs hand et let tryk, apnct d0ren og sprang opad 
trappcrne til ham* Magnhild stod tilbakc — aldclcs blek* 

Det tumlet, sustc, fallt* Men ikke med brak; nej, der 
var straks efter sa tomt, stillt* Et par knirkende skridt 
dcroppe; der efter intet* 

Hun stod visst laenge sa* Det tok i d0ren, og hun for 
med begge haender til hjaertet* Derpa vilde hun fly; men 
det lille lyslokkedc barnchodc stak in, og disse 0jne var 
sa bl0te og alvorligc: «Er mor her?» sagdes forsigtig* 
«Hun cr ovcnpa,» svarte Magnhild, og ved lyden av sin 
egen stemme og ved sclvc ordencs inhold f0ltc hun gra- 
ten og matte vaende sig* Barnet hadde dradd hodet til- 
bakc og lukket d0ren* 

Hun fik ikke straks tid til at klare sig hvad som var 
haendt; ti barnet kom ned igjaen og in til henne: «Mor 
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kommer; jcg skuldc ga in til dig Hvorfor gra- 

ter du?> — Men hnn grat ikke, Hun svarte ikke barnet, 
<Nu kommer mor.» Og Magnhild h^rte henne i trap- 
pen* Da gik hun in i soverummet* Hun h0rtc der 
vsekskdes ord i stuen imellem barnct og moren^ og derpa 
til sin forfaerdcise, at det tok i sovckammcrd^ren; frucn 
kom in* I dissc ^jnc var intet skimt av br^dc; de la 
over hcle kammersct lykkc, varmc, apenhed* Men vcd 
at m0te MagnhildSt skiftet de uttryk^ sa dennc forvir- 
redes og slog sine ned* 

Fruen kom belt frem* Hcnnes ene hand lagdcs om 
Magnhilds liv; hennes andre over Magnhilds skulder* 
Magnhild matte se op igjaen og m^ttc da ct smaertcligt 
smiL Det var samtidig sa godt, sa fast og dcrfor sa over- 
takndc, at hun lot sig tildrage> og snart blev hun kys- 
set — fdrst sagtc, som blev der andet pa henne, mens 
den ukjaente duft som altid fulgte, omgav dcm, og sil- 
ken knittret som en bvisken — derpa haeftig; brystet 
b0lget mot henne, og anden droges dypt som i en livs- 
sorg* 

Atter stillc, og da hviskcdcs: «Kom nu!» Hun gik 
foran, f^rende Magnhild ved handen* Magnhild var jo 
et barn i erfaring* Med motstridendc f0lelscr stod hun 
i det smukke, lave hus frucn bebodde, foran apne kuf- 
ferter og cn over to stucr oplagt garderobc* 

Fruen s^kte i en av kufferterne, kom op med et hvitt 
kniplingstdrklae: «Dette passer Dem bedre xn det De 
bar, for det passer slet ikke;» hun knyttet det av og 
bant det annet pa med en sldjfe, og Magnhild f0ltc sclv 
at det passet godt mot den r0dc kjole* «Hvorlcdcs bar 
De haret? De har jo et langt ansigt — og sa dennc har- 
saetning? Ncj — » og f^r Magnhild fik gj0re motstand, 
var hun trykket ned pa cn stoL «Nu skal jeg — 1» 
Frucn gav sig til at l0sc op* Magnhild rejste sig, ild- 
r0d og forskraekket, og sa noget, men blev m0tt med et 
fast: «Visst ikkel» Det var som der utgik vilje av fruens 
ord, armer, fingre; Magnhilds har blev l0st, utslat, ord- 
net, derpa bundet i en knutc i nakken og ellcrs git frit* 
«Se nu!>> og ct spejl blev holdt frem* Alt dettc 0kte den 
ungc kvinnes forvirring i cn sadan grad, at hun naesten 
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ikke visste hvem bon sclv sa pa, da spejlet holdtes op. 
Den fornemmc dame foran henne, duften om hennc, og 
barnet vcd hennes knae, som med alvorlige jijne sa:^ «Nu 
er do vakkerb — og ham i vinduet, som ogsa sa ncd 
og smilte, — hun rcjste sig og vildc fly, men bare for 
at omfattes av ftuen og drages dypere in i rummet. 
«V 2 er ikke unseligi Vi skal ha det hyggclig sammen,» 
og hennes hengivclse hadde attet denne hjaertcnsgodhed 
som Magnhild aldrig hadde f0lt make til. ^Spring nu 
over eftcr Deres hat, og vi skal ga!» 

Magnhild gik. Hon var ikke f^r ene, — og en be- 
klaemmelse, en sorg sn^rtc hjaertet, og froen stod ay- 
skyelig, patraengcnde, selv hennes godhed vraengt til 
mangel pa — matchold, hun knnde ikke finnc ord for 
det som pinte henne. 

«Nu? Kommer De ikke?» Det var froen, som i cn 
opkrammet hat med gyngendc fjaer straltc in gjaenncm 
vindoet. Hon slog lokkctne tilbake og drog hansker pa. 
«Den hat klaer Dem ikke sa darlig aenda. Kom no! — » 
Og Magnhild kom. 

Den lille klynget sig sttaks til henne: «Jcg skal gl 
med dig!» sa hun, Magnhild h^rte det ikke, fordi hun 
h^rte at det gik i trapperne; Tandc, komponisten, skulde 
ogsa vaere med. «Da skjaelver i handen?» sa den lille. 
Et hurtigt blik av froen, hvorved hun fplte rjidmen stige 
over hals, kinner, tindinger, — nok et av Tande, som 
nu stod pa gatetrappen, ikke fri for forlegenhcd; ban 
hilste. «Skal vi op i skogen?» sa den lille, som holdt 
henne fast ved handen. «Ja,» svarte froen; «et her ikke 
en gjaenvej over markernc bak huset?» — «Jo.» — 
«Sa gar vi den.» 

Dc gik in i huset igjaen og ut bakvejen gjaennem 
haven over markerne. Skogen la deroppe til venstre for 
kirken og daekket flaten og dc nederste fjaellbakker. 
Magnhild og barnet gik foran froen og Tande kom 
efter. «Hvad heter duf» sporte den lille. «Magnhild.» 
— «Det vat motsomt, for jeg heter Magda; det cr 
naesten det samme.» Sttaks efter sa hon: «Har do set 
far i uniform?^ Ncj, hon hadde ikke det. «Han kommer 
her snart, han ogsl, si skal jeg be bam ta den pi.» Hon 
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blev vcd at fortaelle om sin far, som hun syntes at 
2 elske over alt pa jorden. Somt bjirte Magnbild, somt 
ikke, Dc dcr bak take sa sagte at hun intet ord kunde 
fornaemme, skj0nt de kom like efter* En gang hun bur- 
tig sa sig tilbake, maerket hun at fruens uttryk var be- 
kymret, bans alvorligt. 

Dc var i skogen. «Nej, her er jo straks den allcr yn- 
digste plet!» utbrjit fruen, og nu strike hun igjaen, som 
hadde bun aldrig vaeret i noget annet lune aen det mest 
jubicndc. «Her slar vi os ncd!» og i det samme sat hun 
med ct lire utrop og cn latter, Han satte sig langsomt 
og litt fra, Magnhild og den lille pa den andre siden. 
Den lille sprang straks i vcjret igjaen; ti fruen vilde ha 
blomstcr, grass, stra, mos; hun begynte at binde buket- 
ter, og det matte ikke vaere f^rste gang at den lille sam- 
let sammen for benne; ti hun kjaente alle sorter ved 
navn og kom med glaedcsutrop, nir hun hadde funnet 
noget som moren ikke hadde set, men som hun visste 
vat kjaert. 

Tanker henkastedes; nogen, ikke alle, opfangedes av 
Tandc, som straktc sig i graesset og syntes at villc hvilc; 
men fra det ^jeblik de kom in pa hvad dcr just var 
haendt i de dager, at en hustru som hadde forlatt sin 
mann, senere blev forlatt av sin aelsker, tok ban ivrig 
del, idet ban pa det staerkeste angrep aelskeren, mens 
fru Bang unsky Ike ham: det var ikke godt at handle ut 
av en kjaerlighed som ikke laenger var til. Men ut av 
pligt i det minste, mente Tande, Ak, med pligten hadde 
de jo tat farvel, svartc fruen, og satte blomster i Mag- 
das hir. Den videre samtale rpbet lejlighedsvis at fruen 
hadde landets beste omgang, at hun vat meget berejst og 
matte ha midler til at leve, hvor og hvorledes bun vilde. 
Og dog sat hun ned her i stille omsorg for Magnhild, 
for Tandc, for barnet. Om alle dc naevnte hadde hun ct 
kjaerligt ord; den minste bemaerkning tok hun op i sin 
tanke og fik noget ut av den, likesom av de graesstrl 
bun nu stak in i en av sine bukettet, og det, si de tok 
sig ut og ikke forsvandt, 

Tandes lange, bleke isyn med det vidunderlig fine 
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smil, det bl0te bar, der la om asynct likesom kjselende, 
var eftcrhanden blct oplivet. 

Den farverike, varme kvinne bos hvilken ban nu sat, 
var jo et stykkc av den vaerdcn ban levde og digtet i. 

Pletten dc sat pa, var omgit av bjjJrk og asp. Fnmen 
badde snnu ikke nadd til at nndertrykke dem, skj^nt 
skuddene alt stod der. Sa laenge fik ogsa blomsterne og 
graesset leve, — men ikkc laenget. 


VI 

Magnbild vagnct den naestc dag — ikkc til cn glad 
erindring, saledes som bvxr dag i de naest foregaende 
uker. Der var noget i dettc bun skalde sti op til, som 
bun var raedd, foruten at det gav smaerte. Og allikevcl 
drog det; — bvad skulde bun oplevc idag? 

Hun badde sovet laenge. Da bun kom in i stuen, si 
bun fruen ved det apne vindu, og fik straks en bilsen 
og et vink. En bat blev boldt op og drejd. Litt efter 
var Magnbild si dypt inne i fortryllelsen av hennes 
bjaertensgodhed, skj^nbed, livfullhed, at bun naer badde 
glaemt sin skoletime. 

Et samlet top m0tte benne pi skolen, da bun kom 
med en ny birsaetning og ny bat og et bvitt kniplings- 
t^rklae over den rpde kjolcl Magnbild badde selv vaeret 
forlcgen ved det, og blev det nu aennn mere. Men det 
uforfalskede bifall som mangestemmigt fulgtc, trjfetct 
benne snart, og bun gik derifra med samme f^lelse som 
en embedsmann der er l^ftet en grad i rangen. 

Ogsi den dag var det godt vejr; derfor bestemtes, at 
om eftermiddagen skulde man gj^rc en utflugt. Om for- 
middagen spike Tande. Vinduerne var overalt ipne, og 
fruen sat i sit og grit. Der gik folk forbi og stirret; men 
bon aenste det ikke. 

Der var ogsi noget lidenskabelig bevaeget og under- 
tiden smaerteligt i bans spill idag; Magnbild badde ikke 
b0rt det si f^r. Miske ffJltc ban det ogsi selv som en 
uvilkirlig forvillelsc; ti ban tok sig i det, og jog op et 
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Tseld av lyse, glimtende billeder, dcr fl0j like in i sol- 
skinnet og insektsurret. Synet utover den av dugg fug- 
tige cftersommerdag var med en gang sa rikt pa opda- 
gelser; i gatest^vct, som tok pa at t^rre, glittret det, over 
engen spiltc farvcrne i grjint, hvor det stod annen gangs 
vxkstj i gult og brunt, hvor der ingcn stod. Skogcns 
farvcspill i gult, r^dt, brunt, grjint vsekslet ovcralt. Den 
bla tone i det {zfverstc av det maegtige f jaell hadde aldrig 
vaeret mete maettet. Den stod staerk mot det glittrende 
gralige i de revne fjaell om sj0en. Musikken samlet sig; 
smaertcn var atter oppe, men som ekko, cller likesom op- 
I0st i draper, der nu og da drysset ned i den nye stem- 
nings solkraft. Fruen hadde lagt hodet over sin arm. 
Magnhild sS pa skuldrenes bevaegelse; selv drog hun sig 
tilbake. Hun likte ikke hcnnes utstilling. 

Pa eftermiddagsturen matte Magnhild atter foran med 
barnet, og de to kom hviskende efter. De samledes idag 
pa et annet sted, et stykkc oppe pa fjaellet; fruen hadde 
da gratt. Tande var taus, men sa miske aen mere andig 
ut aen vanligt. 

Samtalcn gik idag ut fra det norskc fjordlandskap, 
at de fjaell som overalt staengte, gav et ttyk pa sinnet. 
Allc staengsler for folkets andsliv naevntes: vedtaegtens, 
vanelivets, frcmfor alt vanckristcndommens, skinhellig- 
hedens drog i morsomt f^lge forbi; kjaerligheden blev 
dcr git en uxndelig ret .... «Sc, nu sitter hun med 
pekefingcten i munncn igjaenl» lo fruen; Magnhild blev 
yderlig forskraemt, og munterhcden stcg. 

Noget laengcre hen lot Magnhild Magda saette blom- 
ster og graes i sit har. Hun smanynnet, som hennes vis 
var fra notesyngingen pa praestegarden. Dennc gang fik 
hennes uregelmaessige sang mete fart aen ellers, idet tan- 
keme fylltc den som vinden et sejl. Jo hdjerc hun kom, 
desto staerkere sang hun, til Magda sa: «Det kommer 
morI» Magnhild tidde. Fruen kom ganskc rigtig, og litt 
bak hennc Tande: «Men, barn, du syngcr jo?» De var 
i dagens IjSp blet «dus», d, v. s. fruen sa du; Magnhild 
kunde ikke. — «Det er den h^jeste og klarestc sopran 
jeg pa laengc har sa Tande, som nu ogsS kom 

naermere, og som blusset av at ha gat de par skridt for- 
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tere a 0 n vanligt* Magnhild rcjste sig, sa blomster og grses 
drysset, og samtidig tok hun i harct for at ta Magdas 
pynt av, hvorvcd denne klagct forskrsekkelig* Men Tan- 
des ord, utseendc og de djne han nu faestet pa hcnne, 
forvirret henne* og dct var snillt av fru Bang at hun 
likesom s0kte at daekke henne. 

En stund efter var de pa vej hjaem, — og de gik like 
pa Tandes rum for at pr^vc Magnhilds r0st* 

Fruen stod og holdt henne vcd hinden* Magnhild 
traf mcd pSfallendc sikkerhed alle noter og tok skalacr^ 
sa Tande stanste og sa op* Hun matte da fortaellc at 
hun hadde sunget f0r* 

Hun kjaentc efterhanden lykke; ti hun var avholdt^ 
dct var ikkc til at ta fejl av* Og da man skulde pr^vc 
cn liten tostemmig sang, og Magnhild kunde syngc 
soprancn fra bladet, og likesa mcd cn anncn, en tredje, 
blev der slik glaede i den lille ring, at Magnhild ildnc- 
des dcrav og gav cn skjdnhed som hun visselig ikke 
hadde besiddet i noget djeblik i sit liv* 

Fruen hadde en god alt; stemmen var ikkc sa utdan- 
net, som den var sympatisk; den var heller ikke staerk, 
men passet derved Magnhilds sa meget bedre; ti om 
dennes mulig var staerkcrc, sa hadde hun aldrig hrukt 
den andcrledes aen svakt, og gjorde heller ikkc sa nu* 
Efter hvaert som de vant kjaenskap til sangene, 0ktc 
Tande dct ledsagende toncspill* 

Gaten stod full av folk; slikt hadde de aldrig b^rt pi 
dct lille sted* Der slap utvilsomt en svserm av nyc fore- 
stillinger utover disse hoder* Der hlev bestemt taenkt og 
talt fincre den kvaell aen vanligt* Barnene ante sikkerlig 
fremmedc land* Et smaregn fallt, de h0jc f jaell pi begge 
sider av dalen og omkring f jorden stod mcd daekte top- 
per, men steg for forestillingcn si meget st^rte i dct 
halvgjaemte* Skogens farver, den rolige sj^flate, mj^rknet 
av regnet, engens friske efterslaett, clvens ville gang, 
og cllcrs ikke cn forstyrrendc 1yd* Kom cn vogn, si 
stanste den* 

Maengdens ’ stillhed derate fallt med stemning over 
dem derinne* 

Da dc aendelig sluttet, sa Tande, at hvaer dag matte 



Magnbild 


108 

han en times tid fa laere Magnhild at brake stemmeiit 
sa bun kunde 0ve videre pa egen hand^ nar de var 
rejst. For 0vrigt skulde dc vedbli at synge sammcn; ti 
det gav smak* Fru Bang tilf0jde, at av den stcmmc 
matte dcr kunne gj^res noget* 

Tandes 0jnc fulgte henne likcsom spcjdendct sa bun 
var glad da de skulde ga* 

Hun glaemte et notchsefte av sine cgnc og vaendtc i 
d0ren og gik tilbake eftcr det* Tandc stod vcd d0rcnj 
«takk for idagb bvisket han og smilte* Hun snublet 
derved i taerskeleut og over al mate skamfull hadde bun 
ogsa naer tat fejl av trappcns f^rstc trin? bun kom ncd 
meget forvirrct. Fruen sa pa henne; ti bun stod aenda og 
vaentct for at sige «:godnatI» Hun stod litt, f0r bun sa 
dett og da kj^Iigt tankcspredt* Men bun hadde ikkc gat 
nogen skridt f0r bun vaendte, sa Magnhild sta forundret, 
sprang straks tilbake og trykket henne staerkt in til sig* 

Nylig hadde der vaeret cn kvaell om hvilkcn Magnhild 
hadde taenkt, at den var den lykkeligstc i hennes liv* 
Men denne — ? 

N|r det gik deroppe, sittret det i hennes Icgemc* Hun 
sa bans store blikt nar han l0ftet 0jnene under spillct* 
Diamanten pa bans venstre hand skat lysendc ringer 
over pianoct, de blaarcde haender^ — det langc hat som 
rant fremover, — den fine, gra klaedning, det tause 
vaesen fl0t over i melodicrnc og harmoniernc og bans 
hviskende «takk for idag!» — Over hos fruen var der 
m0rkt* 

Ikkc f0r ved midnat var Magnhild i seng, og hcllci 
ikke da for at sove; han deroppe sov heller ikke, tvaert- 
om, han begynte naetop nu at spille* En vemodig, enkel 
sang spike ban, f0rst som cn sopransolo, sa som et 
kvinnekor; harmoniseringen var sa skjaen Uten at maerke 
sig tankeovergangene, sat hun pa bakken hin konfirma- 
tions-eftermiddag, og sa over hvor hennes hjaem hadde 
stat. Allc smas0sknene kom omkring henne* Han spike 
det samme pa forskjellige mater; men bestandig gav det 
henne samme billede* 

Pa skolen nacste morgen mottoges hun med mange 
sp0rsmM om garskvaellen, om hun hadde sunget med. 
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om hvad de hadde sunget, om de andre to, om de 
skulde synge ofterc. 

Spjirsmaleiic fyllte henne med glaedc: en stor hemme- 
lighed, hennes hemmelighed sat innerst inne i den, 
Hun kjaente spaenkraft. Hun hadde aldrig ilet hjaem som. 
denne dag. Hun skulde jo aennu samme formiddag synge 
med ham I — 

Og det gjorde hun. Han sendte bud ned med matros- 
konen, at han vaentet henne klokken 1 2. Litt f 0r h^Jrtc 
hun aennu en gang hint vemodige skjaere stykke fra igar. 

Han tok mot henne uten at tale. Han bare hilste og 
gik like til pianoet og vaendte hodet, som for at be 
henne trae naermere. Hun sang skalaer, han gav vink, i 
regelen uten at se pa henne; hele timen gik over som 
en rolig forretningssak; hun var taknemlig for det. 

Hun gik fra ham over til fruen, Fru Bang sat eller 
rettere la i sofaen med en opslat bok over fanget, men 
med Magda foran sig, som hun take med. Hun var al- 
vorlig, eller rettere s0rgmodig; hun sa op pa Magnhiid, 
men take videre med barnet, som om ingen var kommet 
in. Magnhiid blev stiende, betydelig skuffet. Da skj0t 
fruen barnet fra sig og sa atter op. «Kom naermere b sa 
hun matt, og gjorde en bevaegelse med handen som 
Magnhiid ikke forstod. «S3et dig pa den skammel, me- 
ner jeg.» Det skedde. «Du har vaeret hos ham?» Hen- 
nes fingrer hadde opl0st Magnhilds hSr; «Knuten er 
ikke rigtig slat» — og litt efter, idet hun klappet henne: 
«Du er et s0tt barn.» Hun rejste sig i saetet, sa henne i 
0jnene, b0jendc hennes hodc i vejret. «Jeg hat beslut- 
tet at ^0re dig smuk — smukkere aen mig selv. Set du 
hvad jcg hat kj0pt idag?» Bak Magnhiid, pa bordet, 
la et sommert0j. «Dette cr til dig; det vil klae digb 

— «Men frueb — «Ikke sig noget, min veni Jeg er 
ikke lykkelig, nar jeg ikke kan fa gj0rc sadant noget, 

— og her har jeg ovenikj0pet min egen grunn.» Hen- 
nes store, underlige 0jnc sv0mmet bort. «Sc sals, sa hun 
og rejste sig hastig. «Nu skal vi spisc middag sammen; 
men f0rst en liten tut, og i eftermiddag en stor tur og 
derpi sang og derpi en dejlig siesta; han synes om sa- 
dant I — » 
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Men der blcv hverken stor eller litcn tur; ti der kom 
regn. Da tok fruen straks fat pa Magnhilds kjolc; hun 
fik den efter sine mil sydd der i naerheden. 

De sang sammen, og mer aen forrige dag. Der blev 
tclegraferet efter sangnummerc for to stemmer; et par 
dager dercfter var dc der. I dc f^lgende dagcr blcv de 
fleste med ndjagtighcd gjaennemgat. Magnhild hadde 
hvaer dag sin regelmaessige time. Tande gik til den med 
samme forretningsmaessige taushed som f^rste dag. Hun 
vant mot. 

Vidunderligc dagcr I Sang og atter sang og samvaer, 
mcst hos fruen, hvor dc som oftest bade spiste middag 
og aftcnsmat. Den cnc dag var hun i dct mest stralcnde 
lune; den nasstc dag var hun plaget av hodepine og vik- 
let da et sort-rpdt-gr0nt tdrklae om hodet som en tur- 
ban, og sat eller la i et matt dr^mmeri. 

Som dc en dag sat sammen, og Magda stod i vinduet, 
sa den lille: «Der gar en mann in til dig, Magnhild; 
han «r halt.» Magnhild rejste sig meget r^d. 

«Hvad et det?» sa fruen, som la med hodepine i 
sofaen og take hviskcndc med Tande. «A, det er — » 
Magnhild lette efter sin hat; hun fant den og gik. Hun 
hprte fra det apnc vindu barnet; «. . en halt, stygg 
mann, som . .» 

Skarlie arbejdet det ar ute ved havet. Et utenlandsk 
skib hadde forlist der, Skarlie og et par mxnn i Bergen 
hadde kjdpt det; ti det kunde repareres med langt min- 
dre utlaeg aen oprindelig skjdnnet. De hadde gjort en 
ualmindelig god handel. Skarlie forestod snekker-, ma- 
ler- og sadelmaker-arbejdet ved skibets istandsaettelse. 
Nu kom han hjaem efter ny proviant til arbejderne. 

Hans forundring ved at trae in i sit hus var ikkc liten. 
Alting i orden! Og rummene fyllt av megen duft. 
Magnhild kom — det vat en dame som tradte in! Selv 
hennes asyn forvandletl Det vat likesom oplatt, og 
det Idsc har over hennes hals og noget lutende skuldre 
la en lys glans om hode og figur. Hun blcv staende pi 
dprtaerskelen med handen pi lisen; han hadde sat sig 
i den bredc stol i kroken, ban sat og turret sveden av 
det skallete hode. Da bans fdrstc forundring vat over. 



Magnbild 


111 


sa ban: «GoddagI» Intct svar* Men bun tradte in og 
lukkct cfter sig* «Hvor ber cr pyntct? Er det din 
logercndc — ?» Munncn spisset sig, 0jnenc blev sma* 
Hun sa koldt pa bam* Men ban fortsattc godsligere: 
«Har ban ogsa sydd dig cn ny kjole?» Nu lo bun* 
«Hvorledes bar du det?» spurte bun om litt* <s:A jo, jeg 
er snart fazrdig nu*» Han hadde fat litt av det bredc 
vxsen bos den som gj0r l^nnende forretningcr* 4:Hcr 
er varmt,» sa ban; solen baddc naetop brutt frem efter 
lang regn og stekte, som den kan f0rst i September* 
Han gav benene fra sig, sa vidt det krummc tillot det, 
og la sig bakover, latende bcgge dc svaere naever haengc 
over stolearmenc, ct billede av sv^mmeluffer pa ct sj0- 
ubyrc* 

«Du scr pa mig?» sa ban med sit mest komiske fjaes* 
Hun vaendte sig med et spejdende blik mot vinduet* 

Stuen var straks full av den sadelmakerlugt som 
fulgte bam; bun hadde villet apne, men betaenktc sig 
og gik tilbake* 

«Hvor er din logerende?» — «Han er derover* » — 
«Bor der nogcn ogsa dcr?» — «Ja, cn fru Bang med 
dattcr*» — «Dct cr altsa dem du omgacs?» — «Ja*» 

Han rcjstc sig og tok frakken av og sa vest og bals- 
klut* Han stopper sin snadde, taendte og satte sig atter, 
denne gang med den enc arm st0ttet pa albucn og 
kende* Han sa lunefullt smilende pa sin aegtehalvdel: 
«Sa du vil bli cn dame nu, Magnbild ?» Hun svartc ikke. 
«Ja — jeg far vel bcgynnc at bli kavaler, jeg dal» Hun 
vaendte sig og sa leende pa ham; brystct, daekkct av 
dunkclr^dt bar av taetteste slag, var bart; ti skjorten 
var oppe; ansigtet var solstekt, og skallen hvit* cPok- 
kcr, som du scr pa migi — Jeg er vel ikke naer sa pen 
som din logerende, kan jeg taenkc?» — «Skal du ha 
noget at spisc?» spurte bun* — «Jcg spiste pa damp- 
skibet*» — «Mcn drikkc?» Hun gik ut cfter cn flaske 
0l og satte pa bordet tillikemcd glas* Han skjaenkct og 
drak og sa derved over* «Det var ct satans frucntim- 
merl Er det fruen?» Magnbild blev ildr0d; ti ogsa 
bun sa frucn sta i vinduet — med stirrcnde 0jnc pa 
den balvnaknel 
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Hun flygtet in i soverummet og derfra ut i haven, og 
der satte bun sig. 

Hun hadde vel sittet der nogen minutter, da bun 
b0rte at det gik i sovekammetd0ren, derpa i kjpkken- 
d0ren, og straks efter apnedes dpren til haven av hen- 
nes mann: cMagnhild? — Jo, der er han!» Lille 
Magdas lyse lokkebode stak frem og sa sig om til alle 
sider, intil bun opdaget Magnhild, og kom da lang- 
somt mot benne. Skarlie var gat tilbake. 

«Jeg skulde sp0rge om du ikke vilde komme over og 
spisei» — isHils og sig takk; jeg kan ikke det — nu.» 
Barnet stod forskende og stille, spurte sa: «Hvorfor 
kan du ikke det? Er det for den mannens skyllf» — 
<Ja.» — «Hvem er han?» — Magnhild badde i hodet: 
'cHan er min» — men det kom ikke over Ixben; i dets 
sted vxndte bun sig for at skjule sin bevxgelse for bat- 
net. Dette stod Ixnge stille; men xndelig: «Hvorfor 
grater du, Magnhild ?» Dette sagdes sa s0tt; det klang 
med minne om hele den lyse vxrden som nu atter luk- 
ket sig; Magnhild tok den lille stedfortrxder in til sig 
og grit over hennes bode. Derpi hvisket bun: «Sp0r 
mig nu ikke mere, lille Magda; men ga bjxm igjxn, 
her gjxnnem haveporten, og sig mor at jeg kan ikke 
Ixnger komme. » Magda gik, seende sig tilbake et par 
ganger. 

Magnhild f jxrnet alle spot av grit og gik ut for at 
gjpre inkj0p; ti hennes spiskammer var omtrent tomt. 

Da bun kom bjxm igjxn og gik gjxnnem stuen, 
sat Skarlie xnnu i sin stol, ban hadde nok tat sig en 
lur; nu gjxspet ban og begynte at stoppe sin snadde. 

— «Hun var jo gift, bun derover, sa du?» — cJa.» 

— «Er ban ogsi gift?» — «Jeg vet ikke.» — «Jeg 
si dem kysses,» sa ban. 

Magnhild blev blek, derpa r0d. «Det bar jeg aldrig 
set!» — «Ncj, nej; de trodde nok ikke jeg heller sa 
det,» sa ban og txndte. Magnhild kunde ha slit ham. 

Hun gik ut i kj0kkenet; men det kunde imidlertid 
ikke ungies at komme in igjxn. Han sa: «Det et inter 
under de mi bolde av dig; du er jo ansat det som 
forkIx.» 
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Hun kom med cn duk for at laegge pa border. Den 
kylte bun like mot bans leendc asyn. Men ban fik 
gripe den og lo des mere, virkelig sa tarerne stod ham 
i 0jnene; han kunde ikke holde op. 

Hun var sprunget tiibake i kj0kkenct og stod foran 
sm0rret, osten og maelken, som bun skuldc baere in — 
stod og grat. 

D0ren apnedcs; Skarlie kom hinkende. «Jeg bar lagt 
duken pa,» sa ban, aennu ikke fri for at le; 4:for dct 
var vcl meningen mcd den?» — og nu tok han hvad 
der var sat frem, stykke for stykkc, og bar in. Han 
spurtc godmodig eftcr noget som mangier, fik ogsa 
svar. Litt cfter rcjstc hun sig sclv og satte vand over 
til te. 

En halv times tid senere sat dc like over for hinannen 
ved det tidlige kvaellsbord. Nu ikke et ord om dem pa 
den andre siden. Han fortalte om sit arbcjde pa damp- 
skibet, men stanstc pludselig; ti Tande begyntc at spille. 
For musik hadde han sans. Det var ct uroligt, naesten 
vredt spill som bcgynte; men favor det klaretl Og dct 
aendte i den lillc melodi, ved hvilken Magnbild altid 
blev hensat til sine foraeldres bus med alle s0sknenes 
lyse hoder omkring sig. Skarlie frydet sig 0jensynlig, 
og da dct sluttct, roste han spillct pa det staerkeste. Da 
fortalte Magnbild at hun sang mcd Tande; han fant 
hun hadde stcmme. Hun kom ikke laenger; ti spillet 
begynte igjaen. Da det alter sluttet, sa Skarlie: «Vet du 
hvad, Magnbild? Lad do den mann gi dig al den un- 
dcrvisning du kan fa av ham; ti han er en mcstcr — 
og med res ten har du jo intet at bestillel» Skarlie var 
i udmaerket lune, aennu da han, traet av rejsen, gik op 
pa salen over sadelmakervaerkstedet for at laegge sig. 

Han stopper pipen og tok cn engelsk bok samt lys 
med sig. 

Magnbild luftet ham forsvarlig ut, idct hun apnct 
alle vinduer cfter ham. Hun gik laenge frem og tiibake 
i m0rket, f0r hun la sig. 

Naeste morgen sneg hun sig bakvejen til skolen og 
samme vcj tiibake. 

Der p4 skolen var cllcrs stor glaede over cn tidendc 
B.:S. v.VI. 
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Skarlie naetop hadde bragt dem^ at en hel del handar- 
bcjde som ban hadde patat sig at skaffc kunder for i 
byernc var avsat med uvant fordeL Han hadde vel ogsa 
fortalt henne det i morgencns l0p; men sa optat hadde 
hun vaeret av sine cgne ting, at hun knapt nok hadde 
maerket det* Naeppe var dette aemne til aendc, sa undret 
en av jaentcrnc sig (der var i dennc time bade barn og 
voksne tilsammen) over Magnhilds utseende, sa for- 
skjelligt fra det hun hadde hat de foregaende dager* Dc 
spurte da om noget fcjlte henne* Hun bar heller ikke 
den kjole der hadde klaedd henne sa godt* d* v* s* fruens* 
Det var isaer den pukkelryggede Marie og den lange, 
stordjede Ellen som var de mest h^jr^stede bade med 
glaeden og forundringen* Magnhild fjzJlte sig ikke vel 
blant dem, og gik tidlig* Straks hun kom hjaBm, maeldte 
matroskonen henne at Tande vaentet* En kort kampt 
— og hun tok attcr den kjole pa som klaedde henne 
best* Hun blev mottat som igar, iforgars og alle dager; 
ban hilste ved at b0je sig let og satte sig til pianoet og 
gjorde anslag* For hans tilbakeholdenhed, og det saer- 
lig idag, var hun ham sa taknemlig at hun * * ♦ trangcn 
til at gjdre ham godt fant inter* 

Da hun kom ned ad trappcn, sa hun Skarlie og frucn 
sta i samtale henne ved fruens d0r* De lo begge* Magn- 
hild listet sig user in, og iagttok dem videre* 

Det spike over begges asyn, deri var de like; men 
dermed h^rte ogsa al likhed op; ti sa stygg hadde han 
dog aldrig vaeret som nu foran frueni Den blanke hat 
han bar, skjulte ovenikj0pet pannen, sa hele asynet fik 
noget sammentrykt; ti pannen var naesten alene sa stor 
som det 0vrige* Hun f^lte ham i dette 0jeblik ute i de 
ytterste spisser av sine fingre* 

Fruen var idel bevaegelighcd; det glimtet av henne, 
der hun kastet hodet, sa lokkerne bj^lget, ellcr byttet 
fot, bdjende overkroppen efter, ellcr st0tte en tanke fra 
sig med handen, ellcr tegnet en annen med en livlig 
bevaegelsc* 

De hastige, sikkrc blik begge byttet, gav intryk av 
kamp* Han leendc, lurendc, hun funkende av kamp- 
glaedc* Det tok ingen aende; fant de behag i hvaerandre? 
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Eller i at kjazmpe? Eller i aemnet? Var ikke Tande 
kommet ned^ sa hadde de nseppe aendt den formiddag* 
Men da hilstes der, Skarlie kom hinkendc og aennu smi- 
lendc^ og de to gik in til fruen, den sistc belt og h0jt 
leendc* 

^Et satans fruentimmcr!» sa Skarlie opspilet; «visst 
kan hun gj0re hodet kruset pa en mannl» Og mens 
ban krasset sin snadde, la ban til: «Var hun ikke sa 
godt vilde hun vaere aldcles djaevleblaendt, — hun ser 
aitl» Magnhild stod og vaentet mere* Han sa ct par 
ganger pa hcnnc, mens han stoppct av sin skinnposc; 
han sa omtrent som den dcr taenker: «Skal jeg sigc det 
cller ikke?» Hun kjaentc blikket og gik* Men maske 
naetop denne bcvaegelsc lot den tirrende magt sejre. 
«Hun hadde samaen set, at dcr var lys pa vaerkstedssalen 
inat* Jeg taenkte hun ogsa vilde sp0rge, om . * .» Magn- 
bild var alt i kj0kkenet* 

Om middagen kom en vogn for d0ren; Skarlie skuldc 
kj0re op pa landet for at gj0re inkj0p av slagt for sin 
arbejdsstok utc ved havet* 

Efterat han var rcjst, kom fruen springende over 
gaten* Det gik som altid: hun stod ikke smilende i 
stuen, f0r alle onde tanker som Magnhild hadde hat om 
henne, skamfulle kr0p sin vej, og hun b0jdc sig stille 
avbcdende under den hjaertelighed hvormed fruen nu 
tok henne in til sig og kysste hcnne og la hcnnes hode 
kjaertegnende ncd pa sin skuldet, — denne gang utcn 
at sigc et ord* Men Magnhild kjaente medf0lelse utav 
hvaert handstr0k, likesom av omfavnclsen og kyssct f0r* 
Da fruen slap henne, gik hvaer av dem til sin kant; 
Magnhild br0t nogen visne grener av en blomst i vin- 
duct* 

Da kjaente hun fruens varmc ande over kinn og bals* 
«Min vcn,» hviskcr det sagte ved hennes 0re, «min s0tc, 
rene, lille vcnl Du f0rer et rovdyr med barnchaendcr*» 

Magnhild sittret ved ordenc, ved den varme ande der 
likesom ovcrgj0d dem med ttoldom* Fruen sa der fallt 
tirer nedover Magnhilds band: «S0rg ikke I ^ hvisket 
hun* «I sapgen bar du en tryllering du kan dreje pa, 
nar du 0n$ker dig borti — Ikke gratl» Og hun vaendte 
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faenne og b^jdc henne in til sig: «I eftcrmiddag cr godt 
vejr, i eftermiddag skal vi vxre sammen i skogen og i 
staen og syngc sammen og le sammen. Ak, vi bar ikke 
mange dager igjxnl^ Det stak Magnhild i hjaertet; ha- 
sten var naer, — og sa skulde bun atter vaerc cnc. 


vn 

De stod om cftcrmiddagen ovcnpa ved pianoet og 
sang, da de h0rte Skarlie komme bjaem og in i stuen 
nedenunder. Men de vckslet intet ord derom, blev bare 
ved. De sang tilsist med lysene taendt, men for apne 
vinduer. 

Da Magnbild kom ned, badde ogsa Skarlie vindu- 
erne apne; ban sat i hj0rnestolen. Han rejste sig, luk- 
ket; bun lot gardinerne fallc, og under dette taendte ban 
lys. Men aenna i market begynte ban at beundre san- 
gen ban badde b0rt, men isaer mnsikledsagelsen. Han 
roste ogsa hennes stemme likesom fruens alt, men gjxn- 
tagende Magnhilds sopran; «den er ren, — som du er 
selv, mit barn,» sa ban; ban badde i det samme fkt 
fyrstikkcn til lyset og stod over det og sa naesten vak- 
ker at. Sa stille og alvorligt var bans kloke asyn. Men 
ikke laenge efter begynte andre tanker at spille i det. 
Der vilde komme et omslag. 

cMens 1 sang, kom hennes mann, ingeni0rkaptej' 
nen.» Magnbild trodde ban spaste. Men Skarlie til' 
f0jde: «Han la over i vinduet og h0rte pa.» Derpa 
lo ban. 

Det skraemte Magnhild op, si bun den kvaell ikke pi 
laenge kunde sove. For fprste gang si bun pi fruens 
forhold fra den side at hennes mann miske var henne 
motbydelig. NIr si de to virkelig aelsket hinannenl — 
Saet, det var henne selv I — Hun kjaente sig blussende 
bet; ti Tandcs billede stod straks for henne. 

Da bun vignet naeste morgen, lyttet bun uvilklrlig; 
— var uvejret allerede brutt l0s? Hun kom hurtig i 
klaerne og gik in, hvor Skarlie just gjorde sig rejsefaerdig. 
£n del av det ban skulde hat med, yar i&e konunet; 
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ban matte rejse med det ban badde. og om nogen dager 
komme igjaen* Han tok vaenlig farveL 

Hun fulgte bam nedover til skolen* Naeppe vat bun 
kommet tilbake derfra^. f0r bun sa en mann med r0dt 
skja&g og lyst bar komme ut fra fruen; ban f0rte Magda 
ved band* Det matte vaerc Magdas far; piken badde 
bans barfarve og noget av bans uttrykt men ingen av 
bans drag, cj bellcr bans figur; ban var noget tung* De 
kom over gaten, gik in og opad trappen, — dcr kunde 
dog ingen strid bli, nar barnet fulgte med? Magnbild 
b0rre Tande ga og klae sig, og bun b0rte et lydeligt 
«:goddag! Er du ber?» sagt av Tandes stemme* Derpa 
intet mere; d0ren blev sagtens lukket* Sa inne i sin 
frygt var bun, at bun lyttet efter den minste usaedvan- 
Hge 1yd derovenfra* Men bun b0rte dem alene ga, snart 
en, snart begge, — nu apnedcs d0ren, bun b0rte stem- 
mer, men ikke strid* De kom ned alle tre og gik ut* 
Der, pa gaten, var allerede fruen, stralcnde paklaedd og 
med smil av sit faestlune* Tande bilste benne; bun 
rakte hjaertcHg banden ut* Alle fire gik forbi busd0ren 
og in ad bavcvejen, for at ga den vanligc sti over 
jorderne til skogen og f jaellct* Fprst gik de i gruppe og 
langsomt; siden gik faren med barnet, som syntes at 
ville f0rc an, og efter dem fruen og Tande, meget lang- 
somt, meget fortrolig* Magnbild stod tilbake i den 
yderligste forbauseisc* 

Om eftermiddagen kom Magda over med sin far* Han 
smiltc mot Magnbild og gjordc unskyllning; den lille 
vilde xndelig at ban skulde bilse pa bennes veninne» 
sa ban* 

Han blev bedt om at sxtte sig, men gjordc det ikke 
straks* Han sa pi bennes blomster, take om dem med 
en kyndigbed bun aldrig f0r badde b0rt, og bad om at 
matte fa sende benne nogen andre, bvis bebandlings- 
mate ban la ut* «Det er cgentlig lille Magda som sen- 
der dcm, 2 > sa ban med ct smil, idet ban vaendte sig mot 
Magnbild* Dcnne gang f0lte bun at ban med skyhed 
iagttok benne* 

Han sa pi billederne pi vaeggen, broen over K0ln, 
fossefallet ved Niagara, det hvite bus i Wasbington, 
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karavanen i jirkenen og Judith av Horace Vernet; sa 
ogsS pa nogen fotografiportrxttcr av ukjaente, ofte klos- 
sede maenn og kvinner, tildels i fremmede^ kostymer. 
cDeres mann bar nok rcjst?» sa ban, og 0jet gled fra 
portrsetternc tilbake til Juditb, mens ban stod og drog 
sig i skjaegget. 

«Har De laenge vaerct gift?» sa ban og satte sig. «I 
snart tre ar;» bun blev r0d. — «Du skal ta pa dig 
uniformen, sa Magnhild kan fi se dig i den,s> sa den 
lille; bun badde stillct sig mellem bans knasr og stod 
og pillet snart ved bans brystknapper, snart ved bans 
skjaeg. Han smilte; et par streker ved 0jnene og noget 
ved munnen blev i smilet mere synlig og vidnet om 
sorg. I tanker klappet ban den lille pa hiret; bun la 
hodet in til ham, sa godt. sa ttyggt. 

Han vagnet av sine dr^mmerier med et stort, sky blik 
hen pa Magnhild og begynte at stryke sit skjaeg og sa: 
«Het er meget smukt, her.» — «Nar skal Magnhild fS 
dc blomster du talte om?» avbr^t den lille. — «Straks 
jeg kommer til byen igjaen.^ sa ban og kjaelte for 
henne. — «Far bygger f«stning,» forklarte den lille, 
ikke uten stoltbcd; «far bygger ogsa hjaemme,» la bun 
til, «far bygger bestandig, og nu bar vi tarn pa huset, 
og stuerne er blct sa vakkre, — du skulde se!» Og bun 
gav sig til at beskrive dem for Magnhild, hvad bun dog 
for resten ogsa badde gjort ffit. Han h^rte pS henne 
med hint smil som ikke var smil. Og som for at komme 
fra det, sa ban hastig: «Vi var cn tur ute i formiddag, 
et stykkc oppe pi f jaellet (den lille forklarte straks hvor 
det var) og derfra — » — ban vilde visst ba sagt noget; 
men en annen tanke matte ba skaret den f^rste over. 

Han sank ben. Da begynte Tande at spille derovenpa. 
Hans asyn vaktes, et stort, sky blik kom, derpS sxnket 
ban bodet og gav sig til at stryke den lille pS baret. 
«Han spiller overmade vakkert,^ sa ban og rejste sig. 

Naeste dag rejste kaptejnen. Han skulde muligens 
komme igjaen for at traeffe ingenij^frgeneralen, med hvem 
ban skulde foreta en inspektionsrejse. De tilbakevaeren- 
des liv gled in i sit vanlige l0p. 
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En kvsell hos ftuen m0tte Magnhild med cn pafal- 
lende uorden i sin piklaedning. 

Straks ftuen opdagct den, gav bun ct vink og daekket 
selv hennes tilbaketog. Magnhild bley sa skamfull at 
bun ikke vilde gS in igjaen. Og midt under fruens 
leende trfjJstcgtunncf blcv Magnhild rffrt over hennes 
uavladelige godhed, hennes aelskeligc omsorg. Det var 
sa uvant at hpJre Magnhild tale belt ut, at frucn om- 
favnet henne og hvisket: cJa, barn, du kan sige jeg er 
god mot dig; ti du draeper migl» Magnhild rev sig 
hurtig If^s; hun bad ikke med ord om nogen for- 
klaring, ti dertil var hun altfor overrasket; men ffjne, 
miner, holdning — dj^ren var apnet, hun fallt fra over- 
raskclsc i skamfullhed. Tande vxndte sig imidlertid 
smanynncnde hen til Magda, som hadde han intet maer- 
ket; han gav sig til at Icke med den lille. Sencte talte 
han til Magnhild om hennes sang, som hun ikke mere 
matte avbryte. Kunde det ordnes sa, at hun fik bo i 
bycn (og det mStte med Icthed kunne ordnes sS) , skulde 
han bade selv hjaelpe henne og skaffe henne bedre hjaelp 
aen bans, 

Fruen gik av og til, ordnendc for kvaellsmaten. Piken 
kom gaende med et braett hvorpa fl0te m- m., og hvot- 
ledes det gik til, stptte fruen til braettet like foran de to, 
og fruens fors^k p3 at stanse sakernes fall, strandet pa 
at dc to ikke hurtig nok var med — altsammen vaeltet. 
Begge damernes kjoler blev oversmurt; Tande grep 
straks sit lommet^rklae og turret Magnhilds. «De er 
mindre opmxrksom mot mig aen mot henne, » lo fruen, 
som var meget mere tilsfilet aen Magnhild. Han si op: 
«Jeg kjaenner ogsa Dem bedre xn benne,» svarte han 
og turret vidcre. 

Hun blev griblek. «HansI» roptc hun og brast i 
grat. Hun ilte in i naestc rum. Magnhild forstod dettc 
likesi litt som det nyss foregiende. Ja, dcr hengik ma- 
neder, intil hun en dag. som hun gik alcne pi lande- 
vejen i vintersjasket, og hennes tanker var tusen mil fra 
fruen og det hele optrin, pludselig stanste: — det fruen 
hadde lagt i ordenc, var sprunget op for henne I 
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Tandc hadde rcjst sig; ti Magnhild badde dradd sig 
tilbake for ikke mere at motta bans bjselp. At b u n 
sknlde gj0re si, og at b a n bet Hans, var det eneste bun 
xnnu forstod. Tandc gik op og ned i stuen. Han var 
meget blek, si vidt Magnbild kunde sc; ti det var be- 
gynt at bli m?$rkt. Sknlde bun gi in efter fruen, eller 
overbode gi? Magda var i kj0kkcnet; bun fant aende- 
lig pi at gi til benne. Og dcrutc bjalp bun den lillc 
med at Ixgge syltetjij pi fat av nogen krukker. Fra 
kammerset som stjitte til kjdkkenet, h^rte bun snart 
daempet samtalc og bulken. Da Magda og bun gik in 
i stuen med sine fat, var Tande der ikke. Der vaente- 
des si Ixngc med aftensmaten, til Magda sovnet, og 
Magnbild gik. 

Ikke laenge efter b^rtc bun ogsi Tande komme. Nae- 
ste formiddag sang bun med Tandc; ban var ganskc 
som vanligt. Fruen traf bun lejligbedsvis om eftermid- 
dagen pi gaten; denne gjorde en liten rettelsc ved Magn- 
hilds fribindsdvelscr, som bun for litt siden badde b0rt 
pi gjaennem det apne vindu; bun rettet samtidig pi 
bennes bat: den sat ikke rigtig pi bodet. 

Skarlie kom tilbake. Han fortalte at ban pi en tur 
til Bergen badde rejst sammen med kaptejn Bang. 

En ombord, sa ban, kjaente fru Bangs forbold til 
Tande og bragtc dette pi talc. Magnhild badde staerk 
mistanke om at denne cne var ham selv; ti efter bans 
forrige ophold hadde bun h^rt hentydninger til hint 
forbold bide av Tandes opvarterske, matroskonen, og 
av ct par andre. 

«Kaptejnen var snill,^ fortalte Skarlie; «han holdt 
sig selv for altfor uvaerdig til at aelskes av si megen ind. 
Han var derfor glad ved at bun nu aendelig hadde fun- 
net en jcvnlike.» Magnhild sa; «Du set forn^jd ut; 
du syncs mig aennn smussigere aen det, du . . .» Hun 
stod faerdig til at gi over til fruen og gik uten at vaer- 
diges at fullfjire. 

Hun sknlde f0lge Magda til en «forestilling» som en 
gammel svensk tusenkunstner med hustru og barn 
naetop skulde gi derborte bak huset pi engen. 

Da Magnhild kom in, stod ogsi fruen faerdig; bun 
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vildc ga med* Opl0sningen herpa kom straks, d* ¥. s. 
Tandc kom for at f0lge. Han berettet at generalen vat 
kommer* 

Sa drog de da avstedt Magda og Magnhild^ frucn og 
Tandc. En maengdc mennesker hadde samlet sig^ de 
fleste dog utenfor inhcgningcn, hvor der nemlig betal- 
tcs «efter behag». Innenfor inhegningcn var der cn 
«reserverct plass», d. v. s. baenker, og til disse stilet da 
fruen med f^lgc* 

Den gamle «kunstner» var alt pa plasscn, hvor ban 
vcd hustrucns hjaelp ordnet sine ting. Han hadde en 
komisk likhed med Skarlie, var skallct^ stumpnaeset^ 
staerkt byggett og bans asyn var ikke frit for lunc. Og 
naeppe hadde Magnhild opdaget dettc, f^r bun h^rte 
Magda hviske til moren: cDu, han ligner Magnhilds 
mann.» Fruen smilte. I det samme kom den gamle hen 
imot dem. Ti blant de «rcserverte» plasser hadde han 
aennu en «reservcrct», nemlig cn baenk med ryggst^. 
Han var meget haes, og sproget, savidt det h^rtes, en 
sa snurrig blanding av Svensk og Norsk, at de naermcste 
lo, og den klownh^flighed han da straks la til, fik ogsa 
de fjaernerestaende til at Ic. Men straks dcr blcv ledd, 
trak Tande sig et par skridt tilbake. Fruen gik frcm, 
og Magda og Magnhild fulgte. 

Den gamle «kunstncr» hadde en meget yngrc hustru, 
et sortharet, hul^jct, magcrt vaesen, hvorover der la no- 
get forulykket. Nu hoppet der ut av teltet en gut med 
krushar, livfullc 0jne og et drag av fint over asyn og 
skikkclse, som han ikke hadde fra moren, aennu mindre 
fra den gamle klown. Han var klaedd som nar, men 
var alt annet. Han stod stille hos moren og spurtc 
henne om noget; det var pa Fransk. Fruen, som var 
ubehagclig stemt over Tandes forfaengeligc skyhed^ take 
til barnct i bans morsmil. Gutten kom frcm, men bare 
for i avstand at se fornemt pS henne. Dette morct 
henne, og hun tok sin pung og gav ham en st0rrc mynt. 
4 :Mcrci, madamel» sa han og bukket. 

«Kyss pi hindenl» kommanderte den gamle. Gut- 
ten gjorde det med sky hurtighed. Han sprang tilbake 
i teltet, hvorfra man h0ftc et par hunder gj0. 
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En bevxgclsc opstod i mazngden bak de sittende. Det 
var en konc med ct tre-fire ars barn pa armen, som vilde 
frem. Hun kundc ikkc sta og holde barnet i evindelig- 
hed, sa bun; bun vilde sitte. Hun vat sS god, bun, som 
nogcn annen. 

Men dcr syntes ingen plass ledig uten pa f^rste baenk- 
Altsa gik bun til fjzJrste baenk under maengdens munter- 
hed; ti bun var kjaent. Det var jo Maskin-Marta. For 
to at siden var bun kommet dit med et barn og en 
st0rre og en mindre symaskine, hvorved bun naeret sig; 
ti bun var flink. Hun baddc forlatt sin mann og var 
rejst med en handlende, som blant annet «gjorde i sy- 
maskincr». Han baddc sveget benne. Hun badde siden 
lagt sig til den ulykkelige fejl at drikke sig full en gang 
imellem, og da var bun et grovt, bardt menneske. Hcn- 
ncs asyn var nu oprevct, likcsom bennes bar. Men bun 
syntes aennu at ba adskillig kraft at rase bort. Hun satte 
sig like ved siden av fruen, som flyttet sig en smule; ti 
der stinket baycrsk 0l av benne. 

Den gamle «kunstner» badde set bin ufrivillige be- 
vaegelse som fruen gjorde. Straks vat ban ved ban- 
den og befalte Marta, bxst og barskt, at ta en annen 
plass. 

Hun blev maske selv skraemt ved al den silke bun vat 
kommet i samfund med,* ti bun rejstc sig virkelig og gik. 
Magnhild sa efter benne og opdagct Skarlie, Like ved 
ham stanste koncn. Snatt kom bun frem igjaen. Hun 
sa: «Jcg ssetter mig nu her allikcvel, jegl» Hun satte 
sig, og lot barnet baenkes ved siden. 

Den gamle forlot sine praeparater. Han vat blet vred. 
«Dit forbannadc — » ban husket vel pS det fine scl- 
skap ban stod foran; ti ban fortsatte; «Det kostar 
penningar at sitta harl» — «Her et en markl» sa ko- 
nen. Hun holdt den frem. 

«Mycket bral» sa ban baest; «men sat dig pa en an- 
nan bank! Vil hcrskapet flytta tattare ihopb bad ban 
dem som sat pa dc naetmeste baenker. Enten dette blev 
gjort ellcr ej, Marta r^rtc sig ikke: «Nej, s4 fanden, 
om jeg gjdrl» sa bun. «Lad benne sitte 1» hviskct fruen. 
«F6r ingen del!» svarte den galante gamle; «har sitter 
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de hoga herrskapema!» og ban tok fat i barnet* Men 
da rejstc Marta sig som besat: «Dit svcnskc troll I Vil 
du la ungen min vaerc i frcd!» Nu stormlo maengdcn^ 
og dette opmuntret hcnne, og bun fortsatte: «H0jt 
berskap? A skidt! Hun er en — hun^ sa godt som jeg!» 
Navnct skal vaerc uskrcvet, men bun sa pa frucn* En 
haersalvc av latter, og dcrpa, som pa et kommandoslag 
gravstillt. 

Fruen badde rejst sig, stolt og skj0n. Hun sa sig om 
efter sin kavalen Hun vilde gL Tande stod heller ikke 
langt ifra mellcm et par rcjscndc som badde bedt om 
at fa forestillc sig for den kjacntc komponist* 

Fruens flammendc 0jne traf bans* Han sa tilbakc pa 
henne ufravaendt* Alle sa pa ham* Men ingcn kom 
dyperc i bans blik aen i en slcpcn stalkule* 

Men hvor uutgrunnelig blikkct var, ett sa dct tydelig 
nok: «Frue, jeg kjaenncr Dem ikkel» Og bans fint 
buedc panne, den i like linje l0pcnde naese, munncns 
lukkethed, den inadbucde kinn, ja, de blinkcnde dia- 
mantknapper i bans linnet, helc klaedningens fornemhed 
sa: «R0r mig ikke I » 0jet drog sl0r over sl0r* 

Alt var skedd i et nu* Fruen vaendte sig mot Magn- 
hild, som for at ta til vidne* Og dog ikke I Ti ingen i 
vaerden uten ban og bun kunde vite hvilke offre ban nu 
lot rykende fortaere sig, hvor stor kjaerligbed ban nu 
st0tte bort* 

Atter vaendte bun sig mot ham, sa kort at det for 
forbi som et blink* Hvilken harm, hvilket skrik, hvilken 
sv^rm av minner, hvilken stolthed, hvilken foragt slyn- 
get bun ikke utl Magnhild fik den dalende rest aennu, 
da bun vaendte sig for at — ja, hvad skulde bun nu? 
Asynet viste pludselig den jammerfullcstc forlatthed og 
dcrpa den r0rende b0n som et barns* Tiremc trillct* 
Magnhild, aldcles opgJit i hennes stemninger, gav ban- 
den belt ut mot hennes* Hun grep den og knuget den, 
sa Magnhild matte kjaempe for ikke at skrike* Den 
kraenkede, forskuttc kvinne tvang ved et utvortes tryk 
al sin kraft sammen, og da l0ftet den henne* Ti i 
samme ^jcblik smilte bun* Se dcrl Kommende over den 
del av marken over hvilken selskapets stramme line var 
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spant, og som skulde holdes fri, skrcd tvenne officcrer 
frem, set av alle; men bvem naegter cn generalshue ad- 
gang? Og en sadan bar den vaeldige som ber mcd lange 
skridt og bredt svingende armer, som var ban selv bade 
haerf^rer og baer, toget op med adjntanten pa venstre 
fIjiJj. Allcrede fra det f jasrne bilstc ban pa dct aerbjidig- 
ste sin kaptejns skj0nne frue. Hun ilte den fraelsende i 
m0tc. Ved generalens arm fjirtes bun tilbake til sin 
plass, mens ban selv tok saete ved bennes side. Adjn- 
tanten fallt pa Magnbilds lod, efterat fruen badde forc- 
stillet. Generalen sa ofte pa Magnbild, og adjutanten 
vat b^fligbeden selv. Dettc var omtrent det eneste bun 
fornam. Hun skalv. 

Fruen glimret av and, munterbed, skjpnhed. Bare at 
bun nu og da grep Magnbilds band, den bun trykte 
med samme ub^nbizfrlige kraft. Hun styrket sig i et 0je- 
bliks sanbed. Den legcmlige smaerte Magnbild derved 
f^Ite, svarte til den andelige. Hun b0rte adjutanten ved 
sin side og Magdas bcundringsrop. Hun sa ogsa selv 
nogen kuler glimtc i luften, og bun sa en stor bli vejd 
av en tilskuer og derpa av den gamle kjaempe kastet som 
en ball og tat igjaen pa arm, skulder og bryst; — men 
bun b0rte i det samme fruen sige til generalen, at naeste 
morgen fulgte bun bam; bun badde bare vaentet pk 
bam, siden bennes mann ikke kunde komme. 

Magnbild visstc det jo, at nu var alt forbi; — men 
allerede naeste morgen t Et utrop, isaer av gutter, skat 
gjaennem bennes smaerte. Den gamle badde med begge 
baender kastet den svaere kule op i skifte med en gan- 
ske liten, og kunde saledes bli ved. For Magnbild blev 
den lillc kule benne selv; — og den store — ? Det vat 
ikke for at finne billede, bun f0rte det beller ikke ut; 
men alt blev til billede. Saledes blev den stadige blin- 
ken i luften av kulerne til det iskolde blik bun nylig 
badde skjaelvet ved. 

«Den gamle mann er overmade stxrk,» sa adjutanten. 
«Jcg sa en gang en mann i Venedig, ban stod og bar en 
annen mann pa sine skuldre, og denne b^jde sig og tok 
mot nok en, som stilte sig oprejst pa ham igjaen, og 
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txak, de tok mot en f jaerde, som stilte sig oprejst pa 
den tredje. Den undcrste gik med dem alle, mens den 
ffverste spilte med kulcr — » 

« — Om jeg d0de i dette 0jeblik,» sa fraen pa den 
annen side, «og sjaelen glaemte alt her og fik et nyt saett 
av vidunderlige opgaver, oaendelige syner, sa jeg hen- 
rykkcdes i opdagelser pa opdagelser — hvad kande 
komme herligere?» — «Sa langt taenker jeg ikke,» svarte 
generalens faste stemme; «jeg vil gi mit hode pa, at det 
at leve og dfi i sin pligt er den stprste lykke som et vel 
organisett menneske kan f0lc. Resten et likegyldigt,3> 
Magnhild fik et sviende handtryk. 

«Klappa, mine herrskaper, klappa!» sa klownen haest 
og godmodig. Man lo litt, men r0rtc sig ikke. 

«Hvorfor kommer ikke snart hundene frem?» spnrte 
Magda, bun h^rte dem utalmodig gjp der inne i teltet. 

Fjaellene stod krust av skyer 0verst oppe; et jag i 
laften bebudet skifte; fjorden sortnet alt av bris pa bris. 
Det var noget uaendelig h0jt over landskapet, noget 
skraekinjagende. 

Det begyntc at bli koldt. Folket fpltes dystcrt og 
tnngt der bak. Nu kom klownens hustru frem; bun 
skulde ga pa linen. Den magre fordums skj0nbed hadde 
utringet kjole og korte aermer. Fnicn rystet, idet bun 
sa pa benne, klaget over kolde fitter og tejste sig. Der- 
med generalen, dermed adjutanten og f^lgelig ogsa 
Magnhild; alene Magda blev sittende med b^nlige blik, 
bun vaentet pi hundene. Et eneste 0jekast av moren vat 
nok; bun rejste sig og sa inter. 

Man gik ut samme vej som officererne var kommet; 
ingen sa sig tilbake. Fruen lo med sin klareste latter, 
den rullet vellyd utovet helc forsamlingen. Alle sa efter 
benne. Generalen gik huttig, sa hennes lette, ftiske gang 
ret tok sig at. Generalens h0jde gav hennes et eget be- 
hag; bans harde holdning og fignr fremhaevet hennes 
b0jelige. Fatvemotsaetningen i hennes dragt, fjaeren over 
hennes hat, et intryk av hennes latter gav en enkelt 
mann i hopen stemning som av bortdragende musik. 

Da officererne ved fruens dfft tok farvel, sa denne 
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intet til Magnbild; ban sa ikkc engang p3 henne, idet 
hun gik in. Magnbild kjante sin dype medf0lclse til- 
bakevist. Hun gik bedr0vet over til sit eget bus. 

Tande kom sent. Hun b0tte ham ga op og ned, op 
og ned, burtigere aen ban plejde. De lette skridt der- 
oppe fik det samme: mig ikke!» ftem, tilsist i 

takt; — diamantknappernes blinken, klaedningens fot- 
nemhed, asynets dype lukkethed fotfulgte henne, Fruens 
hengivelsestrang skrek under disse skridt. Hvad matte 
bun ikke nu lidc? At hun midt i smaertens tor den og 
lyn skulde huske pa mig, taenkte Magnbild, vilde vaere 
nnaturligt. I fdrste skraek badde hun ilet in under henne 
som under et tak, men naturligvis i naeste glaemt alt. 

Der kom nogen i gangen. Var det bud fra fruen? 
Nej, det var Skarlie. De trin i tredjedels takt kjaentc 
bun. Han sa kort, spejdende pa henne, da ban kom in. 
«Det er nok tid for mig at rejse,» sa ban. Han var 
venligheden sclv og begynte at samle sit t0j. «Har du 
vasntet pa skyssen?» spurte hun. — «Nej, men pa det 
kj0tt jeg badde bestilt og sist mStte rejse fra; det kom 
for litt siden.» — Hun sa ikke mere, og ban var faer- 
dig. «Du far leve vel sa laengeJ» ban badde tat sine 
ting og sa pa henne. 

«Skarlie,» sa hun; «var det dig som gav Maskin- 
Marta marken?» Han blinket et par ganger: «Kjaere, 
hvad ondt var det deri?» — Magnbild blegnet: «Jeg 
bar ofte foragtet dig,:s> sa hun, «men aldrig som i dette 
) 2 Sjeblik.» — Hun vaendte sig og gik in i sit sovekam- 
mer, skytende skodden for. Hun h) 2 irte ham ga. Derpa 
la hun sig pa sengen. 

Nogen takter pa pianoet blev slSt deroppe; men ikke 
flerc fulgte; vaentclig var ban selv blet skraemt ved lydcn. 

Henne badde disse takter uvilkarlig stanset. Hun 
matte nu f^lge skridtene, som atter begynte. 

Et nyt skjaet av hemmelighedsfullt, uberegneligt var 
fallt over Tande. Hun vat blet raedd bam. 

Hun badde ogs4 f0t f0lt en skjaelven i bans naerbed; 
nu f0lte bun den bate ved at taenke pi ham. 

Skridtene stanste, og hun gled fra det uutgrunnelige 
over pa Skarlie; ti her var hun klat. Hvor hun hadet 
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ham! Og nar hun t32nkte pa, at om fjorten dager kom 
han igjaen og tedde sig som var aldclcs intet forefallt, 
knyttct hun sine hxndet i raseri og apnet dcm igjaen; ti 
som hundre ganger f0r, sa vilde det atter ga: hun vildc 
glaemme det, fordi han dog ogsa var snill og lot henne 
leve og vaere som hun vilde* 

En dypt f0lt sorg over hennes udygtighed daekket 
henncs forcstilling som en nat* Hun brast i grat* Hun 
var ikke i stand til at klare sig et eneste forhold, ikke 
andres, ikke sit egct, ikke i stand til at ta fraelscndc bc- 
slutning* Hvilken skulde den ogsa vaere? 

Skridtcne begyntc igjaen, aennu hurtigere, aennu let- 
tcrc* Og atter infant sig hin uforklarlige, ikke ubehage- 
lige baeven for Tandc* 

Det var aendclig blet m^rkt; hun stod op og gik in* 
Hos fruen var lys; gardinerne var node* Magnhild matte 
ogsa taendc lys* Ikke f^r hadde hun gjort det, sa b0rte 
hun skridt i gangen, og det banket pa* Hun lyttet; det 
banket igjaen* Hun gik selv til d^ren* Det var bud fra 
fruen, at hun matte komme over* Hun slukket og fulgte* 

Her vat alt forvandlet* Apnc, pakkede kasser, kuffer- 
ter, aesker, vaesker, Magda sovende over sin egen lille 
kurv, en lejekone beskjaeftiget, likesom jomfruen, med 
ydcrligerc ordning* Jomfruen rejste sig op, idet hun sa: 
«Frucn er for et djeblik siden gat in for at laegge sig* 
Jeg skal varsku*» Magnhild banket pa og gik in* 

Fruen la bak hvite sengomhaeng i en kniplingringet 
natdragt* Hun hadde det tyrkiske t 5 ^rklae om hodet; det 
h^rte uopldselig til hennes hodepine* Lampen stod Ikt 
tilbake med en skjaerm over av r0dt, bl^tt papir, der be- 
vaeget sig* Hun la st0ttet pa den cnc albuc, dypt i 
puterne; den fri, venstre hand gav hun matt ut; et traet, 
smaertcfyllt blik fulgte* Hvor var hun skj^n* Magnhild 
var atter hennes, og det sa staerkt at hun kastet sig over 
henne og grat* Som var den syke herved bict elcktrisk 
r0rt, rejste hun sig i saete, og med begge armer knuget 
hun henne in til sin varme, fullc skikkelse* Hun vildc 
med det aller staerkeste tak dra forstaelsen og medf j^lel- 
sen in til sig* «TakkI» hvisket hun over Magnhild* 
Hennes fortvilelse kjxntes sittrende gja^nnem alle le- 
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gemsdeler, som rjzirtes. Taket slap, Magnhild rejste sig, 
fruen lot sig falle og b0d Magnhild at ta en stol og 
saette sig like ved* «Her er lydt,» hvisket hun, visendc 
mot d0ren* Magnhild kom med stolen. «Nej, her pa 
sengen,» sa frnen sa og flyttet sig. Stolen blev atter 
bortsat. Hun tok Magnhilds hand og holdt den mcllcm 
beggc sine. Hun sa hcnne ind i 0jncne, som aennu hang 
fulle av tarcr. Hvor godt, sant, hvor forstaende hun 
sa. Magnhild b0jde sig og kysstc henne. Lseberne var 
matte. 

«Jeg hat kallt pa dig, Magnhild, » sa hun sagtc. «Jeg 
hat nogcn ting at sige dig. — Bliv ikke raedd» — ct 
handtryk fulgte; «det er ikke min historie, . . . dct er 
ogsa belt kort; ti jeg trsenger til at vaere enc.» Tarcrne 
triilct ved de siste ord nedovcr kinncrne. Hun kjaente 
det og smilte. 

«Du er bict gift . * , . jeg forstar ikke hvorlcdes . . . og 
jeg vil ikke vice det!» — Det baevet gjscnnem hcnne, og 
hun stanste. Hun vaendte en stund hodet bort. Sa blev 
hun ved: «Pr0v ikke pa — » men hun kom ikke laenger, 
hun drog begge haender til sig, daekket sig, tullet sig belt 
om og grat i puterne; Magnhild sa bevaegelsen gjaennem 
rygg og armcr. Selv rejste hun sig. 

cDet var dumt av mig,» h0rte hun omsider; fruen 
hadde vaendt sig, og gned 0jnene og pannen med en 
essens som fyllte kammerset med vellugt. «Jeg har intet 
rad at gi; — desuten hvad nytter det til? — Saet dig 
igj3cnl» Magnhild satte sig; fruen la flakonen fra sig, 
og tok hennes hand med begge sine. Hun klappet og 
str0k den, ct langt forskendc blik fulgte. «Vct du, at 
du er skyll i hvad som haendte idag?» — Magnhild 
blev blussende som foran en stor ild; hun vilde rejse 
sig, men fruen holdt fast. «Stille, mit barn! Jeg har 
f0lt bans tanker, nar vi var sammen. Du er ren og fin, 
— og jeg — l» hun lukket 0jnene og blev liggende 
stille som en d0d. Ikke et andedrag h0rtes, — f0r hun 
omsider drog ct langt, langt, og sa op med ct blik, sa 
fullt av lidelse — I 

Magnhild h0rte sit eget hjaerte; hun turdc ikke r0rc 
sig, daempet sit andetak. Hun kjaente at hun svedte. — 
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«Ja, ja, Magnhild; — vogt dig nn, dia!» Magnhild 
rejste sig. Fruen vaendte hodet eftcr henne: «Ikke stoIt!> 
sa hum «Har du et stcd du nu kan ta hen?» Magnhild 
hj^rtc ikke hvad hun sa* Fruen tok det like rolig op 
igjsen: «Har du ct stcd du nu kan ta hen? — Svar mig!> 

Magnhild kundc nseppe samlc tankernc, men svartc ja 
— bare av tilvant lydighed mot fruen* Hun taenktc ikke 
pa at ta nogensteds hen, uten pa at ga derfra, nu, straks* 
Men f^r hun kunde, sa fruen, som den hele tid betrag- 
tet henne: «Jcg skal sige dig en ting som du ikke vet* 
Du xlsker ham*» 

Magnhild rettet sig lynsnart, med 0jncne fast i hen- 
nes* Der blev en kort kamp, hvori fruens 0jne likesom 
andet pa hennes* Hun forvirredcs, r^dmet og bdjde hodet 
mot sine haender* Fruen rejste sig i sacte og tok ved hen- 
nes arm* Hun stod aennu imot; brystet steg og sank, — 
hun vaklet, som s0kte hun st^d, og haeldet acndelig dit 
hvor hun kjaente trykket av fruens hand* 

Hun la sig ved hennes bryst og grat haeftig* 

VIII 

Allerede pa sengen naeste morgen bragte matroskonen 
Tande et brev* Der var en sirlig, gammeldags, noget gul- 
net glanskonvolut om brevet, og utskriften var av en 
udvet damehand med fine bokstaver, og pa hvaer som 
gik nedenfor linjen, en liten overfl0dig sving, for raedd 
til at bli rund, men dog med fors0k pa det* «Hvem kan 
det vaere?» Han apnet* Under stod «Magnhild»* Han 
kjaente sig litt varmcre og laeste: 

«Hr* H* Tandel 

Jeg takker Dem meget for Deres godhed mot mig og 
for den undervisning Dc $a overbaerende bar git mig* 
Min mann har sagt at De bar ingen leje at bctale* 

Jeg ma ta bort uten at fa sige Dem dette* ^nnu en 
gang min beste takk* Magnhild* » 

Han laeste det vel fern ganger* Sa studerte han hvaert 
ord, hvaert bokstav* Det brev hadde bat ti utkast og kas- 
serte avskrifter, det f0ltc han* «Magnhild» var faerdi- 

9-B.B.:S.v.VL 
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gcre skrcvet sen det 0vrigc; det matte vaere ofterc 0vct 
fra f0r. 

Men med slike mindre opfinnclser dulmet ban ikke 
den store anklage som sa pa ham av dctte brcvl Han la 
laenge stille cfterat ha latt brevet fallc* — 

Han begynte om en stund at tromme pa lakcnct med 
h0jrc hand, det var diskanten i cn melodi; badde den 
nadd pianoet, og Magnhild badde h0rt den, badde bun 
ogsa kjaent den igjaen* 

Pludselig sprang ban ut av sengcn og in i naestc rum* 
Staende bak gardinet sa ban forsigtig over* Ganske rig- 
tig: der var alle vinduer apne, to kvinner vasket; huset 
var tomt* Han gik op og ned og blistret* 

Han gik, til ban fr0s. Da begynte ban at klae sig pa* 
Det tok vanligvis en times tid, under hvilken ban nu og 
da var ved pianoet* Idag tok det to, og ban var dog 
ikke ved pianoet* 

Han gik en meget lang tur den formiddag, dog ikke 
til de steder de sammen badde gat* Allerede pa den tur 
begynte det oplcvede at ordnc sig saledes at ban selv 
fik mindre skyll* Dagen efter badde ban sa godt som 
ingen* Den trcdje slog det op igjaen mot kvaellen* Men 
nasstc morgen stod ban med smil over den hele historic* 

Den f0rstc dag badde ban to ganger begynt pa et brev 
til Magnhild, men begge ganger revet det itu* Pa den 
fjaerde dagen fant ban istedenfor ct musikmotiv* Det 
kundc bli et rikt, broget instrumentcret stykkc, fullt 
av pragtfull uro, Nogen takter av den enkle, fine melodi, 
som badde git Magnhild billeder fra hennes barndom, 
kunde dynke det* De kunde jo brytes? 

Men da det aldrig vilde ordne sig, fattet ban, at ikke 
her og ikke nu kundc det la sig gj0re* Han gik der 
aennu en ukes tid; sa pakket ban in* Pianoet lot ban 
sta og n0kkclcn i* Han str0k til Tyskland* 

IX 

Ut pa det femte Sret derefter, en s0ndagskvaell om 
varen, gik cndel jaenter op efter ladcstedcts encste st0rrc 
gate; de gik arm i arm, flere og flcrc samlet sig; ti jaen- 
ternc gik med trestemmig sang* 
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Utenfor sadcimakcrhusct (som for resten intet skilt 
og ingen butik laenger hadde) gik de langsommeiCt som 
skulde sangen der til gagns h0res* Kanske ¥aeiitet de 
ogsa pa at fa se et asyn i de lave vinduer; men de sa 
intet, og toget snart vidcre^ 

Da de sistc var drat forbi, rejste en kvinne sig av den 
store stol i kroken* Hun var ikke met aen halvt paklaedd, 
gik mcd slaepet0fler og urcdt har^ Da bun visste at ingen 
bodde like overfor, og bun ingen sa i gaten, vaget bun 
sig hen til vinduct, fallt der i tanker med bodet Isenct 
mot armen og denne til vindusskillet* Hun lyttet til bar- 
monierne som nu og da nadde ned. 

Dettc kor var en erindring om at Magnbild engang 
hadde aelsket sang og taenkt sin bcstcmmelse i den* Det 
var benne selv som nu stod her, og som tross sdndagen, 
eller kanske just fordi det var s0ndag, ikke hadde fun- 
net det umaken vaerdt at klae sig; klokken var seks om 
eftermiddagen* 

Hun vaktes av vognrammel fra den anden kanc 
Dampskibet var altsa kommet* Sa tilvant var bun den 
eneste avbrytelse i ladestcdets 0de, at bun glsemtc hun 
ikke var paklaedd; hun matte se hvcm som kom* Det 
var to darner, den enc med ct barn i armen og en sol- 
skjaerm, den annen med flaggrende sl0r, livlige 0jnc i 
et noget rundladent asyn; hun bar skotsk rejsedragt; — 
idet vognen iltc forbi, nikket hun in til Magnhild, det 
rcjsebrunc asyn stralte; nu vaendte hun sig og vinket 
med sin behanskede hand*. 

Hvcm i al vaerden kunde dette vaere? Magnhild var 
av overraskelse, der bos henne altid blev til unseelse, 
veget langt in pa gulvet* Hvcm kunde dettc vaerc? 

Der var noget kjaent som vilde frem, men ikke kunde, 
— da den samme dame i l0p kom nedover igjaen, Hen- 
nes raskc dragt gav fart; nu boppet hun op pa trappen 
og stod i den opslagne d0r; dc sa begge pa hvaerandre. 

«Kjcnne du meg inkjc?» sa den elegante dame i byg- 
dens bredeste dialekt.. 

<tR0nnaugI:^ 

«JavisstI» og dc omfavnet hvaerandre, 

«My dear I I am here baerre for di skuld, I wil sejc 
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deg, at all those years I have taenkt meget pa dcnne 
stund. My dear Magnhild!» 

Hun take tre sprog! Engelsk, bygdcns dialekt og htt 
av landets almindclige. 

■«I have spoken norsk baerrc a couple av months only 
og kan inkje tale godt.» 

Hennes asyn var utfoldct; pSjnene flammct aennu vat- 
mere aen f0r, munncn hadde former sig, fyldig som den 
var, til at gjangi lune, godhed, vilje i rikt skiftc, Hen- 
nes figur var blet aennu yppigerc; men hennes raske 
bevaegelser og elegante rejsedragt lot det glaemmes. Hen- 
nes bredc haender, som bat dettc maerke av hennes at- 
beidstid, tok si varmt begge Magnhilds mellcm sine, og 
steaks eftet sat de sammen, mens Rpnnaug i en fart 
fortalte dissc fire-fem ars saelsomme historie. Hun hadde 
ikke villet skrive; ti man hadde sa allikevel ikke trodd 
henne. Og hvorfor hun ikke hadde skrevet straks efter 
overfarten, som Idftct hadde vaeret, var simpelt hen 
fordi hun allercdc pa overfarten kom fra trcdje til f0r- 
ste plass, og det som hadde voldt dette, vilde av alle 
vaere blet mistydet. 

Hun hadde, da dc rejstc nt fra Liverpool, sittet fremme 
pa raelingcn av det store skib* En mann tradte da hen 
til henne og sa pa darligt Norsk, at ban kjaente henne; 
ti som hun der sat, hadde hun sittet bak pa bans karjol 
for en maneds tid siden, Rylnnaug husket ogsa ham, og 
de take sammen den dag og flete. Sa kom han med cn 
dame, Dagcn derpa kom han med samme dame, og 
spurte RjJnnaug om hun vilde f^lgc dem over pa fprstc 
plass. Det begynte damen og hun sa en engelsk samtale 
ved hjaelp av mannen. Det blev meget moro, flcre kom 
til, og det aendte med at Rpnnaug skulde vaere det pi 
f^rste plass; hun visste i gmnnen ikke hos hvem. Hun 
tok bad, og fik nye klaer fra top til tl, hvormed flere 
darner hjalp til, og sa var hun siden som en gjaest iblant 
dem. Alle var godc med henne. Hun fulgtc damen bort 
fra skibet; det var cn tante av den mann som fprst 
hadde talt til henne, og snart laerte hun, at det var pa 
bans kost hun hadde rejst og nn siden n^d undervisning 
og det rikeste underhold. Det vat ogsa pi bans kost at 
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de siden sammen gjorde lange rcjser. I to ar hadde hiin 
nu vaerct bans hnstru; et barn pa vel ct ar hadde hnn 
med her. Og det barn matte Magnhild se — ikke 4:imor- 
gen», heller ikke <siden»> men nUt straksi Magnhild 
var ikke klsedd; veL sa matte hun skyndsomt bli det, 
R0nnaug sknlde hjaelpe til, — og tross Magnhilds vaeg- 
ring stod de begge i hcnnes soverum. 

Sa snart Magnhild vel var i gang med paklaedningen, 
gik R0nnaug omkring i stucrne; hun gav under dctte 
Magnhild ct encste sp^rsmSL og det var hvorfor Magn- 
hild ikke var paklaedd sa sent pa dagcn, men fik ct lang- 
trukkent 4:A — » til svar. R0nnaug begynte at sma- 
nynne, mens hun gik i den yttre stuc. Litt eftcr kom der 
ord med; de var cngclske, og ctt h0rtc Magnhild tyde- 
lig, det var ^disappointed^* Magnhild kunde Engclsk; 
de tre siste vintrer hadde Skarlie laest sprogct med henne; 
hun kunde allerede forelaese for ham av det amerikan- 
ske ukcskrift som det siden bans ophold dcrsteds vat 
blet ham et livsbehov at holde* Hun visste altsa at 
«disappointed» bctydde «skuffet»* — Der forcgar un- 
dertiden en aendring i vor stemning derved at solen, som 
fylltc hele rummet, pludselig er bortc, og luften gra, 
kold, inne som utc* Likesd uvilkarlig fik Magnhild en 
ubeskrivelig frygt, og ganskc rigtig: naeste gang R0n- 
naug gik nynnende forbi den apne d^r (hun sa pa vaeg- 
billcdernc), kastet hun et kort sideblik in pa Magnhild; 
det var ikke egentlig uvenligt; men det kjaentes dog av 
Magnhild som fik hun et skudd* Hvad i al vaerden var 
haendt, eller rettere: hvad var opdagct? Det var henne 
ikke muligt at fatte det* Hun spejdet, da hun var faer- 
dig og kom in, rundt hele stuen* Men hun spejdet 
forgjaeves eftcr en ting, der kunde ha angit hvad hun 
selv vilde ha skjult eller fortaelle noget der kunde vaekkc 
mishag* Hvad var det? R^nnaugs asyn var nu et annet 
— ncj, hvad var det? 

Dc gik; begge var blet tause* Selv pi gaten* hvor sa 
mcget kjaent matte minne, kunde hun, som nylig hadde 
talt i tre sprog, tic i dcm allc* De m0tte en mann i en 
karjol, som talte lidcnskapelig med cn yngrc mann han 
hadde stansct; begge hilstc Magnhild, den seldre like- 
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gyldigt den yngre med triumf i det finncte fjaes og de 
gnistrende djnc;^ — f0rst da vaekkcdes Rdnnang* Tiltross 
fort at snart fem Sr var gat siden bun skysset deit ukjaente 
mann som hadde talt om Magnbilds bestemmclsCt og 
som hadde set henne selv i forhold bun skammct 
sig vedt — ban kj^nte ham straks. Hun grcp hurtig 
Magnbilds hand: «Do you know him? What is his 
name? Does he live here?» hun glaemte i sin iver at 
forsake sit morsmak Magnbild svarte alene pS det sistc 
sp^rsmSl: «Ja> siden i vinter.» — «Wbat hejter^n.» 
— <Grong*» — <Havc you tala ve^n?» — «Mcre med 
bans s0n; det var ham som stod der*» R0nnaug sa efter 
Grongt som just nu kj0rtc raskt — man kunde sige 
vredt — forbi dem. 

De kom til det annet hotel p5 b0jre hand? cn pike 
spurtes om ikke her en dame var tat in med et barn* 
De blev vist ovenp&t Der stod den dame som hadde 
ledsaget Rdnnaugt Dcnne spurtc henne pS Engcisk hvor 
bamet var, samtidig med at hun forcstilte Miss Roland 
for MrSt Skarlic, hvorpa alle tre gik in i naestc vaereisc 
til det sovende barnt «Nejt bar vi fat en vuggcl» ropte 
R0nnaug pi Engelsk, og kastet sig pa knae ved vuggeUt 
Magnhild blev staende foran, ikke ganske n3ert Det var 
ct vakkert barn, sa vidt hun kunde sc* R0nnaug b0jdc 
sig over barnet, ikke sa hun op, ikke take hun* Men 
Magnhild si at der trillct store tarer over det fine taeppe 
der la pi vuggen* Der blev pinlig stillt* 

R0nnaug rejste sig, og med et sideblik pi Magnhild 
gik hun fort forbi henne in i forreste rum, hvorhen 
Magnbild aendelig ogsi mittc gi efter* Da stod R0nnaug 
ved vinduet* En vogn stanste i det samme utenfor, 
Magnhild si at den blev dradd av tre msenn; det var 
cn ny, vakker rejsevogn, den vakkreste hun hadde set* 
«Hvem ejer den?» «Det er min,» svarte Rdnnaug* 

Betsy Roland kom in og spurtc om noget; R0nnaug 
fulgtc henne ut* Da hun straks efter kom igjaen, gik 
hun like hen til Magnhild, der aennu sat og si pi vog- 
nen* R0nnaug la den ene arm over hennes hals. eWill 
you go with me in this carriage through the country, 
Magnhild ?» Alleredc ved bcr0relsen var Magnhild blct 
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txdd. bun kjaente R0niiaugs 0jiic* f0ltc bennes andc, 
armen la over benne som cn jaernstang, skj0iit den visst 
ikke trykte. «ViI du rejse mae meg op gj0nno lande in 
this — i denne vogn, Magnhild h0rtc hun en gang 
til, og r0sten baevet* «Ja,» hvisket Magnhild. 

R0nnaug slap henne, gik til det annet vindu og sa 
ikke mere in. «Er den vogn fra Amerika?» — ^Lon- 
don. » — «Hvad gav du for den?» — <KCharIcs bought 
it.» — <Er din mann med dig?» — «:Yes — ja» — 
og hun tilf0ide: — «Not here; Constantinople, — deli- 
very of guns. — September wc are to meet — Liver- 
pool* » Og da sa hun op pa Magnhild med et stort 
blik. Hvad mente bun med det? 

Magnhild vilde ga. R0nnaug fulgte henne ned ad 
trappen. De gik begge bort til vognen, om hvilkcn der 
stod flere folk, som nu drog sig noget tilbakc. R0nnaug 
vistc frem cndel bekvemmelighedcr ved den, og idet 
hun hadde bodet inne i den, spurte hun: «Dine rum up 
stairs are they to be lct?» — «Nej, det er bryderi med 
slikt.» R0nnaug sa raskt godnat, og hoppet op ad 
trappernc* 

Magnhild hadde ikke gjort mange skridt, f0r hun 
f0lte at hun bestemt burde ha budt R0nnaug at bo 
ovenpa. Skulde hun vaende om? A nej. 

Dettc blev en av Magnhilds vakne naetter* R0nnaug 
hadde skraemt henne. Og denne rejse? Den vilde hun 
aldrig i vaerden foretal 


X 

Den f0rste hun sa, da hun klokken over ti kom frem 
av sit soverum, var atter R0nnaug, som da kom nede 
fra ladestedet, og naetop nu in til benne — nej, ikke 
til henne, men til praesten, den ungc kapellan, som 
bodde hos Magnhild i det forhenvaerende sadelmaker- 
vaerksted. R0nnaug hos praesten? iEnnu klokken 11 
var hun der. Og da bun kom ut, fulgt av praesten, en 
ung, blyg mann, stak hun bare hodet in til Magnhild, 
hilste og forsvandt igjaen, fulgt av praesten ... * 

Magnhild fik aennu mere at undre sig over; ti sencrc 
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pa dagcn s5 hun R0nnaug i f^lge med Grong. Det ktsen- 
ket henne. uten at hun rigtig gjorde sig rede hvorfor. 
Dagen derpS s0kte R^nnaug henne, men rent i forbi- 
glende; der blev talt noget om forskjcllige folk i ladc- 
stedet som det hadde motet R^nnaug at finne igjaen, 
ikke et ord om rejsen. Der gik flere dagcr, og den naevn- 
tes ikke; kanske hadde hun opgit den! 

Men si h^rtc Magnbild om denne rejse av andrc; 
f^rst av matroskoncn, som gjorde rent hos henne, sa 
av den hun kjdpte fisk av, tilsist av alle. Hvad skulde 
hun gripe til? Ti hun vildc under ingen omstsndighcd 
f^ilge. 

Rpnnaug fortaltc henne at hun laeste Norsk med 
Grong, ogsa med praesten, for ikke at plage en ad g^n- 
gen for meget; hun skrev ogsa stiler, sa hun og lo. Pa 
samme korte mate r^rte hun ved personer, forhold, 
naevnte dcm med en karakteristik — og straks til noget 
annet. Magnhild blev ikke bedt op til hotellet. Rdn- 
naug trillet oftc sit barn i en liten vogn hun hadde 
kjjJpt; hun stanste da og vistc barnet for alle mcnne- 
sker hun m0tte; men hun kom ikke in til Magnhild 
med det. 

Rpnnaug gjorde den overordentligste opsigt i lade- 
stedct. Det var ikke ualmindcligt i en havn at mdte 
maerkelige omskiftelser i livsvilkar. Men at d^mmc efter 
dc gaver R$^nnaug gav, efter helc hennes optraedcn, mitte 
hun vaere meget rik, og desuagtct var hun den grejcste, 
omgjacngeligste av alle. Magnhild hj^rtc idelig hennes 
ros; alene praesten yttret Icjlighedsvis, at hun bcstcmt 
hadde det utalmod som karaktcriserer lykkebarnet. 

Men hvad h^rte sa R^nnang om Magnhild? Ti det 
kunde vel saettes ut over al tvil at hun spurte sig for 
annensteds, nar hun ikke spurte Magnhild selv. Det 
gjorde hun ogsa, men meget forsigtig, Det var egcntlig 
bare to hun spurte bent frem: den ene var praesten, den 
andre var Grong. 

Praesten sa, at i al den tid han hadde vaeret der, og 
det var nu snart i et ar, hadde han aldrig hjJrt eller set 
annet aen godt. Skarlie var en uklarere person; efter 
enstcmmigt vidnesbyrd hadde han bosat sig her alene 
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for tilbunds at studere forholdenc og sa utnytte dem 
— €Uten konkurransc og uten ko0trol»* Han vat ciro- 
niker og kyniker»; men praestcn kundc ikke naegtc at 
det nndertiden var morsomt at tale med ham. Praesten 
hadde aldrig h^rt annet aen at Skarlie var hensynsfoll 
mot sin hustru — eller rettcre sin plejedatter; ti i no- 
get annet forhold stod dc naeppe. Og den nnge, bly 
pracst syntes selv meget forskraekket over at matte sige 
dette. 

Grong derimot kallte Magnhild en dovcn^ cgenkjaer- 
Kg, fordringsfull t 0 s. Hun gad ikke engang binde sine 
str 0 mper op; det hadde han selv set. Det handarbejde 
hun hadde sat i gang der, var laengst overlatt til en 
pukkelrygget pike som het Marie, og en lang som het 
Lovise. Magnhild laerte dem en og annen gang noget 
nyt, og ikke engang dette skylltes henne selv, men hen- 
nes mann, som fik fat i det pa rejser, og drev henne i 
vej med det her hjaemme. Skarlie var overhode en dyg- 
tig, driftig fyr, som hadde blast liv i hcle denne dovne, 
uvidendc bygd, kanske ogsa snytt folk; men laerepenger 
fik man betale. 

Magnhilds bestemmelse? Bah! Han hadde laengst op- 
git alt dette med bestemmelscr. Han hadde for tre ar 
siden i Nordlandene set en gammel mann som i sin 
barndom var blct den eneste reddede av en liten bygd; 
sneskreden hadde tat dc andre. Mannen var en stortosk; 
han var blet 66 ar uten at gjdre en d 0 jt annet aen at 
ro, og han d 0 dc if jor pa fattigvaesenet. Hvad var sa det 
for en bestemmelse? Det er dc allcr faerreste som har 
en bestemmelse. 

Grong var i denne tid i slet lune: han hadde trodd 
sin begavede s 0 n bestemt til noget; det var alene for 
bans skyll at han levde, — og sa hestillte gutten ingen 
annen ting aen at foraelske sig. Men R 0 nnaug, som ikke 
kjaente noget til Grongs egen skjaebne, blev sare for- 
skraekket over bans harde dom. Hun kunde heller ikke 
fa dr 0 fte den med ham; ti han erklaerte rent ut at Magn- 
hild kjedet ham. 

Sa s 0 kte hun da atter Magnhild selv, men fant henne 
sa forholdsl^s at det var umuligt at komme henne naer. 
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Vilde hun holde sit forsaet fast, var altsa intet annet 
at gj0rc *n at liste sig pi hcnne. 

I den Ukegyldigste tone av vaerden maeldte hun sa 
Magnbild en dag at i overmorgen agtet hun at rcjse; 
Magnhild beh0vde ikke at ta noget vidcrc tpj mcd: ti 
stanste de nogensteds, si kunde de la dct kj0pe der. Si 
gjorde hun selv. 

Dette var omtrent klokken 9 om formiddagen, og 
like til klokken 12 straevde Magnhild med et telegram 
til sin mann, som naetop hadde maeldt henne at han var 
kommet til Bergen. Telcgrammct blev slutteligen dette: 

eR0nnang, gift med den rike Amerikaner Charles 
Randon, New York, er her; vil ha mig med pa cn 
lang tur. M a g n h i 1 d.» 

Hun f0lte det som forraederi, da hun like pa slaget 
12 leverte dette telegram in. Forraederi? Mot hvem? 
Hun skyllte jo ingen regnskap. — Imidlertid gik hun 
bort den eftermiddag, for ikke at finnes. Der la ct tele- 
gram, da hun om kvaellcn kom tilbake; 

■cimorgen med dampskibet hjaemme. Skarlie.» 

Rpnnaug spktc Magnhild klokken 8 naeste morgen: 
hun vilde ovcrraske hcnne med cn fullfaerdig rejscdragt, 
som la i hotellet. Men der var staengt hos Magnhild. 
Hun gik rundt og si in ad sovekammervinduct, bvor 
et gardin var oppc. Magnhild var utel Hun, som sjaelden 
stod op fpr klokken 91 

Vel; derhcn igjaen klokken 9. Staengt. . Kl. 9%. 
Staengt. Klokken 10 likeledes; siden dcrhen hvaert kvar- 
ter, men altid stxngt. Da fik hun mistanke. Og klok- 
ken 11 gav hun to gutter god betaling. forat de skulde 
sti vakt og mxlde henne nar Magnhild kom hjxm. 

Selv var hun i hotellet og vxntet. Klokken blev 1, 
2, 3 — intet bud. — Hun inspicertc sine vakter; alt i 
orden. Klokken blev 4, den blev 5. Atter inspektion. 
Den blev 6; da kom en gut styrtende, og Rpnnaug mcd 
batten i hand ncd ad trappen imot.ham. 

Hun fant Magnhild i kjpkkenet. Magnhild hadde 
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sS travelt at R0nnaug ikke kunde fS benne i tak* Hun 
gik Eten ophold mellem kj0kken, gardsrnm. stner. Hnn 
¥ar ogsS i kjaelderen* var dcr meget Isenge, R^nnang 
vaentet; men da Magnhild aldrig kom til ro* s0kte him 
henne i spiskammerset. Hun spurtc benne om bon kundc 
f0lge mcd et djeblik til hotellet* Magnbild hadde ikke 
tid. Hun la naetop sm0r pa en asjet* «For hvem stel- 
ler du?» — «A — Hun skalv pa banden som holdt 
skcen; det sa R0nnaug* «Kommer Skarlie med damp- 
skibet — nu?» Magnhild kundc ikke sige nej; ti det 
vilde jo snart ha vist sig at vaerc usant, og dcrfor sa bon 
ja * ♦ . . «Sa bar du sendt bud eftcr ham?» Magnhild 
la skceo fra sig og gik in. R0nnaug cftcr. 

Det kom nu for en dag hvor meget godt^ kraftigt 
Norsk R0nnaug hadde laert i denne tid, om det aen ikke 
var rent ellcr fejlfrit. Hun spurte f0rst om dette betydde 
at Skarlie skuldc hindre hennes rejse. Og da Magnhild 
istedenfor at svarc tyddc in i soverummett gik R0nnaiig 
efter; hun sa, at idag slap hun henne ikke. 

Dette «idag» fortalte Magnhild at R0nnaug laengc 
hadde hat lyst pi henne. Dersom vinduct som Magn- 
hild nu stod ved, hadde vseret noget st0rre, var hun 
bestemt steget ut av det. 

Men f0r R0nnaug for alvor fik begynne, haendte no- 
get. Fra gaten h0rtes st0j og latter og derigjaennem cn 
rasende mannsr0st. «Og du vil naegte mig at gi til 
alters, din skinhellige satan?» Med cn gang tausfaed 
og derpa brakende latter. Vaentclig blev mannen i det 
samme grepet og f0rt vaek; hujende, leende stemmer, 
gutters og kjaerringers, fallt in og l0d f jxrnere og fjacr- 
nere. 

Ingen av de to i kammerset hadde forlatt sin plass. 
De hadde begge set ut gjaennem d0rcn mot vinduerne i 
stuen; men de hadde ogsa begge vaendt sig in igjaen, 
Magnhild mot haven. Men R0nnaug var ved denne av- 
brydelse minnet om Maskin-Marta, som i hennes tid 
hadde vaerct ladestedets skraek og jubel. Ikke f0r var 
derfor larmen stanset, sa sa hun: <Husker du Maskin- 
Marta? Husker du jeg sa dig noget om din mann og 
henne? — Jeg bar nu spurt mig for, og jeg vet mere. 
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Men det cr uvaerdigt av dig at leve under tak med en 
mann som Skatlie.> 

Magnhild vsendte sig. blek, stole. «Det kommer mig 
ikke ved.» — «Det kommer dig ikke ved? Du sitter i 
bans bus, ster bans mat, baercr bans klaer og bans navn 
— det kommer dig ikke ved?» 

Men Magnhild str^k forbi henne in i stuen, uten at 
vaerdige henne et svar. Hun stilte sig ved et av vin- 
dnerne til gaten. 

«Ja, f^ler du ikke skammen ved det, Magnhild, sa 
er du dypere snnket aen jeg taenkte.» 

Magnhild badde naetop laenet hodet mot vindusstol- 
pen. Nu lettet bun det sa vidt at bun kunda se pa 
R0nnaug og smile; sa la bun det ned igjaen. Men det 
smil jog r^dmen op i Rjinnaugs kinner; ti bun ffflte 
dcres faelles ungdom sammenlignet i det. 

eJeg forstar ikke hvad du taenker . .» hennes r^st dir- 
ret . . «og sS ond trodde jeg ikke du var . . skjjzfnt jeg 
rigtignok straks i fjirste m0tc sa at jeg badde tat fejl, 
da jeg laengtes efter dig.» 

Men dettc syntes henne selv for staerkt, og bun stan- 
stc. Det var jo desuten ikke hennes agt at bryte med 
Magnhild; tvartomi — Og sa forargedes bun over 
Magnhild, at bun kunde fa henne til at glaemme sig i 
den grad! Hadde bun ikke gjort det like fra begynnel- 
sen? Hvor varmt var bun ikke kommet, og hvor koldt 
var bun ikke mottat! Og ut av denne tankeraekke bc- 
gynte bun at tale h0jt; 

«Jeg vxsste intet skj0nnere pi jorden aen at fa vise 
dig mit barn I Jeg badde jo ingen annen at vise det til. 
Men du vilde ikke engang sc det — for du vildc ikke 
for sa lite klae dig om!» Hun hadde begynt lemfaeldig; 
men f0r bun sluttet, skalv r0stcn, og bun fallt i grit. 

Pludselig for Magnhild op av sin stilling og gik — 
f0rst mot kj0kkend0ren, men der var just R0nnaug — 
si mot sovekammerd0ren, men husket at det nyttet 
henne ikke at ty dit, vaendte si om, m0tte R0nnaug, 
visste ikke hvorhen — og tok flugten tilbake til sin 
gamle plass. 

Men dettc si i grunnen ikke R0nnaug; ti nu var hun 
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sciv i staerk bevasgelse. ^Du bar intet hjaerte^ Magnhild, 
det er forfaerdeligt at sige detl Sa laenge bar dn latt dig 
slacpe i skarnct, til du bar tapt al f^lelsc — ja, det bar 
du! Da jeg tvang dig til at se mit barn, gad dn ikke 
cngang kysse det! Du b0jde dig ikke engang ned til 
det, du sa ikke et ord, ncj, ikke ct eneste ord, du sa 
ikke hvor vakkcrt det var!» — Graten stanste henne 
pa ny* 

<cMen det forstar sig,» fortsatte bun, <dn bar jo selv 
ikke hat noget barn. Og det kom jeg til at huske — 
for ellers var jeg rejst igjaen — straksi — Sa skuffct 
som jeg blev, — nu, det bar jeg ogsa skrcvet til Char- 
les !» — Med annet og staerkere tonefall avbr^t bun sig 
selv: «Jeg vet ikke hvad du taenkcr pa. Eller ogsa mk 
alting vaere d0dt i digi Nar du kan fa din fulle fribed 
— og sa vaelgcr Skarlie! Skrive efter Skarliel» — Hun 
gik hurtig op og ncd, sa sa: 4:Ncj, nej, sa dcttc er Magn- 
hild, som var sa fin og ren at bun redder mig!» Hun 
stanste og sa pa Magnhild. <s:Men det skal jeg heller 
aldrig glaemmc, og du skal f0lgc mig, Magn- 
hildl» . . . . . Og mcd pludselig bevaegelse: «Har du 
da ikke et ord til mig? Kan du ikke skjpnne at jeg hol- 
der av dig? Har du rent glaemt, Magnhild, hvor jeg 
bestandig har holdt av dig? . . . Bryr du dig slet ikke 
om at jeg er kommet her efter dig like fra Amerika?» 

Hun la ikke maerke til at bun sa ut sit hele aerend; 
bun stod og vaentet pa at se Magnhild vagne og vaendc 
sig. Hun stod ikke naer nok til at se at nu fallt der 
tarer i vinduskarmen. Hun sa bare at Magnhild ikke 
r0rte sig, ikke med den sagteste bevaegelse; dette opr0rte 
henne, og hastig i sine bestcmmelscr, nar hjaertet var 
fullt, gik hun. Magnhild sa henne ilc gratcnde op ad 
gaten uten at se in. 

Og R0nnaug stanste ikke i sin grat, ikke engang da 
hun la over sit barn og kysstc det. Hun tok det atter 
og atter op til sig, som vilde hun vaere viss pa sit livs 
erhvcrvelse. 

Hun haddc vaentet at Magnhild kom efter. Klokken 
blev 8, der kom ingen Magnhild; den blcv 9, aennu 
ingen; hun kastct ct sjal over hodet og listet forbi sa- 
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delmakerhuset* Mannen matte vseret kommet for laenge 
siden* Der var ganskc stilk^ og ingen ved vinducrne* 
Hon gik hjaem igjaen og overvejde, idet hnn la sig, hvad 
hun no skolde gjdre, om bon virkelig skulde rejse uten 
Magnhild — dec var bare ct djeblik bon taenkte sa — 
nej, bon vilde bli og tilkalle bjaelpl Hon vilde vage 
et slag, og det med selve Mr. Skarlic, underst0ttet av 
ptxstm og Grong og andre hsederlige folk. Hun taenktc 
miske noget amerikansk om saken; men bestemt var 
bon. 

Hun li og dr^mte at Mr. Skarlic og hun sloss. Han 
hadde med sine store, harcte haender fat hcnne fat i bo- 
det, skulderen, hSndcn; bans aekle ansigt med de nakne 
gummer si lecndc in i hennes 0jne. Hun kundc ikkc 
ta fra sig . . . atrer i faodet ... da ropte Magnhild pa 
henne, gjaentagende, hdjt — hun vagnet, Magnhild 
stod foran hennes seng. «Rdnnaugl — » «Ja, ja!» — 
«Det er mig — Magnhild !» — Rdnnaug satte sig op 
i scngen, halvdrukkcn av s0vn: — «Jo, jcg ser . . du . . 
det cr dig? — Nej virkelig dig, Magnhild I Vil du 
f0lgef» — <Ja!:» Og Magnhild kastet sig over henne 
og brast i grit — bvilken griti Som et barns der cfter 
en lang skraek finner sin mor. — «Hcrregud, hvad cr 
haendt?» — «Jeg kan ikkc sige detl» og atter den lange 
inderlige grit. Og sa gjordc hun sig stille l0s, og gik 
hen for sig selv. — «Men nu f0lger du mig?» — «Ja,» 
h0rtes hun hviske, og derpi atter grit. Og R0nnaug 
straktc sine armer ut; men da ingen kom i dem, hoppet 
hun sciv ut, og tok glaedcn praktisk vcd at klae sig pi 
i en rivendc fart. Der var glaedc, ja triumf i hennes sjael. 

Mens hun sat pi sengekanten og klaedde sig, sa hun 
h0jere pi Magnhild; sommernatten var aldeles lys, og 
Magnhild hadde hejst et gardin, ipnet et vindu og stod 
der. Klokken mittc vaere som 3. Magnhild var i under- 
skj0rt med en kipe over; en pakke li pi en stol; det 
var kanske hennes kjolc. Hvad kunde vaere haendt? — 
R0nnaug gik in pi salcn for at klae sig videre, og da 
Magnhild kom cfter, li hennes nyc rcjscdragt der og blcv 
vist frem. Hun sa ikkc takk, hun si naeppe pi den, 
men satte sig vcd siden og grit pi ny. R0nnaug matte 
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klae hmm pa. Herandcr hvisket hum: <Har han irillct 
brake vold?» — «Det bar ban aldrig,» sa Magnhild; 
^nej, det er andre ting,» og graten tok henne sa staerkt 
at R0nnaug intet videre sa. men gjorde bade henne og 
sig selv faerdig pa kort tid. Hun skyndte sig in igjsen 
for at vaekke sin amerikanske veninne. derpa ned for at 
vaekke i hotcllet; hun vilde rejse om cn time. Hun fant 
Magnhild i den stilling hvori hun haddc forlatt henne. 
<Nej, tag dig nu sammeni Innen en time skal vi vaere 
herifral» Magnhild sat dog: det var som hennes kraft 
var utt0mt med den kamp og den bcslutning hun nylig 
kom fra. Rpnnaug lot henne vaere; selv hadde hun nok 
at gj0rc. Alt blev faerdigpakket, og tilsist barnet, omgit 
av sine rejsetaeppcr, utcn at vagnc. Innen en time var 
ganskc rigtig bade dc og dcrcs sakcr stuvet i hennes 
praegtigc rejscvogn. Alt sov omkring dem. Avstcd gik 
det i den lyse morgen forbi kirken. Solcn sacs ikkc; 
men himlen r0dmet over fjaellene i 0stt landskapet la i 
m0rke skygger* f jaellencs 0verste skraninger i et sort-blatt 
av dypeste dybde; elveut utcn strcjf av lys over sin 
kamp, skar frem som et tog av vtede, ville bcs0kende 
fra fjaellene, der kom nedover nsetop i dette opvagnel- 
sens 0jeblik, strykende frem utcn stans, utcn skansel, 
med skoggrende r0ster over sine villc forsaet og det haeld 
der fulgte dem. 

De naturintryk og dc f0lelscr Magnhild ellers kunde 
ha hat ved faerden — som rejse fra mange ars lidclscr, 
eller som den f0rste mil pa en ny livsbanc, i sin barn- 

domsveninnes pragtfulle vogn det dovnet alt av 

i en traett, tom d0s. Hennes liv til daglig hadde jo 
vaeret mangearig hvile i vaner, $k cn kvaells bcvacgelse 
hadde aldeles t0mt hennes kraefter. Hun laengtes til intet 
som til en seng. Og R0nnaug, som vilde ha motsaetnin- 
gens under belt gjasnnemf0rt, hun vilde ikke alene 
kommc i sin egcn vogn med to haestcr for (nar stignin- 
gen bcgynte, vilde hun ha fire) ; men hun vilde ogsa 
sove i en av gjaestesengene pa det skyss-skifte hvor hun 
hadde tjent som jaente. Si gjorde dc ogsa, og tre timers 
s0vn blev her tat. Konen i huset k jaente R0nnaug; men 
da R0nnaug ikkc liktc henne, blev intet prat av. 
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Eftcr at ha sovet, spiste dc og bctalte, og sa matte 
Rdnnaug egenhaendig skrive i skyssboken. Det var altfot 
morsomt. Da laeste bun. sist skrevct i den, f0lgcnde: 
To personcr, 1 haest, naeste skifte — og tilffijd i margen: 

«Fagler mdtte os to, kvitt-kvitt! 

Hos os I taenkct at bo, kvitt-kvitt?» 


«Vi taenkcr aldtig det gran, tta-ra; 
vi aelskcr over forstand, tra-ral^ 

cHvad er dettc for Idjer?» Begge dc andre til; for 
Betsy Roland blev det oversat. , , . i. jj 

Nu mintcs de alle at de, just som de kjj^frte m, hadde 
set cn vogn med en herre og dame i kj^re ut og opovcr, 
fort forbi. Hcrren hadde vaendt sig bort, som vilde ban 
ikke sees; damen hadde vaeret tilsljirct. 

De talce om dctte aemne, da de sat i vognen og kjprte 
videre, mens allc folk pa garden hadde samlet sig. De 
rejscnde fant ut at versct matte skrive sig fra to lykkc- 
lige nygifte, — og Magnhild kom, ved den sort tanke- 
forbindelser man ikke rir for, til at huske hine to unge, 
bam i saffiansstpvlene og henne med det saereget opsattc 
h4r, som bin kvacll pa hennes bryllupsrejsc mottok dem 
pa naeste skifte. Dcrved kom bun til at minnes bryllup- 
pet, derved til at txnkc pa hvad hun i alle disse ar 
hadde gjaenncmgat, og hvor planlpst hennes liv la, plan- 
Ipst, cnten hun sa bakover ellcr frcm. 

Det var imidlertid blet en vidunderlig dag; solen 
hadde nu nadd over dc her sa hpje f jaell. Dalen la sale- 
des til at den belt blev overskinnet, skjpnt den yar trang. 
Elven gik her i smalere, men stenrikere leje, gik skum- 
hvit, hvor kampen stod, graesgrpn, hvor dennc ophdrte, 
bla, hvor lien skygget, og gra her, hvor den dannct xvje 
over en leragtig bund. Graesset dernede stod med stive 
burster, laenger oppe med gule aeggeblommer, de stprste 
de hadde set. 

Fjaellcne pverst oppe glittret; den mprkc furuskog pa 
barm og i fang stod med slik maet frodighed, at den som 
rigtig sa, nvilkarlig blev opfrisket. Her, naermest vcjen. 
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stod l0vskog; ti her var furuen borthiigd, men br0t 
ellers crobrende frem igjsen fra sit maegtigc hovedland 
der bak* Vcjcn var st0vfrL I skogbrynet stod f jaellblom- 
mcr med det siste dugg-glimt for idag* De rejsende lot 
holde og plukke, sat siden og forlystet barnet med blom- 
Sterne, og bant kranscr og prydet det med. Litt Isenger 
oppe, da elven sank dyperc under dem, sa dens dur ikke 
tok al 1yd in under sig, var der jublende fuglekor. 
Trostcn vippet, enkelt- og flokkcvis, fra det enc trx 
over i det annet, dens kraftige snattren vederkvseget; en 
opskraemt tiur turet med staerke vingeslag bort mcliem 
grenenc. En hund som fulgte hsestenc, skraemte ryper 
opt de skrekt flakset, gjaemte sig i lyngct, skrek og 
skraemtes atter op, men s0kte ad omvejer tilbakc, De 
matte ha reder her: her stod ogsa sa fullt av bj0rk rundt 
om den lille lyngplet. 

«A, hvor jcg har laengtes til denne rcjsc! Og Char- 
les, som gav mig denl» — Tarerne stod R^nnaug i 
0jnene; men hun avbr0t sig selv efter at ha kysset sit 
barn: «Ingen tarerl Hvorfor?» 

Og hun sang: 

<:Shed no tear! O shed no tear! 

The flower will bloom another year. 

Weep no more! Weep no more! 

Young buds sleep in the root's white core. 

Det cr vor sommerrejse, Magnhild! The summertra- 
vels in Norway! Nu fremad!» 

Men Magnhild b0jde sig ned, og tok ansigtet mel- 
lem sine haender. 

«Du skal fa det godt, Magnhild. Charles er sa god! 
Han vil gjdre alt for dig.» 

Men naetop nu kunde hun h0rc Magnhild hulke, og 
sa holdt hun inne. 

Den soldag de rejste frem igjaennem, den friske kryd- 
drede f jaell-luft de inandet, den jubel der slog ut av sko- 
gen, barneminnerne i dette, blev R0nnaug for staerke. 
Hun glaemte Magnhild og sang igjaen. Si tok hun bar- 
net og take overgivent med det og med Miss Roland. 

10-B.B.:S, v.VI. 
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Hub overraskedes vcd at Magnhild spurte: <8:-^lsker du 

din mann, R0nnaug?» — «Om jeg aelsker ham? Na — I 
Da Mr. Charles Randon sa til mig: Jeg vil s0rge for 
Deres utvikling, R0nnaag; jeg hiber De gj0t mig glaedc, 

— vel, si gjorde jeg ham glaede. Da Mr. Charles sa til 
mig: Min kjaere R0nnang, jeg er adskillig aeldre end De; 
knnde De allikevel vxre min hustru, sa cr jeg viss pi at 
jeg blev lykkelig; — vel — si blev han lykkelig. Og 
nir Mr. Charles siger: Min kjaere R^nnaug, lad mig se 
du viker over lille Harry, si jeg finner eder allc i Liver- 
pool i September, og din norske veninne med — si fin- 
ner han os i Liverpool i September og lille Harry frisk 

— og min norske veninne media og bun kysste barnet 
og fik det til at le. 

De skiftet haester pi gjaestgivergirden; de to blev sit- 
tende i vognen. Rdnnaug stod av, dels for at sc gamle 
tomter igjaen, dels fordi hun vilde skrive i skyssboken. 
Det h0rte til, sa hun. Straks efter kom hun Icende med 
skyssboken. Under samme adresse, nemlig: «To per- 
soner til naestc skifte* — betegnende for disse «to per- 
soncr», i deres forhold til virkcligheden, at de ikke en- 
gang si efter hvad naeste skifte het! — stod f0lgende: 

cKjaerlighed et hele knoppen, 
hele blomsten, hele frugten. 
iSnda, nir av vintertugten 
kvisten bryter, ropes; stop’eni 
Stans si heller selvc livet; 
mellemvej cr ikke givet.» 

R0nnaag oversatte det for Betsy Roland, og pi Norsk 
og Engelsk tok de alle tre ut sine forskjellige gisninger. 
Deri stemte de, at her mitte vaere to aelskende pa rejse, 
og det under saeregne forhold; men hvilke: om de var 
nygifte eller bare aelskende, om de var pi en flugt, eller 
bare drev morskap efter vel overstit kamp, eller ..... 
ja, der var flerc mulighederl — R0nnang vilde skrive 
verset av, og Magnhild b0d blad av sin lommebok. Idet 
hun tok denne op, fallt et brev frem; hun blev selv for- 
undret. Men sa husket hun at hun hadde fit det med 
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postCQ en times tid efter hennes manns komme igaraftes. 
Optat av kampen med ham, badde hun lagt det i boken 
sa laenge. Hun fik aldrig brev, sa hun kunde ikke 
skj0nne fra hvem dette kunde vaere. De to, som kom fra 
Amerika, opdaget ikke at brevet bar fremmede frimaet- 
ker; det gjorde Magnhild straks. Hun apnet; det var et 
fint skrevet brev pa fint papir, et langt brev. Der stod 
Mdnchen over, og derunder — laeste hun ogsa ret? — 
Hans Tandel Hun slog brevet sammen, uten selv at vite 
av det, mens en hajftig r0dme skyllet over hennes asyn 
og hals. Begge de andre lot som de intet badde set; 
R0nnaug gav sig i faerd med at skrive av verset. 

De kj0rte hurtig vidcre, og under dette lot de Magn- 
hild vaere. Men dennes forlegenhed tiltok i sa h0j grad, 
at det pinte henne selv at sitte i vogn med de andre. 
Hun bad ydmygelig om at matte fa stige ut og ga et 
stykke. R0nnaug smilte, og bad kusken holde; — her 
var en slette hvor haestenc kunde hvile sa laenge. Da de 
rejscnde var steget ut, tok hun Magnhild og f0rte henne 
et par skridt mot skogholtet bak dem; «Sa — ga nu 
derin og laes dit brcvlj> 

Da Magnhild stod i skogen, stanstc hun. Hennes be- 
vaegelse tvang henne dertil. Hun spejdet, som frygtet 
hun selv her folks naervaerelse. Solen spilte hist og her 
pa de fallne gule naler, de fallne ratne stammer, pa den 
dypgr0nne mose over stenene og pa lynget i apningerne. 
Der var aldeles stillt; borte fra den sollyse skogkant 
nadde et enkelt fuglekvidder og barnets lallen og R0n- 
naugs latter. Det klang sa klart imellem stammerne. 

Magnhild vaget attcr at ta brevet frcm; hun viklet 
det ut. Det badde fit falske folder. Hun la det apent 
foran sig og sa i det, som en aeldre kvinne ser utover et 
kistegjaemt klaede fra brudcfaerden. En enkelt gjaenncm 
grenene fallende strale Ickte pa det, urolig, snart rund, 
snart avlang. Hun sa i dens lysende ring et ord, to ord 
tydeligere aen de andre: «store hah — og veg» stod der; 
— «store hab — og veg;» hun laeste det og skalv. Ak, 
ak, aki Op igjaen og op igjaen laeste hun det, og blev*sa 
rik pa forvaentning, pa frygt, pa minner av salighed og 
kamp ..... hun kunde ikke sitte, bun rejste sig, men 
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for alter at saette sig og pr0ve. En lang, latter fra 
Rdanaug kom skytcndc in som en stav^ nun grep tu 
stdtte. Han fik mot, av hcnnes mot, og sa hist og i 
brevet, ikke for at laese, men for at gjaette, om bun 
turde. Men hun var sciv for oprevet til at kunne l»ggc 
brntte saetninger sammen til menin^ og fortes uten 
det in i den sammenhaengende laesning, Hnn fattet ikke 
alt bun laestc. Men det var dog et samkvem; det var som 
et hindtryks berpring. Det summet noget om henne 
av musik, bans musik; hun var i bans omgang igjan, 
den duft. det blik, den unselige tausbed, bvori hun bos 
ham hadde Icvd jordens h^jeste fryd* Diamanten skar 
lysringer over pianoet, bans fine band lekte cblomster i 
enge». Fullstaendig bos ham gav hun sig i bcnf^relse til 
at laese annen gang, fattet mere, stanste, jublet uten 
ord, laeste, mens tarerne trillet. Hun stanste uten at vite 
det, bare fordi bun ikke sa, begynte pa igjaen uten at 
maerke det, avbr0t, grat at, laestc, *ndte for at begynne 
pa ny, Tre, fire, fem ganger op igjaen. Hun kunde iKke 

Hvad var imidlcrtid ikke gjaennemgat av tanker og 
fplelser hun msene ganger hadde hat, og av tanker og 
fplelscr hun aldrig hadde anct, 

Det f0rste heic intryk hun samlet, i den halvklamme 
skogskygge, der hun sat gjaemt, var som en bunt av 
baevende strSler. Det var den anelse hun fik — den var 
ikke uttalt, og dog andet den op av hyaer linje (tuscnc 
ganger s0tere saledesi) den anelse, ja visshed, at ban, ja 
ban hadde hat kjaerlighed for henne I — og dernaest den 
fulle kunskap han samtidig hadde hat, om hcnnes kjaer- 
lighed — laenge, laengc f0r hun hadde fattet den selvl 
— og som han dog ikke hadde t0rt ved, nej ikke med 
et blik. — Hvor overbaerende han hadde vaeretl Og 
hvad hadde han dog ikke altsammen set hos henne I Var 
det sant, kunde det vaerc sant? 

A, det var det sammel Men at fa f0le alt dette til- 
bunds som han hadde f0lt, det var i hcnnes sorg like- 
som solen bak den vate luft — efterhanden glidende in 
i dunstlagene med tusene aldrig anede lysvirkninger oppe 
og nede. Hvilken opinden igjaen eftcr ars tombed, savn, 
rugeni 
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F0rst senere traengte de enkeltc tanker frcm, men i 
grunnen ikkc f0t RjJnnaug kom til. Det var ogs5 sa 
tuttglaest, dette brev; det klang hist og her som over- 
saettelse fra et fremmed sprog. — Men nu brevet. 

«Jeg kommer tilbake fra Syden. Jeg trodde^ mig steerk 
nok. Akt — bladene bar vel sagt Dem at jeg er syk; 
men bladene vet ikkc hvad jeg nu vet. 

Det fprstc jeg gjdr i den nye vissbed, er; at skrivc 
Dem til, kjaerc Magnhild. 

Dc vil naturligvis bli smsertclig forundret ved at se 
min underskrift. Jeg vakte store bib — og veg da de 
skulde fullbyrdes. 

Tusenc ganger hat jeg siden taenkt mig hvor det bar 
budt imot for Dem at ga til pianoet og pr0ve pa at 
gjjenta en sang vi ttc sammen hadde studeret, cller en 
dvclsc vi to hadde gjaennemgat. Det skulde et under til 
om Dc kunde komme Dem til. 

Tuscnc ganger hat jeg ogsa overteenkt om jeg skulde 
skrivc Dem til, og sige Dem hvad jeg nu aendelig siget 
Dem, at min dypeste sorg i livet har dette vaeret. 

De utfriddc mig av et engang rikt, men siden uvaerdigt 
forhold, og dette blev mig til oprejsning. Uskyllsspiren 
i min sjael hadde attcr f5t luft. Hele omfangct av denne 
ntfrielsc kjxntc jeg ikkc, sa laenge vi vat sammen. 

Og til takk for hvad Dc har gjort mot mig, hat jeg 
brutt Dercs liv ned, sa vidt jeg kunde. Men jeg hat 
ogsa laengtes til at sige Dem hvad jeg nu tror, nemlig; 
vor bestcmmelsc pi jorden er ikkc alcne den vi sclv 
kjaennet, ikke alene den vi tror et vott livs hovedsak. 
Da De uten selv at vite det gav mig cn renere, hpjere 
rctning, fyllte De ogsi cn bestemmelse, kjsre Magnhild. 
Den var kanskc liten; men kanske vat den ogsi bare en 
hundrcdel av en stjrfrrc, som Dc har 0vd mot mange 
flerc uten sclv at anc det. 

Magnhild, nu kan jeg sige det, uten at mistydes, og 
tillikc uten at skade; ti Dc et blet halvfemte ir aeldre, 
og jeg gar bort; — ja, nu tror jeg det vil hjaelpe Dem 
at fi hpre det. Altsi: uskyllen i Deres sjael var i Dcres 
saeregne skjaebne blet til cn saedelighed dcr hos Dem, 
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fremfor bos nogen jeg bar m0tt* forkynte sig som en 
magt. Den var s5 megct skj0nncrc som den ikke var sig 
sine yttringcr bevisst. Den Sndct av bvaer r^relse i al 
Dercs bange kejtetbed* Den naddc mig ikke alcne i Deres 
r0dme, Magnhild; nejt ogsS i Deres stemmcklang, i dct 
omiddelbare forhold De intok til bvaer Dc talte med 
eller sa pa eller bare hilste* Det menneskc ved Deres 
side som ikke var rent, gjorde De avskyeligt; Dc laerte 
selv den frafallne bvilken skjdnbed saedeligbed ejer* 

De bar den fullc ret til at glaede Dem over dette som 
jeg her siger. Ja, gid dct matte mere aen glaede Demi 
Det er ikke godt at rnge over en tapt bestemmclsc, 
Magnhild, og av brev fra Grong kan jeg forsta at dette 
gj0r De nu. Den som ikke nar det f0rstc eller st0rste 
ban vil ni, t0r ikke straks synkc hen i skj0dcsl0s uvirk- 
sombed; ti dervcd baemmer ban den tusenbladcdc be- 
stemmelse livstraeet har^ Kanske selve skuffelscn skuldc 
vaere med? 

♦ 

(Fern dager senerc*) 

Magnhild, jeg siger ikke dette for at unskylle mig, 
Hvaer gang jeg taenkcr p4 Deres sang, vet jeg hvad jeg 
bar stanset Den haddc en rcnbcd, ur0rt av lidenskap; 
derfor str0k den rensende over min sjaeL Duften av 
godc minner var i den, minncr om min barndom, min 
mor, min godc laerer, mine f0rstc forcstillinger om 
musik, mine f0rstc laengsler i kjaerlighcd eller skj0nheds- 
trang, Ogsa dc f0rstc skjaerc farver over livet gled frem 
igjacn, de som aenda ikke var staerkc, men heller ikke 
smussblandede, 

Jeg taenker mig denne sang knnstmaessig b0jd, andig 
gjaennemstralet — bvilken forkynnclsct Og dette bar 
jeg stanset, 

Jeg kj0ptc, mens vi var sammen, nogen s0ljcr som 
Deres far haddc gjort* Jeg syntc dem for ingen, I mine 
davaerendc omgivelser vilde det ha vakt mistankc og dcr- 
ved ufred* Men i disse s0ljcr f0lte jeg slaegtsopgaven, 
Magnhild, — slacgtsarbejdct som Deres anlaeg skulde 
fortsaette, I Dercs fars arbcjdcr cr der uskyldig fantasi. 
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talmod, 1 det ufullkomne likcsom siik fra sennn betydc- 
Kgerc, ul0ste krsefter, 

Er alt dette nu stanset, dcrved at De cr stanset, som 
cr den siste av slaegten, og men barn? Nej, jeg unskyl- 
ler mig ikkc. 

* * 

(Jeg bar attcr flere dagcr vaeret sranset* Nu ma jeg 
pr0ve at fullf0re*) 

Lad ikkc det jeg bar gjort ondt mot Dem* og dervcd 
desvaerre mot flere bade i samtid og eftertid, bli briikt 
av Dem som cn unskyllning til aldeles inter vidcrc at 
gj0rcl De kan jOt bvis Dc vil, forl0se hvad dcr er aevne 
i Dem, om ikke pa den enc matcnt sa pa den andrc. Og 
gj0r nu det, ogsa fordi jeg bcr Dem om det I Dc kan 
gj0re min br0dc mindre tung for min tankc nu i dc 
siste livets timer. 

Ja, idct jeg skriver dette, letncr det. Den godbed De 
tross alt visstnok bar for mig (jeg f0ler dett)^ gir 
mig bud. 

Dc vil, si vidt De kan, rcdde mit livs virksomhed 
ogsS dcr hvor den ikkc fullf0rtc bvad den begynte; Dc 
vil opbygge og utbedrc. Magnhild t 

De f0lcr dog denne b0n tillike som cn tr0st? 

♦ * ♦ 

(Jeg kom ikke laenger. Men idag er jeg bcdre.) 

Hvis dette hjaelper til at 5pne Dem vaerden igjaen, s5 
De traer in og tar fat; ja, hvis alt det som Dc enten 
belt forsjJmte eller halvt gjordc, kan fa rang av led i en 
opgavc og altsi bli kjaett, — da gjj^r De godt mot 
mig; bosk detl Lev veil 

Ak ja, 1 c V V e 1 1 — Jeg bar andre brev at skrive og 
kan ikke meget. Lev veil 

Hans Tandc. 

* * * 

(Otte dager senerc.) 

Jeg saztter over i brevet til Dem ffllgende fra et annet 
brev til en annen: 
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«Det er ikke sant at kjaerlighcden for a II e er gjxn- 
nemgangen til livct. Kanskc er den det ikke for halv- 
delcn selv av dem som nar frem til et virkeligt liv. 

Der et mange som 0der sin tilvaerclse i savn av kjaer- 
lighedt eller for at ffJlge sin kjaerlighed. Nogen ay dem 
kunde maske ikke annet (menneskene er si forskjcllige, 
forboldene ofte si nnskyllende) ; men de jcg hat set 
gjjire det, kunde ubetinget ba hersket over sig selv og 
derved vunnet en ny kraft. De lot imidlertid alt fors0k 
berpi fare, dertil opmuntret av cn litteratur og en kunst 
bvis kortsyntbed kom av at den var smittet i vlljen.» 


XI 

Magnbild og Rjzinnaug kom arm i arm ut av skogen, 
bvor Rj^nnaug sendclig badde matter baentc benne, og 
bvor si megct var blet fortalt, gjaennemgit, vejd. De 
tridte belt ut pi sletten. I bvilken bli duft stod ikke 
f jaellenc, og i denne ramme furuskogen der borte, lyngct 
ber fremme, og si sletten med Miss Roland og barnet; 
de sat pi bli og r0de taspper ved vognen. Fra denne for- 
grunn gik morens 0je fantasirikere ut igjxn og tok 
aennu staerkere intryk av linjerne, lysningen, farvetne. 

«Tbe summer-travels in Norway; the summer-travels 
in Norway I » sa bun ben for sig. 

Man kunde anc det ut av bvxrt ord, at de var de 
med st0rst fantasi gjaentagne av bele bennes engelske 
ordforrid. 

De gik langsomt videre omkring. For Rj^nnaug var 
Magnbild blet ny, bennes bevisstbed mangfoldiggjort, 
bennes isyn gjaennemstrilet og derved et annet. Magn- 
bild badde jo snart i fern ir bemmelig ruget over sin 
taptc bestemmelse og sin taptc kjaerligbcd, de to sj^sken 
som levde og d^de sammcn. Hun badde nu ipnet sin 
sjael for en annen; — dermed var skedd noget! 

De lot spcnne for, og drog videre. Men middagsbvi- 
len i naturen forstyrredes ikke av dem, naeppe engang 
av yognrammelen; ti de drog langsomt frem i lierne. 

Pa naeste skifte laeste de i skyssboken fplgende: 
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Os m0tte ravneskrik pa dernie vej. 

Vi skj0nner beggc at det ondt bebiider* 

Vi offret ikke til dc vrede gudett 
og sciv de blidc naercr store tviL 
Hvad gj0r det os? fin gud for os er gyldig. 
Ham bar vi med os I Og for ham nskyldig 
vi Icr av varslerne, og bar ej iL 

Disse smavers blev sclv til et fuglekor over dc rej- 
sende* 

Men ikke-samtonig glaedc forstemmer — og her blev 
desuten verset til forvarscl; ti de hadde jo bare holdt 
frem ct lire stykke fra gjaestgivergarden^ si m^ttc dem 
kirkespiret pa h^jen hvor Magnhilds forxldre og s^sken 
la^ og stenvejen til venstre i fjaellet hvor hennes barn- 
domshjaem hadde liggcc 

Den golde stenvej hadde steget op i Magnhilds 
minnCt si ofte som det syntes henne at hennes spildte 
lange livs leje la som en sidan* Her m0tte det attcr 
siledes^ Den tr^st hun nylig hadde fit^ kunde laenge 
ikke talc. Ti der fulgte henne jo si meget ul0st og 
usikkert. Hun naermet sig nu utgangspunktet for alt- 
sammenj fra h0jcn kunde praestegirden sees. 

Det var avtalt at de skulde ta in her. Vognen gled 
nedover mot den vcnligc gird gjaennem cn bj^rk-alle/ 
R^nnaug fortalte Miss Roland om praestefamilient og 
gjorde det morsomt. Da skraemtes de alle op ved at vog- 
nen vilde vacltc. Like ved svingen op mot trappen hadde 
kusken kj^rt op pi en stor sten^ som li og b0d sin 
laveste side frem naetop pi denne kant. Bide R0nnaug 
og Miss Roland gav et let skrik^ — og da alt var over- 
stit uten videre fare, lo de. Til dcres glaedc lo Magn- 
hild med. Si lite tilfaeldet var^ det hjalp til at flytte 
henne. Nu var hun med en gang pi praestegirden I Denne 
sten — hvor mange hundre vogner hadde ikke kjdrt 
op pi den; men kom den nogensinne vaek? Der stod 
gamle Andreas^ gamie S^ren^ gamle Knutt Der si ogsa 
gamle Ane utl En bund gj0ddc fra stuen; Magnhild 
spurtc: «Har de fit hund?» R0nnaug svarte: «Si skal 
jeg vaedde den er kommet av sig sclv I » 
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Gamle Ane tok t0jet. R0nnaog barnet, de blcv alle 
fra gangen vist in i dagligstuen; men der var ingcn uten 
hnnden, en stor Inrvet en. som for del fdtste godc ord 
opgav sin vrcde, og gik makclig snusendc og loggrcnde 
fra den ene til den andre, derpi tilbake til ovnen — la 
sig, fet, forsdrget. 

Dct knakct og braket ovenpi; dct var praestcn som 
tcjstc sig av sofacn. Dennc springfjaersmusik kjaentc 
Magnbild s5 godt. Hnnden kjsente den ogsl; ban rcjstc 
sig, ban vilde at for at fdige sin herrc. Men denne, som 
hdrtes i den snkkcnde traetrappe, gik ikke at, men kom 
in, sS hnnden bare hilste pa ham, loggrct, og gik attet 
tilbake til ovnen, hvor ban vaeltet sig stpnnendc eftcr 

si stor bcvaegelsc. _ . . tr 

Praesten var den samme i alle mulige mater. Han 
badde hdrt om R^nnaug og var glad ved at se hcnnc; 
bans fete haendcr holdt henncs si venlig og Ixnge, og 
aennn laenger Magnbilds. Han bilste pa Miss Roland, og 
barnet badde ban moro av; det var blet livligt ved de 
nye ting i stuen, isaer ved bunden. 

Og da ban badde taendt pipen og fat de andre og sig 
selv til sxte pi de brodcrtc stoler og sofaer, var det 
ffSrste ban mitte fortaelle (ti det var naetop for en mi- 
nedstid siden si beldig tilaendebragt) at «smipikerne» 
Var blet fors0rget. De badde nemlig fit hvaer sin liv- 
rente. Det var virkelig pi udmaerket sikkre vilkir. Gud 
badde i sin abegripelige nide vaeret si god imot dem. 
Mere bekymret badde de v*ret for «fr0knen» (den for- 
dams laererinne kalltes si). De badde jo taenkt ogsi at 
gj0rc noget for benne, skj0nt det naeppe var blet til- 
straekkeligt; dertil strakte deres midler naeppe, og selv 
kande ban intet mere ha fortjent sig; ti bun var blet si 
besvaerlig. Men Gud badde i sin uransakelige nide ogsi 
taenkt pi benne. Hun beh0vde ingen livrente mere. Hun 
badde vaeret i bes0k bos en slaegtning ikke si mange mil 
berfra; der badde Gud kallt benne til sig; bun badde 
ikke tilt rejsen. Efterretningen var kommet til dem for 
et par dager siden, og praesten var i stor uvisshed om 
ban kunde rejse til begravelsen; det berodde pi et brude- 
par, om det kunde opsaette vielsen ct pat dager. «Siledes 
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gar dett kjaere Magnhild, omskiftende i livet. Den ene til 
graven, den andre til brudeskammelen. Ak ja! — Det 
var da en vakker kjole du der bar, mit barn. Skarlie er 
sandelig cn god mann mot dig. Man t0r ikke sige 
annet.» 

^ndelig kom frncn og dc to d0ttrc. Det litt vate bar, 
de rene manschettcr, dc nystr0knc kjoler viste at de 
hadde gjort toilette. De take ikke, det bes0rgct praestcn; 
dc nejde bare, idet de tok i hand, fant sit broderi og 
satte sig pi hvaer sin brodcrtc stol. Den ene av d0ttrcnc 
rejste sig dog snart og hvisket til morcn; man kunde av 
retningen som f0rst hcnncs, sa morens blik tok, sinttc 
sig til, at det var et sp0rsniil om flordraget over spejl, 
billedcr og et par gipsfigurer skulde tagcs av. Da piken 
atter satte sig, var det sansynligvis besluttet at det ikke 
skulde tagcs av. «Og fr0knen, som cr d0d?» sa Magn- 
hild. Allc trc saenket pa en gang broderierne og l0ftct 
hoderne. «Hun d0de av slag,» sa fruen, De satt litt; 
derpa brodcrtc de vidcre. 

Praestcn rejste sig for at fa bunden ut. Den gik over- 
made skamfull, hvilkct praestcn roste den for. Dcrcftcr 
fulgte flere av dens dyder i langsom fortaelling. Den var 
kommet til dem for trc ar siden; Vorherre alene visstc 
hvorfra; men ogsa ban alene visstc bvorfor: ti allerede 
i naeste sommer hadde den f racist fr0knens liv, da Ole 
Bj0rgans gale okse var kommet imot benne pi bennes 
vanligc spasertur til kirken. 

Den trcdje store begivenhed: at gamle Andreas bugg 
sig i foten, kom dernaest i like langsom fortaelling. Prae- 
stcn gav just hvad gamle Andreas sa, da praestcn badde 
birct ham in pi sengen, si blev fortaellingcn avbrutt ved 
at det skrapet ydmygeligcn pi d0rcn; det var naturlig- 
vis bunden. Den svaere praest rejste sig straks for at 
lukke ham in, gav ham gode, advarende ord, dcr blev 
mottat med loggrendc tilbakcholdcnhcd. 

Hunden si sig rundt. Og da fruens 0jne ibenbart si 
mildest pi den, gik den straks dit, og slikket den hind 
bun gav ned, 

I det samme rejste Magnhild sig, gik like hen til 
fruen, str0k hcnncs hir; bun f0lte at allc si pa henne. 
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men mest fmeot i forlegcn forundring — og Magnhild 
badde ikke aevnc til viderc at klarc hvad bun her hadde 
pitat sig, skyndtc sig derfor ut. Der blev stillc i stnen 
cfter dettc* 

Hvad var dct? Hvad var baendt? D e t var hsendt, at 
Magnhild hadde om formiddagen fat et brcv,^ som vi 
kjxnnet; men dcrefter sa bun pa prxstcgardslivet mcd 

nye 0jne, t j • • 

Det kjedsommclige opiot sig? bun sS bak det m i en 
bj^rtelighcd og en uskyll bun altid hadde overset, og 
bun begyntc at ane noget^ 

I praestens fortaellinger. fra den f^rstc til den sistc* 
ikke et ord der gav minnelse om at ban ellcr nogen av 
dem hadde gjort noget godt* Man matte selv opdage 
det. Men det hadde hunden gjort. f^r Magnhild hadde 
gjort det. 

Den takket; hadde hun nogensinne gjort det? Og det 
str^mte sa staerkt in pa henne. at hun matte derhen. hun 
ogsL F^tst i faerd med dct. f0ltc hun i allcs forundring 
hvor uvant de var til takk cller takkens tegn fra henne. 
og dette skraemte henne. sa hun gik.^ 

Hun gik vejen bortover mot kirken. maske fordi 
denne naetop var omtalt. Selv optoges hun belt av sit 
nye syn* Hun hadde til dette 0jeblik ndjagtig set alle 
dcres naragtigheder. dct var sant. De hadde aergret. morct 
eller kjedet henne. Men hun hadde ikke fdr nu set. at 
det som nylig var blet rost hos henne selv. hadde hun 
fit i dette has; det hadde her bredt sig beskyttende over 
hennes sjael. som broderierne over m^blerne i dcres stucr. 
Hadde Skarlie kunnet nyttc alle husets svakheder til at 
liste sig in pi henne, hun hadde dog ogsa i dette bus fat 
den styrkc hvormed hun hadde holdt imot ham til idag. 

Hvis hun her Icvdc forholdsl^st. sa var skyllen ikke 
bare husets roligc vanegang. men mest hennes egen. som 
allerede her hadde staengt sig in i sine dr^mme. Det 
skulde heic den overbaerenhed til som ogsa var huset 
egen. for allikevel at ta henne sa vidt med som hun var 
kommet. I et annet hus vilde hun vaere sat pa porten. 
— tung. uskjjzJn. utaknemlig som hun hadde vaerct! 

Ja. utaknemlig! Hvem hadde hun nogensinne takket? 
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Jo, en, — ham som haddc gjort henne mest ondt — 
men ogsa mest godt; ti ham aelsket hum Dettc kunde 
ikkc regnes* 

Men hvem ellers? Ingen her I Ikke Skarlie, skj^nt ban 
hadde vaerct vedholdcnde god mot henne i meget, ogsa 
han. Ikkc fru Bang, og hvor hadde bun dog ikkc vaeret 
god! Ikkc R^nnaug, nej, ikke R^nnaug heller! 

Hun forfaerdedes. Hun take jo fjzJrstc gang i sit liv 
rigtig med sig selv; og dog hadde hun naesten inter 
annct gjort, 

Nu fatter hun det, skj^nt det cngang men sa for- 
bigaende, hadde skraemt henne, — nu f^rst fattct hun 
dct, hvad det matte ha vaeret for R^Jnnaug i mange ar at 
laenges til Magnhild, for at fortaelle henne sit rike livs- 
skifte, for at vise henne sit barn, for at fri henne selv 
tit og gj0rc henne lykkeligcre, — og sa m0tc en som 
ikke engang gad f0lge henne bort til hotellet, hundrc 
skridt derifra — fordi hun ikkc hadde giddet klae sig pal 
Hun sat atter pa h^jcn foran forseldrenes ^dclagte 
hjaem; hun daekkct sit asyn i skam. 

Fra dc tanker som her f0dtes, gik hun ikke f^r mot 
kvaellcn, tract pa sjael og legemc. 

Da hun sent om kvaellen sa godnat til Rfsinnaug, la 
hun sin arm om henne, og Isnet sit hode op til henne. 
Men hun fant ingcn ord; ti man finncr ikke dcm fj^r- 
ste gang. 


XII 

R^nnaug dr^mte naeste morgen om sang; hun hjzJrte 
den aennu, da hun vagnct, og litt efter samlet hun sig 
sa vidt, at hun spurtc sig selv om det virkclig kunde 
vaere Magnhild som sang! Denne tanke fik henne lys- 
vaken og ut av sengen, 

Hun var ikkc f0r kommet i sin morgenkjolc, sa apnct 
hun ct vindu. Fra dagligstuen, d, v, s. nedenfor i den 
annen aendc av huset, l0d sang til ct svakt pianospill, 
Sangen var ren, h^j; det matte vacre henne! 

Hun skyndte sig for at bli faerdig og komme ned, 
Utc p4 gangen tok hun sine st0vler, som stod dcr, for 
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at dra dem pi derate, da bun frygtet for at vaekke Miss 
Roland og barnet. Der kom nogen opad trapperne; bun 
sattc raskt s£0vlerne ned, og stilte sig foran; ti det bode 
som stak op, var Grongs. Han her? 

Han bilste med et skarpt, kort blik pa benne og gik 
uten ct ord in pi et vaerelse ved siden av. 

R^nnaug sat og hprtc pi sangen, mens bun gjordc sig 
fserdig. Den flpt si liketil og stille; der var visstnok 
glaide i den, men daempet, man kunde kalle den skjser. 

Hun boldt sig rolig, til Magnbild sluttet, og stod 
aennu litt. Si gik bun ned. Dpren vat balvapen, der- 
for hadde bun b0rt si godt. Magnbild badde vaendt sig 
med pianostolen og sat og talte med sine to veninner 
fra barneirene; dc sat cn pi bvaer side av benne. Det 
var for dem bun badde sunget, lot det til. 

De rejste sig alle, da R0nnaug tridte in. Magnbild 
lot benne se pi klokken. Sandelig, den var til Magn- 
bild badde laenge vaerct oppe. — Og sunget? 

Pikeme f jaemet sig for at bringe kaffe, aegg o. s, v. in 
i spisestuen. Straks Magnbild si de var ene, skyndte 
bun sig med at sp0rge R0nnaug om bun visste at Grong 
var ber. R0nnaug fortalte bun badde naetop m0tt bam. 
«Jo,» bvisket Magnbild, «ban er pi rejse eftcr sin s0n. 
Taenk, ban er flygtet med sin forlovedel Han er 20 ir, 
og bun er vel 16!» 

cAltsi vetsene?» — «Var naturligvis av bam. Grong 
raser. Han badde jo villet opdrage bam til digterl» De 
lo begge. Gotten var virkclig overmide begavet, for- 
talte Magnbild viderc, og faren badde for bans skyll 
laest alt muligt, og badde rejst med bam i Tyskland, 
Frankrikc, Italian, England. Nn skulde ban fi et in- 
tryk av fxdrelandets natur og folkeliv, og si — vipsi 
— borte er ban I 

Grong h0rtes i trapperne, si mere blev ikke fortalt. 
Men de fik et hvasst blik, da ban kom in. Han gik 
frem og tilbake, gjxmt i sit skjxg som i en skog, og 
dulgt bak brillerne som et billede i en br0nd. 

Man satte sig til det sene frokostbord, bvor fruen 
forlegen-venlig mottok en for en. Prxsten var nede i 
skolebnset i et m0te. 
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Efter bordet, hvor Grong ikke oplot sin munn til 
annet aen mat og drikke. gik ban gjaennem dagligsmco 
og gangen like iit pa trappen* R^nctaug gik tappert efter; 
ti hun vilde talc med ham. Han maerkct det og vildc 
komme bort, blev inhaentet^ og matte med hennc gS 
bortover vejcn* Men da ban h^rte hvad det gallt> skrek 
ban op: «Jeg er pined^d sa kjed den lange kone og 
bennes kjedsommelige bescemmelse, at av mig far Dc 
ikke et ordi Jeg vaenter desuten pa min skyss.» Han 
vilde vaendc; men R0nnaug holdt bam leende og f0rtc 
bam tilbake pa aemncc Men f0r hun fik fortaellc hvad 
ban matte vite, avbr0t ban: 

«Hun bar t0rt hen ingcnsombelst bestemmelse; det 
er hemmelighedeni — Hennes sang? Tande har skre- 
vet sa ofte til mig om den sang. Nu har jeg h0rt pa den 
her imorges — og vet Dc hvad? korrekthed. tcknik^ ten 
tone^ ja visst; men ingcn fantasi, inter gjaenncmbrudd, 
inter inhold^ — bvor pokker skulde hun ogs5 ha fat 
det ifra? 

Hadde hun hat fantasia sa hadde hun bat energi, og 
med bennes sangmiddek hennes tekniske sans vaeret 
sangerinne — entcn dcr var en Tande til cller ejt 
cnten hun hadde vaeret gift med Skarlie ellcr Farlic.» 

Tross den barde og plumpe form kunde der vaere sk 
vidt sant i hvad ban sa, at det var vaerdt at fa Magn- 
hilds historic lagt belt til rette for ham. Grong kunde 
ikke motsta drag av et sjaelcliv. Han blev lutter 0re^ 
glaemte bade sin vrede og sin skyss. 

Han h0rte om den Magnhild som naeppc gad klae sig 
pS, og som lot Skarlie gj0re og sige hvad ban lystct, 
men som, i det 0jeblik Skarlie naevner Tandes og hen- 
nes navn sammen — d. v. s. bryter in hvor hun sitter 
gjaemt — straks flygter fra ham like til Amcrikal Det 
var kanske ikke energi i det? 

Han fik h0r€ om den Magnhild som, stanset i det 
st0rstc, inter mere vilde. Forholdet til Tande blev lagt 
Jipent: Grong kjaente det jo tildcls fra Tande selv. R0n- 
naug trodde det rigtigt ogsa at fortaellc ham Tandes 
brev; hun husket det; ti det hadde g jort et staerkt intryk. 

Hvilket intryk gjordc det nu ikke ogsS pi Grong I 
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Hvad mStte dec ikke ha kostet denne maim i sin 
at opgi hvad ban f0rst hadde trodd sig bcstcmt tilr Og 
nu igjan at opgi s0nnen? Hvor kunde bun og Magn- 
bild ba iedd av sadant — som de hadde gjort det den 
samme morgen I 

«Tr0st i at tsnke sig at vor bestcmmelse er stprre og 
mangfoldigere aen vi selv scr? Ja, for den som yilje- 
Idst og blindt underordncr sig den ukjaentc styrelse. Jeg 
kan det ikke!» Han I0ftet sin knyttcde hand, men lot 
den stille synke. cEr det cn f orbrydelse at styrc mot 
bestcmte mil. saette sin vilje, sit ansvar pa det? Se det 
insekt derl Det gar bent ftem; det vil noget visst. Nu 
ttasr jeg det ihjel. Se sal» 

Om litt blev ban ved; «De skulde ha set mm hastrnl 
Hun ilte avsted med flaggrende sl0r; pjne, tanker fun- 
ket. Hvorhen? Just som hun ved min hjaelp hegynte 
at klarc sine aevnct, sluknct hun. St jaetneskudd ! 

Jeg hadde cn ven. Hvilken begavclse, og hvilken 
Ixngsell Hvor vat ban ikke skj^nl Nogen og tyve at 
gammel fallt ban pa cn dansk skanse, naeppe omtalt, 
naeppe erindrct. StjaerneskuddI 

Men hvilken omhyggclighed for tilvaerelser som ikke 
vil eller kan noget I Hin fisker i Nordlandenc blev red- 
det, ban alene, da cn hel bygd gik under. Og han fik 
leve i over 60 ar, dum som den torsk han drog op av 
bavet. 

For andres skyll? Til de mcdleyendes opdragelse? Til 
frugtbarhed for cfterslaegtcn? Jaja, tr0st jer med detl 
Forat jeg skal kunne det, ml jeg selv se dec, selv f0lc 
det. Muldvarpens liv i m0rke og tilfaeldighed kan jeg 
ikke Icvc, selv med attest pa at cngang skal det lyse op, 
nemlig binsides. Jeg beundrer dem som kan detl» 

«D. V. s. foragter dernb inkastct Rpnnaug. Han sa 
pa henne, men svarte ikke. 

Rpnnaug vilde gjaerne vice hvad man nu skulde ride 
Magnhild til. Han svarte raskt: «Til at arbejdel» — 
«Uten mil? Bare arbejde?» — Han stanste. «Jeg skal 
sige Dem ett, gode frue, Magnhilds ulykkc hat vaeret 
den at hun sit liv igjaennem hat fit alt hun skulde ha, 
hvaert maltid, hvaer kjole. Hadde hun vxrct i straengt 
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arbejde, eller opdraget barn, sa hadde hun ikkc hxngt 
efter dr0mme*» — <AItsa arbejde uten mal?^ gjsentok 
R0nnaug* — ^Der er sa mange slags mal,» sa ban grat- 
tent, og siden tidde ham Det var abenbart at ban hadde 
l0p£ ringen rundt, og stod alter i vrede over det der var 
hsendt ham selv, 

De hadde vaendt om, og var i den venlige bj0rk-alle 
ved garden, Derfra h0rte de sang, gik naermere, stanste 
og h0rte n0je pa, Ti vinduerne var apne, og hvasr tone 
kom klar og likelig, «:Jo, der er uskyll i den r0st,» sa 
han, ^det er sant. Men uskyll er en passiv egenskap,» 
De gik videre, 

«Altsa dog ikkc bare teknik?» spurte R0nnaug, 

Herpa svarte han ikkc, Han var kommet i en annen 
tankeraekke, Idet de stod foran huset, stanste han: 4 :Hun 
som jeg er vel baererc av halvfaerdigt slaegtsarbcjde. 
Dog — hennes slaegt d0r jo ut med henne , , og 
min? — Nej, man kan bli gal av dette! Hvor er min 
skyss?» — 

Han str0k forbi hovedbygningen bak mot gardsplas- 
sen; R0nnaug langsommere efter, Skyssen var ikke 
kommet, Han brummet en del, og slentret op mot vogn- 
skjulet som stod apent, og hvor han sa R0nnaugs vogn, 
Hun kom til, og han take med henne om vognen. Den 
var dog for let til rejsevogn, mente han, Det enc for- 
hjul mSttc alleredc vaerc blet beskadiget; ti det var avtat, 
Altsa berodde det pa smeden hvor laenge damerne sknlde 
bli her. Men han rejste straks; ti dcr — aendcligi — 
kom skyssen, 

Han tok let farvel, som skulde han bare om naeste 
hj0rne; han gik in efter sit t0j, R0nnaug vildc dog 
vaente til han kom ut igjaen, 

Hun hadde godhed for ham, Det var kanske ikke sa 
gait med s0nnen som faren nu sa det, Der var slik uro 
i Grong, Kom det ikke av at han hadde sa mange slags 
«begavclser»t men ingen bestemt begavelse; hun hadde 
just engang h0rt ham brukc dette uttryk halvt i sp0k 
om en annen. Men samlet i en hovedaevnc matte det 
vaere, det f0lte hun, Sa var det dog med Magnhild; 
men kanske var den for liten? Det tekniske? Ja, var 
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dette hcnnes hovedaevac* sa kunde den vel s^kc sit iitslag 
i sangenl 

Klart bkv det hcnnc ikke* Og det var sa tr^stesl^st; 
ti her sknlde jo gives rad, tages beslutning* Hun bad til 
Gud for venmoen, og for ham, den mjz^rkc mann> s<m 
nu kom ut, fulgt av fruen, den eneste ban syntes at ha 
sagt farvcL 

cHils si min gamic Iaerer,» sa han ned rra karjoien, 
idet han grep frucns hand. -^Sig ham . * . sig ham 
ingen ting I » han slog til haestcn sa pludsclig at skyss*- 
gutten nset ikke var kommet mcd. 

Fruen sa noget om at han visst ikke var lykkelig. 
Hun bicv staende og sa efter ham* Da kom en kone 
den samme vej op mot dem. Hun hilste smilende pa 
fruen, idet hun gik forbi mot kj0kkenet. «Du fik solgt 
det?» — «Ja.» — <Jeg kan se det pa dig.» Og v^ndt 
til R^nnaug sa hun: «Den kone, kan De tro, gjordc 
Magnhild lykkelig imorges.» — «Hvorlcdes det?» — 
«Jo, hun skulde til kraemmeren med sit handarbcjdej 
han er opkj^per for cn kj^bmann i byen. I det samme 
kom Magnhild ned i kj^kkcnet. Da konen fik sc hennc, 
hilste hun — hun bar sa godt for at snakkcl — og gav 
sig til at grate og fortaellc, fortaellc og grate, hvor fat- 
tig hun hadde vaeret, men hvor godt hun nu haddc det, 
bade barnene og hun. Magnhild har nemlig i flere ar 
bat en handgjaerningsskole hcroppc, og dennc kone var 
en av de flinkcste. De kan tro, dette med handarbejdet 
har grepet om sig; dcr finnes knapt nogen fattig her i 
bygden lacnger.^ 

«Mcn Magnhild — blev hun glad?» — 4:Hun blev 
sa glad; ti snart dcrcfter vi henne synge. Og sist 
hun var her — for cn fire-fem ar siden — kunde vi 
ikke cngang fa henne til pianoet.^ 

Rj^nnaug hilste pa Miss Roland og sit barn, som 
naetop kom. Noget scnere vilde hun fra gangen ga in i 
stuen; da sang det atter derinne. De to praested^ttre 
sang tostemmig med spaede raster, den enc noget ukla- 
rere aen den andre. Det l0d slaepende: 


^Alt stir i Guds faderhind.^ 
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D^ren stod apen* Den ene av pikcrne sat ved pia- 
noet, den andre stod ved siden; Magnhild sat foran 
dcm, laenct til pianoeL 

Der skinte frcd nt av den lille salme, fordi de hadde 
frcd, de der sang den, Dc smS gule hoder over kjole- 
kraverne gjorde ikke en bevaegcisc, pianoet naestcn hvi- 
sket. Men solskinnet over dc brodertc m0bler og bro- 
dertc overdrag gav samspill fra det f jaerne* 

Da de var fserdigc, fortalte den ene at en rejsende 
dame hadde laert dem salmen^ og den andre at fr0kenen 
hadde sat hennes stemme tiL Magnhild gav uten at 
tale eller aendre stilling den ene hand ut, som den nacr- 
mest staende tok, 

Der h0rtcs r0ster ntenfor; det var praesten som kom^ 
fulgt av flere maenn, Dc stilet like pa trappen, sa R0n- 
naug gik in, Snart h0rtes det stampe i trappen; dc der- 
inne rejste sig, Magnhild gik hen til R0nnaug, Da holdt 
f0rst hunden, sa praesten sit maegtige intog, og efter ham 
seg langsomt in, mann efter mann, tunge, arbejdssHtte 
folk, en 6-7 gardbrukere i den lille fjasllbygd, Magn- 
hild trykte sig op til R0nnaug, der ogsa veg litt, sa dc 
blev staende foran det store flordaekte spejL Praesten 
hilste godmorgen, f0rst pa fru Randon, sa pa Magnhild; 
han spurte efter dcres befinnende, Dereftcr kom bonde 
efter bonde, tok i hand, gik rundt og tok allc i hand 
som var i stucn, «Kall mor inl» sa praesten til en av 
pikerne og r0mmet sig, Fruen kom; attcr bonde efter 
bonde hen til fruen, tok i hand og tilbake igjaen, Prae- 
sten t0rret sit asyn, stilltc sig foran den forskraekkede 
Magnhild, bukket og sa; 

eKjaerc Magnhild, bliv ikke bangel Vor lille bygds 
repraesentanter er idag tilfaeldig samlet i skolehuset, Og 
der kom jeg til at fortaellc at du var her pk gjaennem- 
rejse, og da var der en som sa: Henne skyller vi at 
her kraevcs sa litcn fattigskat, Og da sa flerc det samme, 
Og sa sa jeg at dctte burdc vi sige henne selv; deri var 
man cnig, Du bar visst aldrig fit takk, mit kjaere barn, 
hverken her eller ncde pa 0ren, skj0nt der nedc er virk- 
ningen av dit arbejde aennu st0rrc og har dcrfra utbrcdt 
sig til bygdernc pa begge sidcr f jordcn. 
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Kjseie barn, Guds veje et uransakelige. SI Isenge vi 
sec dem i vot egen lille skjsebne, cr vi lykkelige, men 
nlr vi ikke set dem, er vi sire ulykkelige.» (Her brast 

Magnhild i grit.) „ . ^ , , j 

«Da du med kjaelken i din lille hand fortes frselst ned 
ad skrcdcn, var dec for at du skulde bli til velsignelse 
for mange* 

Forsma ikke takken fra denne fattige bygd; den er 
cn bjJn for dig til den almsegtige. Du vet selv hvad 
ban bar sagt: SI meget som I have gjort for en av 
disse mine minste br^dre, have I gjort for mig. Matte 

da f0le detb ^ , 

Praesten vaendte sig, og i samme hdjtidelige taletone 
sa han til sin hustru: «Lader disse maenn bli trakteretb 

Han skridtet omkring iblant dem med spdkende tale; 
men det drfJnet i husct av den. Jo mere bevaeget Magn- 
hild var blet, des lykkelige var han blet. 

Magnhild hadde trang til at talc til praesten; ti var 
bun ikke kommct i bans bus, var inter av dette blet 
gjort, hvorfor bun nu selv sa ufortjent fik takk. Men 
bans voldsombed holdt hennc tilbake. 

Maennene blev trakteret; dc tok atter alle husets folk 
i hind, og dc fjaernet sig, f0rt av praesten, hvis stemme 
l0d op til dem naesten like fra skolehusct. 

XIII 

Ut pi eftermiddagen kom postcn fra 0ren, og med 
den et brev til Magnhild. Hun blev raedd og gav det 
til RjzJnnaug, som snart gav hennc det tilbake med den 
besked at dette knnde hun nok laese. «Hcr skal du fa 
se bvad din tejsc bar attettet,» la hun til. Brevet vat 
fra den lange Lovise: 

cKjaere Magnhild I 

Jeg skulde idag op til dig eftcr det monster som du 
lovte at gteje for os. Men si traf jeg Skarlie alene 
hjaemme, og han var ikke rigtig — ja, hvad skal jeg 
kaldc det, for jeg bar aldrig set et sa ulykkcligt mcn- 
neske. Han sa du var rejst. 
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Jeg h^rte siden at det var med fru Randon du ¥ar 
rcjst, og sa taenkte jeg at nu ma dii vxte pa pr^ste- 
garden deroppe, og ditop skriver jeg. For dii ma ikke 
rejse fra os, Magnhildl Eller ogsa rejse, men kommc 
igj^n til os I 

Vi bar nok skjdnt, allcsammen, at dn ikke var lykkc- 
lig; men du bar ikke villet tale; sa hat heller ikke vL 
Men kan du ikke vaere hos o s? 

Hvor skal det ga os med det nye arbejde som vi 
naetop nu er kommet in pa? Vi grejer os ikke alene, Og 
sa sangcnl Kjaere Magnhildl mig og Marie takker sa 
mange; det er jo nu vi som star for det. Men vi vet 
alle hvem vi skyller at vi bar vort gode utkomme^ bar 
det hyggelig sammen, og kan st^tte, den ene den andre. 
Nu du er rejst, kommer det sa frygtclig pa os, at vi 
visst aldrig bar gjort dig nogcn rigtig glaede, sa du 
kjaenner os ikke. 

Vi skulde kunne gjdre mcget for dig igjaen, kan du 
tro, bvis vi bare fik lov. Rejs ikke fra os I Eller kom 
tilbakc til os, nar du bar rejst! 

Din inderlig, inderlig taknemlige 

Lovise.» 

Brevet hadde cn overmade sirlig efterskrift av Marie: 

«Jeg blev sa bedr^vet, da Lovise fortaltc mig det. 
Hun har mere fremfaerd aen jeg pukkclryggetc stakkar. 
Hun har alt skrevet og sagt hvad vi allc, ja alle taenker 
ved det* 

Men jeg har den st0rstc grunn til at skrivel Hvad 
var der blet av mig i vaerden, om du ikke var kommet 
pa skolen, og hadde fat mig flink i det som just ligger 
for mig? Uten dig hadde jeg vseret andre til byrde, eller 
jeg hadde arbcjdct uten glaede. Nu er det som jeg er 
med pa noget som bestandig skal vokse. Ja, nu er 
jeg glad! 

Sa har jeg sagt det! Hvor ofte vilde jeg det ikke; 
men en turde ikke rigtig, for sa bicv du sky! 

Vi kunde i grunnen ha hat det sa godt sammen. Men 
kunde det ikke bli sa aennu? Din 

Marie. 
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Efterskrift: 

Du vil kanskc tro jeg mcner at du bar overset os. 
Nejr det hat du ikke, Du hat vaerct for talmodig med 
os til det. 

Men det lod som alting vat dig det samme, og men- 
ncskene med; det mencr jeg, 

Kan du ikkc, som Lovisc siger, komme til os? Vi 
skal sla os sammen om dig som en bisvaerm om sin 
dtonning, Kjaere Magnhild !» 

♦ ♦ 

Dcr er intet bedre uttryk for det som nu haendte 
Magnhild, aen at nye livskilder vaeldet op, Denne hjaelp 
av det hun aldrig haddc taenkt anderledes pa aen at det 
vat tidsfordriv og vanegang, gjorde sin gjaerning, Hun 
vildc dog pr0ve at fortjene denne hengivenhed; hun 
visste nu hvad hun skulde, 

Hun gik og take med R^nnaug ute pS garden, Det 
begynte at bli kvaell; h^nsene var gat in, og satte sig 
just kagglende op; hjaemmekj^rnc var hxntet fra mar- 
ken og drog forbi, H^jduft slog dem nu og da i m^tc; 
ti dcr kj^rtes i lade, 

Rdnnaug kjaentc sig s5 sikker, at hun turdc sige 
Magnhild hvad samme post haddc bragt, nemlig blad 
som hadde telcgrammer fra Munchen, at Tandc var 
dffd. Det bevasget ikke Magnhild anderledes aen at de 
stanstc en stund og laenge gik tause; ti han hadde jo 
altid vxret taenkt som noget fjaernt; han f^Ites heller 
nu naermcre, Og det han nylig hadde sendt henne til 
vcjledning, blcv dypere sant, 

Det naestc hun tok op at talc om, var heller ikke 
Tandc, men Skarlic* Det blev dog maske rigtigst at 
sende bud pa ham, sa de kunde fi opgj^r, f0r hun rej- 
stc. R^nnaug var ikke utilb^jclig til at ga in herpa; 
kun vilde hun at ikke Magnhild, men hun skulde be- 
s0rge opgjjzfret, Dcr var ikke mere at sige aen hvad 
Magnhild nu hadde bestemt sig for, 

Samtalen gik av og til, likesom de sclv, Alt husets 
folk var ute pa h^jing; dcr var ogsa Miss Roland med 
barnet, De vildc ogsi selv dit hen. Da kom der cn 
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gut md p5 garden, blistrendc, mcd beggc haendcr i lorn- 
men. Ved at se de to darner stanste ban bade gangen 
og blistringen. Han intok stilling pi h0jr€ fot; den 
venstre satte ban frem pa hselen, idet ban bevaeget benet, 
sa fotbladet stod og viftet. 

Snart kom ban nscrmerc. 4:Er det da som beter Magn- 
bild?» spurte ban i bygdens klingende dialekt. Han si 
pi den rettc, som ogsi svartc ja. «Jeg skuldc be dig 
komme ned i plassen vor, Synstevollen; for dcr sitter 
en krop og vaenter pi dig.» — 

«Hvad beter ban?» spurte R0nnaug. — «Det skulde 
jeg ikkc sigc,» sa gutten; ban satte atter venstre fot 
frem, viftet med fotbladet og glantc opeftcr liven* Si 
slog R0nnaug over i dialekten, idet bun spurte om 
«kroppen» ikke kunde vaere lighalt* «Jagu t0r det 
haende,» svarte gutten og lo* 

Da sprang R0nnaug hen til gamle Andreas, som naetop 
kom fra liven med tom vogn for atter at kj0re ut; vogn- 
rammelen voldte at ban ikke h0rte benne rope; bun 
matte inbaente bam. «Er det du som bar tat det ene 
forbjulet av min vogn?» spurte bun* — «Forhjulet av 
vognen?» spurte gamle Andreas; «er det tat av? — Sti 
stille, din tulll» ropte ban, rykkende si birdt i t0m- 
mernc, at den ene haest nu vilde bakover istedenfor f0r 
frem; ti det var en ung haest. 

Men under dette var R0nnaug blet klar i sin sak, og 
hadde forlatt bam. Pa langsomt Engclsk fortalte bun 
Magnbild hvad bun troddc at ha opdaget: Gutten, som 
aennu stod der, skulde ikke b0re det. Andreas kj^rte 
videre. 

Magnbild lo: «Ja, ban cr kommet. Dette er haml» 
og vaendt til gutten sa bun at bun straks skulde f0lge. 

R0nnaug pr0vde at fa Magnbild til at bli og at til- 
late benne at ga. Nej, Magnbild vilde gi selv. Hun 
var allerede pi vejen, da R0nnaug ropte efter benne, at 
bun kom efter om cn stund for at sc hvorledes det 
gik. Den annen vaendte sig smilende: «Det kan du 
gjaernel» — 

En tid dcreftcr gik R0nnaug bortover mot Synste- 
vollen* Hun visste nok at Skarlie intet kunde by som 



Magnhild 


168 

fristet Magnhild; men ban kunde vsere ubehagelig, kan- 
ske rS. Forhjnlet gav varsknl — 

Det var vel ingen for hvem Skarlie vat sa motbydelig 
som for RjSnnaug. Hun kjaente ham I Ingcn uten R^n- 
naug kunde ane hvad han alt hadde pr^vd med Magn- 
hild, fejg som han var, for at smitte hennes fantasi, for 
at fl hennes haederlige f^Ielse brutt. Magnhilds hyp- 
pige r^me hadde sin historie. 

Hvad var det som bant ham sa til henne? Fra f^rst 
av naturligvis hah som slog fejl. Men siden? Praestcn 
hadde igSr kvaell, da talcn var om de katolske klostrc, 
yttret at Skarlie — som var en berejst og txnksom 
mann — Skarlie hadde sagt at i klostrene bad mun- 
kene nat og dag, for at b^te pa at det dvrige folk tit 
forsjimte b^nnen, Derfor betake folket sa gjxrne til 
klostrene; det var kontant avbetaling pa syndcgjaell. 

Ved dette hadde R^nnaug sittet og tsenkt: Mon ikkc 
Skarlie her hadde skriftet sit eget forhold til Magnhild? 
Han hadde henne pS avbetaling! 

Og si nnte han henne ikke til andre, 

Hadde han bare vaeret hard og utalmodig, sa hadde 
Magnhild djeblikkelig forlatt bam. Det var just ulyk- 
ken at han var fejg, og at han aldrig kunde belt opgi 
henne. Han var avbfJjende, straks han hadde vaeret for- 
s^kende, tigtig sa venlig og interessant, straks han hadde 
vaeret ondskapsfull. Og det var dette som hadde holdt 
det gaende. 

Under disse og lignende opgj^r hadde hun tat vejen 
over markerne, for ikke at sees fra plassen. Her var 
graesset ikke slat; hun tradtc det ubarmhjaertig ned, men 
stanste foran en blomstcrplet hvis farve- og bladvaeksel 
hun matte overskue. Da h^rte hun stemmer. Foran 
henne var Acre kjaerr; igjaennem dem skimtet hun de to 
hun sdkte. 

Der sat Skarlie og Magnhild i graesset, han i skjorte- 
aermerne og uten hat. 

Halvt raedd for Magnhild og uten den ringeste agtelse 
for ham gik hun straks pa lur. Hun skjultes ved at 
hun satte sig mellem to kjaerr; de to saes godt, da plas- 
sen bak dem var apen. 
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«Sa slutter jcg op nede pa 0rcn, jeg og. Jcg rejser 
efter^> — cDet ma du gjaernc* Men slut nu cngang med 
alle truslen For siste gang: Jeg rejser I Jeg gj0r det for 
at se og laere, Sa kommer jcg tilbake og laerer andre.> 
— ^Kommer du sa til mig?:^ — «Det vet jeg ikke*> — 
€A, du vet det godt!» — 4:Ja, jeg vet det kanske ogsa. 
For bar du aendret dig, kommer jeg nok til dig; men 
jeg tror ikke du format at aendrc dig; derfor kan jeg 
gjaerne straks sige at jcg ikke gjdr det*» — «Du vet 
ikke alt jeg vil gj^re for dig!» — «Nu igjaen tcstamen- 
tet! Lad os komme bort fra alt sadant*» 

Hun sat og drejde cn blomst som bun sa pa^ Han 
badde lagt den kortere fot in under sig; ansigtet var 
sammentrukkct, 0jncne stak* 4:Du bar aldrig skj^nt pa 
migl» — «Ncj, det er sant, Jeg bar meget at takke dig 
for som jeg bar tat uten takk. Vil Gud, skal jeg en- 
gang gjdre det.» — «Kunde det ikke bli godt? Hvad 
vil du? Rejse? Vi skal rejsc; vi bar rad til det.» — 
<gSom sagt, lad os slutte med alt sadant*» — Han suk- 
ket, ban tok sin snadde op og la pekefingeren over den* 
Den var fullstoppet; ban tok stikaesken frcm* — «Nar 
du kan r^ke, star det nok til redning,» sa bun* — 
jeg rdker ikke; det er bare gammcl vanc;» ban sukkct 
sart* «Nej, Magnbild, det er ikke sa, at det star godt 
til med mig, bvis du rejser* For dette er det sammc som 
at staenge mit bus og forjage mig* Folkesnakket vil bli 
for svaert.^ Han sa nu vitkclig ulykkelig ut; Magnbild 
tok efter flcre blomster; men bvis ban vaentct svar^ sa 
var det forgjaeves* — «Dct er ikke godt for den som 
bar en staerk natur,» sa ban; — <tdjaevelen vinner pa 
en i mange stykkcr* — Jeg taenktc d u skuldc ba bjul- 
pet mig* Jeg vil bare sige som sa: Hvis vi badde fat et 
byggcligt bus og barn — — Hun rejste sig burtig 
op, sa blomsterne gled av hcnnes fang* «Jeg siger: slut 
med alt sadanti En som vil noget godt, begynner ikke 
som du* Og tross bcgynnelsen * * * du kunde kanske 
endda ba * . * * * Men hvorlcdes bar du dig ad? Jeg siger: 
slut med alt sadanti » Hun gik et par skridt og kom 
igjaen: «Ncj, jeg fejlte ikke, den gang jcg gav mig til 
dig, for du lovte jo at jcg skulde fa leve og gjdrc akku- 
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rat som jeg vildc. Og jeg var et si uerfarent barn, at 
jcg slet ikke forstod, at da overlistet du mig. Men jeg 
fejlte, da jeg h^rte hvoricdes det egentlig var, og si ikke 
straks forlot dig. Og ikke siden beller, men lot det gi! 

Men dette hxnger sammen med si mange ting 

og derom skal vi nn ikke tale. For nu gjsellcr det bare 
at vi hvser pi vor kant gj0r det godt igjaen. Opgiv 
mig, og prpv at gj0re din skyldighed mot andte.» 

cHvad mener du med det?» Hans 0jne plirte, og an- 
sigtet spisset sig. — «Jeg mener hvad jeg bar h0rt, at 
du bar overlistet andre her for fordelens skyll. Pr0v at 
gj0te det godt igjaen, — hvis du virkelig laenges si til 
forbedring.» «Dette er ikke sant. Det kommer dig des- 
uten ikke vcd.» — «Nej, nej, si blir det vcl med for- 
bedringen derefter . . i dette stykke som i andre! ..... 
Ja, si fir du leve veil Det blir som jeg bar sagt.» Han 
si op og trak ansigtet sammen i et grin, si 0jnene nae> 
sten kom bort under de staerke bryn. «Du kan ikke 
komme herifra, hvis jeg ikke vill» — «A.» — «Desuten 
hat du taenkt over hvad du gj0r? Har du ret til det for 
Gnd?» — «Du vet hvad jeg mener om den ting.» — 
cPyttI dette med de usaedelige aegteskaper, det cr rent ut 
vis. Det stir ikke et ord om det i Bibelen. Jeg har 
set eftcr.» — Hun str0k just hiret fra sin panne: «Si 
stir det her da,» sa hun og vaendte sig for at gi. Da 
begynte Skarlie at rejse sig. Han vat megct opbragt. 

Si skyndtc sig ogsi R0nnaog op; for nu kunde hun 
bli set. 

Pludselig stod de foran hvxrandte alle tre. 

R0nnang gik med blid, s0t mine like hen til Skarlie, 
tok ham hjaertelig’ i hind, og sa pi Engelsk at hun ret 
hadde glaedet sig til at se ham; han hadde vaeret si 
overvaettes god mot henne tit. Og si begynte hun at 
sp0ke; det var insmigrende og kjaekt pi en gang: han 
mitte le og svarte noget, ogsi pi Engelsk, si sa hun en 
vittighed som han kunde besvare; snart lo de tigtig 
friskt. Intrykkct av den smukke, staerkt utviklcde kvinne 
flyttet ham, f0r han visste det, likesom til et annct stcd, 
og spaente et nyt saett tanker over hans sjael. Sppken 
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bicv altid livligere. Det gik pa Engelsk, som det moret 
bam at fa talc; det moret ham ogsa at fi vise slagfaer- 
dighed; for den hadde ban. Hun holdt ham i et slags 
h^jere fortryllelse, og gjorde ikke noget nblandet godt 
intryk pa Magnhild. Ti denne blev raedd ved at se de 
kraeftcr bun radde over. Hun syntes vinne sig om ham 
mcd sine blik, sin tale, sin utfordrende figur; men det 
gnistret av bennes fijne under latteren: bun matte kunne 
gi ham en ^refik! Der er samholdsmagt mellem kvin- 
ncr, nar dc skal vaergc eller baevne hvairandre, 

Hun fik ham under den str^mmende samtale til at 
hinke med sig mndt kjxrret. Og da de stod pa den 
annen side av dettc, vaendte bun sig mot det kjaerr som 
bakfra hadde daekket henne, den gang bun lyttet. Der 
b0jdc bun et pat grener til side, og spurte ham leende 
om ban ikke var kavaler nok til at hjaelpe dcm og trille 
hjaem det hjul som la gjsmt der. Han kundc dog nmu- 
lig la damerne gj^rc det alenel 

Han blandct uten videre sin latter i bennes, men rprte 
sig ikke til nogen hjaelp. Han var i skjorteaermetne, sa 
ban; ban matte haente sin frakke, hvis ban skulde f^lge 
med til garden. 

AI — Efter frakken kundc skikkes bud, og i skjorte- 
aermer trillet man best, mcnte R0nnaug, — bun gav sig 
til at rejse hjulet alene, syngende: «A-hojI» Str^s bun 
fik det ftcm, fallt det pa siden; cti der matte vaere to 
om detl» Hun bpjdc sig ncd efter det, og i denne stil- 
ling sa bun op pa ham med skjaelmske fijne; de dxog 
uimotst&elig bans ncd til bennes asyn og yppige figui. 
Han tok 0jeblikkelig fat. Hjulet blev rcjst. De trillet det 
frem, st^tende fra hvaer sin side, bun hoppende, ban 
hinkende. Muntre ord og megen latter ledsaget faetden. 
Magnhild kom langsomt. Hun fik et blik over Skarlies 
skallete bode; det lynte av lystighed og sc jet. Men da 
det dtoges tilbake, burde det ha efterlatt to striper, btun- 
braente over bans rygg og nakke. 

Vejen var ikke ganske kort; ban stpnnet. Snart f^lte 
bun bans svcddraper over sine haendcr. Desto hurtigetc 
trillet bun. Hans saetninger blev til ord, disse til stavel- 
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set; han forsjikte at le for at dajkfce forkommenhcden. 
^ndclig kttnde han hverken tnlle sig selv ellcr hjnlct, 
men lot sig falle i graesset, rdd som cn klase rognebaer, 
0jnene stive i hodet og vidapen munn. Han gispet efter 
Inft og forstand. 

R0nnaug ropte pa gamle Andreas, dcr naetop kom 
forbi pa vejen med et hjJjIass, at han sknldc kommc dit 
og ta hjulct. Sa stak bun sin arm in under Magnhilds, 
hilste og takket — altid pa Engelsk — sa mange tusen 
ganger for den fortrasffeligc hjaelp; nu kunde de rejse 
imorgen tidlig. — Farvel! 

Oppc pa vejen sa de tilbake. Pa Andreas’s stilling 
knnde de skjpnnc, at han spurte Skarlie hvorledcs hju- 
let var kommet dit- Skarlie gjorde cn vred bevaegelsc 
med handen, som vilde han fejc bade hjulet og Andreas 
langt bort, eller kanske jinsket han dem samtidig ensteds 
hen hvor det i Norge ikkc cr ualmindeligt at villc hen- 
saettc sine mindre gode venner. De sS ham vaendc sig 
mot vejen; Rpnnaug viftet straks med sit lommet^rklae, 
og ropte et Icwel. Det gav gjaenlyd i kvaellen. 

Men de hadde bare gat nogen skridt til, sS stanste 
hun for at gi resten av sin harme luft. Det skedde i cn 
strpm av ord, nsesten hviskende; Magnhild hprte gan« 
ske fa av ordene; men de hun hprte, var fra tjenestc- 
piketiden langs landevcjcn; de forholdt sig til det van- 
lige ordforrad som flodhaestcr til finer. 

Magnhild drog sig tilbake- Rpnnaug stirret pa henne 
rent villt, fattet sig: «You are right !» — men dcr kom 
et nyt utbrudd av harme, av forfaerdelse; ti hun var jo 
nu minnet om den tid da hun kavet fra sig, sa godt hun 
kunde, nede blant folkeavgrunncns slimete dyr, i det 
mprke d e r rSr, og hvor slike som han der nede pa bak- 
ken sat pA randen og fisket. - . . Hun tok ned i sin 
lomme efter Charles Randons siste brev, som hun altid 
bar Ipst hos sig, til hun fik det naeste, og hun trykte 
det til sine Ixber og brast i gtit, og vcdblcv dermed sa 
hun matte saette sig. 

Det var fdrstc gang i deres liv at Magnhild hadde 
set henne grate- Selv pa daekket, da hun drog til Ame- 
rika, hadde hun ikkc gratt: ncj, tvaertomi 
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XIV 

Dc blev i pr^estegarden i flerc dagcr* Ti da det var 
fortalt at Magnhild skulde med til Amerikat blev de 
gode mennesker sa forskraekket at man matte la dem 
fa tid til at gjdte sig mere fortrolige med det* Magn- 
hild 0nskct ogsa at fa vaere sammen med dem* 

En dag gik allc damerne henover vejenj R^nnang og 
Miss Roland hadde lille Harry mellem sig^ sa det gik 
ikke fort* Just for bans skyll gik alle godt av vejcn for 
en stor rejsevogn som kom cfter* Ti det er ofte sa» at 
man av omhu gj0r bevaegelsen med* 

«MagnhildI» roptcs dcr fra vognen, innen dc spasc- 
rende ret hadde fat vaendt sig mot den* 

Magnhild sa op; en dame i sort smiltc over til hennc* 
Magnhild sprang straks mot hennc; kusken stanste* Det 
var fru Bang* 

Fruen tok henne in til sig og kysstc hennc* En fct 
militaer ved hcnnes side hilste* 

Fruen var magcr; hun sat i en s0rgedragt cfter moder- 
neste snit* Sortc perler, str0dd over dragtcn, glimtct ved 
hvaer bcvaegclse; fra den opkrammedc hat med b0lgende 
fjaer fl0t et sort sl0r ned og var slyngct om halscn; hun 
sa frem av en nat med funkcndc 0jne; ti dc fik just i 
dennc infatning en faengslendc glans* Vemodig hcngi- 
velsc syntcs likesom at bcfalc over asynct, at dra i alle 
dcts ncrvcr^ at b0jc munnens smik at smaegte i dets 
0jnc* <siJzt jeg er forandrct,» sa faun matt* 

Magnhild sa fra fruen til den fete militaer* Fruens 
0jnc fulgte: «Kjaenncr du ikke Bang igjaen? Eller sa 
du ham ikke?;> 

Han sat i ct tifoldigt ovcrdrag av fedme, som i svaere 
puter; han intok to trcdjedclc av vognen, fruen sat tryk- 
ket; ti hans enc skulder og arm daekket hennes* Han sa 
godmodig ut og ret tilfreds* Men nar man sa fra hans 
kj^tt-tungc asyn og krop tilbakc pa fruen^ sa hun gjaBn- 
nemandet ut — like ut i den hand hun nu drog han- 
sken av* 

Bestandig f0lgendc Magnhilds 0jnc str0k hun en lokk 
som var kr0pct frem tilbakc fra Magnhilds pannct og 
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lot bSnden gli langsomt, lint over faennes kinn. — «Dc 
bxret sorg?» 

«Det butde bcic landet gj^re, mit barn.» Litt efter 
og sagtere: <Han er d0d.» 

«Da fS^r buske pa at det bar bast, bvis vi skal ni 
dampskibet.» 

Hun si ikke op ved sgteberrens ord: bun badde tra- 
velt med den lokk bun nyss badde fat til side. Bang 
gav kusken tegn, vognen begynte at ga. 

cJeg skal til Amerika,» bvisket Magnbild, idet bun 
lot sig gli ned fra vogntrinnet. 

Fruen sa efter henne, syntes dernaest at fatte i beic sit 
omfang bvad det inneboldt, at Skarlies bustru skulde 
bort, langt bort — bvilke forutsaetninger det matte ba 
og bvilke f0lger. Ti bennes asyn fik noget av den gamle 
gl0d, bennes legemc kraft; bun var i et nu oppe, vaendte 
sig belt og viftet. Med bvilken ynde! 

Manncn lot ikke vognen atter bolde. Han inskrxnket 
sig til at ta op efter henne med den ene bind. Bevae- 
gelsen mitte vaere ledsaget av en formaning om at saette 
sig, ti det gjorde bun straks. 

Fjaeren sacs viftc like ved bans skulder. Merc sies 
ikke; bun mitte ha latt sig gli. 
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OM ANDSFRIHED 
(Fortale til tredje ntgave) 

Jcg t0t visst holde dct for et vidnesbyrd om vaeksten 
i vort folk at dette stykke nu kan opfj^res og samtidig 
kraevcs i tredje oplag; — de foregaende var ikke smS. 
Da stykket kom ut for snart ti ar siden, tmedes jcg i 
landets dengang inflydelscsrikeste blad med togthus. Jeg 
mdttes i almindclighcd over alle tre land med en rahed, 
offcntlig og privat, som naeppe bar hat noget sidestykke 
i vor litteratur. 

Men la mig skynde mig med at sige at med «vaekst» 
mener jeg ikke vaekst mot republikken, i alle fall ikk<» 
i Norge, og dct omxnskjdnt vi utvilsomt hat flerc re- 
pablikancrc nu xn vi haddc for ti ar siden; utviklingcn 
medfdrer jo at dercs tal vokscr i alle civilisertc land. 
Men det misn0je som dengang gjxtte i Norge, er gat 
over i alvorligt fors^k pa at brake hvad vi har. Stanses 
ikke dette av svig, sa taenker jeg vi et betydelig Ixnger 
fra republikken idag xn vi var for ti at siden. 

Men den fred konged^mmet nu har vunnet, er ikke 
at forsta som taushed over dets arvede fejl, eller xndog 
som underttykkelse av de tester der krxver at dct skal 
ga frem med alt dct 0vrige i folkct; at det skal omdanne 
sig efter vote nyc bchov og vor voksende xresfdlelse. 

Herom et der nu st^rre enighed aen dengang. En 
kunstig taushed, en kunstig xrbddighed kraevcs bate, sS 
Ixnge reprxsentanternc for et mindretal er ved magten. 
Dette er i sig selv sa kunstigt at dct ma holdes giende 
med kunstige midler. Flertallet har derimot Ixrt i undcr- 
trykkelsen og kampen hvad det ftic ordskifte cr vsrdt. 
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Dct et i Sndsftihed at vort folk bar 
V o k s c t. 

Ikkc som vi kundc fJnskc det; dct hat desvaerre naetop 
nylig vist sig. Men dog sS langt at for os, som vat 
med for tyve ar siden, cr det cn stor glaede. 

♦ 

Andsfrihed. Hvorfor gjdrcs dcr ikkc atter og attet 
opmaerksom pa at for de store folk, som hat sa mange 
vederlag, er det fric ordskifte ct livsvilkar blant flere 
andre; men for os, de sma folk, cr det aldeles uunvaer- 
ligt? 

Vcd at taelle i stort og tsellcs med i stort vinnes syns- 
mater og forctagsomhed, som ikkc politiforbud mere 
kan perse in til et minimum; men i sma fothold kan 
dct si udmaerkct godt gi for sig at det hclc folk sov- 
ner in. Et staerkt oplysni ngsvactk under 
opsyn av frit ordskifte et for os det fdt- 
steogsiste. 

Har vi dct, kan ogsa opmaerksomheden sarnies almin- 
deligere, boldes bedre fast, Icde til mere i et lite folk 
sen i et stort; det cnkeltc kan tas langt samvittigheds- 
fullete, fotdi de sma folk deler ikkc de stores skj^ebne 
at spredcs i mangfoldighcden, bortlcdes av vaeldigc fore- 
tag, fjaernc bcgivenhedcr — og tildcls av de st^tvise 
rystclscr, som naetop kommcr av at et og annet i den 
naermeste naethed samtidig fors^mmes. 

Dcttc vort ovcrtak cr naermest av moralsk art og cr, 
savidt jeg skjdnncr, det eneste ct lite folk kan vinnc. 
Men si er det til gjaengjaell stort nok. 

Vi har vaeret dct foruten; vi hat vaerct en tarvclig, 
sprcdt efterligning, ct lite underbruk, passet pi av cm- 
bedsmxnn, et misn^jd utvandrerfolk, en fejg flok vane- 
dyrkcre. I fordums dager kunde ct slikt folk besti for 
sig selv; i vote dager vil det ikkc laenger vaere muligt. 

Taenk om vi nu var ifaerd med at ta alvorlig op hvad 
som naermest li for de smi folk? — At den moralske 
kritik naetop bos os snarest og dypest omsaettes til folke- 
viljc; at fra os utgik mange av overgangstidens reformer. 
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eller her blev de frugtbarest gjaennemfdrtt fordi store 
stykkcr av 4 :raassen» bos os hurtigst gar over til indi- 
vider? Er det ikke nxtop dette vi nu stnnder til? 

Txnk om dc vilkar som Ixnge bar gjort os nxndelig 
smS, forvandlct sig og gav vxkst? Det lillc blev tillike 
det let overskuelige; det forsdmte ogsa det som hadde 
hvilt, hadde kraft og vat naturligt; det avsondret med 
alle sine savn dog det som holdt intrykkenc dype; det 
trange, det enkle tross sin snxverhed allikevel det som 
skjxrpet viljen pi det cnc? Txnk om vi, som bar den 
falle fred, og bar tid til det, gjxnvant i vort indre de 
provinser vi badde tapt i det ydre, de kolonier vi ikke 
bar erobret, de folk vi ikke bat nndertrykt? Txnk om 
vi, som beller ikke bxret sat pi samvittigbeden av det 
— smittesit under bxderens tegn og trofxct — virkelig 
brukte vor stxrke moral, vot ftcd til mere xn til at 
dubbe over en sfindagsprxken og ellets i nxstekjxrligbed 
gjdte bvxrandte utlxg — politisk, socialt, religi0st? 
I samme mon vi fir opgaver, vil det skel 

Txnk om vi fattet vort kail, f0dt av vote sxregne 
vilklr, og vant xrcsfdlelse pa det? Stoltbed over, at 
vort lillc folk hadde noget hvori vi gik for an? 

Txnk dett Og husk at hertil er Indsfriheden, d. v. s. 
det hclc bruk av folkcts forstand og oplysning, det 
uomgjxngelige vilklr. 

Da jeg skrev dette stykke, var mit bovedformll: at 
utvidc grxnserne for det ftie ordskiftc. Det samme jeg 
senere hat prdvd i det religi0se; det samme nn sist i det 
sxdelige. 

NIr motstanderne ret vil samle min karakteristik i fl 
otd, siget de gjxrne: «han angriper tronen og altetet> 
(i parentes: det er ikke jeg som sxttcr tronen dverst). 
Jeg txnker at jeg bar tjent Indsfriheden; og i dens 
interesse t0r jeg idag be om lov til et svar. 

1) Om angrcpenc pi k t i s t e n d o m m c n. 
Det kan vxre noksi sundt i statskirkens land engang 
imellem at minnes hvad kristendom er. Den et ikke 
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CO institotioDj sono oiiodrc cn bok; alleroiinst co sama- 
ric diet et bus. Den er et liv i God efter Jesu fotskrift 
og eksempel. 

Klaligt at der cr mennesker som taenkcr de angriper 
kristendommen, nat de nndetspkcr et dogmes histotiske 
oprindelse eller aendog dets moral; — jeg taenkcr ikke 
sa. Av aetlig nndcts^kclse ma den bare kunne voksc. 
Kristendommen vil med eller uten sit helc dogmeapparat 
(og der bar jo altid vacrct kristnc for hvcm det cne 
derav vat vigtigt, det annet ikke) i det yaescntligc 
besta i Srtusenet efter os; der vil altid finnes andelige 
mennesker som ved den blir aedle, nogen aendog store. 
Alle aedle aerer jeg, Jeg bar vennet blant de kristne som 
jeg aelsket; aldrig et ^jcblik bar jeg taenkt at angtipe 
deres kristendom. Jeg bat inter bjJjere jJnske aen at sc 
dem prjive ved den at fotvandlc et og annet i vort sam- 
fund til ramme alvor. 

Men for bvaet kristen, d. v. s. for bvaer som pa kri- 
stendommen er blet et aegte menneske, et der hundte som 
ikke blir det. Mange av dem kundc maskc ba fotut- 
saetninger for at bli likesS aegte; men pi den blev de det 
ikke. Hvorledes gar det si disse hundre? I beste fall 
f inner nogen av dem frem til annet; andre lar syv vaere 
like, atter andre cr selvbedragne og straever og sttaever; 
eller de fusker, eller de rent ut lyver, Herfra og til 
likegyldighed, selvbedrag, fusk og Ijign i mere cr ikke 
langt. Vi kan ttyggt sige, at de kristne et de dyreste 
folk vi bat. De mitte kunne bli det, uten at for bvaet 
kristen skal hundre med som det fir gl som det kan. 
Imidlertid er det disse som betaler. Ofte ufrivillig! 
Og det forhold finner de kristne sig i. Statskitken hat 
vxnnet dem til det. 

NIr en av os prjzfvcr at drive nogen av de likcgyldige, 
de selvbedragne, ja om det er av fuskerne og hyklerne, 
over til selvtaenkning og valg, si skriker hyrderne i kor: 
«han angriper kristendommen! » Hele dette spl av karak- 
termiskmask i talemater skulde vaere kristendom? 

Selv nir en laerd mann drister sig til at underspke 
om f. eks. Tischendorf hat sagt det siste ord om 
det Nyc Testamentes tilblivelsc (og det er altfor sik- 
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kert at det hat ban ikkc) — ogsi da angripes kristen- 
dommcnl Vil kristendommcn st^tte sig til noget som 
skal hensta tvilsomt? 

Disse skrik over angrep pa kristendommen cr likesa 
tapeligc som de er fejgc. — 

Nat den kristnc krxnkes i bekjaennelsen eller bruken 
av sin tro, da angripes kristendommen. Av alt slikt 
er jeg til det yderstc en ficnde. 

2) Om angrepct pa konged0mmet. 
Konged0mmet er derimot en institution; sclvfjzilgelig 
er forboldet ber et annet. Konged^mmet bar jeg an- 
grepct og vil jeg angripe. Men — og dette <;men» ber 
jeg lagt maerkc til. 

Noget fpr julirevolutionen, da dennes f^rstc tegn viste 
sig. take Cbateanbriand med kongen. som spurte 
bvad dette dog var for noget? «Det er konged^mmet 
som er faerdigt,» svartc royalisten; ti ban var tillike 
seer. 

Sikkerlig bar der i Frankrike vaeret bade konged^mme 
og kejserdjimmc siden den dag. Om der intet mere kom- 
mcr bereftcr — i andte land bade er de og vil dc besta 
menneskealdre eftcr os. Men «faerdige» cr dc ikkc desto 
mindre; opsigelsen blcv forkynt i den franske revolution. 
Den gjaeller ikkc alt og alle samtidig; den ssettet ter- 
miner, forskjelligc for de forskjcllige, og Ixngst for 
erobringsriketne. Men mot republikkcn gar det nu; 
etbvaert civiliscrct folk er ved ffirste, annen eller aendog 
trcdjc termin. Der skal visst ikkc stort bverken bistorisk 
eller psykologisk skj0n til for at forsti det. SI langt er 
det kommet at sclvc Bismarck i sclv-selvestc Prenssen 
kaller sine motstandere «tepablikanere» ; skyller dem for 
at motarbejde bam 4;i republikansk ind». Da forklarer 
resten sig selv. 

Hos de fremmelige folk bar denne utvikling nadd en 
strxng lovmaessigbed; bvad der gj0res for at stanse, 
fremskynder; bvad der gj^res for at forccre, sinker. 

Ut av dette syn arbejder jeg. Knnde konged^mmet 
se sin egen stilling, si prpvde det selv at fri sig for 
bvad som er overlevd, og som derfor virker nsant og 
tvinger andte til usanbed. Det sparte da bide sin inne- 
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havet og samfundet for aendeljise plagcrier og for megen 
synd. Men denne selvreformation gj^rcs konged^mmct 
vanskelig av folk bade pa dets egen side og pa vor; 
senvidere av innehavercn. I stykkct er nsevnt hvorfor 
ban sjaelden duger til reformator. 

Dette er inboldet av Kongen. Kanskc man nu vil 
finne bade min plan og dens utf^relsc mere loyal, mere 
samvittighedsfull, aen mao var island til for ti ar siden. 
Kanske de «samfundsstjiitter» som gcneralen taler om, 
ikke laenger synes sa karikaturmxssige, cfterat Ibsens 
er kommet — bade i stykket av samme navn og i E n 
folkefiende; eller efter Kiellands i Arbejds- 
folkogiFortuna, ja, i naesten alle bans b0ker. 
^nvidcre turde cden gra» i skyerne ikke laenger synes 
sa uforstaelig og unaturlig, efterat Gengangerc bar 
vaeret laest og set. 

Kanske vil nogen aendog nu tro at jeg bar laempet det; 
andre, at jeg bar gjort det mere naervaerende. Nej; jeg 
bar latt det sta som det stod. Hist og her bar jeg rettet 
litt stil; det er alt. Sa bar jeg av tekniske grunner gjort 
gateopldpet bredcre. ^n videre bat jeg sat in det f jaerde 
mellemspill, som var unfanget sammen med stykket, 
eller rettere litt ffiit men som jeg f^rst skrev et pat Sr 
senere, 

* 

Er et andsvaerk f0dt av norske forhold og stir for den 
saedelige domstol — la det fa full virkning; uten det 
far det heller ikke full motvirkning. Hvis den tro som 
skapte stykket, ikke er samfundets staerkeste — nu vel, 
sa kommer et motstykke som er staerkere. Detpl vinner 
alle. Ved at ga av vejen for det, eller ved at prjive pa 
at draepe det - — i et stort samfund kan det maske ikke 
gj^re synderlig fra eller til; muligheden for at noget 
annet kommer i stedet, er sa rik; men i et lite samfund 
kan det let vaere det samme som at skade sit ene 0je. 
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Om dct nu nsetop var det lillc samfund som lettest 
kunde gjdre kongedjimmet tidsmaessigt? Renske dct for 
arv som kraenker folkcf0lelscn; for krav som er blet til 
ulykkc? 

Dct er sa. Dct lillc samfunds jaevnc kar, miadre 
0konomiskc xvne, skarpcrc kontrol, stracngere f0lclse for 
sanhcd, bar palagt dcm dcnnc opgavc. Og handre 
andre i likhcd med den! 

L0ser vi dcm, da bar vi en fremtid som vil bli mis- 
unt os av de st0rste; l0scr vi dcm ikke, taper vi vor ret 
til selvstaendigt liv; ja, cfterbanden ogsa lysten til det. 
Sa star det. 

De som aenna ikke kan se det, eller likefrem naegter 
det — de kan dog naeppe ta fejl av, at vi bat bade mal 
og moral som fortjener agtelse. 

Da siger det sig selv at de tilstar os kampens like kar, 
bvis d e vil fortjcnc agtelse. 

Paris i Oktober 1885. 

BJ0RNSTJERNE BJ0RNSON. 



FORSPILLET 

Matikken begynner, f^r tceppet gix op. En stot gotisk hdl t 
faettlgt. Der er masheball. En ballet opfptet. JEnna f0t denne 
slattes, m0tes to kvinnemasket i forgtannea til h0jee. 

Ffftste kvinncmaskc. Vet du at kongen skal 
vaere her? 

Annen kvinnemaskc. Ja — og siden tror jeg 
at sc bam overalt. 

Fdrste kvinnemaskc. Det sknlde ikkc vaere 
han der? 

Annen. Kongen er hdjcrc. 

Fdrstc. Men den? Se, den der? 

Annen. Den hat talt til mig. En t^t stemme. 

Fdrstc. Skal vi pr^ve at finne ham? 

Annen. Ja, komt (En flok kvinnemasker, alle like 
kostymeret, hat efterhanden samlet sig til venstre.) 

Den fdrstc. Er vi nu alle samlet? 

Den annen. Matilde mangier. 

M a tilde (kostymeret som de fortige). Her er jcgl 
Vet I at kongen skal vaere her? 

Alle. Er det mnligtt 

Matilde. Jeg kjaenner ikke bans maske. Men jeg 
har det fra en av direkt^rerne. 

F 1 e t e. Den s^te kongcl (Kater Mart og bans misset 
kommer til.) 

Kater Mutr. Hdrer du, kjaelne miss. 

Miss. Miau-ul 

Matilde. Sknlde vi ikkc prjivc pi at opdage ham? 

Alle. Jo, jol 

D e n a n n e n. Og nar vi har opdaget ham — ? 

Matilde. — danse om hami 
Alle. Jal 
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Kater Murr. Nu ma du passe pa din dyd, miss! 

Miss. Miau-u! 

Kater. Miau-u I (Bort.) 

Ma tilde. Husk at her samlcs vi om et kvarterl 

Alle. Ja. (De spter sig.) 

(Balletten oph0ret under almindeligt bifall. Der sum- 
tales og blit meget livligt. Derpd trompetst0t, og bak- 
tceppet gar op for et start tableau, forestillende et gammelt 
hollandsk skyttergilde efter et berpmt mcderi. Mmikken 
spiller den hollandske nationalsang. Det mottos med 
bifall. Derpd almindelig dans, som voter til forspillet 
tender.) (En mldre damemaske fprt av et cesel.) 

Den asldrc. Dcttc tilgir jeg Dem ikke, kammer- 
hcrtcl 

iEslct. Dc skraemmer mig belt ut av min tolle, 
baronesse! 

Den ail d re. Om jeg aenda kunde forsta hvorledes 
det gik til! 

/Eslet. Dc kan dog ikke, bcstc baronesse. f0re 
alle instituttets laererinner og voksne clever vcd tri- 
der . . .? 

Baronesse n. Nej, men jeg bar mine grunnet for 
just at ville vakc over henne... (Bestandig seende 
sig om.) Og i denne store menneskeflom . . . 

i®slct. Vi styrtcr os in i den! (Skryter, idet de 
gdr.) (En ketre og dame i kostyme fra Ludvig den 
femtende.) 

D a m e n. . . . nir kongen striler av and og skj^nhed, 
saledes som vor, da kan ban gj$5re alt. 

Herrcn. Alt, prinsesse? 

Damen. Hvad anden gj^t i skj^nhed, er tillatt. 

En kavaler (i kostyme fra samme tid, kommer). 
Jeg kan ikke opdage bam, Deres kgl. h^jhed. 

Damen. Men ban er her. Han e r her. Og for en 
dames sky 11. Jeg er viss i min sak. 

Herrcn. Men jeg take med en av styrclsen. Og 
ban visste intet. 

Damen. De hilste fra mig? 

Herrcn. Ja. 

Damen. Sa mi det ha vseret en som ikke var inviet. 
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Hcrrcn. Men, Detes kgl. h^jhed — ? 

Da men. Ikke sS mange «kgl. h0jheder», om jeg 
nil be — Men skaf mig en beskriveisc av bans maskel 
(Kttoaieten bakket og gat.) Og vi fortssetter selv vor 
jagt — 

Hcrrcn. — pa den store jseger — 

D a m e n. — som selv cr pi jagtl (Aosted. Stanset.) 
Hvem cr dct? (En kvinnemaske, kloadd som landsptke, 
fulgt ov 6n dominOr som hvisket ovet hennes skttldte. 
Landspiken sees at spejde tit alle sider.) 

Dominocn og der, i det fortryllede slot, langt 

inne i den hfjfjstammede park — 

Landspiken. Forlat migi 

Dominocn der hilses vi av et sladdrende vand- 

spring, en nymfc som holder glaedens baegcr b^jt over 
sit bode — 

Landspiken (tcedd). Hvor kan ban dog vaere 
blet av? 

En kvinnemaske (fta f0t hat fulgt dem o^ et 
fiu veendt tilbake med flete. Hun peket pa dominoen 
og siget samtidig med landspikens siste teplik). 

Der cr kongen. 

En annen (hattig). Men hvem cr hnn? 

D o m i n o e n. . . . Pa begge sider kjfJlcnde buegan- 
get med dprer til dunkle gemakker . . . og der — 

Landspiken (veendet sig). Jeg foragter Demi 
(DanseUr masikken stanset ncetop. Stot bestyttelse. Da- 
metne samlet sig om dem.) 

Baronessen (hffret hennes tpst og styttet ftem). 
Clara I 

Dominocn (hat tat landspikens hand og tykket 
henne helt ftem). Vet De hvem Dc foragter? 

Landspiken (i hfijeste optpt). Ja, jeg vet hvem 
Dc er — og derfor av helc min sjael: jeg foragter Demi 
(Masikken fallet in, malende den bestyttelse som ut- 
brer sig.) 

Flete (hem). 

Baronessen (helt hem). Clara! (Landspiken 
kaster sig gtdtende til hennes bryst.) 

(Tceppet f oiler.) 
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F0RSTE MELLEMSPILL 

Musikken gdr ved tcBppets fall over tU at forberede et andesyn, 
og toBppet gar after op for en av kvite skyer dwkket egn, hvor solen 
efterhdnden sejrer, og tre genier sees til vemtre pd en skyomb^lget 
h0jde, stigende op av lufthaveU 

Dc trc genier. 

Mens de danser hist og larme, 
disse ord av aedcl harme 
kaller sammen, hvor dc toner, 
gjaennem rummet, millioner: 
slaegt av and og slsegt av dad. 

Jubel, jubel, sejrfanfarer, 
andcskarer 

skjaerer luften, og den glittrcr 
som i sol snehvitc kyster. 

Men dc ondes samfund sittrcr 
ved den fryd som rummet ryster. 

Uskylls-r^stcrne fra vaerdcns 
f0rste forar, intil her dens 
livsl^p flydcr, 
sammcnlyder* 

A1 den kyskhed som har lidt, 
al den br0dc som har stridt, 
jublcr ved den vundnc sejcr, 
ved den nyc sjael de cjer, 
cvig vokscr dcres rigc, 
cvig ma den anncns vigc. 

Hun som strcd, kan kun fornemme 
som cn maegtig indre stcmmc - — 
aner ikke hvilkcn magt 
nu har sig til hennes lagt. 

Ett kun kraevcs: 
at der baevcs. 

Kun i fryd og kun i vandc 
anden kan pa anden inde. 

Usynligt kor (tundt om)^ 

Anden kan pi anden ande. 

Dc trc genier. Andeslaegtcns samfund str0mmcr 
omkring livet som en sky. 
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Den et over tankens gry, 
xnna f^r bevisst den drummer. 

Usynligt kot (mndt om), 

Andeslaegtens samfund strj^mmer. 

De tte genie r. Nn mot ham! 

Tydeligen vi fornam 
at en gnist av hennes angst 
der tok fangst. 

Den vi paster til, sa tusen 
fnnker, yrer, 
knittrer, fyrer 

op til brand med rasters brnsenl 
Usynligt kor. Op til brand med rasters brusen! 
De tre genie r> Du vil slukke. Stxrke sanser 
ogsa laenge flammen stanser. 

Tro ej da vil sejrc kunne! 
ti med millioner mnnne 
skal vi ffke ildens krsefter. 

Spot og skam skal paste efterl 
F0rst nar det til grnnnen bidet, 
slider, svider, 
si da intil vanvid lider, 
blir da lydb^r og fornemmer, 
ogsa da, de dype stemmer. 

Vi er eomenide-koret. 

Vi bar lidt, og vi bar svoret. 

Usynligt kor, Vier eamenide-koret, 

De tre genie r. Vi bar lidt, og vi bar svoret. 
Usynligt kor. Vier eumenidc-koret. 



F0RSTE HANDLING 

Et jisrnbanemfite f inner sted i en star hall tried nakne vcegger^ 
nogen emblemet og noget vaerkt^j viser at den liggec i en fabtik. 
Til venstte, ikke belt ftemme, og ekutt et stykke at pd galvet, star 
en talerstoL Midt imot den sitter honoratioves; mcengden star og 
sitter om hvaetandre. De store vindtxer til hpjre er dpne, og i disse 
sees fullt av folk, likesom hallen er aldeles full, west av binder 
og arbejdere^ 

FabtikcjcrGran ( talmde til vemtte fotan talet^ 
stolen) Den store ja 2 tnvejs-linjc kunde altsa ikke 
b0je inom til os, og da alle vote fots0k strandet, kom 
vi overens om at bygge en sidebane for egen regning. 
Jeg fik den aere at bli formann i styrelsen. 

Aldrig hat en styrelse hat st0rre fullmagt aen vot. 
Det kom vel derav at her var full enstemmighed om 
vejlinjen; naturcn selv hadde utstukket den. F^rst da 
inkjdpet av vogncne skulde begynne, opstod uenigbed 
— ikke inom styrelsen, men blant del-cjerne. 

Da de fleste av disse er binder og atbejdete, hadde 
vi besluttet at inkj^pe en eneste sort vogner, noget be^ 
kvemmere aen de nuvaerende tredje klasses. 

Det et dette som er vor forbtydelsel Hvad man alt- 
sammen bar lagt deri, skal vi maske fa h^re her idag. 

Vi beh0vde ikke at radsp0tge nogen. Vot fullmagt 
er uindskraenket. Desuagtet har vi besluttet at inkalle 
debejerne og undergi os deres dom. Jeg ma pa styrelsens 
vegne takke for det talrike m0te. Ung og gammel, kvin- 
ner og maenn, maske en tredjedel av alle som har del 
i jaernvcjen, ser jeg fremm^tt. 

Den aerede fotsamling bar nu at vaelge ordstyrer. 
(Saettet sig.) 

Fog den (efter en stillhed), Jeg foreslar at disse 
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egnes ^verste jivrighed, som jcg med glaede ser at haedre 
forsamlingen med sit naervaer, ogsa vil ha den godhed 
at inta forsaetet. (Stillked.) 

Gran. Det cr altsa foreslat at hr. amtmannen intar 
forsaetet. Bifaller forsamlingen dettef (Stillhed.) 

Fogden. Jal ( Latter.) 

Gran. Til ordstyrer matte jo heist vaelgcs en som 
kan taenkes at sta over partierne. 

A Is tad (rejser sig halvt, med btilletne i h&tid). Da 
mitte vi vel skikke bud efter en som bor meget langt 
borte; — ti her finnes visst ikke laenger nogen sidan. 
(Scetter sig. Latter.) 

Pracsten. AI dvrighed cr av Gud. Ved at lyde 
jJvrighedcn lyder vi Gud. Men det er dette at lyde vor 
tid hat sa vondt for. 

Gran. Det cr just 0vtighcdcn vi nn skulde vaelgc. 
.£nnu bat vi ingen. 

Pracsten. Ncj, sadan er det. Enhvaer forsamling 
nutildags tror sig selv at vaerc f^vrighed. Men lader os 
vise den virkclige dvrighed xrb0dighed — den aerb0- 
dighed vi viser vor fat. (Scetter sig.) 

Gran. Amtmannen er, savidt jcg kan forsti, nu 
forcsliit av to dcl-ejerc? 

P r ae s t e n. Ja. 

Gran. Har nogen en annen at foresla? (Stillhed.) 

Alstad. Ma jeg da be hr. amtmannen om at inta 
forsaetet? 

Amtmannen (rejser sig). Det cr mig just ikke 
behageligt at bli valgt pa den mate; jeg intar ogsa alene 
forsaetet, forat saken kan ba en aende. (Stiger op pa 
talerstolen, gj0r slag med klubbeti.) Hermed erklaeres 
m0tct sat. 

Gran (rejser sig). Hr. ordstyrer I 

Ordstyreren. Hr. Gran hat ordet. 

Gran. Styrelsen foresHr altsa dette; «fin sort rej- 
sendevogner, noget bekvemmere sen den nuvaerende tredje 
klasses, blit at inkj0pc». (Roekker ordstyreren det skrift- 
lige forslag og scetter sig.) 

Ordstyreren (mottar forslaget). Dette forslag 
er altsi undergit forsamlingens avgj0relse. (Lceset det.) 



Kongen 


191 


Hvcm begjxrer ordet? (Stillhed.) Ja, nogcn ma be- 
gjaere det; — ellers setter jeg forslaget under avstem- 
ning. (Stillhed; hist og her latter.) 

Praestcn. Hr. ordstyrer! 

Ordstyreren. Hr. pastoren bar ordet. 

Praesten. Jeg ser i dennc forsamling mange unge 
mcnncskcr, aendog kvinner. Jeg tillater mig at spjJrgc: 
skal dc unge mcnnesker, aendog kvinner, delta i for- 
handlingeme? 

Ordstyreren. Enhvaer myndig dcl-cjcr hat ret 
dertil. 

Praesten. Men Paulus sigcr uttrykkelig at kvin- 
nerne ikke skal tale i forsamlingerne. 

Ordstyreren. NS — sS kan de tie. (Man let.) 
Praesten. ^ndog bare at ha stemmeret i et jaern- 
vejs-m0tc ligner ikke den ydmyghed og tilbakeholden' 
bed som av natur og skrift er anvist kvinnen. Jeg me- 
ner vi her er inne pa en gal vej. Apostelen sigcr . . . 

Ordstyreren. Vi fSr la dem selv avgj^re sidant. 
— Bcgjaerer nogen ordet . . . ? 

Praesten (avbrytende) . Hr. ordstyrer, om jeg ikke 
far anf0re apostelen, sa la mig i alle fall fa sige, at et 
nngt menneske som stemmer mot sin far, en kvinne 
som stemmer mot sin mann — 

Ordstyreren. Jeg gad vite hvem som sknlde 
forby det? Begjaerer nogen — ? 

Praesten (avbrytende) . Det gj0r skriften, hr. ord- 
styrer, den som er over os alle, selv over — 

Gran (tejser sig, avbrytende). — Hr. ordstyrer 1 
Ordstyreren. Hr. Gran bar ordetl 
Gran. Jeg vil bare sparge om — 

Praesten. Men det et jeg som bar ordetl 
Ordstyreren. Hr. Gran bar ordet. 

Praesten. Derimot ma jeg protesterel 
Alstad (tejser sig halvt, med btillerne i hand). 
Hr. pastoren mS lyde sin 0vrighed. (Scetter sig; latter.) 

Praesten. Ikke nar den er uretfaerdigl Jeg ad- 
sparger forsamlingeni 

Ordstyreren. Veil — Dc som mener at hr. 
pastoren bar ordet, vil bebage at rejse sig; de som — 
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(Stanset; ti ingen rejsec sig^ og de som stit, dukker sig. 
Lattet.) 

Ordstyreren. Enstcmniig besluttet: hr. pastorcn 
bar ikkc ordet. (Ptcesten scetter sig.) Hr. Gran bar 
order I 

Gran (tejser sig). Jcg frafallerl (Ng lattet.) 

Fogdcn (tejset sig). Hr. ordstyrerl 

Ordstyreren. Hr. fogdcn bar ordet. 

F Ogden. Jeg cr cn av de mange som bar funnet 
jsrnvcjsstyrelsens forslag mserkvaerdigt — mildest talt. 
— Skal virkelig mine darner — jeg taler ikkc om mig 
sciv; jcg ma som politi vaereisa mangt ct slags selskap — 
men skal darner, vel opdragne darner, kj0re sammen 
med bvcmsombelst, med forbrydcrc som bringes til 
bovedstadcns faengslcr, med omvankcnde «gescllers> ? 
Skal bans bj^jvelbarenhcd br. amtmanncn, kommand0r 
av bs. majestaets ordcner, kjdre side om side med en full 
grdftegravcrf Hvis bs. majcstact vil bes^ke disse natur- 
skjdnne bygdcr, sa bcr^mte, sidcn bovedstadcns beau- 
monde bcr bat sommervillaet, og siden de store fabrik- 
ker her ct anlagt — skal bs. majestxt ogsa komme hit i 
cn bondevogn, kanskc aendog i selskap med gammelost- 
stinkende mellemhandlere? Med folk som undcrvcjs — 
ja, jcg vet ikke om jeg anstaendigvis t0r ga viderc; her 
cr jo darner tilstedc. (Lattet.) Besparclse, toper man. 
Et yndlingsord nutildagsl T^t jcg sparge hvad bespa- 
rclsc det cr i at fa sine klaer tilsvinet? (Latter.) Slites 
cn fdrstc klasses vogn snarere op aen en trcdje klasses? 
Hvad den koster mere, tas jo in ved hdjere pris. Jeg 
finner ingen rimclig grnnn til dcttc forslag, fra hvilken 
dkonomisk side det aen sees. Jeg ma in pa det politiske 
for at forsta det — og dit vildc jcg n^dig. — Jeg sluttcr 
med at de som bar gjort forslaget, de ma selv ha cn for- 
del av det; jaernvejcn bar rigtignok ingen. (Sattec sig.) 

Ordstyreren. Det siste lignet noget en sigtelse — ? 

F Ogden (tejser sig). Jeg hentydet til noget som 
cr i alles tanker. (Scetter sig.) 

Ordstyreren. Det er ikkc passende at brake sig- 
tclser, selv om de forutsaettes at vaere i alles tanker. — 
Hr. Alstad bar ordet. (Man hat ttndet fogdens tale set 
ham begjaete det.) 
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A Is tad. Den menncskelige natur er skrdpelig* Jeg 
fatter derfor sa godt hvorledes et slikt forslag kan 
kommc frem. — Men oprigtig: — ti vi b0r jo alle 
vaere oprigtige! — hvad som vinncs pa slike forslag, 
tapes i de bedrcs agtelsc. (Uto^) — Her er kommet sa 
meget nyt i bygdcn mcd fabrikkcrnc og dc fremmedc 
arbejdere — og med sommerbes0kcne. Her bar aldrig 
f0r vaeret det slags opvigleri og det slags likhed. Skal 
det nu gis utseende av at her er bare en klasse her i 
bygden, og det bare den tredje, sa vil det kraenke flcre 
binder aen mig. Vi forlanger visst ikkc at sitte pa fan- 
get av vore arbejdere; men vi 0nskcr heller ikke at ha 
dem pa fanget. (Scettet $ig.) 

Gram Vi er vante til at h0re fogdens loyalitcti 
men at han ogsa her skulde fa kongen in, har virkelig 
overrasket mig. Om vognen som en sa h0j herre skulde 
kommc hit i? Nu — er vore vogner ikke gode nok, 
kan man la hans salonvogn svinge in fra hovedjaern- 
vejen* Alle dc blant os andre almindelige d0delige som 
er raedde for simpelt selskap, kan jo saette sig sammen 
i vogner for sig selv. Vognene er ski It. De er bare 
av samme sort. For b0ndcrnes patraengenhed tror jeg 
man sjaelden skal vaere utsat. B0nderne er heller mis- 
taenksomt tilbakcholdne — mere aen 0nskeligt. — Pa 
alle mindre jaernvcjer (kanske pa mange st0rre med) er 
det de «simple vogner », annen og tredjc klasscs vogner, 
som baerer omkostningerne ved de elegante, — tredjc 
klasses, som baerer f0rste klasses. Men at nogen skal 
kj0rc makelig pa deres kost som kj0rer umakelig, vil 
vi ikke vite av. (BtfalL) — En gammcl bygdc- og 
bondemann skyller os for at aendre skikkene her. Nu — 
den stormannsskik at gj0re skillet mcllem arbejdsgiver 
og arbcjder st0rre aen det allercdc er — hvis den er 
gammel, sa ma den sa meget skyndsommerc avskaffes; 
ti den er ikke god; den er aendog farlig. (Uto.) Og 
hvad politikken angar — 

Ordstyreren* Skulde vi ikke la den vaere uten- 
for — ? 

Gran (ter og bukker). Det var just hvad jeg vilde 
sige, hr. ordstyrer, at den burdc vi la vaere utenfor. 
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(ScBttet sig. Flete let.) (Bifdl. Jscet ungdommen, eftec- 
h&nden ogsd b^ndetne, begynmt at tale sammen, mete 

og mete ^jlydt.) . , , , ,, , 

Ordstyrercn* Jcg skulde hcnstmc til rorsamim- 
gen at holde sig tolig, sa laenge forhandlingerne varet. 
— Hf- fogden har ordet! 

Fogden. Ja, jeg cr loyall 

Ordstyreren. De der utenfot ma vaete tolige. 

Alstad (som et ncetmete vindtxet). I ma vaere 
rolige! (Det blit stille.) 

Fogden. Ja, jcg er loyalt Jeg saetter min aere som 
bygdemann i at vise hs. majcstaet, at vi, straks vi laeg- 
gcr jaernvcj, taenkte allerf^rst pa det store pjeblik da hs. 
majestaet maske vilde vise os den nade at bespke os. — 
La ham brake sin egen vogn, svater man I Nej, hr. ord- 
styrer, saledes svarer man ikke, nar talen er om hs. ma- 
jestaetl Og hs. m.s fplge — skal det i bondevognene? 
Jcg siger det er at misagte hs. m., nar man misagter 
bans vogn — jeg mencr bans f^Ige. Jeg siger mere; jeg 
siger at hs. m.s embedsmaenn pa stedet, de repraescnterer 
hs. m., og det er fremdelcs at misagte hs. m. ikke at 
agte dem. Jeg vet at dette skurrer i manges drer; ti en 
embedsmann natildags skal jo ikke agtes h^jere aen cn- 
hvsr annen. Flertallet rcgjcrer, og det taenker bare pa 
sig selv og sine smigrere. Men selv her i bygden er det 
et mindretal som baerer dens anliggenders byrdcr og re- 
praesentercr dens acre, og man kan aldrig traenge os ned 
i den likhedssple hvori allc og alt nu skal ned I (Uto.) 
Folkegnnst, hr. ordstyrer — 

Ordstyreren. Den xrede taler syncs mig at vaere 
kommet in pa politikken . . . 

Fogden. Det er mnligt, hr. ordstyrer; men hvil- 
ken bra mann kan holde sanheden tilbake? Sammen- 
lign nu tilstanden i disse bygder med den da alt her 
var sa hyggeligt, da kongen, bans embedsmaenn vac 
agtet, da den regjerte som kunde tegjerc, og da vi 
hadde sangermpter, skyttermptcr og andre fxstlige mp- 
ter — og — ja — sammenlign, siger jeg, bine tilstande 
med alt det vi nu har, d. v. s. alt det som de saetter 
ordet «folk» foran, nemlig . . , 
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Ordstyreren. Det er om jsernvejs-vognene vi 
taler . . . 

Fogdcn. Ganskc rigtigt! Men hvori hat slike for- 
slag sin rot, hr. ordstyrer? Er det ikkc utrunnet av hin 
nedrivende virksomhed, hin utjxvnende, som vil ha 
kongen bort, autoritcten ned — 

Praesten. Og kirken, kjaere! 

Fogden. — og kirken, meget santi Ja, det erfordi 
de vil ha kirken og . . 

Ordstyreren. Det er om jaernvejs-vognene vi taler. 

Fogden. Vel; men cn gammel embedsmann, 
agtet i bygden, som set samfundets stjitter vakle, som 
f0ler cn inderlig smaertc . , . 

Ordstyreren. Det er om jaernvejs-vognene vi 
taler I For sistc gang I 

Fogden (meget bevceget). Jeg bar intct mere at 
sigc. (Scetter sig.) 

Ordstyreren. Hr. Alstad har order. 

Alstad (tejser sig). Jeg vil rigtig fa lov til at 
takke min gamlc ven fogden. Han har talt ut av mit 
fullc hjcrtc. — Jeg skj^nner sa godt de andre. For jeg 
har ogsa vxrct ung engang og har talt om frihed og 
likhed og sclvstyre og jury — og hvad det hcter alt- 
sammen. — Men det var da jeg var ung, det — for at 
vaere med at gj^rc opposition, som det kalles . . . 

FI ink (inne i moengden). Det var net I 

Ordstyreren. Ingen avbrytelserl (Fogden tejset 
sig foe at se kvem det vat.) 

Alstad. Ja, vi er alle skrjzJpeligel Men livet tetter 
sig sclv. Man slipper efterhanden talematerne, og tar 
virkeligheden — 

FI ink. — og ordenernel (Latter.) 

Ordstyreren. Den der avbrytet talerne, lar jeg 
fjaerne, (Fogden tejset sig attee for at se hvem det vat.) 

Alstad. Den forcliggende sak er liten. Men det er 
konsekvenserne jeg ftygter. Hvad kan ikke her komme 
efter av samme slag? Og vote bygder skal ikke ga fotan 
med slikt likheds-rytteri; dertil er de for haederlig kjaent 
fra gammelt. En ting til vil jeg sigc. Vi taenkte altid 
fjit at det vat en acre og en lykke at ha landets rikeste 
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mann iblant os* Men nar just ban er den som gar foran 
med den sort «foIkelige» foislag — sa blir det, m i g i 
det minstc, i den grad uforklarligt at ..... ja, jeg skal 
ikke komme med det otdstyreren kaller «sigtelset» ; men 
jeg saetter mig ned og tier. For det bar jeg vcl lov til. 
(Sattec sig.) 

Ordstyreren. Hr. Gran hat ordet. 

FI ink. Levc hr. Gran! (Sa godt som hele forsam- 
Ungert tejser sig og roper hurra. Ordstyreren skriker og 
sldr forgjceves med hlubben.) 

Ordstyreren (da alt er roligt). Jeg ma be fot- 
samlingen respektere sin styrer. I gjaentat fall forlater 
jeg min plass. — Hr. Gran bar order! 

Gran. Her er aldeles ikke tale om et nyt system. 
Det hat bestat laenge nok. I Amerika — 

Praesten, Alstad og flere. — Ja, Amerika! 

Fogden (rejser sig). Hr. ordstyrer, skal vi virkclig 
in pa politikken? 

Ordstyreren. Jeg kan ikke indse at det at naevne 
«Amerikaa> er politik. 

Fogden. Hvad er politik, nar ikke Amerika er det? 

Ordstyreren. Det er politik som f. eks. fogden 
fjirte frem. Hr. Gran har ordet. 

Gran. Jeg ser at hr. pastoren dnsker ordet. Og jeg 
overlater det gjaetne. 

Ordstyreren. Hr. pastoren har ordet! 

Praesten. Jeg set her i fotsamlingen mange av dem 
jeg plejer at tale til fra et helligere sted. Mine kjaere 
sognebdrn, for eders skyll er jeg kommet. I h^rer det 
jo selv; det hele spdrsmal er politik. Men, kjaere med- 
forldste, med politik ma I intet ha at bestille. Har ikke 
Herren selv sagt det: WLit tike et ikke av denne vaerden. 
Den frihed, den likhed her tales om, det er ikke den 
indre frihed, den likhed for — 

Otdstyreren. Jeg skulde henstille til den aerede 
taler at vaente med dette, til han atter bestiget praeke- 
stolen. (Litt latter.) 

P r ae s t e n. Man vaentcr ikke med det ene fornffdne; 
— derfor — 

Ordstyreren. Jeg forbyr Dem at fortsaette. 
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Praesten, Dcr star skrevct: du skal adlydc Gud 
mere aen menncskcne! Kjaere sogneb^m, la os alle for- 
late dette sted! Hvem f0lger sin praest? (Gj^r et pax 
skridt. Ingen tejset sig. Latter.) 

Praesten* Ak, ak! (Scettet $ig.) 

Ordstyrercn. Hvis ingen f lerc begjaerer ordet — 

V i n ae g e r* Hr. ordstyrcr I 

Ordstyrercn. Hr. Vinaeger bar ordet I 

V i n ae g c r. Dennc forhandling henfly tter mig til 
Kina^ til dc kinesiske mandariner^ som ikke tillater en 
simplere mann at r^re ved sig. — Men den lar mig 
stundom ogsa forbli i Europa hos et st^rrc styggelse 
aenda, st^rrc aen selvc Stortyrkcn^ nemlig hos den de- 
mokratiskc misunnelse, som ikke unncr andre hvad den 
selv ikke har. — For at forlike begge parter skuldc jeg 
tillate mig at frcmsaette f^lgende forslag: Man bygge 
(som ofte anncnstcds) vognenc i to etager. Sa kan de 
tilfredsstillcs som vil sitte for sig selv> nemlig ovcnpa; 
men ogsa de andre? ti de kan jo da sitte i sammc vogn. 
(Star tatter.) 

Ordstyrcrcn. Begjaerer ingen flere ordet — (set 
tit Gran, som tister pa hodet) — sa optas saken til av- 
stemning. Den er optat. Styrelsens forslag foreligger? 
det lyder — 

F Ogden. Om forladelse? mit forslag om en vogn 
til hs. majestaet — ? 

Ordstyreren. Jeg har ikke opfattet det som om 
hr. fogden har fremsat forslag. 

Fog den. Jol 

Ordstyreren. Sa skal jeg saette det under votering, 
efterat styrelsens er avgjort. 

Fogden. Et forslag om kongcn star over alle andre. 

Ordstyreren. Ogsa kongen star under logikken. 
— Styrelsens forslag lyder: «6n sort rejsende-vognert 
noget bekvemmere aen den nuvaerende tredje klasses. blir 
at inkj0pe.» — De som bifaller dette forslag^ behage at 
ga til venstre — hit! Dc der ikke bifaller det. at ga til 
hdjre. (Si godt som alle til venstre. Utenfor topes 
eihurtalyy De innenfor stemmer efterhanden ogsa i.) 

Ordstyreren (star med klubben). Stille i for- 
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samlingen! (Hmtaetne stamet; men livlig samtale be- 
gynner.) 

Fog den (sktihet). Det cr ikkc alle som har for- 
stat avstemningen. 

Ordstyreten ( slit med klabben). Jcg sigcrt stille! 
(Det blit stille.) Hvad siger hr. fogden? 

Fog den. At man ml ha misforstit avstemningen; 
ti jcg set min datter, Natalie, som ogsa cr del-cjct, sta 
pa den annen side. Hun har naturligvis h^rt fejl, 

Natalie. Ne j, far, det har jeg ikke. ( Star lattet. 
Bifall.) 

Prsesten. Ak, mine villfarende sognehjJrn, jeg skal 
he for edcrl 

Ordstyrercn. Roligc! — Hr. fogdens forslag — 

A Is tad. Jeg skulde henstille til fogden at ta det 
tilbake. Vi vet hvilken skjaebne det vil fa i en forsam- 
ling som denne. 

Ordstyrercn. SI laenge jeg cr dens ordstyrer, til- 
later jeg ingen hinende yttringcr mot forsamlingen. Star 
hr. fogden ved sit forslag? (Hoisket ned til ham.) 
Si nejl 

Fogden. Ncj. 

Ordstyrercn. Da ingen flerc begjaerer ordet — 
crklaerer jeg dette m^te for haevet. (Man tfitet sig og 
samtalet livlig.) 

A 1st ad (til sin sfin Vilhelm). SI du finner pi at 
stemme med disse . . . Amerikanernc, du, mot din gamle 
far, hvad? 

Vilhelm, H0r, far, jeg syntes virkelig ..... 

Alstad. Ja, vaent du til vi kommer hjaemi 

Vilhelm. JasI, nl! Ja, da rejser jeg ikke hjaem, da. 
SI blir jeg her og drikker mig full, da. 

Alstad. Nl, nl, nl, nil 

Vilhelm. Ja, det gj0r jeg! Nu hlir jcg her og 
drikker mig full I 

Alstad. Men, Vilhelm, hfit nul (Hat fit ham un- 
det atmen.) 

En fremmed herre (hat imidlettid fat amtman- 
nen og Gtan under hveet sin arm til disses store for- 



Kongen 


199 


undting og stdr nu med dem belt i fotgrunnert, Han 
vedblit at se dem i ansigtet, intil) 

Amtmanncn (topet), Kongen! 

Den fremmede herte. HyssI 

Gian. Ja, sandelig — 1 

Den fremmede (til Gran). Du er jo vxtt her. 
— La os fa et rum — og noget champagne. Jcg tjzfrster 
som en jaeger! 

(Tappet faller for scenecendting.) 

Sceneaendting. Rum kos hr. Gran i gotisk stil med utstgr 
av jagt'tilk0r, kostbate tapper og skinn. 

F0RSTE M0TE 

Kongen, amtmann Koll, veetten (Gtan), Anna. 

Gran. Her kan vi vaere ene. (Anna, en fjorten- 
femten drs jesnte, kommer med en charnpagnekatv ^ og 
saitter under det f0lgende item glas, forfriskninger, ciga- 
rer, piper; er altid ved hdnden til den minste tjeneste, 
livlig, opmcerk&om; sitter i mellemstundet pd en skam- 
mel i bakgrunnen. Man ser henne tale til Gran med tegn 
og motta befalinger og soar pd samme mate. Er ofte 
selvforglcemmende belt fremme, ndt samtalen blir livlig, 
til Gran minner henne.) 

Kongen. Sc, se! — Jeg kjaenner dig igjaen. Gotisk 
rum i gammel stil og med jagt-utstyr. Ungkarshygge. 
Ja, dertil har du da hat anlaeg fra smagut av. Vi kalltc 
ftatn aldrig annet aen ungkaren ombord. Ikke foraelsket 
i allc tre ar, mens vi andte blev foraelsket i hvaer havn 
vi l0p in i. 

Koll. Deri er han blct sig selv lik. 

Gran. Vaer si artig! (Byt champagne.) 

Kongen. Takk; praegtigt! (Til Koll.) Vel m^tt, 
min gamlc laerer! (Til Gran.) Og du! (De drikker.) 
Det gjordc godt ..... Nu? Det ml jeg sigel PI helc 
dette m0tc taltc man jo ikke om annet aen republikken, 
skj0nt den ikke blev naevnt med et ord? — 

Koll (ler). Ikke urigtigt! 
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Kongen. Og du, som var altfor frisinnet til at 
kanne vedbli at vaerc min laerer, du er her ikke frisinnet 
nok? Du blev jo naesten skutt for glugg? 

Koll. Jal Uten fortryteisc: dcr bar man f^lgerne 
av en mindretalsregjering. 

Kongen. Dog ogsa av at man bar slikc folk iblant 
sig som min srede ven, rikmannen bet? 

Gran. Det ct altid en fejltagelsc at skylle cnkclt- 
mann for en folkestemning. 

Kongen. Det tror jeg med. — Nu — sa er vi just 
ved det bvotfor jeg er kommet hit — i dypt inkognito, 
som I ser. Ja, jeg haber ingen bar kjaent mig? 

Gran, Koll. Ingenl IngenI 

ANNEX M0TE 
De fotrige. Flink. 

F 1 i n k. Na, er I her? — (Frem, gnidende sine haen- 
der i ftyd, farende rundt.) Hvad siger I sa til det m^te, 
bdrn? Hvad? 

Kongen. Hvem er det? 

Gran. Vi skal fii ham bort. — H0r, du — I 

Flink (like pa ham, set kongen, stanset). Om for- 
ladelse, jeg taenkte vi var ..... 

Gran (s0kende at forestille). Hr....? hr....? 
(Ser sp0tgende pd kongen.) 

Kongen. Speranza. 

Flink. En Italiener? 

Kongen. Bare til navn. 

Gran (fotestillende) . Hr. Flink. 

Kongen. Dog vel ikke A. B. Flink? 

Gran. Jo. 

Kongen (livlig). Vor fotgjaenger-filosof? (Tar 
bans hand.) Jeg bar laest et par av Deres bdker . . . 

Flink (let). Virkelig? 

Kongen. De er atter pa utfaerd? 

Flink. Ganske rigtigt. 

Kongen. Og tilfots? 

Flink. Altid tilfots. 

Kongen (livlig). Hj^r, der er visst intet menneske 
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i landet der kjsenner folkestemningen som De? La os 
sla os ned! — De drikker champagne? 

F 1 i n k. Ja — nar intct bedre bydes! 

Kongen (hilsende Flink). Skall (De drikker alle 
og scetter sig.) 

Kongen (halvt liggende pa en gotisk bcetik), Hvor 
bar De nu vaeret? 

Flink. Sist pa jagt med min ven bet. 

Kongen. Han cr ogsa Deres ven? Og mini Fra 
nngdomstiden, min bestel (Han rcekker en h&nd ut. 
Gran rejser sig og griper om kongens med begge sine.) 

Koll (til den fotundrede Flink). Hr. Spetanza bar 
likesom Gran en gang vaeret sj^kadet. 

Flink- A! De bar vaeret pa skib sammen? 

Kongen. .i$ndog pa en vaerdensomsejling sammen — 

Flink. — den gang den brystsvake prins var med? 
— Kongen? 

Kongen. Han som siden blev konge — ganske 
rigtigt. 

Flink. Vi sitter da i et meget kongeligt selskap. 
Her bans skibskammerat, der bans laerer i retsviden- 
skap — 

Koll. Du glaemmer dig selvl Du er jo kongens 
laerers laerer — 

Kongen. — i filosofi? Virkclig! 

Flink (let; livlig). Ja, den sorg kan man ha av 
sine elever. 

Kongen. Men den er vel ikkc sa stor som den ban 
selv siden bar fat av sin? 

Koll. Kongen var en meget duelig elev. 

Flink (munter). Dcrom skal pined^d ikkc bans 
rcgjcring vidnel (Kongen let.) 

Koll. Intet ondt om kongen, om jcg ma be! 

Flink (ironisk). Gud bcvarc os I (Drikkende snas.) 
Hans anlaeg, bans store anlaeg, bans genialc anlaeg — 
jo, jeg kan detl (£gr.) 

Gran. Men det var om folkestemningen, Flink! Er 
den omtrent som nu — her idag? 

Flink. Det vil jcg ikke sige. Disse bygdcr er frem- 
melige. 
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Kongen. Er stemningen mere rcpablikansk xn kon- 
gelig? 

FI ink. Som man tar det. Kongen bar jnst gjort en 
del rcjser i landet; ban cr commis voyagear for sit bus 

— som alle konger og kronprinser. Han blev jo hyldet 
overall. — Men sp0r man bonden: bolder du av den 
kongelige stasen? — svarer ban enstemmig: den ct for- 
bannet dyrl He, be, bel 

Gran. Bonden cr realist. 

Flink. En grov realist! — He. be. he I — Selvstyret 
er billigcrc. Det kan ban pa sine fingre. den skjaelml 

Kongen. Altsa : b c v i s s t republikaner er ban dog 
ikke? 

F I i n k. Ikke i det store og helc. — n n u ikkcl — 
Men det gar frem. — Derfor s^rger vor reaktionaerc 
regjering. — Og Amerikabrevene. 

Kongen. Amerikabrevene? ^ 

Koll. Brev fra slaegtninger i Amerika. 

Gran. Der ct nu naeppe en familic i landet som 
ikke bar slaegtninger i Amerika. 

Kongen. Og dissc skriver hjaem — om sclvstyre, 
om republikanskc saedvanet . . . ? 

Flink. — og inretningcr. Sadan er det I 

Kongen. Hat De laest slike brev? 

Flink. Mangfoldigel 

Kongen. Din champagne er god! (DttkkerJ 

Gran. Sa la os drikkel (Alte drikker.) 

Flink. Jeg t^er ellers ikke stort av den varc. 

Kongen. Men om kongen inledct en folkclig re- 
gjering? Tok det som en borger i alle stykker? 

Koll. I alle stykker? Hvad menes dermed? 

Kongen. F^rte borgcrli^ bus — vat borgerligt gift 

— fandtes i sit kontor til bestemt tid som enhvaer 
annen embedsmann? 

Gran. Altsa intet hof? 

Kongen. Intet. (Koll og Gtan vceksler blik^) 

Flink (med en skalderbevcegelse) ^ Ganske visst det 
enestc som star tilbake at pr0ve. 

Kongen ( som ikke sd bans bevcegelse, livlig ) . Ikke 
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sant? De er cnige med mig deri? Det forn^jer mig at 
jeg bar fat talc med Dem, hr. Flink. 

F 1 i n k. I like mate hr. . . . hr. . . . (Sagte til Roll.) 
Er ban republikaner? 

Kongen. Om jeg er? — Jeg bar kjaent for mange 
krondyr til ikke at vaerc det. Ha, ha, ha I (Nipper til 
glasset.) Pokkers god champagne? 

Flink (som ogsd deikker). Men ser Dc, hr. . . . hr. 
republikaner, he, he, he! . . . (Med smil og hvisken.) 
Det Dc dcr foreslog ... far kongen simpelt hen ikke lov 
til, he, he, he! — 

Kongen. Hvad for noget? 

Gran ( som hat bes0rget et pax vcertpligter, hat gjort 
tegn til Roll, det straks hat rejst sig). Er du sikker pa 
at dettc gar godt? 

Koll. Kongen har i hvaert fall godt av at hdre ct 
og annet. 

Flink (hat rejst sig for at ga til pipebotdet pi den 
annen side). Det far han simpelt hen ikke lov til, stak- 
karen ,....! Hvad er kongedjzimmct? Jeg spjjSrI — En 
assurancekasse, ret og sletl En del praester, embedsmaenn, 
adel, godsejere, grosserere, militaerc hat aktier i den. Og 
dc gir minsjael ikke direkt^ren tilladelsc til at bega 
dumhederl He, he, he! 

Kongen (tejser sig). Ha, ha, ha! 

Flink (skxikende). Er det ikke sant, kanske? 

Kongen. Bevar's! Meget sant! Ha, ha, ha! 

Flink (som har rensket, stoppet under det foregd- 
ende og fors0kt at tcende, gat med ett naet hen til kon- 
gen). Og mot hvad assurercr dc — de karle? (Alvotlig, 
stille.) Mot det store folk — mot bans folk! 

Kongen (ser pa ham, driver av). 

Gran. Hffr, Flink, skulde vi ikke hellcrc ga ned i 
haven? Forarskvaellcn er sa vakker? 

Flink. Mot en politisk passiar forslar ikke den vakk- 
restc forarskvxll met aen varmt vand mot aedel kj)!!lig 
vin. Ncj, la os bli hvor vi et! Men hvad fejlet pipen? 
(Piken har villet hjcelpe ham, men han hat ikke for- 
stdt det.) 
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Gran, Gi pipen til hcnne, du! 

K o 1 L Dersom kongen laertc stillingen at kjxnne — 
det har altid vaeret m i t ord — sa skred ban in* 

FHnk* Kongen? Han bryr sig ikke cn d0jt om det 
altsammeni Han har annet at bestilleJ He^ be, he I 

Kongen* Ha, ha, hal 

K o 1 1* Kongen er for ualmindclig begavet til i laeng- 
den at kunne vaerc utenfor* 

FI ink* Der har sa mangen ualmindelig begavclse 
gat fanden i void — ! 

Kongen* T ralala I T ralalalalala ! T ralala I — Det 
cr morsomt at vaere kommet sammen med dere igjaeni 
(Drikker.) 

Flink (sagte til Gran). Er ban full? 

Kongen (som scetter sig). La mig fa en cigar! — 
Og la os ta tingen litt mere diskussjonsmsessig* (Roll 
og Gran scetter sig,) 

Gran* Til syvendc og sist kan den ikke diskutercs* 
Den ma proves* Den dag kongen siger: jeg vil leve 
naturlig med mit folk; jeg mselder mig ut av den gamlc 
kongclige forening, som ingen sanhed lacnger er — den 
dag vil rcsten gi sig av sig selv* 

Flink ( som after er ved pipebordet, da pipen frem- 
deles er i ulage), Ja, den dag! 

Gran* Husk du er bos en ven av kongen! 

Kongen* Ingen hus-despotisme, du republikaner! 
Fri diskussjon! 

Flink* Jeg skal visst ikke fornaerme kongen* Han 
har aldrig gjort mig noget vondt* Men du tillater mig 
dog at tvile om, at kongen cr det lys I aendelig vil gj^re 
ham til? 

Kongen* Ja, det cr sikkerti 

Flink (livlig) * D e er enig med mig deri? 

Kongen* Fullkommen! — Men bortset fra ham — 
saet ber var cn konge som gjorde sig uavhaengig, og 
som selvfjzJlgclig stilte sig over partierne — ? 

Flink ( som utter er ved pipebordet og nu pang 
krasser ut, avbryter), Fromme 0nskcr, b0rn! Alle par- 
tiers konge? (Blaser ut,) Gives ikke! (Bldser,) Gives 
ikke! ***** Gives ikke! — Det er pa den Ipgn at det 
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konstitntionelle kongedom hviler. Kongen skal sta over 
partieme? Jo, pytti — 

Gran. Det var ogsa at forlange det overmenneske- 
lige av ham. 

F 1 i n k. NaturligvisI 

Kongen. Men en praesident gjjzir det da aennu 
mindre? 

FI ink (vander sig). Han ntgir sig heller ikke for 
at gjpire detl He, he, he. Det er forskjelleni — 
(Kommer hem, stget sagte, langsomt.) Det er Ijignen 
som er forskjellen — I 

K o 1 1. A, der er, skam, nok av Ij^gn i tepablikken 
medi 

FI ink. Ja visst; men den er ikke institution! He, 
he, he! 

Kongen. Den tanke der kommer fra professor 
Ernsts skrifter, 

Flink (livlig). Har De laest dem? 

Kongen. Jeg har i de siste par maneder naeppe laest 
noget annet. (Roll og Qtan veekstet blik ) 

Flink. Ja — - sa beh^ver jeg ikke at sige mere! 

K o 1 1. Men vi kommer med alt dette ikke av stedet. 
Vor ven (peket pa kongen) synes at ville vite, om et 
virkeligt, alvorligt forspJk med hvad jeg vilde kalle det 
folkeligc kongedom, ikke skulde knnne regne 
pa forstaelse, bistand — 

Kongen ( avbtytende, livlig) , — Salcdes er det ... I 

Koll. — blant vort oplyste folk, som er kjed l^g- 
nene, og som vil et utstrakt, men tryggt selvstyre. 

Kongen. Siledes er det! 

Flink (som just vil scette sig, springer op, idet ban 
Iceggee pipen og scetter atmen i siden). Men hvad er 
dette for en tanke som sp0ker i dere allcsammcn? Er 
I da ikke republikanere? 

Koll. Jeg er det ikke. 

Gran. Jeg er det; — men finner desuagtet at en 
overgang ma vinnes med laempe — 

Flink. Det vil sige med forraederi? 

Gran. Forraederi? — 

Flink, Mot sanheden, mot vor overbevisning! 
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Koll. La OS spare de store ord! Kongedjimmet bar 
stserke ratter i forholdene. 

FI ink (leende). AssurancekassenI 

Koll. Na ja — la det kalles sal Det c rt — dette 
er hovedsakcn. Og som det der e r, gj^t vi det sa sant, 
si gavnligt som vi kan. 

Kongen. Skal. Koll! (De drikkeu) 

FI ink (som hat fjcetnet sig), Dcrpa inlater ingen 
virkelig republikaner sig. 

Gran. Dog, dog! 

Flink (sttisset). 

Kongen (set det). La mig! (Sptinget op.) Saet 
vi badde en konge som sa: Enten bjaelper I mig med 
at gjaennemf^re et folkeligt kongedom, frit for levnin- 
gerne av det absolatistiske, frit for l^gnen — eller jeg 
tar avskcd 

Flink. Bab! 

Kongen. Jeg siger alene: saet.....! Nu vet De 
selv at bans faetter, tronarvingen, et en bigot — 

Koll (som tillikemed Gtan hat tejst sig og ved 
kongens ord after hat vcekslet pjekast med ham, kastet 
nu skyndsomt in) — nok sagt! 

Kongen (let). Nok sagt! — og bans mor, som 
styrer bam ..... 

Flink. — et aennu vaerre! — 

Kongen. Hvad valgtc De sa? — Enten at bjaelpe 
kongen med at gjaennemf^rc det folkclige kongedom — 
eller ..... 

Flink (avbrytende). Ti tusene ganger bellere den 
bigotte prins med bans egne og bans mors dumbeder! 
Jo galere, jo bedte! 

Gran. Nej, nej, nej, nej! 

Kongen (til de to). Det bar vi mannen! (Fot- 
later dem.) 

Koll (til Flink). Dette er republikanetnes vanlige 
principrytteri. 

Gran. Landet, faedrelandet stir over — 

Flink. — - sanbeden? Hellere en kort pine aen en 
lang l^gn, min far! — Den sanbed gjaeller ogsi for 
faedrelandet. 
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K o 1 L Disse teoretikerc — og disse talcmiter — I 
Gran* Ogsa jeg er republikaner; jcg taenker sa god 
som du* — Men jeg tok ikkc i betaBiikning — 
FHnk* — at vaere forraeder? 

Gran* Hvad brukcr du for ord? 

FHnk* Ord? Alcne ord? — Nej, min vem gjordc 
du det — dct som du ikke fik lov til at tale ut — jeg 
kom her en dag for at kraeve rcgnskapi — Og vilde 
du ikkc slass med mig — jeg skjdt dig ned som en hundl 
Gran (mildt). Dct gjorde du ikkc! 

FHnk ( tasende) * Det gjordc jcg ikke? * * * Jeg skulde 
ha ingit dig min sjaels dypestc kjacrlighed^ forat du 
skulde bli forraeder mot den *. * * Jeg skulde se mit Hvs 
st^rste erhvaervelse * * * sc ham svigc vor sak ♦ * ♦ og ved 
sin umadelige anseelsc dra flerc tusencr efter; — ovcnpa 
allc skuffclser — i mit livs kvaell denne — (Mcerker 
han blit bevcBget, avbtyUt. Tombed.) H^r, du skal 
ikke sp0ke med sadant* (Gar. Piken hadde stillet sig 
beskyttende op mot Gtan.) 

KolL Sa taenker jcg vi forlaegger bade sccnen og 
samtalen — 

Kongen (fotbigdende) . — Ja, fa ham vaeki 
FHnk (i bakgtunnen som til hemmelige tilh^tere). 
Disciplin i raekkernel 

KolL Be piken, du, som kan dct, at der skyndcs 
pa med kvaellsmaten* 

Gran (tikesom opvagnende) * Ja, 

Koll (til kongen). Hvad sigcr De om at vi tar cn 
tur i haven sa laengc? 

Kongen* La os detl 

FHnk (ftem til Gtan). Dctte venskap med kon- 
gen — som jcg ikke la videre vaegt pa, det skulde 
ikkc allikevel — (Stamev.) 

Gran* — ha fordaervet mig, mcner du? 

FHnk* NaetopI 

Kongen (leende). — politisk? 

FHnk* Politikken bar ogsa med moralcn at bestille, 
min herre* 

Kongen* Men hvorfor forivre Dcm sa, min herre? 
— Den nuvaerende konge er jo en — 
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KoH (skyndsomt avbtytende). — nok sagtl 
Kongen (let)* Dc siger jo selv at han bryr sig 
pokkcr om det altsammcn* Han bar annct at bcstillel 
Og sa bik det jo ct sp0rsmal i den bla luft? 

FHnk (godtnodig). De bar i gmnncn ret^ 
Kongen* Ja, bar jeg ikke ret? — I var jo allc 
enigc om at under ham vokser republikken, sa det er 
en lyst* 

FI ink. Dc bar ret! Han kundc ikke gj^re det bedre 
om han var rcpublikanett det forsikkrer jeg Dem. 
Kongen. Kanske e r han republikaner? 

FHnk (livlig)* Kanske er han republikaner I Ud^ 
maerketl Derfor tar han parti mot sig selv — 

Kongen. — er commis voyageuv for sit eget bus's 
undergang — 

FHnk (stigende). — for sit eget bus's undergang. 
Udmaerket! StjzJttcr sin reaktionaere regjering med kon- 
gelige diktamina, tillidsskrivclser og bordtaler . . ♦ 
Kongen. SelvmorderskI 

FHnk. Selvmordersk storti — Ja, De ler^ De? 
Koll. Hyss, der kunde nogen hp^rc os I 
FHnk. H0r os hvem pokker som vill (Kongen 
storler.) Men stans bans latter, du kongelige embeds- 
mannl Den er skraekkelig, den er majestaetsforbry- 
delse — 

KoII. Nej, h0rl 

FHnk. Den latter burdc arrcsteresl — Dersom kon- 
gen — 

Gran. Det cr kongen. (Kongen blit ved at le. 
Flink set pa ham, pa dem — pa dem, pa ham*) 
Kongen. Jeg kan ikke merel (En stol btinges*) 
FHnk (gat)* 


TREDJE M0TE 

Koll. Dette var overmade ille. 

Kongen. Ja, jeg vet det, tilgi mig. Men jeg kundc 
ikke annet. Ha, ha, ha, ha, hat 

Koll. Han cr med sine undcrlighedcr i allc stykker 
for bra til at gj0rc nar av. 
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K o n g e n. Ja, skjaend, jcg fortjener det; men — ha, 
ha, ha, ha I 

Gran* Hyss, der er han igjaen. 

Kongen (sptinget op), 

FJ.$RDE M0TE 

FI ink. Kongen b^r vaere overbevist om at jcg ikke 
badde uttalt mig saledes i Dercs naetvaer, hvis jeg hadde 
fat aerlig besked. 

Kongen. Jcg vet det. Fcjlen er alcne min. 

Flink. Fcjlen er andres; mine sakallte venners. 

Kongen (ivtig). Pa ingen mate! Min, alcne min! 
Jeg har fat mine skjaend for det! Og jeg her mine 
venner i Deres nasrvaer om forladelsci Jeg har sat dem 
i ct falsk lys. Jeg her dernaest Dem om tilgivelse. 
Moroen tok overhand. (Let igjcBn.) 

Flink. Ja, det var overmade morsomt! 

Kongen (hemdeles). Det var det virkcligi Og 
hvad har Dc til syvende og sist at klage over? De fik 
jo sagt Deres mening. 

Flink. Det fik jeg! 

Kongen. Nu ja! — Og de hensyn som kunde tas, 
hindret jeg Dem i at ta. La det sa vaere nok. 

Flink. Ncj, nok er det ikke! 

Kongen (utdlmodig). Sa? — Hvad forlangcr De 
av mig? 

Flink (tank). Inter! 

Kongen. Om forladelse! — Jcg mente ikke at for- 
naerme Dem! 

Flink, Det har De gjort i sadan grad at De natur- 
ligvis ikke er istand til at fatte det! (Gar ) 

FEMTE M0TE 

Kongen. Dctte var en dum historic! (Let, Be- 
mcBtker Grant som star bortvoendt ved paltenj og gdr 
straks hen til ham,) Du er vred pa mig? 

Gran (set langsomt op), Ja, 

14 - B. B.: S. ▼. VI. 
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Kongen. Hvorfor stanste dn mig ikkc? 

Gran. Dct kom jo i ct jzJjcblik. — Men at De hadde 
hjsertc til det? — i mit bus, mot min fats og min 
gamle vcn — ? 

Kongen. Haraldl (Lwgget atmen om ham hah.) 
Har jcg nogensinne bedt dig om noget jeg ikkc hat fat? 

Gran. Nej. 

Kongen. Sa bet jeg dig nu gi mig den tilstaelse, 
at hadde jeg taenkt det vilde kraenke dig, jeg hadde 
ikkc gjort det — nej, ikke for nogen prisi — Trot 
du aennn sa godt om mig? 

G t a n. Ja. 

Kongen. TakkI — Sa har jeg at tilsta dig at 
de siste maneder har jeg henlevd i en frygtelig spxn- 
ning; derfor kastes jeg altfor let over fra den ene yder- 
lighed i den andre. — Og nu, venner (idet ban fotlatet 
Gran) tilgi mig I Eller skjaend mere pa mig en annen 
gang. Ti nu ma jcg fa tale med dere om det for hvis 
sky 11 jcg er kommet. I er de encstc jeg kan ga till — 
Derfor, vaer gode imot mig I — Skal vi saettc os igjaen? 

Koll. Som De befalct. 

Kongen (pi vejen til bordet, stamer mellem dem ) . 
Jeg vet I hegge har ett og samme spjzlrsmal: hvorfor 
kommer jeg fjzJrst nu? Svar: fordi jeg f^tst nu er hlet 
klar pa min egen stilling. Der fallt for nogen maneder 
siden ct staerkt otd ned i mit liv . . . Det har boksta^ 
velig braent ut en hop st0v og t0v av det. — HjzJr, skal 
den pike ga? (Hun skjoenkte just u) 

Gran. Hun kan ikke h0re. 

Kongen. Stakkarl (Smtter sig.) Da jeg kom hjxm 
fra togtet — min ncvjJ, kongen, var djzld, min far vat 
blet kongc, og jeg kronprins! — da fulgtc jeg min 
far i kirke. Der skulde vxrc gudstjeneste med taksigelse 
for min lykkeligc hjxmkomst. 

Gran. Jeg var med den gang. 

Kongen. Dct hele var nyt, h^jtideligt. Jeg vat 
rjzfrt. Da hvisket min far: «Lxngcr frem, min gut! 
Folket ml se sin vordendc konge h e.» — Dermcd vat 
det forbil — Jeg var ikke f0dt til konge; jeg var xnnu 
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frisk pi sjxlen, og med den stprste motbydelighed skj^t 
jcg l^gnen fra mig. — Tank dere: at komme fra en 
trears sj0rejsc, og si begynne at leve livct pi den mite 

— foran et spejll — Jeg skal ikke opholde mig ved 
det. Men da min far d0de, og jeg blev konge, var jeg 
i den grad blet like glad ved l^gnen jeg stod i, at jeg 
ingen sanbed langer si. — Det siges i grunnloven hvil- 
ken religion jeg skal ha — og jeg bar naturligvis ingen. 
Siledes med altsammenl 

Stykke for stykkel Kunde det varc anderledes? Den 
enestc larer jeg hadde holdt av — dig. Roll — hadde 
man avskediget; ti det opdagedes du var for frisinnet. 

Roll (smilet). Ja, ja — ! 

R o n g e n. Den enestc virkelige ven fra min gode tid 

— dig, Harald — hadde man bortvist. Du var repu- 
blikaner. — Det var i fortvilelsen over dette tap at jeg 
f^rste gang blev virkelig foralsket — i din sjister, 
Harald. Atter forvisningl — Hvad si? Jo, det som er 
opsangen i enhvar sund ungdom, trangen til kjarlighed, 
den fortontc i mig til en liderlig vise. (Dtikket.) 

Gran. Jeg forstod dec nok. 

Rongen. Men lag dette sammen: — nu ja, si 
har I mit liv . , , . . intil for nyligt Ti der er handt 
noget, kjarc venner ...... .1 Nu skal I hjalpe mig 

...... .1 For at sige det kort og godt: enten vil jeg 

vare dette lands f^rste embedsmann pi en stillfardig, 
borgerlig, sann mite, eller, ved den levende Gud, jeg vil 
ikke langer vare kongel (Rejsee sig. De atidte med.) 

Roll. Nil Si er det andelig kommetl 

Rongen. Tror I ikke jeg vet at han, republikatte- 
ren, uttalte de tankende manns dom over mig? (Det 
ties.) Men hvorledes skulde jcg kunne gripe in, si lange 
jeg trodde alt var skuespill og l0gn, alt og allc? — 
Nu vet jeg hvori l^gnen liggerl Den er institutions- 
massig insat blant os . . . han hadde jo retl Og Ipgn 
opkaller If^gn. — I kan ikke forcstillc jer si komisk 
det forekommer mig selv — til andre tidcr si syn- 
digt, sprgeligt — at haderlige folk stir og later som 
om jcg er ct vasen av en hpjere art! — Jcg? — (Gdt. 
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Stmser.) Det er staten, institationen, som ktaever dcnnc 
l0gn — av dem og av migi For at vaerc tryggc, lyk- 
kelige! (Gar. Stanser.) Like fra min f0rste ktonprins- 
tid hat man fratat mig alt dct som kunde bygge sanhcd 
op i mig — venskap, kjaerlighcd, religion, kali — ■ (ti 
mit kail er et ganskc annet) — i statens navn hat man 
gjort det I Sa fratat man mig som myndig kongc ogsa 
ansvaret — ansvaret for mine egne handlinger — syste- 
met kraevct dct I I steden for en personlighed, hvilkcn 
pjalt ma jeg ikke bli? — Og magtcn? Den er hos re- 
praesentation og regjcring. Derover klager jeg ikke; men 
jeg klager over at man skal late som den er hos mig, 
at alt skal ga i mit navn, at for mig skal bj^nfalles, 
hurraes, brjSlcs, bukkcs, skrapes, som var hele landets 
magt, ansvar og personlighed samlet i m i g. — I mig, 
som man for det heles sky II har fratat altl Er det ikke 
cn ynkelig og latterlig I0gn? Men for at gj0re den tro- 
vaerdig utstyrer man den ovenikj^pet med begrepct «hel- 
lighed», «kongen er hellig», «vor allcrnadigste hcrre», 
«Detes majestaet:^. Det aender i gudsbespottelsel 

Gran. Ganske visst. 

Kongen. Nej, kan dette ikke slutte, sa slntter jeg. 
Men slutte ma dct kunnel Ti dct er dog ikke n^d- 
vendigt for et folk pa dets evige tog mot sanhcd at 
marschere med en Idgn i spissen! 

Koll. Nej, det er ikke n^dvendigtl 

Kongen (ivtig). Og det vil du hjaelpe mig at vise. 

Koll. Jeg er ikke utilbdjeligl — Nu, her blit liv 
i landet! 

Kongen. Og du, min ven — er du bange for at 
bli skutt av en gal republikaner, hvis du hjaelpcr mig? 

Gran. D^den er jeg i det hele ikke saerdeles raedd. 
— Men piken siger at aftensbordet stir faerdigt. 

Kongen. Ja, la os spisc! 

Koll. Og sa bli vcdl 

(TcBppet falter. Mmik.) 
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S&snart tceppet falter for f^rste handling, inleder musikken den 
scene der viser sig, idet tceppet gar op igjcBn: et islandskap, dyn- 
gende sig* Oppe til venstre sitter h0jt en gammel gtd mann i en 
fotsid kjorteL 

Den gra* S^n, min s0n! — 

Her vokscr strsengeste straf jeg bar havt. 

S0n, min s0nt 

Nar ikkc frem! Du bar ikke kraft! 

S0nt min s0n! 

Slet ikkc kraft I den r0vedc jeg — 
og slxgten f0r mig* 

hvilken pine I 
se en av mine 

slsepe sig langsomt tild0de pa sar^ 
jeg, jeg slog slaegten i livstidens ar* 

Arme! Du vet ikke selv bvad du cr! 
Dr0mmer sa stolt under kjaerligheds skjaer, 

Jeg matter viljcn, jeg slappet kraften, 
jeg tok fra blomsten farven og saften. 

Bare en frostnat — og bladcne glisner, 
synkcr og visnen 

F0rst I0ftet bid 
over den korte^ skuffende strid, 

aner ban grunnen . * ♦ ♦ * 
sa er jeg bortst0tt, idet jeg er funncn* 
Usynligt kor (langt borte)* Sitter ban der? 
Den gra* Hu, der cr attcr den fristende baerl 
Korct (tundt om), Hvorfor alene? 

Hvorfor i taken pa jordlivets scene? 

Kast alt ifra dig, og storm frem mcd os! 
Ingen dig fangcr 
i ansvar og anger, 

t0r du kun selv byde tankcrnc trossi 
Dengra* Mig drager slaegten* 

K o r e t* Hugg dig dog l0s! Pa dig selv ligger vaegtcn, 
Enc den staerkc mot lyset sig svingcr* — 

H0r favor dct klingerl 

(Fjceme, store harmoniet.) 

Det er de frigjortes jublende skarcr; 
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opdagende^ farcr 

gjaennem det cvig uaend^ligc togct^ 

Rejs dig og f0lgl 

Den gri. Ja .1 Ncj, jeg t0r ikkcl 

K o r e t. Noget 

mi du dog villel Rejs dig, f0lg osl 
Den gta. Rivcnde, rasende som i en foss 
tnmler I sinnene! 

Korct. Ha, ha, ha, tross 

hyder vi love som hader vor lykke, 
salighedspakterne, 
salmesangs-f agterne ; 
direines samfund, vxrdensforagteme, 
jammerlig lever de, de imot os, 

Rejs dig og slass 

mot disse selvskaptc kvaler, som ribber 
blodig dit brysti Jag de tr0stl0se gribber 
dit hvor de kom fra — de giftsyke buler, 
hvorfia ban skuler 

fiendsk mot frihed, mot styrke, mot lyset. 

Fi dem dog kysetl 

Selv bar du kallt dem; byd selv, og de fly I 
Rejs dig, bliv nyl 

Hvad der er bak dig, e r bak dig — og foran 
..... se ham, den herligel Se ham I Det stir ban, 
Lucifer-IyserenI Vaerden ham helsert 
Den gri (pi kna). Hjaelp mig, min Frselscrl 
Koret (tangt botte), Ha, ha, ha, uslingl vaelget 

sin Ixnket 

(Mnnu fjcernere.) 

Ha, ha, ha, dare I T0r ikke taenket 

Den gri. Noget fornam jeg, noget som varcn. 

Her var si koldt. — Nu smaeltede tiren, 
rant over kinnen, 
bortf0rt av vindcn, 
som over is-egnen lunende drog; 
toner i f0lge, 
b0lge pi b0lge. 
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duftct og hvisket og varmende slog* 

Hvad var vel dct 

Nar skal jeg komme sa vidt jeg kan se? 

Tre ganger tre 

bar dct nu haendt mig* Dct holdt mig fast^ 
den gang de kom* — 

Minnct dcrom 

gjorde jeg bad — og fortryllelsen brast* 


A, hvilkcn last 

tynger nu attcr mit sinn^ sa dct b^jcsl 
Rummenc pl0jcs 

attcr av tanker som faester i mine* 

A, hvilken pine> 
ikkc at samle sit vaesen i varmcn 
av cn beslutningl Vige for larmen 
av dissc andernes susendc ris^ 
kulnc i ist 

tvilenest takens ♦ * ♦ Tyrannerne er dct I 
Hvad vil de vasidige? 

Tyrannernes kor* Stans dog din sjzJnl 
Hvisk ham i l0n 
tvil i bans sinn^ 

du^ som bar slaegtskapets vcjer dit in* 
Vaek bans begjaer 
efter cn hser — 
da bar du bragt 
tankerne over pa aere og magt* 

Den gra* Sclv bar jeg hat dem***! 
Tyrannernes kor* Vi til foragt 
alt som cr svaktl 
Haerd ham i haeld^ 
sa ban ser lovcnc kun i sig sclv — 
lystner og Icr 
ut efter met — 
knader i dej 

massernes masse til maettc for sigl 
Den gra* Selv bar jeg taenkt dcti 
Tyrannernes kor* Tro ej dct skral, 
alle bar mik 
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mal for sig selv. 

Drapcn blev drape^ inter blev elv* 

Sten over sten, 
fa 2 stet som cn^ 
blir til ct slot, 

star, nar artuscn bar smulret alt smkt* 
Den g r a* Ja, jcg bar set dct* 
Tyrannerncs kor* Ingen blir stor, 
nten ban tror 
andre cr til 

for at sta brikker cn dag i bans spilL 
Ingcn fik glans 
over sin krans, 
bvis ikke fan^s 

m i n d r c som maengte sin cgen i bans* 
Den gra* Sant: sadan cr det* 
Tyrannerncs kor* Intet blev taenkt 
bare av en* 

Xuscn bar skjaenkt 

tankerncs frngt til en cnkclt som Icn* 
Han som er kallt, 
tager det alt* 

Haeld, fik du lov 

cn gang at laeskc bans b^jc bcbovi 
Den g r a* Lovene var det — I 
Tyrannerncs kor* Folk, kom, og giv 
tanker og liv, 
forat I kan 

alle tilsammen frcmbringe en mann! 
Hvilket ct mall 
Lid for det, tall — 


Hvilken cn l^nl 

FjzJdc og fostre sa hcrlig en s0n! 

Den g r a* Fortidens kongcrl 
Tyrannerncs kor* Lyn cr bans stav, 
baerge og bav 
vaeldig ban gar, 

tankerncs tinder mot stjasrncrnc slar* 

Gud cr ban lig 1 

Tidlig tok svig 
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dcmie vor lodi 

Gud vorde lik: — se^ her er det nadd! 
Den gra* Vaeldige tankcl (H^jt over dem rullet et 
tordenvejr hem.) 

Den gra* Impcrator-skaren! 

(H0jt og fjeernt sees hendragende de store tog ha fot-^ 
skjellige tidsaldte. Man h0rer:) 

Vserdens guder 
nu bebuder 

m^nstring over alle slaver! 

Dc som tjente 
frygtens spir — 
som forlente 
tronen sir — 
slaver, slaver, slaver, slaver! 

Va 0 rdens guder 
nu bebuder 

m^nstring over alle slaver. 

Millioners 
millioner, 
helc zoners 
rumfang toner: 
slaver, slaver, slaver, slaver! 

(Henrullende torden.) 

Tyrannerncs hot ( nm ved). Tapt bar ban, ban ! 
Folk eller land 
ejer ban cj, 

ban, som vil bave dem alle for sig! 
Tilvaerelsens baer — 
ber cr den, bet! 

Er det ej stort? — 

Hvisk til din s0n bvad du vet! — Vi ma bort! 
Den gri. Stort er det, ja! Den utaemmede kraft 
str^mmer i rummene. — Men jcg bar bavt 
ander som spaddc det stanser tilsist. 
Kvinner0ster (tcet ved). — Er ikke visst! 

D e n g r a. Hvad skal man tro? Det jeg l«rtc var ret — 
Kvinner0ster. — det var jo slct? 

Den gra. Valgct jeg taenkte mig, sluttede dcr — 
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Kvinocf0stct. — vokser just h e r I 

Den g t S. Her vokser alt; — det som godt cr, 

og gait. 

Kvinncr^stcrne. Her vokser alt! 

Den gra. Klarhed jeg vantet. Men mer, mens det 

li'r — 

KvinnerjJsterne, — broget det blir? 

Den gra. Almagtens ledning, retfardigheds dom — ? 
Kvinner0stcrne. Truslen var tom! 

Den gra. Hjartets sanfardigste forhold — min 

sdnl — 

Kvinncr^stcrne. — her fik det l^n? 

Den gra. Her blev det straf, blev det lidelse, tvangl 
Kvinner^sterne. Slip ham engangl 
Den gra. Han cr mit eneste, sistc — min s0nl 
Kvinner^sterne. H^rtes din b^n? 

Den gra. Hjalp mig at redde ham! Hjalp ham 

fra fall! 

Kvinncrjtsterne. Sta der og kail! 

Den gti (fortviUt)^ Hvad er det for noget som, 

medens jeg ber — 

Kvinner^sterne. — spotter og ler? 

Den grS (av al magt). Er her en styrer, sa h0t 

nu mit ordi 

Kvinnerj!$sternc. Tro hvot ban bor? 

Den gra. Straf bare mig! Men ta straffen fra ham! 
Kvinner jzfsterne. Offerflinkt lam! 

Den gra. Svar mig! Jeg skikket ti tusene bud! 
Kvinncr^sternc. Og trot pa cn Gud? 

Den gra. Nej, nej, jeg tror ej; hvad nytterdettil — ? 
Kvinnerdsterne. Bedrageligt spill! 

Den gra. Kaller sig kjxrlighed — bruket si min — 
KvinnerfJstcrne. — td din ruin. 

Den gra. yEIsket jeg ikke — gik s0nnen forbi — > 
Kvinner^sterne. — da var du fri! 

Den gra. Ridet mig frister! (Ved disse otd stiget 
taken, og det hfites:) 

Et kor. Isbxltet brister, 

is-regnen damper. 
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ildhsesten stamper 
laengselsfull cftcr at f0lc din hand. 
(Tdkerne tcstner, scere skikkelset og tegn skimtes 
inne i dem.) 

Den gra (samtidig med kotet, idet kan mere og 
mere forsvinder i taken)* 

Bare jeg floksede 
litt med min vilje — 

Se hvad der voksedel — 


K o r c t. Gangcren skrapcr. 

F0rst nar den sistc 
fordom kan bristc, 
da kan ban haeve digt da cr du and. 

Den gra (samtidig)* S0nl — S0nl — Hvor erdu? 

Taken dig tager; — din far^ han cr her, du! 
K o r c t. Slip dog den cnkeltel — 

Kjaerlighcds h^jcste, 
det er ct n^jeste 
likeligt forhold til alle og alt. 

Den gra. Hjaelpl Hjaelpl Min skabcrl 

Taken! — A, skynd dig, ellcr jeg tabcrl 
(Tonemes acendelige kamp avlfisesy idet tceppet taller, 
av bine som ledsaget de milde vinde*) 
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Park, med k^je, gamle tmr. I forgmnnen tit h0jre et lysthm, 
i dette en bcenk* 

F0RSTE M0TE 

Kongen, Fabtikejer Bang (m ooermdde fet mann)* Begge sitter* 

Bang* Jcg hadde dct virkclig sa godt i allc mater* 
Jeg forsikkrer D* maj., det var mig en fornjzSjelse at Icve* 
K on gen (sitter og tegner med en liten spaserstok)* 
Jeg tror det gjaernc* 

Bang* Og sa kommer dette tryk for hjaertet, dette 
svaere andedraet* — Jeg raenner rundt her i parken pa 
fastcnde hjaerte, til jcg er aldcles ovcrgit* 

Kongen* Men kan Dc da ikke kj^re? 

Bang* Kj5^re? — Nar jeg skal ga^ D* maj* 
Kongen* Dct cr sant* Jcg taenkte pa noget annet* 
Bang* Jeg skal vaeddc jeg vet hvad D* maj* taenkte 
pa — uten ubeskedenhed for resten* 

Kongen* Hvad da? 

Bang* Dc taenkte pa socialisternc* 

Kongen* Pa — ? 

Bang* — socialisternc I 

Kongen (munter)* Hvorfor naetop pa dem? 
Bang* Ser Dc jeg traf dct? Ha, ha, ha! (Hoster*) 
Unskyll, D* maj*, jeg far altid hoste, nar jeg Icr* Mor- 
genavisernc er jo fullc av deres opt^jer* 

Kongen* Jeg har ingen aviser laest* 

Bang* Da forsikkrer jeg D* maj* dct cr forskraek- 
keligt* Nu hadde vi dct sa godt i allc miter* Hvad i 
al vaerden vil dc? 

Kongen* Formodcntlig ogsa ha dct godt i allc 
mater* 
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Bang. Har dc dct ikkc godt, de bxster? Unsky 11, 
jcg blir haeftig i D. maj.s naervaercisc. 

Kongen. Vaers'go! 

Bang* Mange takk! — Dissc strejkcr * * * ? Er det 
mcningen vi allc skal bli fattige? Rikc kan vi ikkc alle 
bli* — Men min tr^st cr et staerkt kongedom* D* maj* 
cr n^kkelen for min kassci 

K o n g e n. Hvad — hvad er jeg? 

Bang* N^kkelen for min kasse! Jeg tillater mig at 
kalle Dem sa, D* maj* 

Kongen (tegnet bestandig med stokken)^ Mcget 
forbunden! 

Bang* Vorherre bevarc os, om de liberale kom til 
roret* For dc svaekker konged^mmet, 

En tiggergut* A, kjaerc, vcnc, vakkre^ cn skil- 
Ungl Jeg har ikkc smakt en bit aennu idag! 

Bang* Der ymtes litt om dct? — Men dct kan da 
vcl ikkc vaerc sant? 

Gutten (tamset op igjcen). A, kjaere, vcnc, vakkrc 
o* s* V* 

Bang* Du har ikkc rettighed at tigge* 

Kongen* Du har rettighed at suite, guti Hcrl (Gtr 
ham en guUpenge*) 

Gutten ( gat baklcengs ut, stitrende, med skillingen 
i noeven) ^ 

Bang* Han takker ikkc cngangl Vaentelig s0n av 
cn socialist* — Jeg vildc aldrig som D* maj* ha apnet 
denne park for allc og enhvaer* 

Kongen* Arbcjdcren sparer derved et kvarters gang 
in til sit arbcjdc i bycn* 

Generalcn (utenfot)* Av cn herre pa baenken, 
siger du? Marsch, dcrhcnl 

Bang (tejset sig). God morgen, D* maj* 

Kongen* God morgen I (Set pa sit ut.) 

ANNEX M0TE 

Kongen* Generalen (ffitende med en stok tiggevgutten fotan dg)* 

Generalcn* Av ham der, siger du? 

Kongen (set op). Hvad er det? 
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Gcneralen* D* maj.? Vclkommcn tilbakcl 

Kan gem Takk* 

Generate m Unskyll, D* maj*; men jeg sa denne 
krabat med en gullmynt og stopper ham. Han siger ban 
bar fat den av D. maj. — ? 

Kongen. Det cr sant. 

Gcncralem Na — det aendrer sakeni (Tilgutten*) 
Det cr kongen. — Har du takket ham? (Gutten star*) 

Kongen. Gar ogsa De morgenturcr pa fastende 
hjaerte? 

Generate n. Mavem D. maj., maveni Denvitikkc 
tsengerl 

Gutten. Ha, ha, ha I Ho, ho, hoi (Hopper uU) 

Generate n. Jeg er forbauset over at D. maj* har 
apnet denne park for attc og enhvaer. 

Kongen. Det sparer arbejderne ct kvarters gang in 
til dcres arbejde. — Nu, general? De er jo blet troende 
pa det siste? 

Generate n. Ha, ha, ha, ha I Har D. maj. virkelig 
laest min dagsbefaling? 

Kongen. Ja. 

Generalen (fortrolig)* Nej, ser D. maj., det 
kunde ikke ga laengcr som det gik. (Hviskende*) Lider- 
ligheden i lejrenl Officererne vil jeg ikke engang tale 
cm; men nar selve soldatcn belt apenlyst — I 

Kongen. A-hal — 

Generalen. Min bror biskopen og jeg fik en dag 
sat sammen en dagsbefaling om n^dvendigheden av tro 
— av tro, som grunnlag for disciplin. 

Kongen. Biskopen var samaen den f0rstc jeg m^tte 
her idag. — Er ogsa bans mave forstyrret? 

Generalen. Hans er dog den vaerste av allel Ha, 
ha, ha, hal (Fat vink av kongen om at scette sig*) Jeg 
takker! — Ellers har jeg i den senerc tid virkelig taenkt 
pa at der i disse vanskelige tidcr burde vaere ct staerkere 
samarbejde mellem haeren og kirken — 

Kongen. — i ford^jelsen? 

Generalen. A-ha, ha, hal Men alvorlig, D. maj. I 
Dette arbejde er snart tronens eneste redning. 

Kongen. Sa — ^a? 



Kongen 


223 


Gcneralen (skgndsomt). D* v* tronen star 
naturligvis alene. Gud bcvar os! — Men jeg mcncr at 
hacren og kirken ma gi konged^mmet den n^dvendige 
glans, autoritet — 

Kongen. Har det maskc ikkc laenger nogen i sig 
selv? 

Generalen (springer op). Gud bevar mig for at 
sigc sadanti Jeg vil d0 for et staerkt kongcd0mmc! 

Kongen. Det blir De, sa skam> n0dt til! (Let, 
tejsende sig.) Hvem kommer dcr? 

Gcneralen (med seglas). Det er — f det cr prin- 
sessen og grevinne TEstoque. 

Kongen. Lider ogsa prinsessen av slet ford0jelse? 

Gcneralen (fortrolig). Hvad prinsessen lider av, 
vet sikkcrlig D. maj. best. 

Kongen (forlater ham). 

Gcneralen. Dcr gjorde jeg det godtl Kommer av 
at jeg altid vil gj0re det for godt ..... I Han iler 
benne i m0teF Skuldc der allikevel? — Det ma jeg talc 
med Falbe om! (Gar.) Au, ban sa jeg betragtet demi 
(Bort.) 

TREDJE M0TE 

Kongen med prinsessen under armen, frem mot bcenken. Grevinnen 
og en kongelig tjener bak sees at gd langsomt videre over scenen. 

Prinsessen. Dctte var i sanhed ovcrraskendel NSr 
kom D. maj.? 

Kongen. Igaraf tcs. — De ser altf or smuk ut, prin- 
sessc! i^ndog r0dme — sa tidlig pa morgenen? 

Prinsessen. De tror naturligvis det er sminkcl — 
Nej, det er den rcnc glaedc over at m0tc D. maj. 

Kongen. Smigrerskel — Og jeg blev blek ved synet 
av Dem. 

Prinsessen. Samvittigheden — ? 

Kongen. — sa desvaerre ingenting. Men jeg har 
m0tt sa mange som led av slet ford0jel$et at da jeg ogsa 
si D. kgl. h0jhcd komme ilende — 

Prinsessen. Berolige Demi Jeg gar tvaertom mor- 
gentur for ikke at bli for fet. Senere pa dagen rider jeg 
— av samme grunn. Jeg lever ikkc for annet nu. 
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Kongen* Et hclHgt kalll 
Prinscssen. Forsavidt det cr kongeligt? 
Kongen* Dc utlcder Deres hellighed fra mig? 
Slemme prinscssc — I 

Prinscssen* Bade min hellighed og mine gode 
dager* Alenc slaegtskapet med D* maj* kan fa folket til 
at vaere mit godc fideikommis* 

Kongen (deltagende) . Det generer Dcm dog ikkc? 
Prinscssen* Langt ifral Det godc folk underhol- 
der vaerre utsugere aen migi — Apropos, om utsugcre! 
Er det sant D* maj. har sat allc Dercs kammerherrer 
med tilhaeng pa pensjon? 

Kongen* Ja* 

Prinscssen* Ha, ha, ha! Men hvorfor netop med 
forpligtelse til at levc i Schweiz? 

Kongen* Fordi der intet hof er i Schweiz* 
Prinscssen* — sa de ikkc pany kan falle i fristclsc! 
Jcg har ledd meget av den historic* — Men den har dog 
sin alvorlige side* Ti ct hof kan D* maj. ikkc unvaere* 
Kongen* Hvorfor ikkc? 

Prinscssen* Nar De nu engang skal «ta til aegtc», 
som prassten sa smukt siger — ? 

Kongen* — sa cr det for at ha et husliv — 
Prinscssen* — som enhvaer annen borger? 
Kongen* AldelesI 

Prinscssen* De skal ikkc engang holde tjenerc? 
Kongen* Sa mange som behaves; — men heller 
ikkc flerc. 

P r i n s c s s c n* Da ma jeg skyndsomt stede mig hos 
D* maj. som tjenestepike* Ti skal mit budget komme i 
forhold, sa blir visst heller intet annet tilovcrs for mig* 
K o n gen* Dcrtil har De et for helligt kali, ptinsesse* 
Prinscssen* Sc $51 — D* maj* cr skald, og en 
sadan er det tillatt at svaerme for idealcr* — Men ct 
folk cr ogsa poetisk? det vil gjaernc se sig glansfullt 
repraescnterct, gjaernc betalc derfor — dette cr dets pocsi* 
Kongen* Er Dc sikker pa det? 

Prinscssen* Fullkommen sikker! Deter det cnaere! 
Kongen* Sa saetter jeg min acre imot! Og min acre 
forbyr mig — til acre for mit folk og dets poesi — 
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Ixnget at hetjene mine slot, min garde og mit hof; — 
voila tout! 

Prinscssen. Bestc konge, en sarcgen stilling gir 
saercgne pligterl 

Kongen* Da kjaenner jeg hfijere pligter! — Meti 
prinsessc, skal vi to, i ramme alvor — ? 

P r i n s e s s c n* Ja, der cr noget i dette som ikkc ma 
lees V 3 ^k. Traditionen, crfaringen faestcr dct som etisan^ 
hed at kongcn, majestaetcn, skal i avsondret vaerdighed, 
bak en borg av rigdommens, rangens, den arvelige adds 
maenn, vasre lovcns siste avgj0relsc, vaere det i glans 
og skjdnhed. Traer ban ut av tryllcringen, tapes lovens 
autoritet, 

K on gen, Har D* kgL h^jhed spist frokost? 

Prinsessen, Nej. (Btister i latter*) 

Kongen. Hvis Dc hadde spist frokost, skuldc jeg 
med forndjelse ha git Dem et kursus i historie; — men 
pa fastende hjaerte vilde det vaere grnsomt. 

Prinsessen ( tejsende sig ) * H0r — De var sadan 
en morsom konge og er pa et ars tid blet sa kjedelig* 

K o n g e n ( som rejste sig samtidig ) * Allersomdejlig- 
ste prinsessel Skulde jeg virkelig i Deres 0jnc stige eller 
falle, eftersom jeg tok min gardesnabel pa eller min 
hof hale av? 

Prinsessen* I mine — ? 

Kongen* Eller i nogens? — De kjaenner historien 
om kejserens nye klaer — ? 

Prinsessen* Ja* 

Kongen* Vi bedrager ingen l30nger med dem* 

Prinsessen* Men vil alle forsta dette? 

Kongen* Dc forstar dct jo? 

Prinsessen* Altsa maengden og jeg, jeg og maeng- 
den — meget smigrendel 

Kongen. Gud bevare mig for at sla D. kgl* h0j- 
hed sammen med den store hopj men — 

Prinsessen* Det har allcrcde vist sig at D* maj* 
ikke beholder samme vaerdi i allcs 0jne som i mine — 
hvad Dc sa faller pa! 

Kongen* Har jeg en saerskilt plass i D* kgl. h0j- 
heds hjaerte, sa vaer viss pa at Dc — 

15-B*B.:S. v,VI. 
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Prinsessen. ...Jeg skal avbryte Dem for at spare 
Dem for en usanhed! Ti for at fa en saerskilt plass i 
D. maj.s hjaerte ma man ikkc som jeg beundte Dem; 
nej, tvaertom rope hjzijt: «jeg foragter Dem!» — Aa 
revoitt 

Kongen. Slemme, skrxkkelige, farefulle — 

Prinsessen. — alvidende, allestcdsnaervaerende 
prinsesse! (Gat efter en dyp b0jning.) 

Kongen. Tross alt: mit hjaerte f0lger Dem — 

Prinsessen. — pa d0rent Ja, jeg vet det, — 
Grevinne! (Hun fotsoindet.) 


FJ.ERDE M0TE 

Kongen. Falbe (en gammel herre, civilUcedd). 

Kongen. Det var som pokker — ? 

Falbe (bak kongen), Deres majestaetl 

Kongen (raskt om). A! De er der?^ 

Falbe. Ja. Vi hat spascret i parken i laengere tid. 
Men D. maj. var optat. 

Kongen. Ikke optat; — men jeg har djzJvet min 
sjael i snak. Spaenningen var for stor. — Sa De er der! 
Bcgge? — 

Falbe. Begge. 

Kongen. Virkclig! (Betat,) Hjzfr... vaent — Jeg 
kan ikke straks — ... Hvad er det dog som kommer 
over mig? 

Falbe. Er D. maj. ikke vel? . . . De blir sa blek. 

Kongen. Mine nerver er vel ikke som de skulde 
vaere ..... Er her vand i naerheden? — 

Falbe ( forbaaset, pekende) . Det store vandspring — ? 

Kongen. Det er jo sant; det er jo sant! — Jeg 
kan virkelig ikke samle mig. Min mann klaeber ogsa 
. . . Hpr . . . jeg gar derhen, og sa . . . sa fjiret De . . . 
imens damerne herhit ..... Hun er her I Hun er her I 
(Gar til hpjre; veendet sig.) Glaem ikke at lukke den 
indre park! 

Falbe. Ncj, naturligvis. (Kongen av til venstre. 
Falbe til hpjre.) 
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FEMTE M0TE 

Falbe, Baronesse Matc^ Clara Ernst. Siden kongen. 

Palbe (tit dametne). Hs* maj* er her om et 0jcblik. 
(Han gat til h0jre*) 

Clara* Men du gar ikke Isenger bort aen at jeg kan 
rope pi dig* 

Baronesse n* Ncj, nej* — Vaer nu fattetl Der 
kan inter skc* 

Clara* Og dog cr jeg bangcl 

Baronesse n* Der cr kongen* 

Kongen (hihende). Mine darner, unsky 11 at jeg 
bar latt Dcm vaente* Jeg er meget taknemlig over at De 
er her! 

Baronesse n* Det er ogsi enc pa D* maj*s h^j- 
tidelige l^fte — 

Kongen* — som jeg ubr^delig skal holdc* 

Baronesse n* Jeg har opfattet det som De 0nsker 
at tale med fr^kenen i enrum — ? 

Kongen* Dercs nadc beh^ver bare at bestige den 
haug her* Jeg vil anbefale den utsigt som dcr finnes* 

Baronesse n* Samtalen kan vel ikke vare laenge? 

Ko n g c n* I si fall tillater jeg Deres nide at avbryte 
os* (F^lget henne uU) 


SJETTE M0TE 
Clara. Kongen. 

Kongen* Mi jeg aennu cn gang fa takkc Dcm, og 
Dcm sxrskilt, for at De har vxrct si god at inr^mme 
mig dette m^te* 

Clara* Det blir det cncstc* 

Kongen* Jeg vet det* De har ikke villct svare mig 
pi noget av mine brev — 

Clara* — Jeg har ikke Ixst dem* — 

Kongen* Si stod for mig inter annet tilbake xn 
at henvxnde mig til baronessen; ti De matte h0re 
mig, fr0ken* (Tamhed.) 

Clara (skjcelvende) . Hvad har D* maj* at sige mig? 
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Kongen. Ja. frjJken, sMedes pa en gang kan det 
ikkc komme. De vil ikkc behagc at ta plass? 

Clara (blit staende), 

Kongen. De skal ikke frygte. Jeg vil Dem inter 
ondt; jeg kan ikkc ville Dem nogct ondt. 

Clara (med t&ret), Hvad kaller De da den for- 
fplgelse som nu bar varct i over ett ar? 

Kongen. Hadde De vaerdiges at laese et av mine 
lange, mange brev, De hadde visst det. — Jeg kaller 
det en fplclse som cr staerkere aen — 

Clara (vcendet sig for at gd). 

Kongen (bange). Nej, frjziken, for alt som cr Dem 
kjaert, forlat mig ikke! 

Clara. Sa ma De ikkc fornaerme mig! 

Kongen. Er dette fornaermelse, sa er vilkarct 
svaert. 

Clara. Svaert? — Nej, hvad De bar gjort mot mig, 
det cr svaert! — (Grater.) 

Kongen. Grat ikke, frjzJken! — Dc vet ikke hvor 
ondt Dc gjjiJr mig. 

Clara (harm). Men vet De hvad det et at for- 
spke pa at pdelaegge en ung pikes rygte? 

Kongen. Jeg gjaentar det at nu gj^r Dc mig uret. 

Clara. Uret? — Da store Gud! Vet Dc hvem 
jeg er? 

Kongen (tar batten cetb^dig av). De er den kvinne 
jeg aelsker. 

Clara (stille, voetdig). Dc har hjijtidclig lovt ikkc 
at fornaerme mig. 

Kongen. S4 sant solcn nu faller gjaenncm cftcrars- 
Ipvet pa Dem og mig, jeg vil ikkc, jeg kan ikkc for- 
naerme Dem. — Men jeg skal rcttc mig cfter Dercs 
pnskc. 

Clara. Nar kongen siger sadant — som De nyss — 
til en fattig liten laererinne, da cr det ikkc alenc en for- 
naermclsc; men det er sa fejgt, sa lavt! At De har hjaertc 
til det, efter hvad Dc hat gjort mot min far! 

Kongen. Deres far? — Jeg? 

Clara. Vet Dc da virkclig ikke hvem jeg er? 

Kongen. Jeg forstar ikkc — ? 



Kongcn 


229 


Clara. Jeg mencr, hvis dattcr jcg er? 

Kongen. Jeg vet bare at Deres fats navn cr Ernst. 
(Med ett.) Skulde De vaere en dattcr av — ? 

Clara. Professor Ernst. 

K o n g e n. Repub likanercn? 

Clara (langzomt). Ja. (Taushed.) Og beh^vcr jeg 
at minne D. maj. om at ban blev d^mt for — maje- 
staetsforbrydelse? Hvorfor? Han advartc universitetets 
ungdom mot kongens slettc ckscmpel! (Tamhed.) Han 
blev d0mt til mangearigt faengsel* Pa flugten derfra 
brak ban begge sine ben. Han lever nu som kr^bling, 
landflygtig — lever av mit arbcjdc. (Taashed.) Hans 
Hv bar De 0delagt. Og sa pr^ver De ogsa pa at ^dc- 
laegge mit! 

Kongen. Fr^ken! 

Clara. Dct er harmeligt at jeg grater. Dct cr ikkc 
av medlidenhed mcd mig selv cller med min far; men 
dct cr fordi al dcnnc hjaertel0sc urct opr^rer mig! 

Kongen. Gud er mit vidnc, at kunde jeg gj0re 
denne uret god igjaen — ! Men hvad kan jeg — ? 

Clara* La mig vaere i fred, sa jeg kan fa arbejde — 
det kan De! Og mere forlanger ingcn av os — av Dem! 

Kongen. Jeg ma fa gjdre mere aen dette! . . . 

Clara (avbrytende). Nejl — Kan De da ikkc for- 
sta dett at den pike kongen efterstraebcr, ikkc kan vaere 
laercrinnc? Dct enestc De nar^ er at ta det br0d fra mig 
hvormed jeg f0r min far. A, min Gud! 

Kongen. Men, fr0kcn, jeg mcner jo ikke at — 

Clara (avbrytende, stcetkt) . At De ikke bar sa 
meget av cn manns bjaertc, at Dc skammer Dem! 

Kongen. Ja, si mig alt! 

Clara (stolt)^ Jeg bar inter mere at sige Dem. Det 
var dette! (Vil gL) 

Kongen. Nej, ga ikke! De bar jo aennu ikkc h0rt 
mig! De vet jo ikke bvad jeg vil Dem? 

Clara. Sk jaendsel ! 

Kongen (efter, hastig). De er i cn graensel0s mis- 
forstaelsc! Hadde Dc bare laest ct cncste av mine brey, 
sa badde Dc visst, at De stod foran en som De bar 
ydmyget...! Ja, sc ikke sa vantroende pa mig! Det 
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er santt sa visst som jeg ved Dcm er bragt til at ville 
santi — De tror mig ikke? (FortvileU) Hvorledcs, 
hvotlcdes skal jcg — t En mann som har trosset Deres 
foragt i over ct ar, og holder fast ved Dcm utcn at fa 
se Dem, uten at fa et ords svar, forsagendc alt annet 
— han kan dog ikke bare gj^re dette av letsindighed! — 
Heller ikke dette tror De? 

Clara. Nej. 

Kongen. Men sa gis der dog enkelte almene san- 
heder som De, Ernst’s datter, ma kunne tro! Jeg sp0r 
Dem da, om De kan forsta hvorledes en mann blir 
slik som jeg var, den gang jeg gjaentagendc fornaermet 
Dcm? De kjaenner dog av Deres fars b^ker den unatur- 
lige naturlighed hvormed en konge opdrages? Den sjasle- 
^delaeggende selvbeskuelse som forhold og alle mennesker 
truer in pa kongebarnet, sa han aendog i sine drummer 
blir et dobbeltmcnneske? Den slibrighed hvori bans and 
daglig glider, sasom alt godt omkring ham gjjircs pa 
utstilling, alt ondt gis ct fotskjjinnende skin av finhed, 
and, latter? Tror De, at en ung konge der stormer ut 
i livet, som jeg gjorde det, har noget til sin unskyllning, 
noget som inter annet menneske kan f^rc til sin? 

Clara. Ja, det tror jeg. 

Kongen. Tror De da der er nogen l0gn i den stil- 
ling han som konstitutionel konge trasr in i? Og at 
den er sa abenbar at stundom kan han selv f0le den? 
For bare at najvne det fjzJrste og st^rstc: kallet. Kan 
et kali vaere arveligt? Kan vaerdens fprste og st^rste 
kail vaere arveligt? 

Clara. Nejl 

Kongen. Nej. Tusene ganger nej! Saet nu at han 
fdler det? Saet den unge konge kjaenner, dels klart, 
dels dunkelt, en del av den l0gn han star i, at han vaem- 
mes ved den, at han flygter for den in i ct lystigt liv? 
Tror De ikke mangen en bra prins har gjort det? — 
Kan det ikke taenkes, at just han som gj0r det, har noget 

godt i sig ? kan det ikke? — ^n om han sa en 

morgen solcn faller in i rummet efter en nattesvir — 
og skinner pa et ord som star derinne, sagt ham samme 
nat — et sant ord — (Stamet)^ 
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Clara (set forundret op). 

Ko n gem .... . «Jeg foragter Dcm!» ♦ * . ♦ . 

Clara (gjfit en bevcegelse). 

K on gen* Et slikt ord kan braenne megen l0gn ut! 
— Og den munn som bar sagt det, kan en laenges eftcr 
at fa i talc* — Aldrig bar noget mcnneske hadet kilden 
til sin fornyelse* — Hadde Dc laest et cnestc av dc brev 
som det var mig en trang at skrivct selv om dc ikkc 
blcv mottat — Dc vildc ikkc ha kallt dcttc cn forf0l- 
gelse* 

Clara (tier). 

Kongen* Og forf^lgclsen mot Dercs far — ? Jcg 
vil ikkc unskylle mig; men dog minnc om at lov og 
domstol bar kongen intct mcd* Jeg naercr agtclsc for 
Dercs far. 

Clara* Erdct sant? 

Kongen* Og det er just cn av l0gnenc at h a n blir 
d0mt for at sige om mig hvad jcg tusene ganger bar 
sagt om mig selv I 

Clara (set pt^vende pa ham). 

Kongen. Hadde De bare laest et cnestc av mine 
brev! — cller den lille digtsamling jeg tilsist sendte? — 
Da De ikkc mottok brevene, taenkte jeg at cn trykt 
bok — 

Clara* Jcg mottar ikkc anonyme gaver* 

Kongen* Jeg inr^mmer at Dc var pa Dercs post^ 
skj0nt jeg ikkc tilstar at digtene var av mig* — Far 
jeg laese ett? 

Clara. Jcg forstar ikkc — ? 

Kongen. Ett jeg bar sat maerke ved . . * for Dcm? 
Det beviser hvad De ikkc vil tro. 

Clara* Nar det ikkc cr av Dem? 

Kongen* Macrket jcg bar sat ved det, godtgjj^r at 
tankegangen vedkommer mig. 

Clara (set op). 

Kongen* Bli ikkc altfor forundret, fr0kenl (Tat 
et ganske life hcefte ftem.) Det haender jo undertiden 
at vote tanker finner et sa heldig uttryk bos en annen, 
at vi tilcgner os det for livet* (Bladet.) Det star meget 
snart over* ^ T0r jeg? 
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Clara, Dersom jeg fattet — 

Kongen, Hvorfor jeg vil dct? Simpclt hen fordi 
De bar forbudt mig at tale — og bar forbudt mig at 
skrivej men ikkc aennu at laesc — ! 

Clara (smilet. — Stillhed.) 

Kongen. Vet De en Htcn begivenhcd i mit 

liv, ikke sa liten aenda, intraf nu — nu naetop? 

Clara, Hvad er det? 

K on gen, Jeg sa Dem for f^rste gang smile, 

Clara. D, ma j, 

Kongcn, Men, fr^ken, er ogsa det en fornaermelse 
at se Dem smile? 

Clara, Men skal jeg aendelig h^re digter, kan sa 
ikke ogsa baronessen — ? 

Kongen, H0re dct? Med forn^jelse; — men ikke 
samtidigi Jeg ber! Ti jeg er en meget slet forelaeser, 
De kan fa det med til baronessen, om De synes? 

Clara (smiler). 

Kongen, T0r jeg? 

Clara, Dct er vcl inter i det som — 

Kongen, De kan avbrytc mig, nar De selv synes I 
— Dct hetcr Den ungc fyrste, og dct skildrer , , , 
nu ja, jeg skal inter sige, uten at De ma vsere av den 
godhed at saette Dem, forat jeg selv kan fa saette mig; 
ti star jeg, begynner jeg ovenikj^pet at deklamere, og 
det gj0r jeg ganske forskraekkelig, — De kan jo rejsc 
Dem igjaen! 

Clara (smiter og scettet sig)* 

Kongen (scettende sig). Altsa: «Dcn unge fyrstc», 
(For sig.) Jeg kan naeppe ande 

For tidlig smigret, derfor tidlig traet, 
(AvbryUt.) Vaent litt, fr0kenl Jeg lidcr stundom 
av , . . 

Clara (tejset stg). D. maj, er ikke vel? 

Kongen (^rejser sig ogsa). Fullkommenl Dct er 
bare, , , Nu ja: (De scettet sig. Han begynner. 1 be- 
gynnelsen gj^r ban et opkold mellem hveer linje.) 

For tidlig smigret, derfor tidlig traet, 
for tidlig stor, og derfor tidlig maet. 
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ban sa i aeren bare folkcnykker, 
i magtens optog bare narrestykker. 

Han flyddc l0gncn for at vxlgc livet, 
det fullt omfavnendel Han gav sig hen 
til skj0nne kvinner og til glade maenn; — 
hvad han bcgjaertc, blev bestandig givct. 

Bestandig givet — til en dag en 
til hvem han hviskcdc med drukne blikkc: 
«For din bcsiddelse jeg kunde d0!» — 
hun stillc vaendte sig^ hun svarte ikkc* 

Han sattc alting pa at vinne dennci 
Men da hun stanstc ham med h0j foragt, 

(et kort opkold) 

det var som dommen om hans liv blev sagt* — 
Det fallt isammen for hint ord av henne* 

Hans f0lgc sprcdtcs, og cn slummcr fallt 
pa kongeborgen* (Ophold.) Enc han fik vakc 
i savn, i anger, og cn nat-tung take 
av frygt, av tvil form^rkede ham alt. 

Da skcn hun gjaenncm! Og i denne milde, 
barn-mildc glans han bad: Hvis blot du vilde, 
og hvis det aennu ikkc var for sildc — 

(Han tvinges av en bratt bevcegelse til at stanse, rejser 
sig, gat. Clara hat ogsd tejst sig*) 

Kongen (kommet igjcen ) . Unskyll — det var ikkc 
min agt at opf^rc sccner. — Men jcg kom til at taenkc 
pa — (Md attet avbtyte og gdt attet* Han opkoldet 
sig lift i bakgtunnen, f0t han kommet nedovet igjcen.) 
Det er som De h^rer, fr0ken, ikkc egcntlig noget digt, 
d. V. s. ikkc skrevet av cn skald. En sadan vildc ha 
l0ftct det . . . Det cr t0rt — Og sa har jeg ikkc nerver 
rolige nok * . . Ja, unskyll, unskyll I 

Clara. Har D. maj. mere at sige mig? (Stillhed.) 
Kongen* Om jeg har mere at sige Dem — ? 
Clara. Unskyll I 
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Kongen. Nej, unskyll De ! Men Dc vil dog 

vel heller ikke at jeg skal lyve for Dem? 

Clara (bortvcendt). Nej. 

K o n g e n. De har ingen tillid til mig. (BevcBget. 
DcBwper det.) .... JEts den dag De forstar, frjiken, 
at det cneste i vaerdcn jeg nu traenger — det er ct men- 
neskes tillid? 

Clara. Den der har talt som D. maj. idag, trsenger 
sikkerlig noget mere. 

K on gen. Ogsa mere, ja; men f0rst — et eneste 
menneskes tillid! 

Clara (unvigende) . Dette forstar jeg ikke — 

Kongen (avbtytmde, bevaget). De hat ikke levd 
sa forholdslf!(st som jeg. 

Clara. Men her er jo cn hel gjaerning at ta for- 
hold til. 

Kongen. Jeg har en gang laest om cn under jordisk 
ledning in i et underminert fjaell, fyllt av krudt. Bate 
et lite ttyk pa cn liten knap, og den store klippe gik 
i millioner stykkcr. — Sc, alt er faerdigtl Men det lillc 
ttyk . . . ct det jeg vaentcr pa! 

Clara. Billedet er noget vilkarligt. 

Kongen. Og er kommet sa uvilkarlig — ja, som 
Dc nu bryter den kvist av. — Enten dette — ellcr der 
sker intet, ingen spraengning! Sa farvel! Sa lar jeg mig 
sclv synkc. 

Clara. Synke? 

Kongen. Na — ikke som i romanerne — ikke 
engang som cn sten gar tilbunds; men som cn drummer 
i skogandetnes fang . . . med et cneste navn i minne. 
Vaerden skal da fa skj^ttc sig selv. 

Clara. Men det ct jo Ictsindigt? 

Kongen. Javisst er det sa! Men jeg ct letsindig. 
Alt pa ett korti (Stillhed.) 

Clara. Sa gid det matte vinne! 

Kongen. Forvoven i at hahe er jeg i det minstc — 
og stundom syncs jeg at vaere viss ogsa. 

Clara. Dette er en yndig morgen. 

Kongen. — for en eftcrarsmorgen at vaere; De har 
ret. Og ingensteds som i denne park. 
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Clara* Men jeg forstar dog ikkc rigtig den laengsel 
som — (Stamer.) 

Kongen* — som S30tter vilkar? Enhvaer tar det pa 
sin vis* For mig ma livsplanen ha noget gjaemt innerst 
inne som fortryller* Det er sestetisk^ ja* Men folk av 
gamle forkjaeltc slaegter blir sestetikere* Denne gang 
drummer jeg om et borgerligt, vel avstaengt bus som 
er mit — hvorfra jeg gar til mit arbejdc^ og hvorhen 
jeg tyr tilbake som i ct fang* Der er knappen pa den 
elektriske ledning, forstar De! Nar jeg far det, ja, da 
er trykket der ogsa! Da springer klippen! 

Clara* Har De Ixst min fars bok: Det folke- 
lige kongedo m? 

Kongen* Det er den som har vakt mig* 

Clara* Den blev skrevet i min barndom* Jeg kan 
derfor sige jeg er vokset op i tanker som * , * som dem 
jeg har h^rt idag* Alle gjaester i vort bus matte talc 
med om dette* 

Kongen* Sa b0rtc De sikkerlig ogsa kronprinsens 
navn ofte naevne? 

Clara* Der er visst intet annet blet sa oftc naevnt 
i vort bus* — Boken, tror jeg, blev uttrykkclig skrevet 
for Dem* 

Kongen* Jeg kan f0le det, nar jeg laescr den* — 
Ja, hadde man git mig den den gang*****I Husker 
De, at ogsa Dercs far gjdr alle reformer avhaengigc av 
at den fyrstcligc ring er brutt? At kongen, som ban 
siger, blir gift med sit folk, ikke til venstre hand, men 
i full sanhed? — Ingen kan taenke med sit folk som 
lever avsondret fra det i et stort slot bos cn fremmed 
prinscsse* Der leves ikke nationalt bak ct kurrende hof 
i utenlandsk ccremonicl* 

Clara (bortveendt). De skuldc ha h^rt farl Nar 
ban take om det I 

Kongen* Og dog har ban forlatt det? 

Clara* Han blev republikaner* 

K o n g c n* Ja* 

Clara* Min far blev sa skuffet* (StiUhed*) 

Kongen* Det undrer mig stundom at ikke alle er 
blet republikanercl Kongernc skulde forsta det* 
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Clara* Dct gj^res dem sa vanskcHgt av omgivelserne* 
Kongen* Scr De at ogsa av den grunn ma be- 
gynnclsen pa en reform vsere hjaemmet* Tror De cn 
kongc som hvser dag gik til sin gjserning fra et hjsemt 
i allc deler som folkcts andre hjaemt i laengden kunde 
ga fejl? 

Clara* Der er sa mange forskjclligc hjaem* 

K o n ge n* Jeg mencr et hvori der cr kjaerlighed * * * i 
steden for statshensyn; hygge * * * i steden for ceremonieh 
sanhed * * * i steden for smiger* Jeg mener * * * ja, jeg vil 
ikkc laerc en kvinne hvad et hjaem er* 

Clara* Det er vcl som vi sciv er* 

Kongen* Naturligvis; — men da isaer som kvin- 
nen er* ( Stillhed.) 

Clara* Nu er solen ganske staerk* 

Kongen* Men den bar dog mdjc med at traenge 
igjaennem l0vet her* 

Clara* Nar solen faller som nu, og l^vet skjaelver 
* * * det synes jeg er sa vakkert* 

Kongen. Det cr sant* — Nej, hjaemmet er dct 
kosteligste som et folk har skapt* Dets nationalc ejen- 
dommclighed har bade minnerne og mulighederne i sig* 
Clara. Jeg forstar nu bedre hvad De mente f0r* 
Kongen. At jeg vil begynne med begynnelsen? 
Clara* Ja* (T aushed.) 

Kongen. Jcgkan ikke andcrledes. Ellers kommer 
en ogsa sa let pa vivank; blir fanatiker i det man vil; 
eller fantast* 

Clara. Jeg tror De har ret. Haddc mor Icvd — 
( Stanset.) 

Kongen. Sa hadde ogsa Deres far tat det andcr- 
ledes aen i siste tid? — Var dct det De vilde sige? 

Clara* Jeg har undertiden taenkt det* (Taashed.) 
Hvor her er stillt! 

Kongen* Vi er visst ganske alene* Vi og vand- 
springet* 

Clara. Dct er pa tide at s0ke batoncssen* 
Kongen* Hun er oppe pa haugen der* Skal jeg 
haente henne? — Eller: De holder av cn stor utsigt? 
Clara* Ja* 

Kongen. Sa la os ga derop sammen! (De gat.) 
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TREDJE MELLEMSPILL 

Musik, En sky-'Bgn, sa full av vcEsener at de sees hode ved bode 
i det ucendelige^ hvorhen man an skuer. Mmikken jablee og gat 
over i f0lgende hymne: 

Du, som f0dtc alt dcr f0der 
evig voksende — du m0der 
siste skudd med apcn favn! 

Du, som alt gav egen vilje, 
vet at dcnne paktens Kljc 
skj0t av grunnen i dit navn* 

La den dugges, la den skjaelvc, 
mens den vokser under hv 2 elve% 
blot den b0jer mot din hand, 
sa den blomstrer i sin fylle 
in blant anderne, som hylde 
dig, du fader, anders and* 

* * 

Taust de vandre 
med hvaerandre, 
nyf0dt av den staerke var, 
som fra f0rste morgen gar, 
alt foryngende i livet, 
og som tapes, og som vinnes, 
men hvor sjaelc sammenbindes, 
har sin st0rste blomstring givet* 

Taust de vandre* Ej engang 
0jet taler* Ti cn klang 
deres sjaelc har fornummet 
av den vaerdensharmoni 
som med lyset selv br0t rummet 
i tilvaerelscrnes gry* 

Skaber stor 
over jord 

som en solens sang den for* 

Taust de vandre* Klangen runnen — 
vager 0jet, vager munnen 
aen at tale* 
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Men pa stunden 
taler alt! Det toner, svingcr, 
blomstrer, duftcr, skinner, ringer, 
Ij^d og 1yd er sammenfpjet, 
gar i ett mcd alt de taenker, 
i en skj0nhed, i en hdjhed — 
himlen sig pa jorden saenkcr. 

Men i dette store stsevne 
livet apncs, vejen straler, 
en naendeligheds-aevne 
kraefterne og kallet maler. 



TREDJE HANDLING 


Apen plass i en stor by* Kvcell, og plassen datlig oplyst* Til 
hpjre en fdtliggende stor by going, stcerkt optyst; en trap fpter ned 
fra den* Sammenhcengende balkon over trappen* Plassen star fall 
av folk* I bakgrannen pd det underste fotstykke av en rytterstatm 
star en mann og synger, ledsaget av sin egen guitar og Here instra- 
menter* Visen hptes allerede, fpr teeppet gar op* Cigarer, appelsimr 
o* s* V* bydes rundt ved opropere* (I de par ffirste Vers synges 
omkvadet ncesten diene av foredtageren og friges av latter; men sd 
synger Here og Here med. Det er i det hele stcerkt medspill idet 
visen synes at vcere kjoent*) 

Den ungc prins ban la pa knx 
og bad og bad og bad* 

Men pikcn svartc listelig: 

«Jeg tror dig cj, din rad!» 

( MellemspilL) 

Hun visstc kjaerligbcdens magt 
cr straeng^ cr straeng, er straeng, 
sa tronen sclv i al sin pragt 
sig ncjer for en scng* 

Den unge prins ban svaredc: 

«Jcg aegter dig pa stand I » 

Men piken mentc spottelig: 

«Kanskc til venstrc band?» 

(Mellemspitt o* s* v*) 

«Nejt til min bdjrel sjaeldnc m0! 
min dronning kom og vaerl» 

Men piken svarte: «Pme d0dl» 
og taptc sa sit vaer* 

(MellemspilL o* s* v*) 

Hun kom sig, sukket: «JEdh mann, 
prinsesserne blir gal; 
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de sitter jo i alle land 
og vaenter pa gemal?» 

(Mellemspill o. s. V,) 

Han svartc: «Pytt!» — «Men fristernc, 
dc vant sa oftc — 

«:Hveni mcncr du?» — «Ministerne?» 

— 4:Dem jager jcg pa d0r!» 

<8:Men taenk dig generalcrne 
og adek hof og praest^ 
dc haengc vil med halcrnc 
og sky os som cn pest?» 

«Vaer utcn frygtl Jeg laver dig 
ti-elve ny dusin, 
som bukkcr sig og mavcr sig 
i nadens nyc skm*» — 

«Og husk^ republikancrnc? 

Min egen far? — Husk, de — ?» 

«Hvem galer hjzJjst av hanernc, 
minister lar jeg blL» 

«Men saet nu folkct slar sig tvaer? — 
og naegter hyldning?» — ^Pyttl 
En orden hist, cn titel her, 
og rcsten hyldcr frit I » — 

«Sa gir jeg migl» — «Hurra, hurra !» 
Han kom med blidc hopp , . . . * 

«Nej, vaent, min kjaelnc kongcdrcng, 
ncj, dronning f^rst — stop, stop I » 

(MellemspilL) 

Hun visstc kjxrlighedens magt 
ct string, er straeng, cr straeng, 
sa tronen sclv i al sin pragt 
sig nejcr for cn scng. 

(Eftetat nogen vers et sanget, begynnet f0lgende tamtale, som 
avbtytes av omhvcedet, men tas op igjcen.) 
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En aeldrc hcrre til en do* Hvad foregar her? 

Annen aeldre hcrre* Jcg vet ikke* Jeg kom 
naetop* 

En handvaerker* Jo, kongen kommcr med hcnne 
her forbk 

Fdrstc aeldre herre* Han kommer med henne 
forbi her? Til kuren pa slottet? 

Handvaerkcren* Ja* 

Annen aeldrc herre (tagende sig en pris)* Og 
sa vil dc derinnc i adclsklubben dcmonstrcre, kan jeg 
taenke? Pipe — ellcr hvad? 

Handvaerkeren* De siger sa. 

F0rstc. Hele adelen har jo besluttet at utebli fra 
kuren? 

En fin herre. Enstemmig besluttet. 

En kone. A skitt! 

Den fine herre. Hvad siger De? 

Konen. Jcg siger at til at forf0re borgerlige d^ttre 
nedlatcr de sig nok, de derinne. Men til at aegte dem 
nedlatcr de sig ikke. Men se det gj^r kongen. 

HSndvaerkeren. Det var, skam, bedre om han 
ikke nedlot sig til det, han med. 

Konen. Jeg kjaenner folk som siger hun skal vaere 
rigtig et agtvaerdigt menneske. 

Den fine herre. De har nok ikke laest aviserne? 

F0rstc gamle herre. Hm? — vi b0r vaere litt 
forsigtige med at tro aviserne. 

Annen gamle herre (byr prts). Det glaeder mig 
at h0rel — Her er sa meget kunstigt. — Som nu den 
liderligc vise I 

Konen. Ja, den er laget derinne, den; jeg vet det. 

Den fine herre. De far vogte Dem for hvad Dc 
siger, Del 

Konen. Jcg siger bare hvad jeg vet, jeg. 

FI ink (ttoet op ved siden ao sangeren)* Slut med 
denne stygge vise I Jcg vil tale til derel 

I maengden. Hvem er det? 

Flink. I kja^nner mig ikke. Jeg har aldrig talt 
offentlig. Allerminst under ct gatcopl0p. 
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I mcengden. Hvorfot gjdf du det, da? 

Flink. Fordi'jcg cr palagt at gj0re detl (Adeh- 
klubbms balkon og trap og vinduet fylles. Stpj.) 

I mxngden. HyssI La os fa hdrel 

Flink. Hdr mig, godtfolkl Mig kjaenner De ikkc. 
Men De kjaente engang en hdgvaekst kar mcd langt, 
hvitt hat og stor hat, som ofte talte til dere, og det 
var professor Ernst. 

I msengden. Leve professor Ernst! (Det topes.) 

Flink. Han blev, som Dc vet, d^mt til tugthus for 
majestsetsforbrydelse; rpmtc, men brak sine ben, Nu 
lever ban i landflygtighcd, en hclseljis krfibling. 

I maengden. Han har fat amnesti. 

En anncn i maengden. Ingen vet hvor ban er. 

Flink. Jeg vet hvor ban er. Just ban har palagt 
mig at tale til dere idag. 

Fra adclsklubbcn. Bravo! 

I mxngden. Er det ban? Leve professor Ernst! 

Fra adclsklubbcn. Stille der nede! 

Flink. Han har palagt mig, at den dag bans dattcr 
skal forestilles pa slottct som kongens trolovcdc brud, 
den dag og pa et sted bun kjdrcr forbi, skal jeg stige 
op og sige; — dette gjdr bun mot sin fars vilje, mot 
bans instaendige bpn og befaling. (Fta adelsktubben 
voldsomt «Srayo/» Ogs& i maengden hptes: itDet kande 
vi tcenkel») 

Flink. Jeg er palagt at sige offcntlig at ban for- 
agter og forbanner henne for dette! (Fta adelsktubben 
nye «Btavo». Fta mcengdent <tJ0ssl^ og aDet vat 
styggt!» — aNej, det vat tetH Latm.) 

Flink. Stille, godtfolkl 

En ung mann i maengden. Kan jeg fa gj^re 
et sp^rsmil? 

I maengden. Nej! — Jo! (Det gjeentas; lattet.) 

Flink. Vaers'gol 

Den unge mann. Professor Ernst er den som hat 
bedt konged^mmet om at ga denne vcj. 

Flere i maengden. H^r, hdtl 

Flink. Og blev til takk kastet i tagthnset og er 
nu en d^dssyk krdbling. Ingen har vaeret vaerre med' 
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farcn av kongcd^^mmets lejesvcnner. Og sa gar bans 
datter hen og gj0r sig til dronningl 

GrevPlatcn (fm adelsklubbem balkon ) . Det skal 
ikkc stort mot til at dadle henne. Ncj, si det er den 
letfaerdigc konges sky 11, altsammcnt (Voldsomt spek- 
takeU ^V<Bk med hamH h0tes fm adelsklubben.) 

F 1 i n k* Jcg haddc nogct at sige om dem som * * * 
Men skaf f^rst fred dcrborte i adelsklubbeni 

I maengden. Dc slass dert (Lattev. Detinnefta 
st0j. Man h0reT tydelig gtev Platen tope: ^La mig 
vcete! Slip mig!y> Og andte: a.La ham ikke komme utH 
^Han er ftdlH) 

Grcv Platen (kommet ut pa ttappen uten hat og 
for revet)* Jeg vil talc til dere! I er bedrc acn det pak 
dcrinnel (Btavotop.) Jeg sigcr kongen kommer her 
forbi nu snart med et kvinnfolk* (Btavotop, latter; 
alle ttcenget til; politi vil ha ham ned; slagsmdL) Pip, 
nar ban kommer I — ( e:Net me^nH og <iBtavo!y> og 
^HuttaH h0tes om hinannen*) Jeg, grev Platen siger 
det: Pip, hyl, gj0r kattemusik, nar ban kommer I Han 
besudler troneni Jeg, grcv Platen, siger det I — (eiLeve 
gtev Platen — «Leve kongen !» hptes mot hveet andte* 
Stagsmdl* Cteven tives ned og op et pat ganger og taler, 
hveet gang han kommet op*) — Han besudler tronen* 
Han vil aegte en majestaetsforbryders datter I Fyl — 
Jeg, grev Platen, siger det I Her er jeg I o* s* v* (Horn 
hptes* Rop: «£)ef er kongen!» eiNej, det er kavaleri! 
— Kavaleri kommet! Kavaleri! Plassen skal ryddes!» 
Et skadd fallet* Sktik, flvgt, hotnsignal* — Tceppet 
fallet*) 

Scmecendnng. Hot betotiettett} ttfVeiigt. 

F0RSTE M0TE 

En pike (takker batomssen et kott)* 
Baronessen (Iceset), Innenriksministerenl — La 
ham komme. (Ilet mot ham,) 

Gran (treet in), 

Baronessen. Velkommen tilbake. Deres cksccl- 
lensel — Har De sa fnnnet bam? 
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Gran. Ja, nn er han opdagct. 

Baronessen. Og De bar talt mcd ham? 

Gran. Ja. 

Baroncssen. Sa mS jeg haente dattereni 

Gran. For Guds skyll — 

Baronesscn. Hvad cr dct? 

Gran. Han er like i d0denl 

Baroncssen. Hvad siger De? 

Gran. Jeg skulde mselde Dem fra kongcn at han 
har bcstilt ekstratog til kl. 10 — sa like fra kuren tar 
hnn avsted til sin far. Kongen selv f^lger hcnnc. 

Baronesscn. Det var smukt av kongcn I 

Gran. Altsa — om De vildc gj0rc alt i stand til 
en natrejsc? 

Baroncssen. Ja. 

Gran. Og det uten at frjikenen maerkcr det. Kon« 
gen vil ikke hun skal vite noget om sin fars tilstand 
f0r kuren. 

Baroncssen. Altsa kuren skal finne sted? 

Gran. Skal finne sted. Efter kuren vil hs. maj. 
selv maelde henne det. 

Baroncssen. Derfor er jeg takncmlig. — Men 
hvad sa professor Ernst? — Hvorfor har han ikke 
svaret pa datterens brev? — Hvorfor har han gjaemt 
sig for henne? — Er han virkelig uforsonlig? 

Gran. Uforsonlig? Han hadcr henne I 

Baroncssen. Store GudI 

Gran. Og ikke alene henne. men alle som har gjort 
faellcs sak med kongen. Alle I 

Baroncssen. Jeg kunde taenke dct. — Behag at 
saettc Demi — 

Gran (bukkev, men scetter sig ikke). Jeg take f0rst 
med bans laegc. Han haddc betaenkelighed ved at slippe 
mig in. Pa fjorten dager hadde professor Ernst ikke 
kunnet r0re sig. Men da jeg sa mit 3 crcnd. og at jeg 
kom fra kongen. kom jeg in. 

Baroncssen. Hvorledes sa han ut? Han har cn- 
gang vaeret en praegtig skikkelse. 

Gran. Han sat i en stor stol. vaerkbrudden. sam- 
menfallen. Men da han fik se mig og fattet hvem jeg 
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var, sansynligvis ogsa hvad jeg vilde — kundc ban 
ikke alenc r0rc sig, men ban grcp bcgge sine krykker 
og rejstc sig pa dem . ♦ ♦ I Det magre, askegra asyn, dc 
febcrflammcnde 0jne i hulningeme * ♦ ♦ det svaerc bar og 
skjaeg — 

Baronessen* Han ma ha vaerct f orfasrdelig — 
Gran* Som et flammende svaerd ut av cn sky! Det 
var fra bin side tilvaerclsen * * * det var evighedcns 
had! 

Baronesscn* Jesus! 

Gram Da jeg aendelig fik maelc, hilstc jeg fra bans 
datter og spurte om bun matte fa se ham* — Der skj0t 
noget dunkelt i bans 0jne, der for et djebliks farve over 
asynct: «Hun skal fa * * *» ban kom ikkc laengcrj ban 
tapte krykkerne og fallt om; der kom blod; laegen iltc 
til; det var laengc vi troddc ban var d0d* 
Baroncssen* Men ban kom sig? 

Gran (som hat vcBndt sig, kowmer igjcen)* Jeg 
vaentet et par timer, f0r jeg tok tilbake* Da maeldte 
laegen at ban var vagnet, men at avgj0relsen visst ikke 
lot vaente pa sig — naeppe et d0gn* 

Baronessen* Det bar grepet Dem? 

Gran* Ja* 

Baronessen* Men hvad mente ban? Hun skal 
fa***? 

Gran* Jeg bar studeret pa det* 

Baroncssen* Han kan dog ikke gj0re henne noget 
vondt? 

Gran* Han kan motta henne som ban bar mottat 
mig, hvis bun vager at komme* 

Baronessen* Nar kongcn cr med? 

Gran* Just da! 

Baronessen* Ja^ det vil jo vaerc forfaerdcligt! — 
men omstemme henne vil det ikke* 

Gran* Det ma vi babel 

Baroncssen* Jegcr sikkerl Hennes karakterstyrkc 
cr graensel0s* — Den er farens egen* 

Gran* Ja, dette cr ogsa min encste tr0st* 
Baroncssen* Hvad mencr Dc med det? — Det 
klinger sa mismodigt? 
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Gran* Jeg mcncr det som sant er; at pa hennes 
karaktcrstyrke er alt stillet* 

Baronessen. At altsa kongca * ♦ 

Gran* Her var megct at sige, fru baronessc; men 
unskylk jeg bar ikkc tid deane gaag* (Bukket*) 
Baroncssea*. Hvorledes gar det med valgcne? 
Graa (stanset). Godt; — hvis au bare iatet ia- 
trxfferl 

Baroacsscn* Hvad kuadc intraeffe? 

Graa. Situatioacn er overlaessetj — maa kaa 
vacate alt* 

Baronessea* Deer bekymret, D* cksc? 

Graa. Jeg bar dea aere at anbcfale aiig. 

Pikcn (kommet). Politiadjutaatea som fulgte D. 
eksc> bcr om at fa tale med Dem. 

Graa. Nu kommer jeg. (Til batonessen.) Der er 
arrangeret et slags gateopl^p her like ved — foraa adels- 
klubbea. 

Baroaessea (forskrcekket)^ Hvad sigcr De? — 
Skal ikke kongea der forbi? 

Graa. Bli ikke baagcl Ogsa vi bar truffet vorc 
forholdsregler. — Fruel (Gat*) 

ANNEX M0TE 

Baronessea. Han bar gjort mig raedd . . . Alt 
kommer pa en gang I — Hun bar hat en anelse om at 
der fejltc hennes far noget * . . jeg bar maerket det; men 
bun bar iatet villet sigc. — 

Clara ( kommer, fmdigklcedd ) . 

Baronessea. Erdu der^ mit barn? Og faerdigf 
Clara. Ja. 

Baronessea (set pd kenne)* Nu — elegantere 
kongebrud bar visst alle set; men en yndigere (ky$$et 
henne) — ingen I 

Clara. Dcr ruller en vogn in? 

Baronessea. Det skulde vaerc kongent 
Clara. Det er jo for tidligt, men allikevel: — Gud 
give det var bant 

Baroncssen. Erdu bange? 
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Clara* Nejt nej — det cr nogct annct — noget 
som du ikke * * ♦ noget * * * det cr som om en forf^Iger 
mig * * * og jeg vet hvem det erl * * * Bare nar kongen 
cr her, bar jeg fredl Gud give det var ban! — (Gat 
for at se*) 

Pi ken (kommer in). En dame dnskcr at tale mcd 
fr^kcnen* 

Baroncsscn* En dame? 

Clara* Naevner bun ikke sit navn? 

Pi k e n* Hun cr tilsl0ret ♦ ♦ ♦ og meget elegant* 

Clara (bestemt). Nej! — Jeg mottar ingen I 

Baroncssen* Ingen person som vi ikke kjaenner* 
Du vet jo det I 

Piken (n0lende). Men jeg tror det cr * * ♦ (D0ten 
dpnes, en tilsl0tet, h0jst elegant dame freer in.) 

Baronessen (imot; bestemt). Hvad vil det sige? 
— Clara^ gal — 

Damen (slat sl0ret til side). Kjaenner De mig? 

Clara* Baronessen* Prinsessen! 

Prinscssen* Deer Clara Ernst? 

Clara* Ja* 

Prinsessen (gar stolt fotbi baronessen). La os 
vaere enct (Baronessen gar.) F0r jeg tok til slottet, 
vilde jeg ta hit — sclv mcd fare for at traeffe kongen* 

Clara* Han cr aennu ikke kommet* (Stillhed; den 
varer Icenge.) 

Prinscssen* Har De taenkt over hvad De nu gj0r? 

Clara* Jeg tror det* 

Prinscssen* Men jeg tror det ikke* — Har De 
laest hvad bladcnc siger om det? Hvilken som heist av 
dagens aviscr? 

Clara* Ncjj — kongen har fritat mig for det* 

Prinsessen* Men de brev som er sendt Demi Ti 
jeg vet man har skrevet Dem til* 

Clara* Kongen har ogsa fritat mig derfor* Han 
mottar brevenc* 

Prinscssen* Vet De her cr utbrutt ct folkeopl0p 
like ved? 

Clara (forskreekket). Nej? 

Prinsessen* Man vil motta Dem med pipem 
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hajen, stenkast. (Da bun set det vitker^) De vaentet 
vel ikkc sadant? 

Clara. Nej. 

Prinscsscn. Hvad gj^t De? 

Clara (ikke straks, og stille). Jcg f^lger kongen. 

Prinsessen. Ja. det er en aerens vej Dc der drar 
kongen in pa! — Og jeg siger Dcm den vil bli vaerre, 
jo laenger frem! — De kan umulig ha beredt Deni pa 
alt De vil fa at gjaennemga. 

Clara: Det tror jeg dog. 

Prinsessen (ovecrasket), Hvad vil det sige? — 
Hvorledes? 

Clara (b0jd). Jeg bar bedt til Gud. 

Prinsessen. Pytt.....I Jeg mener De kan ikke 
ha overvejd i hvilkcn nlykke De styttet kongen? I 
bvilken skain og iiro det hele folk? (data tiet.) De 
er jo aennu sa ung. Dc kan aennu ikke vaere al deles 
forhaerdet — bvilken fortid Dc aen bar hat. 

Clara (optejst). Jeg bar ingen dirlig fortid hat. 

Prinsessen. Sa — a? — Hvilken fortid bar De 
da hat? 

Clara. En lidclsesfull, prinsesse; — cn arbejdsom. 
(Stitlhed.) 

Prinsessen. Kjaenner Dc kongens fortid? 

Clara (bpjd). A — ja. 

Prinsessen. Deres blir d^mt efter bans — hvil- 
kcn den sa bar vaerct. 

Clara. Det visste jcgl . . . Og det sa ban mig. 

P r i n s c s s e n. Se, set — Nar det kommer til stykket, 
er det ct offer Dc bringcr ham .....? ^Iskcr De kongen? 

Clara ( svakt ) . Ja. 

Prinsessen. Nej, hjir; ae 1 s k c t De kongen, da 
bragte De ham virkeligct offer! Vi er begge kvin- 
ner, vi behpver ikke at talc om det. — Men sandelig, 
det bestar ikke i at ville vaere dronning. 

Clara. Det er ikke jeg som bar villet det. 

Prinsessen. De bar latt Dem overtale.....? 
Enten bedrager De Dem sclv, min pike, cller De be- 
drager ham. Kanske bar det begynt med det ene og 
aender i det annet. Ti nu kan det ikke laenger vaere 
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skjult for Dem hvem som her bringct offer. Han er 
jo for Deres skyll allerede overdxkket med foragt. 
Clara (btistet i gtat), 

Prinsessen. Angrer De det, sa vis det, sa vis det 

i gjaerningl 

Clara. Jeg angrer det ikke. 

Prinsessen (forundret). Hvad gj^r Dc da? 
Clara. Jeg bar hat det forfserdelig. Men jeg ber 
Gud om kraft til at tale* 

Prinsessen* La vaere med dette! Det er en av- 
skyelig uklarhcd, halvt anger og halvt hyklcri* Det enc 
saledes filtret i det annet at det ikkc mere er til at l0sc 
op* Men De ma tro vi andre forstar at hcllighcd og 
det — jeg ikkc vil naevne — passer ille sammcnl — 
La vaere med de kunster, siger jeg I Det irriterer mig* 
Clara. Prinscsse^ vaer ikke ond* — Jeg bar det ondt 
allikevel. 

Prinsessen. Hvotfor i al vaerden si ture vidcre 
frem? — Er der uklarhed i det, sa ta mot belaerelsel 

— De bar jo aendog Deres far imot Dem? 

Clara. Ja* (Raster sig over en stoL) 
Prinsessen* Han bar gjaemt sig bort fra Dem* 

De vet ikke hvor ban er, hvorledes ban bar det — 
krdbling og syk som ban er* — Og Dc er samtidig 
ballklaedd, med rose i hit — pi vej til kur pi slottetl 
Gjaennem f olkcopl0p og foragt, over Deres syke far, frem 
for at bli dronning? Hvilken ri letsindighedl Hvilken 
formastelig sammenblanding av det De tror er kjaerlig- 
hed, pligt, offer, pr0velsc — med trol0s aergjaerrighedi 

— Kongen? De stoler pi kongen I — Kongen er skald* 
Han aelsker det usaedvanligc, opsigtvaekkende* Motstan- 
den pirrer ham* Just den driver ham til at tro sin 
kjaerlighed uaendelig* — En uke efter giftermilct er det 
slut* Hvis motstanden ikke var kommet, vilde det vaere 
slut f0r* Jeg kjaenner kongen bedre aen De; ti jeg kjxn- 
ner bans trol0shcd* Den er likesom bans kjaerlighed 

— uaendelig* — Dc er bevaeget? Ja, det svier at se 
solen i djnene* Jeg kan tale med derom* Jeg er alene 
kommet for at sige hvad jeg vet* — Nu jeg bar set 
Dem, kan jeg sige at jeg vet en ting mere, og den vil 
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jcg ogsa sigc* Hvis De virkelig tillatcr kongcns rike 
natur at forville sig in i nogct som vil stanse hcle bans 
banc — da vender det i tidens fyllc sa forfaerdelig om 
mot Dem sciv, at De dffr zv det. Ti De hat en natur, 
set jcg, som trol^shed, anger, foragt k a n draepc. Dc 
ser sa b^nlig pa mig? — Nej, jcg kan ikkc ta ett ord 
tilbakei Men det jeg hadde besluttet, fdr jeg kom hit, 
kan jcg nu sige: — for Deres fremtid skal jcg s0rgc. 
Jeg er ikkc rik; men sa sant jeg star for Dem; De skal 
Icvc omsorgsl0st til Deres ddd, og mere sen det: i over- 
flod. Ingen takki Jeg gjdr det for kongens skyll og 
det folks jcg tilhdrer. — Det er min pli^. — Dc be- 
hjzfver kun nn at rejse Dem og f0lgc til min vogn. 
('Byr hand.) 

Clara (som er gledet ned av stolen). Var det sa 
let — da var det laengst — laengst skedd. 

Prinsessen (veendet sip kommet igj(Bn), Rejs 
Dem! (Raekker hdnden til hjcelp.) ,®lsker De kongen? 

Clara. i€lsket ham? Jeg er ct moderldst barn. Jeg 
levde ensomt med en politisk forfulgt far; jcg deltc fra 
tidlig bans idealcr, og jeg bar ikke siden sluppet dem. 
— Disse idealer bydes mig en dag. cHvis jeg vil, skal 
de fa livl» Der er noget stort i dette, prinsessc, noget 
almxgtigt — et kail fra Gud selv. Derpa er jeg sikker. 

Prinsessen. Det er ct digt kongen bar budt Dem! 
Et digt! 

Clara. Sa vil jcg leve det digt! — Jeg bar git det 
min sjael, og jeg bar styrket det i bans. Jeg bar fra 
barn ikke bat noget annet. 

Prinsessen. Og De trot det skal varc? 

Clara. Ja. 

Prinsessen. Det b^r Dc ogsa tro, fr0ken — like 
til ban bar nadd sit mil. 

Clara. Mencr De giftermal, sa vil jcg sige at det 
er ikke vort mil. 

Prinsessen ( fomndret ) . Hvad for noget? 

Clara. Vort mil er at utrette noget sammen; vor 
kjaerlighed skal invie det og omvokse det. — Ja, sc pa 
mig! Det cr bans egne ord. 
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Prinsessen. Dette svar . . . . Denne tanke 
Men hvad for en sikkerhed bar Dc? 

Clara. For hvad? 

Prinsessen. For at dette ikke et lagt in i bans sinn 
av Dem? For at ban ikke selv — flaggrer bort . . .? 

Clara. Om jeg beh0vde nogen: ban forsaget for 
min skyll sin fortid; over ctt ar vaentet ban. — Hat 
ban gjort det fdr? Han bar visst ikke beh0vd dett 

Prinsessen (gj^t en bevcegelse), 

Clara. Ti jeg tejser klage mot dem som bar for- 
fdrt denne 4;rike:» natur, som De sal Mot mig kan den 
ikke rejscs, prinsesse. (Stillked.) Jeg stanste bam. sa 
godt jeg kunde, da ban kom til mig — som til de 
andre. (Stillhed.) — Det er visst intet offer at bli 
bans hastrn. Den som aelsket, kan ikke tale om offer. 
— Men i den stilling jeg nu gar in i, blir jeg met 
mistaenkt xn den simplestc i riket, mer banet aen om 
jeg var bans — frille. — Hvorledes bar De selv talt 
til mig idag, prinsesse? (Stillked.) Det er ikke offer 
at tale sadant for den man aelsket. Det et heller ikke 
jeg som bar naevnt ordet; — og hvad offer De mente 
jeg barde ha bragt, vil jeg ikke engang forsta, skj^nt 
ogsa jeg er kvinne. — Men visste De, prinsesse, hvilken 
smaertelig kamp jeg bar gjaennemgat, f^r jeg fik kraft 
til at f0lge ham mot far og mot dere alle — da take 
De ikke til mig om at bringe offer. Da take Dc over- 
bodet ikke til mig som idag. Ti De er ikke ond, og De 
mener det jo i gtunnen godt med mig. (Lcengete 
stillhed.) 

Prinsessen. Dette et alvorligere aen jeg visste 
. . . . . Stakkars barn, desto alvorligere vil skuffelsen blil 

Clara. Ikke med bami 

Prinsessen (i tanker). Kan ban vaerc s& fot- 
andrct.....? Var det dette som sknlde kunne binde 
ham — ? ..... Kommer ban selv for at hxnte Dem? 
Clara. Ja. 

Prinsessen. Hvad skal denne kur til? Hvorfor 
ntxske rikets dignitarier? Nar ban sa allikevel vil f0rc 
et simpelt borgerligt liv? 
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Clara. Han vildc det si, 

Prinsessen, En spxnnende episode i bans digt! 
Hvorfot fik De ham ikkc fra det? 

Clara. Fordi jeg holder mcd bam. 

Prinsessen. De vet maske ikkc rigtig hvad det cr? 
Hvilkcn ydmygelse kongen mi gjaenncmgi? 

Clara. Jeg vet bare jeg synes om at her faller full 
offentlighed, og jeg synes om at ban bar mot. 

Prinsessen. Der cr tross i dcttc. (Clcaa tier.) 
..... De gir i den kjole? Vil De mjite til kur med 
den kjole? (Clara tier.) Jeg siger der er tross i dette. 

Clara. Jeg bar ingen bedre. 

Prinsessen. Hvad vil det sige? — Kongen kan 
jo — ? Spiller I komedie? 

Clara (umelig). Kongen far ikke lov til at gi mig 
noget ..... ikke f^r — (Stamer.) 

Prinsessen, S^rger ban da ikke for Deres ophold 
her? (Set sig om.) 

Clara. Ncj. 

Prinsessen. Det cr baronessen — ? 

Clara. — og jeg. Vi er begge like fattige. 

Prinsessen. Ja, bun bar jo mistet sin stilling? 

Clara. — for min skyll. Ja . . . . . Og De, prin- 
sessc, som bar kjaent hennc — ti bun bar ogsa en gang 
vaeret Deres laererinne — kan De virkelig taenke om 
baronessen at bun vilde vaere mig tro — nir bun ikke 
stolte pi mig, og nir bun ikke taenkte det var rigtigt? 
— De viste henne sadan bin, da De tridte in. 

Prinsessen. Jeg er her kommet op i den aller- 
ubegripeligste roman ..... Altsa: Dem aelsker kongen? 

Clara (bfijer hodet). 

Prinsessen (bestandig betragtende henne; stille). 
Han kan aelske . . . ban kali gj^re lykkclig . . . ban er 
strilende . . . Nu far vi se om De skal lide for alt det 
ban bar brutt . . . De cr ikkc den f^rste ban bar aelsket. 

Clara. Prinsesset 

Prinsessen. Ja, betaenk detl — Der haeftcr rarer 
vcd Deres lykke. 

Clara. Det er birdt at bebrejde mig dem. 

Prinsessen. Unskyll mig I — Jeg mente det hel- 
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Icr ikke ..... Der er aennu tid til at gj0re et st^rre 
toilette. Om De ingen gave t0r motta av kongen; — 
av en annen? En konges brad — er dog en konges 
brud. 

Clara. Han bar sagt mig at jeg beh0vde ikke 
mere. 

Prinscssen. I bans jijne vcl ikke. — Men vi 
darner forstar sadant bcdre. — Om alene ct halssmykke? 
T0r jeg by Dcm dette? (Vil l0se sit.) 

Clara. Jeg visste De var god. — Men jeg t0r ikke. 
Prinsesscn. Hvorfor ikke? 

Clara._ Fordi . . . fordi man vilde tro — (Btistet 
i grdt. Stillhed.) 

Prinsessen. H0r, mit barn, det hcle ct vanvid. 
Men da det ikke kan aendres . . . nir nu knren begyn- 
ner, sil stiller jeg mig ved Deres side og skal siden ikke 
forlate Dem. Si kongen det I Farvcll 
Clara (mot henne). Prinsesse. 

Prinsessen (mottac og kysset henne. Hvisket). 
Har ban heller ikke fat kysse dig? 

Clara (likesd ). Jo. 

Prinsessen (kysset henne en gang til). ^Elsk 
haml (En vogn h0res.) 

Baronessen (kommet). Jeg h0rer kongens vogn. 
Prinscssen. Jeg vil ikke m0te ham. — Baronesse I 
(Git henne h&nden.) Jeg kan komme ut den vej? 
(Peker mot den d0r hvotfta baronessen kom.) 
Baronessen. Ja. (De gdt ut av den.) 

TREDJE M0TE 

Piken (mceldet). Kongen! 

Kongen (civilklcedd, uten otdenet). Claral 
Clara. Min veni (De omfavnes.) 

Kongen. Hvad er det? 

Clara. Hvilket — ? 

Kongen. Prinsessens vogn her? 

Clara. Jeg skal hilsc dig fra henne. Hun gik nu — 
Kongen. — og hun — ? 

Clara. — sa at hun straks ved kurens apning vilde 
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stillc sig vcd min side og vxre der, til vi forlot slottet* 

Kongen. Er det maligt? 

Clara. Detetsant. 

Kongen. Duharerobtet hennc! Ti hnn kan erobresi 
Hun bar hjaerte, and. — Et stort forvarselt — Sa det 
tilb0d hun ...... .1 Hvad vil adelcn sigc til det? 

Clara. Den blir jo borte? 

Kongen. Du vet det? 

Clara. Jcg vet ogsa at der er opl0p foran adels- 
klubben. 

Kongen. Ogsa det? — Og er ikke radd? 

Clara. Jcg vilde kanske vaere det; — men der er 
noget annet jeg er mere raedd. (Trykkee sig in til 
kongen.) 

Kongen. Og det er? 

Clara. Du vet det. (Stillhed.) 

Kongen. Har du fjSlt uro for ham ogsS idag? 

Clara. Den hele dag — uavladelig. Der mS vaete 
haendt noget. 

Kongen. Ja, nu kan jeg sigc dig hvor ban er. 

Clara (hceftig). ^ndcligl Har du funnet ham? 

Kongen. Gran har vaeret hos ham. 

Clara (som f0r). GudskelovI Er det langt herfra? 

Kongen. I kvaell med ckstratog, like fra kuren. 
tar vi begge derben. Vi er der imorgen tidlig. 

Clara (kastet sig om bans hah). Takk, takkt — 
Du er god. — A, du er godi TakkI — Hvorlcdes 
har ban det? Er ban syk? 

Kongen. Ja. 

Clara. Jeg visstc dcti — Og uforsonlig? 

Kongen. Ja. 

Clara. Jeg f^lcr det! (Cjcemmet sig hos ham.) 

Kongen. Har du angst? 

Clara (hceftig). Jal 

Kongen. Kjaere Clara; nir du fSr se ham, vil det 
kanske ga over. 

Clara. Ja, la mig fa se hamt Hvad ban s^ siger, 
la mig bare fa se ham I 

Kongen. Innen tolv timet fra nu avi Og jeg skal 
v«re hos dig. 
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Clara. Det er det skj^nneste ved dig at du er sa 
god. — A, at du er her! Denne angst var ikke til at 
holde utl 

Kongen. Det star kamp om dig! 

Clara. A! — (Gjcemmer sig igjcen hos ham.) 

Kongen. Tr0st dig! Snart er den slat! 

Clara. Jeg tror det selv. Ja, jcg vet det. — La 
os ga litt! 

Kongen (gj^t det). Og flytte tankerne pa noget 
annet! Vet du hvorfra jeg kommerf 

Clara. Maske? 

Kongen. Fra vort lillc bus i parken. 

Clara. Og vi kjjilrte der forbi igar! 

Kongen. Der vil du ha bare cn omkringdig! Hvor 
du gir, m0ter du tanker jeg bar taenkt om dig. Ser du 
ut av vinduetnc, gat du ut pa altanen — i hvaet f jaell- 
linje, hvaert elvesving — i sletterne, skogerne, buskernc, 
S, der er gjaemt tusencr av tanker om dig. — Kali pa 
dem, «du jasnta mi»! — og de vil sla ting om dig! — 
La os S3ette os! 

Clara. Det er som i cventyret, det. 

Kongen. Jcg er ogsa eventyrets prins, skal jcg sige 
dig! (De hat sat sig; hun pi ham knee.) Og du er den 
lille piken som er f0rt av gode andet og kommer til det 
fortryllede slot og vaekker bam. Han badde sovet troll- 
spvn i mange Herrens ir! 

Clara. I mange Herrens ar! 

Kongen. Egentlig er jeg ikke jeg, og du ikke 
du. Kongeddmmet var ttolldomsbelagt siden langt til- 
bake. I dyreham bar det gjort lidenskapens gjserninger 
om natten og sovet om dagen. — Nu kommer den 
voksne folkebrud og l^ser ham ut. 

Clara. VirkeligI — Du finner si mcget pa for at 
narre min angst ifta mig. — Og det lykkes dig altid. 
— Men tilsist kan du tto jeg er uten kraft og uten mot, 
fordi jeg bar denne svakhed. 

Kongen. Du bar mere styrke sen jeg! Mere aen alle 
jeg hat kjaenti 

Clara. Det er for meget. Men f0lte jeg ikke at jeg 
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hadde nogen, da — vaet viss pS detl — vildc jeg ikke 
prfivc pi at fjilgc digl 

Kongcn- Jeg skal fotklare hvordan da cri Nogen 
et sa uhyte indigerc, fincre aen andrc; dercs hud et han- 
dle ganger naensommere, Det et dette som ligner svak- 
hed. Men just disse drar kraft til sig av dypere lag 
med tusene fine rottridet. De stir ofte med frisk krone, 
nar de andres t^rker. Dc bjijet sig med smidig styrkc, 
nir de andre knaekker. — Sadan er dal 

Clara. Da er overmade sindrik, nar det gjaeller at 
forklare migi 

Kongcn. Nej, bfic nu! — Den tid jeg var slcm 
mot dig, da var din forskraekkelsc hvaer gang si uaende- 
lig at det likesom svimlet for mine djne og 55ren av mil- 
lioner angstrop og skjaelvendc bevaegelser. Det er santi 
Jeg hlev selv raedd. — Er det syakhed at f0le si 
staerkt at cn annen mot sin vilje mi in un- 
der intrykketf 

Clara. Nej. 

Kongen. Og da jeg fant dig igjaen — den mate 
du h0rte pa mig — ^ 

Clara. — skal vi nu ikke snakke om! (Ktfsset ham.) 

Kongen. Hvad skal vi da finne pif Det er aennu 
litt for tidlig at ta avsted. — A, jeg har dcti Vi skal 
tale om det intryk du i kvsell vil gj^te, nir du stiger 
frem i de lyse salcr pi bakvaskelsens mjirke grunnl — 
Vat ikke det pent sagt? «Er det henac?» vil dc 
taenke. Og si vil dc fi noget i 0jnene, noget som narrer 
dem til at tro det er perlcr og gull strjJJdd over dit bir 
og over din dragt, og over dit .... . 

Clara. Nej, nej, nej I (Lagget h&nden octet ham 
munn.) Nu skal jeg fortaelle dig en liten historic I 

Kongcn. Fortaell 

Clara. Som barn si jeg en ballon bli fyllt. Det kom 
en svaert stygg lugt, Siden, da jeg si balloncn lysende 
stige, taenkte jeg: Ahil Det er det stygge som et braentl 
Nir det fdrst er braent, kan det l0ftc. Siden, hvaer 
gang jeg h0rte stygge ting om far, f0lte jeg det braenne 
og taenkte pi ballonen og kjaentc likesom vond lugt. 
Men da var det straks som steg det til vcjrs: det stygge 
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var braent, dct l0ftet! Jcg kan sige den ballon bar gat 
lyscnde over mit liv* For laenger hen, da jeg selv blev 
bakvasket, og da du bicv dct for min skyll — akknrat 
det sammcl Hvxtt ord braente; men straks var jeg ogsa 
over det I L0ftet h0jt, h0jtl I sa ren Inft lever jeg 
aldrig som en smnd efter et styggt ord. 

Kongen. Jeg vil straks gi mig ifaerd med at bak- 
vaskc dig, nar dct kan ha sa lysende f^lgerl Jeg tar et 
utvaig av dagens aviser — du Aspasia, Messalinal Du 
Pompadour, dul — Du Dubarryl Du PhylloxerUj, som 
aeter hele landets moralske vinavll Du bla0jedc landc- 
ulykke, som far kurserne til at synke av bare forskraek- 
kclse, ministrene til at falle, valgene til at boble og 
skummc, — a, du rumsterende nissc, du, som fyllcr 
aviserne med galde og kafeerne mcd sladdcr, alle tantc- 
hjaerner mcd fluer og kongens hdjstegen med millioncr 
amoringalskaperl Vet du, at forutcn alt det onde du 
gj0r idag, sa gj0r du revolution ti Sr frcml Jo, du gi0rl 
Og ingen kan vite om du ikke ogsS virkcr bundre ar 
tilbake, cllcr fleret Dc fyrstelige og adelige faedre vaen- 
der sig i sine graver for din skyll ... I Og dersom de 
avd0de dronninger aenda hadde naesc . . . 

Clara. — Baronessenl — 

FJ^RDE M0TE 

Baronessen (i kdpe over sin hofdragt og med 
Claras kdpe over armen)* Jeg tillater mig at forstyrre. 
Tidcn er nok inne. 

Kongen (som tillikemed Clara har rejst sig)* Vi 
bar forslat den med dumhcder. 

Baronessen. Og er kommet i godt lune ved det? 

Kongen (tagende sin hat). I det allerfortraeffelig'- 
stel Her, dy rebate, (tagende Claras kdpe) slar jeg om 
dig den siste skjulcndc bakvaskelsc. Nar vi attcr tar 
den av, star du i dit cgct lys. — Komi (Byr armen, 
og de gdr halvt dansende op mot bakgrunnen, da en uf- 
tceret skikkelse stdr der og stirrer pd dem Icenet til to 
kxykker. Han har vildt hdx og skjceg og en blodstr0m 
ut av munnem) 
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Clara (opgit et fotfcerdelsem sktik). 

Kongcn* Hvad er dct? — I himmclens navni 
Clara* Min farl 

K o n g c n* Hvor er ban *****? Ga og sel — 
Baroncssen ( som raskt hat set sig om i rummet^ 
apnet d0ten). Jeg scr ingenl 
Kongcn* Sc ut i gangcnl 
Baroncssen* Nej — heller ingeni 
Clara (et sunket i kongens atmet^ Efter et pat ttcek- 
ninget et haendeme fallt ned og hodet bakovet)* 
Kongen (set det). Hjaelp migi 
Baroncssen (ilet til; sktiket)^ Clara I 

(Tceppet fallet.) 


FJJBKDE MELLEMSPILL 

Taeppet fallcr for tredjc handling under smaertefyllte billcdcr i 
musik. Disse fSr dog snart en indigerc karakter; harmonierne blir 
klarcre, si vi l0ftes op til h^jere stedcr^ Icttcre luft. Der f^Ier vi 
en stor fryd, Taeppet gir op. Vi ser in i dypblit luftlandskap ; 
laengst bak i dct cr et daemrende lyshav, hvori omriss av hvitc 
grupper skimtes. Dcrfra h^rcs sangen^ mens nedenunder driver forbi 
i halvm0rke: fjaell og floder, sletter og skoger, byer, 0rkener og 
store hav* 

Kor av kvinner og maenn* Til frihedens hjaem 
velkommcn, vclkommen, 

I som bar stridt^ 

I som sejerens 0rner bar fremi 
Her b0jcr frit 

str0mmenc sammen som skiltes i flommcn* 
Velkommen^ vclkommeni 

Kor av maenn* Her hvor av frihedens tuscnc kraeftcr 
sanhedens sol bar samlet sin ild^ 
blusscr det efter 

av viljer som sluktes, av 0jnc som sa* 

Mangt som forskj0des^ 
her skinner klart; 
kjaemper som brides, 
enes sa snart* 

Tto og fornaegte 
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(er de blot asgte^ 

bar de blot fribedens lysmagt og mot) 
rcnskes av samme 
cvige flammc* 

Mcnncskcts tro» 

alt fra den stammcnde 

b0ii til en stcn 

intil den flammende 

hyldning av cn 

vaerd^nernes Gud — 

her kan de samles^ 

her kan de stige^ 

frict fra billedets tyngcndc skrud. 

Stort cr vort rigcl 

Kor av kvinner* Velkommem vclkommen 
alle som led 

trofast for nogct av alt dct som svakt cr* 

Alle som stred 

trossende cgenkjaerligheds-magtcr* 
iEndog om striden 
bare vat tysst, 
slagmarken lideot 
bare et bryst,^ 
fienden ingen^ 
bare dig selv — 
frihcd bar vingenj 
sejcrcns baeld 

{fine dig opad i stigende dag — 
vclkommen, vclkommen I 

Fjaernt kor* Savner du nogen som svigtede lag — ? 

Ikkc rettroendes hovmod cr her* 

Ikke de saliges sclvlyst cr her* 

Kor naerved* Her cr de off rende, her er de lidende, 
her cr de store sejerrikt stridende* 

Kor av kvinner* Frihedskoret 
fra alle kloderl 
Som til en moder 
sukket, order 
flygter hit 
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fra alle sprog, 

fra den skjulteste krog. 

Herfra 

det tilbake springer 
i tnsene blink, 
i himmelske vink, 
og Ixngsler bringer 
og taendcr, taender 
stor ild, 

Ikke millioner haendcr 
straakker til 

for at slnkke hvad vi vil. — 

Kor n served. Se dig om, nykomne! 

Manns r0st. Jeg kan ikke ... for meget . . . sta 

mig bi! 

Kvinnes r0st. Det uaendeligc overvaelder. 

Heller, heller 
inter se aen alt I 

Kor naerved. Opdagclserncs lyst 

er her uten staengende kyst. 

Fri, fri, fri 
sjiker du alle svar; 
fri, fri, fri, 

med i en stor harmoni 
str^mmer du . . . 

Manns r^^st. Jeg forfaerdes 
over hvad jeg er, 
uvaerdig til at vaere her. 

Kor naerved. En stor forvandling 
forestar. 

Rcjs dig og begynn din vandring. 
(Mere lys over hele sky-egnen. Store, fjmtne harmonier.) 
Kvinnes rjjfst. Hvad er det? Sang eller strllcr? — 
Dettc er mer aen jeg taler. 

Kor avkvinner. Han som kjaenner dig, kommer. 
K V i n n e n. Min dommer? 

Kor av kvinner. Bliv ikke bange! 

I bans stralers sange 
fra zone til zone 
vil din frygt fortone. 
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Manns Er bans blik ej fortaerende? 

Maenns kor naerved* Han cr den milde lys- 

baerendc. 

I bans stralcrs omarmelse 
er forbarmclse^ 

K V i n n c n* Men dennc traengscl, dcnnc brnsen . * ♦ 
er den pa bans vej? 

Kor av kvinnen Nej\ 

Der kom tusen 
sammen med dig* 

Og nye b0lgcr 
altid f0lger* 

Maenns kor* Han sclv cr 

millioner mil hcrfra* 

De sange hvori du skjaelvert 
cr et gjaenskins balleluja* 

Men i dets smil 

skal du tape frygt og tsrih 

og hvad du anede 

uten asvne til mcr^ 

du pi banede 

stier scr* 

Men hvad du scr^ 

cr av det hcle 

cj vaerd at naevne^ 

ei cn av millionernes dele^ 

dog nok for din sevnc 

i tusene ar* 

Nu l0ftcr vi dig 
pa den lysendc vej I 

Kvinnen* Hvad set jcg? Hvem er det? 

Kor av maenn* Hvite aeoncr 
i den opgaendc soL 

Kvinnen* Millionerl 

Uaendeligt skucr mit 0jc* 

Mannen* Like uaendeligt scr jcg hvite h0jc* 

Kvinnen* Hvad cr det? Hvem cr det? 

Kor av maenn* Off rene er det for jordens maegtige* 
Dcttc kostet det bine praegtige 
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pa tronen og for altret# 
sceptret og psaltrct^ 
at ordne rikct og troen* 

Broen 

til magt og sere 
bygdes, sSl den kan baerc, 
av ligt ligt lig* 

Dct st0rstc samfund^ 
den st0rste aerc 

av de st^rstc mannfalk den stjirste svig* 
Manncn og kvinnen* Offrene er det? 

Kor av maenn* Offrene, krigcncs, balcts, 
det gloende stalcts; 
eller de som matte kovne 
i ildovnc — 
drikke kokende bly 
gjaennem 0re og munn 
og sa spiddes en stand; 
haenges svaevende, 
flaes levendc, 

laegges aten djcnlak mot solens flamme, 
glides og blindes, 
cllcr tarmene tvinnes 
om en drejende ramme* 

Mannen og kvinnen. Offrene er dct? 

Kor av kvinner* Offrene cr det — alle de forvistes 
taerendc klager 

i vlknc naetter og blckc dager — 
allc de forlistes 
tro pi sanheden 
og liv i eicndighedcn* 

M a n n € n^ Raedsomt I 

Kor av kvinner, Alt dct utskutte, her er det — 
Kvinnen* — her er dct? — 

Kor av maenn* — rcsternc, 

da samfundcnc blev ordnedc 
av kongerne og praesternc, 

Kor av kvinner* Sc over allc h^je og f jaelle, 
tusen ganges sekraft kan ikke taelle. 

Kor av maenm Dcres skrik, de evig gaende, 
m0rkc som nattens ander^ 
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cr den smaerte hvori vaerden sig vander, 
dcres skrik, dc cvig gacnde^ 
samvittighcdcns frygt, 
som later inter* inter tryggt — 
jordskjaelvene under alt bestaende* 

M a n n c n* Mig bar de skraemt 

op av forfaengelig fred* 

Kvinnen^ Mig bar de skraemt* 

sa jcg til alt var beredd* 

Mannen. Min darter I 

Kvinnen^ Skal de cj her vscre glacmt? 

Skal cj enhvaer 
blivc lykkelig her? 

Kor av kvinncr* Her* 

Men hvad I led* 
er der* 

Inter forlater slaegten* 

Hele vaegtcn 
av uret og synd 
fra de aeldste dage* 
hele traeldommens dynd 
ma den drage« 

Alt foregacndc fanger 
og holder fast 
tross harme og anger 
den enkeltes hast 
mot lys og frihed* 

Kor av maenn* Sclv mk ban rejse sig 
og ristc sig* 

den store Slaegts-Leviatan 
i tidens evige ocean — 
bans hode over 
i aeterens lysvoverl 
Dertil hjaelpcr vi 
fra det uaendelige fri; 
men fra den annen kyst 
selvcts lyst 
flytcr in i bans Srcr 
og direr* 

Kor av kvinncr* To vaerd^ncrs str^mmc 
sig t^mmc — 
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og dog kun en, 

Ti egcnkjaerlighedcns kamp 

gj0r ham stor 

som tror, 

og ham klar 

som tvilcr var; 

derfor tilsist 

vcd den ytterstc rand av sin lyst, 

traet av sin dyst, 

synker den 

i ct sistc begjaert 

at blive nogen kjaer^ 

som barn at fa somnc 

hos det fullkomnc* 

N u har den set 
at alt, alt er ett, 
at dens lange Idp 
kun omvej var 
fra det sammc sv0p 
til samme f ar ♦ * ♦ * ♦ 

Der kommer st0rre forklaringt 
(Stigende lys, steer kete musik.) 

Mannen og kvinnem Min GudI 
Kor av kvinner* Ej bam; bans bud, 
en strales abenbaring* 

Maenn og kvinner* Han cr naerl . ♦ , 

Fdl denne lysets renhed • , * I 
Kor av kvinnen Han cr her! 

Nu alt er enhedi 

Kor av allc (under et umadeligt tys, ogsd over 
forgrunnen)^ 

Lucifer cr her, den evige, s a n n e I 
Herlig beskinner bans blaendende panne 
vaerden, som sittrer i saligheds gys. 

Han kjaenner vejene, og hvor ban f^rcr, 
det som du set, det ogsS du h0rcr; 
lyset cr tanken, og tanken cr lys; 
aevnen og tingen gar sammen i etti 
frihed og sanhed ct enestc blet. 

(Tceppet f oiler.) 



FJ^RDE HANDLING 

Rammet ha f0tste handlings annm del; Grans aebejdsrum. 

F0RSTE M0TE 

Gran (stdr ved pulten tit h^jre)^ Flink (trcsr in med en kasse 
under armevy som ban scetter ha sig pit bordet)* 

Gran* Er det dig? 

Flink* Som du set* (Gar op og ned. Taashed.) 

Gran* Jcg bar ikke set dig — sidcn sist her* 

Flink* Nej* — Du hat tat dig julefericr? 

Gran* Ja* — Ellers far jcg nok nu ferier for altid* 
Valgcne gar os imot* 

Flink (gdende)* Jeg h0rer det* — Praestcrne, rcak- 
tioncn scjrer* 

Gran* Det vildc ikke vaere skedd^ hvis ikke henncs 
ulykkelige d0d — (Stanser, sukket.) 

Flink* Guds dom, siger praesternc, siger kvinncrnc, 
reaktionen — 

Gran* — og almuen* Dc tror det virkclig* 

Flink (stanser). Ja, tror ikke du det? 

Gran (eftet et ophold)* Jcg lacgger den i allc fall 
anderledes ut — 

Flink* — Mn praesterne? Naturligvis* Men at 
historicns fatum her var pa faerde — hvcm kan tvile? 

Gran* Fatum — patok sig henncs fars skikkelse? 

Flink* Om hennes far abcnbarte sig for henne i 
sin d0dsstund — ? (Lpftet skaldvene.) Likegyldigtl Jeg 
tror ikke pa slikt* — Men pa hennes pinte samvittighed 
tror jcg* — Pa hennes angstbillcder tror jcg* 

Gran* Jcg omgikkes henne, og jeg t0r innesta for 
at hun ingen ond samvittighed hadde* Med begejstring 
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gik hun til sin opgavc* Allc som kjaente hcnne, sigcr 
det samme* F0rst og fremst kongcn* 

FI ink. Hvad d0de hun sa av? Av begejstring? 

Gran. Av spaenning under det for staerke tryk. Op- 
gaven var for stor. Tidcn var ikkc innc. (Vemodig.) 
— Vort fors0k skulde dd- 

F 1 i n k. Der cr dommen I Det skulde df^I — 
Men hun roptc i sin d^dsstund: cmin far!» Og halv- 
hundtc mil derfra dfide just han. Enten s a hun ham, 
eller hun taenkte ham i vejen for sig. — Men bans 
blodige, mishandlede krjSblingeskikkelse i vejen forhenne 
pi hennes forbrydcrske gang mot tronen ..... cr det 
ikke et billedc pa den mishandlede mcnneskchcd? Den 
rcjser sig mot kongcdjJmmet, nir det vil sonc — just 
d a I Dets br0de gjaenncm tuscner av ar er for stor. 
Fatum er ubdjeligt. 

Gran. Altsi; nu et vi kvit kongeddmmet? 

FI ink. Nu cr vi kvit det forraederske fors0k pa at 
sone det med det moderne samfund. — Gud ske lovi 
I pakt med praester og rcaktion s^rger det atter ufor- 
styrret for sin undergang. 

Gran. Si cr jo alt vcl. 

FI ink. For si vidt, ja. — Men her vat ct sterkt 
repnblikansk parti, som n^d alles agtclse, og som var i 
ovcrordentlig ftemgang ..... hvor er nu det? 

Gran. Jeg visstc det var derom du kom. 

FI ink. Jeg cr kommet for at kraeve regnskap. 

Gran. Jeg vildc i dit sted ikkc komme siledes — 
til cn slagen og sirct vcn. 

FI ink. Det republikanske parti hat oftc vacrct i 
nederlag; — aldrig f0r i foragt. Hvcm har voldt det? 

Gran (som hittil hat arbejdet med en pennekniv) * 
Der cr ingen av os som trot at vi fortjener foragt. 

FI ink. Den det sviger, fortjener den altid. 

Gran. Hcrfra og til rcpublikken ct dog et stykkc 
rej. Ogsi det mi gies. 

FI ink. Man kan vel acndclig gi det uten at svige. 

Gran. Det cr min fastc tro, at hvad vi gjordc, det 
Tzt ret. Det kan mislykkes bide f0rste, annen og ttedje 
rang; men det er det eneste som skal gj0res. 
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FI ink. Der sa da din dom. 

Gran (opmcerksom) . Hvad mener du med dct? 

F 1 i n k. Der mS surges for at slike f ors0k ikke of terc 
gj^rcs. 

Gran. Saledes Nu bcgynner jcg at forsta dig. 

FI ink. Dct repablikanskc parti er sprxngt. For cn 
menneskealder er dct lagt 0de i foragt. Men et samfnnd 
atcn et republikansk parti er uten idealitet, utcn san- 
hedstrang i sin politik — og i mcr aen den! — Derfor 
bsrer du ansvaret. 

Gran. Dn gjdr mig for stor aetc. 

FI ink. Ingcnlundel Din anscelse, dine personligc 
cgenskapet og forbindelser har forf^rt dem. 

Gran. H^t nu et ordi Du overvurderte mig i dit 
hSh til mig. Du overvurdercr mig nu i din dadel. Dn 
overvurderet virkningernc av vort fall — du kan ovet- 
hodet ikke annet aen skytc over malct. Derfor er du en 
fare for dine venner. Du frister dem — i lykkcn deres 
handlekraft til overdid, i ulykken deres mismot til for- 
tvilelse. Din graensel^se lidcnskabclighed formjirkct dit 
kloke bode. Du et ikke kallt til at sta dommet over 
nogen. Ti de sanhcdcr som ligger rcnc i din sjael, hvirv- 
Icr du i striden med in i dit raseri, og der taper ^dn 
dem. Si litt er dc da laenger sanbeder, at de i din hand 
kan bcgi forbrydelser. 

Flink. A, spat din logikl Ti den du bar, hat jcg 
Ixrt dig I — Mit synderegister letter ikke dit — dct et 
hcic mit svarl — Jeg stir ikke her foran dig som san- 
heden; jcg skryter mig ikke op. Ncj, just som den liden- 
skabelige aelsker, den lidcnskabclig fottjirncdc sp0r jcg 
dig in i din samvittighed: Hvad hat du gjort av vor 
faellcs kjaerlighed? Hvor er den hcllige sak vi sammen 
opaelsket? Hvor er vor acre, vote venner, vor fremtid? 

Gran. Jeg bar aerbjidighed for din sorg. — Men 
kunde du ikke ogsi ha nogen for min? Eller trot du 
ikke jeg nu lidet? 

Flink. Man handler ikke som du uten at vaerc 
ulykkelig ved det. — Men her er flerc, og vi har regn- 
skap at krxvc. Svar mig I 
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Gran. Du — du, min gamle ven, dn er den som 
vil ta dette pa dig? 

FI ink. Gud skal vice jeg hadde heist set cn annen 
gj0re det. — Men ingen kan krsevc^ det som jeg . . . 
ingen hat aelsket dig som jegl Mit hah til dig var for 
stort, siger dul <Jeg vilde hare, bare, du skulde vaerc 
trol Jeg vat sa oftc blet sknffet; . . . men i dig, i din 
tause vilje taenkte jeg at ha cn alvorlig borgen for, at 
sS laenge du levdc, holdt saken sig aedcl, straeng. Med 
din anscelse var den rejst, med din formue vat den 
stpttet; den behpvde ikke a 1 1 f o r mange martyrerl . . . 
Du var lykken i mit liv; ved dig fik min sjael sin kraft 
igjaen* 

Gran. Min vcnl 

F 1 in k- Jeg, den garalc . . . du, den ungel ... Du 
var en hel, harmonisk natur; . . . jeg, jeg traenger at 
st)5tte mig til en sadan. 

Gran. Flink — gamle kammeratl 

FI ink. Nu star du der — brutt i dig selv — og 
alt i og om os bar du brutt ned, hcle livet bar du btutt 
ned . . . for mig i det minste — 

Gran. Si det ikkel 

Flink. Du bar forradt min tro til menneskene. . . 
til mig selv; ti jeg tok jo fcjl — ogsi siste gang! 
Hjaertebladet i min tilvaerelsc — ja, nu bar jeg bare 
igjaen at kraeve tegnskapi 

Gran. Hvad vil du? Si dett 

Flink. Du skal sta for mit Ssyn med vaben i h&nd 
— du skal d0! (Stillked.) 

Gran (aten egentlig at bit oVerrasket). Derved gj0t 
du dig selv mest ulykkelig, gamle ven. 

Flink. Du trot du skal skyte sikkrere? (Gde hen 
til kassen.) 

Gran. Derpa taenktc jeg ikke. Men pa dit liv bak- 
efter. — Jeg kjaenner dig. 

Flink (apner)^ Spar din omsotg! Mit liv bakefter 
blir ikke langt. — Du bar s0rget for at i den naermeste 
menneskealder hat jeg intet at leve for, og til den nxste 
nar jeg ikke. Derfor skal forbi vaere forbi, (Tac pisto~ 
lerne op.) 
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Gran. Vil dn her — ? 

FI ink. Hvorfor ikkc? Her er vi ene. — 

Gran. Kongen sover i nxste rum. (Peket pd d6ten 
ved pulten.) 

F 1 i n k (set op)* Er kongen her? 

Gran. Han kom inat. 

FI ink. Na, det vil vaekkc ham; men ban skal sS 
vxkkes allikcvel. 

Gran. Det vildc vaere forfaerdeligtl Nejl 

FI ink. Si? — For ham har du forridt mig, Du 
gjorde det i samme stand du after kom sammen med 
ham. Han har trolldomsmagt over dig. — La ham fa 
hjSre og sc hvad han har gjortl Her I (Byr pistoletne*) 

Gran. VaentI Det du dcr sa. bringer mig til at tvile. 
Det syvende og siste er altsi haevn? 

F 1 i n k. Haevn? 

Gran. Ja, misforsti mig ikke. Jeg sdker ikke ut- 
flugtct. Kunde jeg sclv vaelge — nu, sa valgtc jeg inter 
hellere sen d0denl Det vet ogsa kongen. Men jeg spdr, 
fordi alt som sker, heist bdr ha en fornuftig arsak. Mot 
en haevnf0lelse, sa ille grunnet, stiller jeg mig ikke op. 

Flink (som hat lagt pistoletne pd botdet)* Jeg 
hader den mann som har forfprt dig, det er sant. — 
Da jeg nsevntc grunnen hvorfor jeg patok mig at krseve 
regns^p, glsemte jeg kanske denne. Jeg hader ham. — 
Men ett er dommens fullbyrder; et annet er dommen 
selv. Og d0mt er du, fordi du har forradt vor sak — 
fordi du siger det er rigtigt at gj^re det. Enhvser kom- 
mende skal vite hvad sadant koster. Livet koster det. 

Gran. Veil 

Flink. Pistolerne er ladd. Jeg har selv gjort det. 
Jeg tsenker du senna har litt tillid til min serlighed. 

Gran (med smil). Det har jeg. 

Flink. En har kule, en ikke. — Vselgl 

Gran. Hvad for noget? — Sset at jeg — ? 

Flink. Frygt ikkcl Gudsdommen — en gang till 
Du trseffer ikke den skarpladde. — Vi stir bryst 
mot bryst. 

Gran. Du bes^rger dom, utfordring, vibenvalg, 
kampmite — 
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FI ink* Er du milfreds med dct? 

Gran. Ingcnlnndel Alt sa sarc vclkommcnti Utcn 
sekundanter. Vel. Men stcdet — ? 

FI ink. Stedct? Herl 

Gran. Forfaerdeligtl 

FI ink. Hvorfor det? — (Holder begge ptstoler 
ftem.) (En dpt til venstre er sagte ipnet; den stumme 
pike star det, set hvad som foregar, og styrter med et 
underligt tillpp til skrik ftem fotan Gran, dakkende 
ham, omfavnende ham, kjoertegnende ham, med alle 
mcetker pd den stprste rredsel.) 

Gran (bpjee sig tilsist ned og kysser henne). Du 
har ret I Hvorfor dp for teorierncs gratt i gratt, nat jeg 
kan omfavne livet som nu her? — Den som er aelsket, 
har dog noget. Jeg vil ikke dpi 

FI ink. Hvis du ikke var aelsket, min ven, skulde 
du fl levc. — Der vil rejse sig et skrik i landct fra 
kongeborgcn til hytten, nar du er skutt ned. Men just 
derfor. Jo st0rre skrik, jo st0rre stillhed bakefter. Og 
i denne stillhed naevnet det store hvorfor sig. — 
Folkenc vil ikke laenger svigcs. 

Gran. Forfaerdeligtl Jeg vil ikke I (Lpfter den 
stumme op til sig som et barn.) 

FI ink (nair til ham), Det er ikke tcorier du star 
foran — se pi mig! 

Gran. GamlcI — Ml det vaere? 

FI ink. Det ml vaere. Jeg har ikke annct igjaen. 

Gran. Men ikke her. 

Flink. Siden det ikke kan vaere her — si kom ut 
i parken! (Pakher pistolerne in.) Du skyllcr mig det. 

Gran (til piken). Du far ga, min veni 

Flink (med kassen under armen). Nej, la henne 
vaere her; men fplg dul (Alle mot dptem det vil piken 
ikke slippe; det star en kamp, intil Gran efter avsked 
med henne fir henne, halvt med befaling, halvt med 
bpn, overtalt til at bli; dpten lukkes efter de to maenn. 
Hun kaster sig mot den; men den et stcengt utenfra. 
Da taller ban sig pi galvet. Han springer op igjcen, 
synes at tcenke sig om, styrter in ad dpten til hpjre, 
kommer straks efter ut, dragende kongen efter sig. Han 
et kan halvt og skjpdeslpst pdktcedd.) 



Kongen 


271 


ANNEX M0TE 
Kongen. Piken. 

Kongen* Hvad er det? (Et skadd h^res*) Hvad 
er det? (Hun drat ham mot hovedd^ten. Han privet; 
men fat ikke op* Hun springer til et vindu, kongen gat 
efter* Men da dpnes hovedd^ten utenfta* Falbe ttcet in 
med fotstyttet asyn*) 

Kongen* Hvad er det, Falbe? (Piken l0per ut*) 
Falbe* Hs* eksccllence mnenriksministeren — 
Kongen* Hvad ban? 

Falbe* — er draept — ! 

Kongen* Inncnriksmimstcrcn? — Gran? 

Falbe* Jal 

Kongen* Gran draept? Hvad er det du siger? 
Falbe* — at ban er draeptl 

Kongen* Gran? — Umuligtl — Hvor? Hvorledcs? 
— Jeg bdrte bam jo tale? * * * Nu * * * ber *****? 

Falbe* Draept av bam — den gra — den hvitc, 
bam — republikaneren — 

Kongen* Av Flink? Jeg h^rtc ogsa bans stemme — 
Falbe* — i parkeni Jeg sa det sclvl 
Kongen* Sa da det selvl Uslingl (L0pet ut*) 
Falbe* Hvem kan gJ mot en rasende — ? (Eftet*) 
(Dptene star dpne* En mann sees sptinge* ^Hvot?i^ — 
En pat eftet* Detpd en celdte kvinne fotbi: mHette /e- 
sas/» Flete fotbi: laGud, a GudH — patken, siget 
du?» — Utenfot h0tes: «DoAforen/» ^Hcent doktotenhy 
Man hptet d0tet dpnes og sides i, ttav i ttappet og gan- 
ger og top fta fotskjellige steder og i fotskjellig avstand: 
<c/ parken?y> — ^Hvem hat gjott det?» — <icHan som gat 
mot fossen*» — ^Eftet hamty> — «.Eftet harntw — Flete: 
icEfter haml» Mange fotbi* Utenfot: siHcent en bceteb0t 
fta fabtikkenH ***** Imidlettid kommet kongen in*) 
Kongen (ene; fotstyrret; siget intet ord* Mndelig 
ftem)* ****** Hvilket lykkeligt smil ban baddel — 
Ganske som bun ***** Ja* det ma vaerc lykkel (Dcek- 
ket sit ansigt*) Ogsa ban d0de for migi Mine to ene- 
stc — (Dcekket sit dsyn*) Sa det koster det at aelske 
mig? ******* StraksI Straks *♦***! Ja, straksi Natur- 
ligvisi NaturligvisI (Det h0tes gang av mange folk* 
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KDmne t?e//» — vTil det bli kammetsh Rvinnet, barn 
sU^mmet frem i gangen, kommet in, fotbi til d0ren 
oppe ved venstie og in det, og midt iblant dem bates 
Gran pa en bdte. En celdre kvinne gat f0tst, gtdtende; 
de fleste gtdtet. oHvotfot skalde ban d0?» hptes det. 
Den stumme pike ved liket. Almindelig jammer, Det 
h0res: eHan vat sd god!» «Hvad hadde ban dog gjort?^ 
e.Han vat det beste menneske i vcetden!» 

Kongen. «Han var det beste menneske i vaeidenl» 
Ja. ....... Og ban d^de for min skylit Det cr tos 

over mit liv, det — den stdrstel — Er I nu sammen? 
Eller hvoricdes .......? Gi mig et tegni — Eller er 

det for meget? (De fleste kommet ut igjeen og gdt htd- 
kende fotbi, og dee hptes ord som: aHan ligget sd 
vakkert og stiUt.» aDet et som jeg ikke kan fd mig selv 
til at tro det!'» — Men da de fat 0je pd kongen, tier 
de, gjpt ogsd de f0lgende opmcerksom, og (die gdt at, 
sd stillt de kan,) (Da de siste bat passer et, b0tes fog- 
dens r0st: aEr det bet ban ligget?^ Det svates: aNej, 
oppe i det bid kammets; — derhenH — Genetalens 
t0st: aOg gjoerningsmannen et unslappet?» — «De 
s0ket efter ham i fossen.» — Generalen: «/ fossen? 
Hat ban hoppet i fossenf^s — Ptcestens r0st: aGtces- 
seligtl:s ) 

TREDJE M0TE 

GenetaUn, gtossetet Bang, fogdm, prcEsten, alte vinUtklcedd, see* 
i gangen og kommet in mot det bid kammets. Generalen stanset 
ved at se kongen, som star ved ptdten med tyggen tU dem, Han 
stanset de andre, hvisket, 

Generalen* Kjaere, er det ikke hs* maj*? 

A He* Kongen? 

F Ogden. Skulde kongen vaere kommet? — Det 
ma vaere inat? 

Grossereren. La mig se; — jeg kjaenner ham 
personlig. 

Generalen (holder ham tilbake)^ Ganske visst cr 
det kongen? 

Fogden* Virkelig? 

Grossercren. Pa den r0rel$e kjaenner jeg ham! 
— Det cr ban. 
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Gcneralen* StillcI La os ga sagte ut igjaen. ( Be- 

gynnet; nax gangen.) 

F Ogden (likesd). Han er i sorg. Naturligvis. (De 
gat sammen i gangen.) 

Gtosscrercn (efter). F0rst hint slag, si dette — 

Pr»stcn (kommende, sagte). Guds dom! 

Kongen ( faxende op). Hvem ? Hvad ? ( Kommet.) 
Hvem sa det? 

Allc (stanset, tat batten av og bfijet sig). 

Kongen, HetinI — (De kommet skyndsomt.) 
Hvem sa «Guds dom»? 

Genetalen. Unskyll, D. maj.; men vi gik just 
vor morgentut; — jcg er pa julebespk her hos min 
ven, grosserer Bang, som har en fabrik her, en filial 
— og si traf vi fogden og praesten og slog f0lge — 
slog f^lge, da et skudd fallt — her, Et skudd, Vi 
taenkte ikkc viderc ved det. Men da vi kom nsetmere, 
si vi folk l0pe og h0rte top og jammer 1 Jammer, ja, 
Vi stanste naturligvis — vi gik nactmerel Naturligvis 
gik vi naermere, — Da fortaltes at hs, eksc, innenriks- 
ministeren — 

Kongen, Hvad skal jeg med al den snaki (Gene- 
talen bukhet.) Hvem sa: «Guds dom»I — ? (Stillhed.) 

Kongen, Men sa svarl 

Fogden, Hr, pastoren , , , tror jeg , , , 

Kongen, Og det har du ikke mot til selv at sige 
mig? 

Genetalen, Hs, aetvaerdighed er miske ikke vant 
til at sti foran en kongelig person, 

P r ae s t e n, Det er f^rste gang , , , at jeg hat den 
aere at tale med D, maj, , , , jeg hadde ikke straks fat- 
ning til — 

Kongen. Men til slike store ord hat dn straks 
fatning? — Hvad mener du med det; — «Guds dom» 

. . . . Jeg sp0r; hvad mener du med det 

Praesten. Jeg vet sandelig ikke selv.,, Det kom 
siledes — 

Kongen. Nu lyvcr dul — Det blev sagt: «f0tst 
hint slag, si dette!» Og derpa: «Gnds dom 2 >l 

18 — B.B.: S. T.VI. 
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Fog den. Siledes var det, D. maj. 

Kongen. Fjirst hint slag? Denned mentes mm 
trolovcdes d^d. Ikke sant? 

Generalen. Praesten. Jo, D. maj. 

Kongen. Og med dette slag — min ven, min 
kjaere ven! (Rfirt.) Hvotfor d^mte Gud disse to til 

djziden? (SttUhed.) - , 

Generalen. Er det ikke meget ubclejligt at vi just 
nu skulde nftivillig komme til at forstyrre D. maj., 
hvis sinn, naturligvis, tak vaere sa dypt rystet . . . 

Kongen (avbtytmde). Jcg sp^r: hvorfor derate 
Gud disse to til dpden? — Er du praest, sa vedsta dine 
tanker! 

Pr aesten. Ja, D. maj., jeg taenktc . . . jeg mentc at 
Gud pa en forunderlig mate . . . haddc stanset D. maj, — 
Generalen. — hadde 0nsket at stanse — mencr 

De vel? — , „ . t- 1 

Pr aesten. — pa den vcj mange kallte sa uhael- 

dig . . . Til jeg sige, sii skjaebnesvanger for folket, for 
kirken . . . stanset D. maj. — 

Generalen (sagte). — jzJnskct at stanse — 

P r ae s t e n. — ved at ta fra D. maj. de to som . . . 
de to som . . . f0rst henne som — 

Kongen. Henne som — ? 

Praesten. — som var — 

Kongen. — som var — ? En skjpge der vilde pa 

tronen? . . 

Praesten. Dette er Deres ord og ikke mine. (T^zJr- 
rer sig,) 

Kongen, Vedsti de ogsa er dine! 

P r as s t e n. Jeg vedstir at jeg bar bj^rt ... at man 
hat sagt — 

Kongen. Be Gud at du en eneste png mk sta ren 
som bun i sin daglige tankel (Bristet i gtdU Haftig,) 
Hvor laenge bar du vaeret praest? 

Praesten. I femten ar. 

Kongen. Du var altsa praest den gang jcg fprte 
et uvaerdigt liv? Hvorfor take du ikke den gang til 
mig? 

P r ae s t e n, Allernadigstc konge — ■ 
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Kongen* Alenc Gud er den allernadigste kongel 
Ingen gudsbespottelse her! 

Prsesten^ Det cr ikke mk kail at — 

Gcneralcn* Hr* pastoren er ikke hofpraest; ban 
er pra 2 st her i bygden — 

Fogdcn* — naermest for fabrikfolk* 

Kongen* Og da er det ikke dit kail at sige mig 
sanheden? Men at overfalle mine kj32rc d0de med Gads 
domme og med nedrigc l0gne — det er dog dit kali? 

F Ogden* Jcg hadde den a 2 rc kun at kjaenne en av 
dc — avd^dc* Kongen haedret ham med sit venskap — 
den st^rste aere en undersat kan na* Jeg ma vidne at 
aedlere hjaerte^ h^jere sinn^ tausere troskap kan sjaelden 
finnes* 

Generate n* Mi ogsa jeg fa nyttc den lejlighed 
tilfaeldet — jcg t0r sige sa ubeskedent — bar git mig 
til at trasnge in i min fyrstes sorg — for hvilken det 
hele folk, men da isaer dc der if0lgc sin h^^jc stilling 
er kallt til at vaere tronens og fyrstens stutter, bar en 
sa dyp asrb^dighed — ma jeg nytte denne lejlighed — 
jeg t0r sige pa tuseners og atter tuseners vegnel — til 
at tolke den deltagclse, den uskr^mtedc smaertc, som vil 
utbre sig med selvc budskapet om dette nyc store tap, 
som bar rystet D* maj*s hjaertc, og som pany vil vaekke 
si megen forfaerdelsc i landet og gj^re det n^dvendigt 
med den yderste straenghed at gi frem mot partier for 
hvilke inter er hclligt, ikke kongens naerhed, ikke landcts 
h0jeste aereshvaerv, ikke det private hus^s ukraenkelighed 
— partier hvis blottc tilvaerclse cr opr0r, og som ikke 
laengcr b0r tiles; men — som tronens og samfandets 
fiender — b0r forf^lgcs, si laenge til * . ♦ 

Kongen* Du glaemmer deltagelsen, min beste? 

Generalen* Deltagelsen? 

Kongcn* Ikke for republikanerne — men for migi 

Generalen* Just deltagelsen for D* maj*, som det 
hele folk vil f0le, den tvingcr mig til tross alt at pi- 
kalle retfaerdighedens mellemkomst nastop nul Forskraek- 
kelsen — 

Kongen* — mi brakes? — 

Generalen* Jal Kan der taenkes et dyrebarcre 
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bevis pa deo omsorg folkct naercr for sin suveraen sen 
at det, dypt grepet av angst, i denne h^jtidelige stand 
roper: Ned med tronens fienderl 

K on gen (bottvandt) , Nej, til denne l0gn bar jeg 
ikke nctver og muskier t — 

F Ogden. Jeg ma ganske slutte mig til gencralen. 
Den kjaerlighcdens, taknemlighedens, h^jagtelsens fjf- 
lelse — 

Generalcn. — den hengivenhedens arv som fra 
D. maj.s h^jsalige forfaedre — 

Kongen. Prasst, hvad vil det si at mine fotfaedre 
er hfijsaligc? 

Praesten (eftet en betcenkning). Det er cn aervaer- 
dig talemitc, D. maj. 

Kongcn. En aervaerdig Idgn, vil da si. (Stillhed.) 
(Den stumme pike kommet styrtende fra kammerset til 
venstte og item fotan kongen, hvis knee ban omfatter 
med den meet fortvilte sorg.) 

Kongen. Der kommer sanhedeni — Og du kom- 
mer til mig. Ti da vet at vi to kan s^rge sammen 
..... Men jeg grater ikke som du. Ti jeg vet ban 
gik laenge med denne hemmelige laengsel; ban er altsa 
nu lykkelig. — Derfor ma du ikke grate sa tungt ..... 
Du ma da ville hvad ban vilde? — A, for cn sorg i 
det ansigtl (Han storhedket.) 

Generalen (gjfir tegn til de andre at de skal dta 
sig tilbake i stillhed, og uten at veende stg. Dette gj0t 
de, Icenget og loenger. Da set kongen op), Av aerbd- 
dighed for kongens sorg vil vi — 

Kongen. Stillel — Med binden pa dette bode, som 
hvilte fordringsidst og hengivent mot bans hjaerte, vil 
jeg sige dere noget til minne om min vcn. (Piken Iceg- 
gee sig in til ham i sorg, De andre kommet cetbpdig 
ncermere, Veentet,) Gran var landets tikestc mann. 
Hvorfor badde ban ingen frygt for folkct? — Hvorfor 
turde ban tro det gik best, nir det styrte sig sclvf 
Grossereren. Hr. Gran var med alle sine store 
egenskaper en fantast. 

Kongen. Han badde ikke arvet hele sin umSde- 
lige formue. En stor del badde ban samlet selv. 



Kongen 277 

Grosscrsren. Som forretningsmanii var hr. Gran 
hsevct over al ros. * 

Kongen. Og dog en fantast? Dette er en bestemt 
motsigelse. — Du kallte mig engang n^kkclen for din 
kasse. 

Grosscrcren. Jcg tillot mig i underdanighed den 
spdk — som dog vat alvor, fullt alvorl 

Kongen. Hvorfor vaentet ban, den d0de^ sikkerhed 
for sin kasse ncdenfra, ved i tide at gj0rc ret — og 
ikkc ovcnfra? — Fordi han forstod sin tid. Egcnkjaer- 
ligheden hindrct ham ikke i det. — Dette er min lik- 
tale ..... Rcjs dig .... .1 Forstod du hvad jeg sa? — 
Grat ikkc sal (Hun trykket stg in til ham, halkende.) 

Praestcn. Han var cn overmade stor manni Nar 
D. maj. siger det, sa fatter jeg det. Men vaer forvisset 
om, D. maj.t at om vi ikkc har den lykke at se s3 langt, 
sa fordomsfrit — om vi er inskraenket i vort syn — 
vi er ikke D. maj. mindre tro for det I Ikke mindre 
hcngivne! Det blir en undersatlig pligt nu at sigc dct^ 
da D. maj. i sit mismot syncs at glaemme det — syncs 
at glaemme at ogsa vi vaentcr alt av D. maj.s nadc, vis- 
dom og retfaerdighcd. (Svedtet.) 

Kongen. Besynderligtl — Han som d^de^ sa mig 
aldrig nogct sadant. (Stillhed*) — Han badde den 
st^rste forretning i landet. Da jcg kom og bad ham 
forlatc dcn^ gjorde han det straks. — Og tilsist d0dc 
han for mig. Sadan var han. — GS du, min vcn, in 
til ham I Du er troskapcns cget stummc billcdc, du. — 
Skj0nt jeg ikkc fortjencr en sadan vakt . . . for dc av- 
dddes skyll far jeg den nok, nar nu ogsa jeg . . . (Stan'- 
ser*) Ja, ga nu dcrini Jeg kommcrl H0rer du — jcg 
kommerl — Sal (Siger efter henne,, hvcer gang hun pi 
vejen vcendet stg*) Strakst — Sa! — Bare om cn liten 
stundl GSl nut 

Grosscrcren. Unskyll, D. maj.; men her er for- 
faerdelig hett, og dette tryk for hjaertet som jcg plages 
gjdr bange. — Skulde ikke D. maj. tillatc at 
jeg drog mig tilbake? 

Fogden. — En b^n som ogsa jcg i underdanighed 
t0r fremsaettc. D. maj. syncs at vacre staerkt opr0rt, og 
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jcg taenkcr vi alle njidig vcd vor naetvjerelse — om ogsa 
afrivillig — vil ffkc en sinnslidclse, sa natarlig for D. 
maj.s 3edle hjaettc og store f^Ielsc av taknemlighed mot 
cn ven som — 

Kongen (aobrytende) . Hys — s — s — s — s! Litt re- 
spekt for den sanhed som fdlger d^denl Forsti mig rig- 
tig: — jeg mener om ingen av dere at I vil lyve. Men 
luften omkring kongen er inficcret. — Og dct vat hcrom 
— et par ord. Jcg hat kort tid. Men et testamcntc — 

Praesten. — tcstamentc? 

Kongen. Hverken det nye eller gamle! — Hils det 
som her i landet kaller sig kristendom — fails dct fra 
mig! — Jeg har taenkt mcgct pa kristenfolkct i den 
siste tid. 

Praesten. Dct glaedcr mig! 

Kongen (stamer). Den tone skjaerer migl — Hils 
det der kaller sig kristendom her i landet, fra mig ..... 
nej, straek ikke sidan hals og krum ikke sadan rygg, 
som om vaetdens visdom nn koml (For sig.) Kan dct 
ogsa nytte at sige noget alvorligt .....? (Hfijt.) I cr 
jo kristnc? 

Generalen. Gad bevar's — I Troen cr overmadc 
nyttig — 

Kongen. — for disciplinen. (Tilfogden.) Men da? 

F Ogden. Jcg cr av mine salige foraeldre — 

Kongen. Sa ogsa de er salige? — Na, hvad de? 

F o g d e n. De opdtog mig straengt til at f rygte Gud, 
aere kongen — 

Kongen. — og aelske broderskapet. — Du est et 
statsindivid, foged. Et sadant er kristen nutildags. Men 
du? (Til Bang.) 

Grossereren. Jcg har i den senere tid sa litc kun- 
net gaikirke for hostens skyll. Ogiden asunde luft — 

Kongen. — sovner du. — Men kristen cr du? 

Grossereren. Forstar sig. 

Kongen. Og du er det naturligvis? 

Praesten. Ved Jesu nadc haber jcg det. 

Kongen (knipsende med fingtene). Dct er for- 
melen, gutter! Sadan skal dct svares! — AltsI, I er et 
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samfund av ktistne — og det er ikke min skyll, om et 
sadant ikke optat alvorlig hvad der r0rer kristendom- 
men. Hils den da fra mig at den b^r ha et 0je med 
konged^mmet. 

Praestcn. Med sidant befatter kristendommen sig 
ikke. Den unders0ker det indrc menneske! — 

Kongen. Den tone — 1 Jeg vet det — den under- 
sdker ikke luftcn som patienten lever i, men lungernc! 
FortrseffcligI — Allikevel — kristendommen b0r ha et 
0je pa konged^mmet! B^t plukke l^gnen av det! B^r 
ikke f^lgc det til kroning i kirke, som en ape f^lger en 
pafagl! Jeg vet hvad jeg f^lteiden situation. Jeg hadde 
holdt pr^vc pa den dagen i forvcjen — ho, ho! — 
Sp0r kristendommen i landet om det ikke kan vaere pa 
tide at ta sig av konged^mmet? Den bnrde naeppe — 
sa synes migi — laenger la konged^mmet vaere den store 
forf^rende skj^ge — hun, som opdrager alle borgcres 
tanker pi krig — hvilket cr meget imot kristendom- 
mens bud! — og pi kasteforskjel, pi luksus, pi skin- 
vaesen og forfaengelighed. Konged0mmet er jo dog nu 
si stor en l0gn at det tvinger sclv de retskafneste til at 
naerme sig det i l0gn. 

F Ogden. Men dette fotstir jeg ikke, D. maj. 

Kongen. Ikke det! — Du er selv en retskaffen, en 
bra mann, foged. 

F o g d e n. Jeg vet ikke om det atter bchager D. maj. 
at sp0ke? 

Kongen. Det et mit ramme alvot at du et en over- 
made retskaffen mann. 

F o g d e n. Det gj0r mig usigelig godt at h^re de ord 
av D. maj. 

Kongen. Har du nogen orden? 

Fogden. D. maj.s regjering har aennu ikke vaetdi- 
ges at kaste sine 0jne pi mig. 

Kongen. Det vil oprettcs. Vaer viss pi det! 

G e n e t a 1 c n. At ha dette av hs. maj.'s egcn munn 
er det samme som utnaevnelse. — Jeg er virkelig lykke- 
lig vcd at vaere den f^rste som kan gratulerel 

Grossereren. 1 like mite! 
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Praesten. Ma ogsa jeg fa lov! Jcg hat hat den aere 
a virke i fogdens naerhed i mange ar; jeg vet hvor fot- 
tjent en sadan ndmaerkclse er. 

Fo g d e n. Dypt r0rt ma jeg da fa lov til at nedlaegge 
min takk for D. maj.’s fitter. Udmaerkelsen skal ikke 
ha rammet en uvaerdig! Man tilstar ikke gjaerne sadant; 
men jcg er en oprigtig mann, som vedkjxnner mig at 
et av mit livs h^jestc mil har det vaerct en gang at bli 
dclagtiggjort — 

Kongen. — i denne Ijzfgn. — Just sidan mente jcg. 
Si laenge selv rctskafne maenns tanker lever i slik saus, 
har kristendommen ingen Icvende gjaerning i landet. — 
Hvad ordenen angir, fir du den bestemt av min efter- 
mann. — Altsi: kristendommen mi i kast med konge- 
djztmmetl Og kan den ikke fi Ifignen av det uten at 
draepc det, si draep det I 

Gcncralen. Deres majestaet! 

Kongen (raskt til ham), Det samme gjaellcr den 
stiende arme, konged^mmets skabning. Jeg tror ikkecn 
sidan inretning med allc dens fristclset for magten, med 
alle dens uungaeligc laster og vaner, blev tilt, hvis 
kristendommen var Icvende. Vaek med deni 

P r ae s t c n. Men D. ma j. I 

Kongen (raskt mot ham). Det samme gjaellcr stats- 
kirken — ogsa konged^mmets skabningl Var her staerk 
kristendom i landet, si t^k denne salighedsforretning i 
skyerne som en vond lugt. Vaek I 

Fogden (bebtejdende). Kongel 

Kongen (raskt mot ham). Det samme gjaellcr den 
kunstige ulikhed du praeker med raennende tirert Jeg 
hjirte dig her en gang. — Hin kasteforskjel st)^ttes av 
konged^mmet. 

Grossercren. Men likhed? — Det er en umu- 
lighed? 

Kongen. Gjdt du fdrst den mulig som kan bli 
det, si tier selv socialisterne om rcstcnl Jeg siger dere: 
kristendommen har lagt idealerne ncd. Kristendommen 
lever pa dogmer og formlcr istedenfor pi idealer. 

Praesten. Dens idealer f^rer bort herfra til him- 
len — I 
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Kongen. — Ikkc i ballon, sclv om den cr klint 
ihop av allc Bibelens blad! Kristcndommcns idcalcr 
bsercr til bimlen, nar dc f0rst er virkelig- 
gjort her. Aldeles ikke f0r. 

Praesten. T0r jeg sige det? Kristendommens ideal 
er et fromt Icvnet. 

Kongen. Ja* Men orker kristendommen ikke mere* 
eller vil den aldrig mere aen skape nogen ensomme troende? 

Praesten. Der star skrevet: fa er de ntvalgte. 

Kongen. Altsa, den bar pa forband opgit det? 

Fog den. Jeg tror pastoren bar ret, at kristendom- 
men aldrig bar befattet sig med sadant som D. maj. 
ber kraever av den. 

Kongen* Men kunde den ikke komme til at gjdre 
det, mencr jeg? ^ 

Praesten. Den vilde derved tape sine indcrlige 
mal. Kristenfolkets m0nster er den f^rste menigbed. 

Kongen (vcBndet sig fra ham)* Ja, ta for mig 
mdnstret, hvor I vil, bare det blir til nogetl 

Generalcn. Jeg ma sige, at jeg beundrer detskarp- 
blik hvormed D. maj. kan traenge in, selv i de dyp- 
sindigste aemner. 

Grossereren. Ja, jeg bar aldrig h^rt makeni Jeg 
cr ikke akademisk dannet, sa jeg forstar det ikke rigtig. 

Kongen. Og jeg, som taenkte at i kristenf olket fik 
jeg engang mine forbundsfaeller, mine efterf0lgcrcl Man 
vil jo sa n0dig slippe allc babi — Jeg taenkte kri- 
stenfolkct vilde engang stormc de store l0gnbehol- 
dere i det moderne, sakallte kristeligc samfund — storme 
dem, inta demi Og da begynne med konged0mmct, 
fordi dertil h0rcr mest mot, fordi dettes l0gne gir dy- 
pest og laengst. Jeg taenkte kristendommen engang vilde 
pr0vc pi at bli samfundets salt. — Hils den ikke fra 
migi Jeg bar intet sagt, og jeg vil den intet. — Jeg cr 
bvad man kaller en forradt mann . . . forradt av livets 
idealeste magter* — Ja — sa er jeg faerdig da! 

Generalcn. Men bvad mencr D. maj.? Forridt 
— av hvem? Hvor er forraederne? Sandclig — 1 

Kongen. Puss, ta demI — Egentlig cr det bare jeg 
som bar vaerct dum. 
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Grosserercn. D. maj., som nylig var sa oppe — ? 

Kongen. La ikke dct f orandrc dig. min bestel Jeg 
er cn blanding av begcjstring og blaserthcd; skudd 
av utlevde sisegter kommet ikke h^jerc, du. Konget duger 
dc no slct ikke til. Og reformatotet — ?I Ha, hal Ja, 
takk for at I hjirte sa talmodig pa migi Det hele haddc 
ingen hensigt — uten 0stctsens. at gape, f0r den djiJr. 
— Farvell 

Gencralen. Men jeg kan ikke bringe det oyer mit 
bjaerte at forlatc kongen i cn sa mismodig stemning. 

Kongen (stamer). Dct ma du aendelig forsjzSke, 
min tapre vcnl — Ikke sa sturcn, fogedi — Taenk, nar 
engang alvorligc maenn blir likesa skamfulle over at der 
er slike IjiJgnc til, som du nu er over ikke at del i 
deml — Da kunde kanskc jeg ogsl vaerc kongcl Nu 
bar jeg ikke ncrver og muskier staerke nok ... Jeg fore- 
kommer mig sclv som var jeg traengt ut til denne strim- 
mel gulv jeg gat pi. Slik aendte m i n reformation! 

F Ogden. Dct vaere mig tillatt at sigc, at mine iagt- 
tagelser her, tildcls av smaertelig art, samlet sig i det 
hovedintryk at D. maj. er overanstrxngt. 

Kongen. Gal, mener du? 

F Ogden. Gud bevare mig for at brukc sadanne ord 
om min suvcrxnl 

Kongen. Altid i stilenl Nu — at d^mmc cftcr at 
alle dc andre trot sig kloke, ml jeg utvilsomt vxre den 
gale. Det er ct gammelt rcgnestykkc. — Og sandelig; 
er dct ikke, nlr alt kommer til alt, galskap at ta sig 
nogen smiting si nxr? Nogen utlevde stakkars former, 
som ingen vxrdcns ting betyr; — nogcn xrvxrdige, 
uskadelige fordommc, nogen tossede selskabelige sxd- 
vaner og annet slikt pusleri? — 

Gencralen. Aldcles slledcsl 

Fog den ($amtidig), Fullkommen tigtigt! 

Grosserercn (samtidig) ^ Ganskc talt ut av mit 
hjxrte. 

Prxstcn (samtidig). Nxtop hvad jeg den hele tid 
bar txnktl 

Kongen. Hvortil si miske kommer nogen over- 
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spaente ideer, kanske sendog farligc — som den om 
kristcndommen* 

Praesten (ivdg og indetlig)* D* maj. tar fejl av 
kristendommcns opgavcr* 

F Ogden (likesa)^ Kristendommen er en rent privat 
sakt D. maj* 

Generalen (tikesd). D. maj* forlanger altfor meget 
av den* En tr0st for d0cndc — 1 

Kongen* Og vigtig for discIpHnen* 

Generalen (smilende). Gud bevar^st 

Grossercren (fotttolig). Kristendommen er ikkc 
laenger sa alvorlig nutildags uten for enkclte — (Shot’- 
ter til ptCBStem) 

Kongen* Efter denne kontrapr^vc pi mit regne- 
stykke siger jeg som sa: i et sa flakt samfund^ hvori 
der ingen synderlig forskjel er pa l0gn og sanhed, sisom 
det meste er formler uten dypere mening — og hvori 
idcaler holdes for overspaent farligt t0j ***** er det ikke 
meget morsomt at Icve* 

Generalen* A, hvad^ D* maj*? — Det gar^ he, 
he, hcl — 

Kongen* Tror du? — Ja, hvis man kundc slass 
med det I — Men dertil matte vi vaere flere — og hedre 
rustet aen jeg er* 

Generalen* iEn D* maj*? D* maj* er den h^jeste 
begavclse i D* maj.s riker og land* 

Alle* Jal 

Generalen* Ja, unskyll — det kom uvilkirlig* 

F Ogden* Der gar en tone gja 2 nncm D* maj*^s talc 
som om D* maj* taenkte pa — (Stamet.) 

Kongen* At rejse bort? — Ja* 

Alle* Rejse bort? 

Generalen* Altsa nedlaeggc rcgjcringen? For Guds 
sky 111 

Grossercren (likesd fotskteskket). Overlatc os alle 
til prinsen, pietisten — I 

Praesten (uvilkdtlig glad)* — og til bans mor? 

Kongen* Du blev glad, praest ***** I Det skal ogsa 
bli et syn at se henne og s0nnen danse foran, og alle 
dc kjoleklaedde bakefterl Hurra I 
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Generalcn. Hct hc^ he, ha, ha, hal 
Grosscreren (samtidig)^ HS — hS — hSl — 
Jcg far sadan hoste, nar jcg Icr* 

Kongen (alvotlig). Det var ikkc mm agt at vaekkc 
latter i d0dcns hus* Det hylcr jo gjaennem dc apne 
d0rer og ganger I 

Fogdem Med al respekt for kirken — hcrtil — 
ct tronskiftc i pietistisk and — vil det store flertal dog 
ikkc det skal komme* Truer D, maj. med tronfrasigelse, 
faller vi alle til fotc* 

Gcncralcn('med kraft). Et tronskiftc nu vilde 
almindelig holdcs for en folkeulykkc* Derfor t0r jcg 
innesta med mit hodel 

Grosscreren (Itkesd). Jeg ogsal 
Kongem H0jtaeredel I far ta f0lgernc av eders egne 
handlingcrl 

Fogden (fortvilet)^ Men dissc? Hvem har taenkt 
sig disse?! 

Generalcn* Grossererem Ingen, D. maj.I 
Kongem Sa meget vaerre* — Hvad byr I mig? At 
stige op — for at holdc cn annen nedc! Er dette op- 
gave for cn mann? Jammcrl 

Fogden (bekymtet). Vi byr mere! D. maj* cr i 
en skjaebnesvanger misforstaclsc! Helc D* maj/s mis^ 
stemning kommer av at De tror Dem forlatt av Dcrcs 
folk, fordi valgenc gar D* maj/s planer imot. Intet 
mindrcl Folket frygter omvaeltninger; men sin konge 
aelsker det I 

Grosscreren* Sin konge aelsker dcti 
Kongen* Du hvitc due, som tillidsfullt daltc pa 
min band — du fik pr0vc kjaerlighedcnl 

Fogden* Personer omkring kongenkan mishage; 
systemer kan skifte; men kjaerlighcdcn tilkongenbestarl 
Deandre ( samtidig ) * Bestar I 
K on gen* Hold dog opi 

Generalcn (vatmt). D* maj* kan befalc os altl 
Men at tie med yttringen av ct frit folks frit budne 
hyldning av hengivenhed, av troskap, av arvet fyrstc- 
kjaerlighcd, det kan Dc ikke befale osl 

Fogden (bevoiget), Der er ingen som ikke vil offtc 
sit liv for D* mat* 
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Grosscreren. Generate n. Praesten. IngenI 
Generate n. Pr0v os I (De andte stillee sig ftem.) 
Kongen. Topi — Fra igar av har jeg denne title 
ting hos mig. (Tat en revolver frem. Alle forfcsrdes.) 
Praesten. Gud i himmetenl 

Kongen. Vil du d0 for mig, du? (Rcekker revol- 
veren til praesten,) Sa skat jeg la vaere. 

Praesten. Jeg? Hvad mener D. maj.? Dette vilde 
vaere en stor syndl 

Kongen. I har jo kjaerlighcd til mig? 

Alle (fortvilte). Ja, D. maj.l 
Kongen. Kjxrtigheden trorl Sa tro, nar jeg siger: 
er der en eneste mann som uten betxnkning gar i d0den 
for sin konge, nu, her, straks — sa er dette for mig 
bud om liv og gjaerning. 

Fogden (kvisker forfeerdet). Han er vanvittigi 
Generalen (likesd). Jal 

Kongen. Jeg h0rer det! — Men I aelsker jo kongen, 
sclv om han er vanvittig? 

Alle (bevaeget). Ja, D. maj.t 
Kongen. Majestaet, majestaetl Bare en er majestaet 
— minst en vanvittigi — Men er jeg blet vanvittig av 
l0gnen omkring mig, sa var det dog saelebot at gjdre 
det godt igjaen. Infri order, at I vil d0 for migi Jeg 
blit frisk av det I — Du, general? 

Generalen. Dyrebarcste kongel Dette vdde, som 
hr. pastoten sa traeffende uttrykte det, vaere en over- 
made stor synd. 

Kongen. Du hat latt en stor lejlighed g4 fra dig 
til at vise heltemot. — Du burde ha skj0nnet at jeg 
bare holdt generalpr0ve. — Farvell (Gar til vemtte, in 
i det bid kammers.) 

Generalen. Aldeles vanvittigi 
Alle de andre. Aldelesl 

Fogden. SS store aevnetl — Hvad kunde det ikkc 
vaere blet av ham I 

Grossereren. A, for skadel 
Praesten. Jeg er blet sa forskraekket. 
Grossereren. Jeg ogsi. (Et meget staerht skudd 
toilet.) 
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Praesten^ Attcr et skudd? (Et hvinende sktik av 
en kvinne h0tes innefta det bla mm.) 

F o g d c Hvad mon det var? 

Grosserercn* Jcg t0r ikkc taenke dcti 
P rae St e n* Ikkc jcg heller I (Ut fra det bid hammers 
styrter en mldre kvinne: ^Hjcelp! — Hjoelp! — Kon- 
gen/ — » Hun farer avsted over gangen^ nedover trap- 
perne: ^Hjcelpl — Kongenli^ — Generalen skynder sig 
in. Likesd fogden. Det svares langt nedefra og h0jt 
oppefra: ^Kongen?y^ «Var det kongen?:^ Straks ogsd 
utenfra. harm i trapper og ganger^ og sp^rsmdl og kom^ 
mando. Herunder kommer den stumme pike med op- 
strakte hcender ut fra det bid hammers, tumler, som vet 
bun ikke hvothen; — derpd ogsd bun over gangen ned- 
over trapperne. Latmen kommer bestandig ncermere; fra 
begge sider sees folk l0pe til, idet tceppet faller. Musik.) 


EFTERSPILL 


Over en natsort gtunn sees en lysende skikkelse sveeve ha ven^ 
stre mot h0jre, lavt stigende; noget efter en lignende pd samme 
bane. Derefter under beveeget musik sees et stmkere lysende veesen 
sveeve ovenfta, ha venstre, som vilde det efter: men stanses av de 
tre genier.^ Den inheentede knceler og her; de tre svarec: 


De tre 


Kor. 

Enkelt 
K o r c t* 
Enkelt 
K o r c 


genien Ikkc faerdig, 

ikkc vaerdig. — 
Vaentl 

(Fra venstre h0res:) 

Sanhedsvejen — 
fremad, f remad I 
s t e m m c. Marty rvejcn ? 

Ja, den cr det I 
s t e m m €♦ Uten aende? 

Ja^ du drog dig 
trol0st fra den, 
derfor tusen 
ganger tyngre, 
derfor tusen 
laengder laengrCt 


^ Se fjzJrstc mellcmspilL 
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(Nedenfta og fjcernt hfires:) 

En r0st. S0n, min s0nl 

(Der gar et suk gj<Bnnemnattert;mensvinderatetisvar,) 

Enkelt stemmc (til hfijre ) . Det jeg star pi, 

synker — synker! 

K o r e t. Til en h0j’rc 

sanhed baev dig! 

Enkelt stemme. HjaelpI Send hjaelp migt 

Koret. Er der altid, 

nar du pnskerl — 

Se dig om og 
sku den skare 
som omstrllte 
dig, nar sanhed 
vat i hjaerte — 
vat i gjaerning. 

Den av de tre geniet inhcentede, som i angst hoc fxdgt 
r0sterne, gripes av fryd. De er i et pjeblik omringet av 
en hcerskarernes mangfoldighed, og over dem et sol, gi- 
vende alle og alt lys. En hymne str0mmer^ Dens tekst er: 

Sanhed. 
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